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Original instructions

=60
READ ALL INSTRUCTIONS!

READ OPERATOR’S MANUAL

A Residual risk! People with electronic devices, such
as pacemakers, should consult their physician(s) before
using this product. Operation of electrical equipment

in close proximity to a heart pacemaker could cause
interference or failure of the pacemaker.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all
repairs and replacements should be performed by a
qualified service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention

to possible dangers. The safety symbols and the
explanations with them deserve your careful attention and
understanding. The symbol warnings do not, by themselves,
eliminate any danger. The instructions and warnings they
give are no substitutes for proper accident prevention
measures.

A WARNING: Be sure to read and understand

all safety instructions in this Operator’s Manual,
including all safety alert symbols such as “DANGER,”
“WARNING,” and “CAUTION” before using this tool.
Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire, and/or serious personal
injury.

SYMBOL MEANING

SAFETY ALERT SYMBOL: Indicates DANGER,
WARNING, or CAUTION. May be used in conjunction
with other symbols or pictographs.

A WARNING: The operation of any power tools can
result in foreign objects being thrown into your eyes,
which can result in severe eye damage. Before beginning
power tool operation, always wear safety goggles or
safety glasses with side shields and a full face shield
when needed. We recommend a Wide Vision Safety
Mask for use over eyeglasses or standard safety glasses
with side shields.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may
appear on this product. Read, understand, and follow

all instructions on the machine before attempting to
assemble and operate it.

Precautions that involve your

A Safety Alert safety.
To reduce the risk of
Read injury, user must read and
‘ Operator’s | understand operator’s
Manual manual before using this
product.
Always wear safety goggles
@ Wear Eye | or safety glasses with side
Protection | shields and a full face shield
when operating this product.
Wear Ear | Always wear ear protection
Protection | when operating this product.
Wear an approved safety
Wear H.e ad hard hat to protect your
Protection
head.
=0 Line The Diameter of the nylon
A Diameter | cutting line
| Cutting | The Max. cutting width of
@D Width line trimmer
Wear Protect your hands with
@ Protective | gloves when handling blade
Gloves or blade guard.
Wear Wear non-slip safety
Safety footwear when using this
Footwear | equipment.
Beware Warn the operator of the
of blade
danger of blade thrust.
thrust
Do Not Do not use in the rain or
Expose To | leave outdoors while it is
Rain raining.
Thrown objects can ricochet
g Ricochet and result in personal injury
and Keep | or property damage. Ensure
m Bystanders | that other people and pets
Away remain away from the brush

cutter when it is in use.

Ensure that other people and
pets remain at least 15m
away from the line trimmer
when it is in use.
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Noround | Do not install round cutting
blade blades.
This product is in
c € CE accordance with applicable
EC directives.
Guaranteed sound power
level. Noise emission to the
L | . . .
Noise environment according to
XXa& .
the European community’s
Directive.
E Waste electrical products
should not be disposed of
WEEE with household waste. Take
— to an authorized recycler.
PX5 IP Symbol Protection against ingress of
water degree 5
v Volt Voltage
No Load "

n, Speed Rotational speed, at no load
min-! Per Minute | Revolutions per minute
o Direct Type or a characteristic of
- Current current

Kg Kilogram Weight

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

A WARNING: Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

= Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive atmospheres,

such as in the presence of flammable liquids, gases or

dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.
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Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
devices can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.
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Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect
the power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired hefore use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surface dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

Keep cables away from the working area of the
tool. During operation cables may be hidden from view
and can be accidentally damaged by the tool.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion or risk of injury.

= Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 100 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

SERVICE

= Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

= Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

A\ WARNING: Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury. Save all warnings and
instructions for future reference.

Save all warnings and instructions for future
reference.

TRAINING

= Read the instructions carefully. Be familiar with the
controls and the proper use of the machine.

Never allow people unfamiliar or children with these
instructions to use the appliance. Local regulations can
restrict the age of the operator.

Keep in mind that the operator or user is responsible for
accidents or hazards occurring to other people or their
property.

PREPARATION

= Never operate the machine while people, especially
children, or pets are nearby.

= Wear eye protection and stout shoes at all times while
operating the machine.

= The distance between the machine and bystanders shall
be at least 15m.

= Never operate the machine while the operator is tried, ill
or under the influence of alcohol or other drugs.

OPERATION

= Use the machine only in daylight or good artificial light.

= Never operate the machine with damaged guards or
shields or without guards or shields in place.
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Switch on the motor only when the hands and feet are
away from the cutting means.

Always disconnect the machine from the power supply
(i.e. remove the battery pack).

= whenever leaving the machine unattended;
= before clearing a blockage;

= before checking, cleaning or working on the
machine.

= after striking a foreign object;
= whenever the machine starts vibrating abnormally.

Take care against injury to feet and hands from the
cutting means.

Always ensure that the ventilation openings are kept
clear of debris.

MAINTENACE AND STORAGE

Disconnect the machine from the power supply
(i.e. remove the battery pack) before carrying out
maintenance or cleaning work.

Use only the manufacturer’s recommended
replacement parts and accessories.

Inspect and maintain the machine regularly. Have the
machine repaired only by an authorized repairer.

When not in use, store the machine out of the reach
of children.

OTHER SAFETY WARNINGS

Avoid Dangerous Environments — Don’t use
appliances on damp or wet slope.

Keep guards in place and in working order.
Keep hands and feet away from the cutting area.

To reduce the risk of injury, never work on a ladder
or on any other insecure support. Never hold the
cutting unit above waist height.

Check the cutting unit at regular short intervals
during operation, or immediately if there is a
noticeable change in cutting behavior.

For best results, your battery should be charged in
a location where the temperature is greater than
5° C and less than 40° C. Do not store it outside or
in vehicles.

If you are approached, stop the motor and cutting
unit.

Warn the operator of the danger of blade thrust
(only using with 3-teeth blade).

= Blade thrust may occur when the spinning blade
contacts an object that it does not immediately cut.

o
=060
o

= Blade thrust can be violent enough to cause the unit

and/or operator to be propelled in any direction, and
possibly lose control of the unit.

Blade thrust can occur without warning if the blade
snags, stalls or binds.

Blade thrust is more likely to occur in areas where it
is difficult to see the material being cut.

Do not attach any blade to a unit without proper
installation of all required parts. Failure to use the
proper parts can cause the blade to fly off and
seriously injure the operator and/or bystanders.
Discard blades that are bent, warped, cracked,
broken, or damaged in any way. Use a sharp blade
A dull blade is more likely to snag and thrust
(only using with 3-teeth blade).

A coasting blade/line can cause injury while it
continues to spin after the motor is stopped or
trigger is released. Maintain proper control until
the blade/line has completely stopped rotating.

Use only with EGO’s battery packs and chargers listed
below:

BATTERY PACK CHARGER

BAX1500 CHX5500E

Battery tools do not have to be plugged into an
electrical outlet; therefore, they are always in
operating condition. Be aware of possible hazards
even when the tool is not operating. Take care when
performing maintenance or service.

Do not wash with a hose; avoid getting water in
motor and electrical connections.

If situations occur that are not covered in this
manual, use care and good judgment. Contact the
EGO Customer Service Center for assistance.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!
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m SPECIFICATIONS

Locking pole for safety barrier bar 1
Screw 2
Combi-wrench 1
Allen key 1
Operator’s manual 1
Out flange 1
Nut 1

Voltage 56V ==
No-load Speed Up to 5800 /min
Cutting Mechanism Bump Head
. . 2,4mm nylon
Cutting Line Type twist line
Cutting Width 38cm
Recommended Operating 0°C-40°C
Temperature
Recommended Storage Temperature | -20°C-70°C
Optimum Charging Temperature 5°C-40°C
Weight (without battery pack) 5.8 kg
95.1dB(A)
Measured sound power level L, K=1.20B(A)
Sound pressure level at operator’s 81.9dB(A)
gar L, K=2.5dB(A)
Guaranteed sound power level L,
(measured according to 2000/14/EC) 96dB(A)
Front-assist 3.2 m/s?
Valuation of handle K=1,5 m/s?
vibration a,_ 2.3 m/s?
Rear handle Ko 5 m/s?

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be

used for comparing one tool with another;

= The declared vibration total value may also be used in

a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared value in which the

tool is used; In order to protect the operator, user should
wear gloves and ear protectors in the actual conditions

of use.

PACKING LIST

PART NAME

QUANTITY

Line Trimmer

1

Guard assembly

1

Loop handle assembly

1

Safety barrier bar

1

DESCRIPTION

KNOW YOUR LINE TRIMMER (Fig. A)

© © N o gk w NS

—_
- o

Socket

Lock-off Lever
Threshold Ring
Loop handle
Trimmer Line
Guard Assembly
Shaft

Trigger

Rear handle

. Trimmer Head(Bump head)
. Release tab

12.
. Safety barrier bar (For brush cutter head only)

. Locking pole for safety barrier bar (For brush cutter

Line-cutting blade

head only)

. Out flange (For brush cutter head only)
. Nut (For brush cutter head only)

17. Combi-wrench

. Allen key

ASSEMBLY

A WARNING: If any parts are damaged or missing,
do not operate this product until the parts are
replaced. Use of this product with damaged or missing
parts could result in serious personal injury.

10
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A WARNING: Do not attempt to modify this product
or create accessories not recommended for use with
this Line trimmer. Any such alteration or modification
is misuse and could result in a hazardous condition
leading to possible serious personal injury.

A WARNING: To prevent accidental starting that
could cause serious personal injury, always unplug the
battery connector from the socket when assembling
parts.

A WARNING: When the tool is equipped with brush
cutter head, the safety barrier bar should be mounted.

MOUNTING THE GUARD

A WARNING: Always wear gloves when mounting
or replacing the guard. Take care of the blade on the
guard and protect your hand from cutting.

A WARNING: Never operate the tool without the
guard firmly in place. The guard must always be on
the tool to protect the user! When the guard is fixed,
never attempt to remove or adjust the guard, if a
replacement is needed, it should be performed by a
qualified service technician!

Loosen and remove the two screws from the guard

(Fig. B), align the guard mounting holes with the assembly
holes and then lock the guard onto the shaft base with the
two screws, together with two spring washers (Fig. C).

A WARNING: Make sure the guard is fixed
according to Fig. B & C, any reverse fixing will cause
great danger!

MOUNTING AND ADJUSTING THE LOOP HANDLE

1. Stop the motor and unplug the battery connector
from the socket., if installed.

2. Loosen the wing nut to separate the adjustable loop
handle (Fig. D).

NOTICE: Install the safety barrier bar assembly onto
the loop handle with the two screws when the tool is
equipped with brush cutter head.

Fig. D parts description see below:

. _, | Safety barrier bar (Only
D-1 |Loop handle o for brush cutter head)
D-2 [Clamping block D-5 |Locking pole
D-3 |Wing nut

=60

NOTICE: There are two kinds of locking pole, the shorter
one is for trimmer head. The longer one is for brush
cutter head. Be carefully to choose the correct locking
pole when using the tool.

3. Push the loop handle onto the shaft at the front of
threshold ring. Never place it between the threshold
ring and rear handle area.(Fig. E).

NOTICE: Adjust the loop handle between the threshold
ring and the warning label when the tool is equipped
with brush cutter head (Fig. F).

4. Insert the clamping block into the handle slot
(Fig. G).

5. Mount the locking pole, and pre-tighten them with
the wing nut. Make sure that the loop handle is
upwards and points toward the top of the rear handle
(Fig. H).

6. Adjust the loop handle between the threshold ring
and the label until find the comfortable position when
using the trimmer. .

7. Lock the lever of the locking pole (Fig. I).

A WARNING: Never operate the tool without the
loop handle firmly in place.

A WARNING: Only fix the loop handle between the
threshold ring and the label.

REPLACE THE TRIMMER HEAD WITH THE 3-TEETH
BLADE
Know the trimmer head as Fig. J shown. Then

disassemble the trimmer head and mount the 3-teeth
blade on the brush cutter.

Fig. J parts description see below:

J-1 |Inner Flange J-5_|Spring

J-2 |Flange Cover J-6_|Cutting Line

J-3 [Upper Housing ASSY |J-7 [Spool Retainer

J-4 |Nut J-8 [Lower Housing ASSY

1. Press the release tabs on the spool retainer and
remove the spool retainer by pulling it straight out
(Fig. K1 & K2).

2. Rotate the upper housing assembly to align the slot
in the flange with the shaft-locking hole in the gear
case and insert a stabilizer into the hole (Fig. K3).

3. Rotate the socket wrench clockwise to remove the
nut and upper housing assembly (Fig. K4).

4. Remove the guard accessory by loosening the three

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS LINE TRIMMER — STX3800
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NOTICE: To protect against injury, you have to wear
gloves prior to any operation with the 3-teeth blade.

5. Mount the inner flange and flange cover into its place
(Fig. L1).

6. Mount the blade onto the motor shaft, ensuring
that the surface of the blade is flush with the
surface of the inner flange bulge. Mount the outer
flange and the nut (Fig. L2). Pre-tighten the nutin a
COUNTERCLOCKWISE direction by hand.

7. Position the gear case against a solid surface for
support. With one hand hold the brush cutter shaft
and the other hand grasp the multi-function wrench
to tighten the nut following the directional arrow icon
marked on the outer flange (Fig. L3).

OPERATION

A WARNING: Do not allow familiarity with this
product to make you careless. Remember that a
careless fraction of a second is sufficient to inflict
serious injury.

A WARNING: Always wear eye protection, along
with hearing protection. Failure to do so could result in
objects being thrown into your eyes and other possible
serious injuries.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by the manufacturer of
this product. The use of attachments or accessories
not recommended can result in serious personal injury.

A WARNING: To prevent serious personal injury,
unplug the battery connector from the socket before
servicing, cleaning, changing attachments or removing
material from the unit.

You may use this product for the purposes listed below:

Trimming: used for removing grass and weeds up against
walls, fences, trees and borders.

Cutting: used for cutting the grass that is difficult to
reach using a normal mower.

NOTICE: The tool is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use, for example hedge trimming,
is deemed to be a case of misuse.

ATTACHING/DETACHING THE BATTERY CABLE
Fully charge before first use.

To Install Battery cable (Fig.M)

Align a of plug with .a of line trimmer. Insert the plug into
the machine until the green seal completely disappeared
into the socket.

To Remove

Release the battery cord from the mounting groove and pull
out the plug from the line trimmer.

STARTING/STOPPING THE LINE TRIMMER (Fig. N)

To Start

Push the lock-off Lever to position “ON”, push the locking
tongue forward then depress the switch trigger. The trigger
is stepless speed adjusting. The more you pull up the
trigger, the higher speed it is.

N-1 |Lock-off Lever N-3
N-2 |Locking tongue

Switch Trigger

To Stop

Release the switch trigger and push the lock-off button
back to position “OFF”.

A WARNING: Always unplug the battery connector
from the socket during work breaks and after finishing
work.

USING THE LINE TRIMMER

A WARNING: To avoid serious personal injury, wear
goggles or safety glasses at all times when operating
this unit. Wear a face mask or dust mask in dusty
locations.

Clear the area to be cut before each use. Remove all
objects, such as rocks, broken glass, nails, wire, or line,
that can be thrown or become entangled in the cutting
attachment. Clear the area of children, bystanders,

and pets. At a minimum, keep all children, bystanders

and pets at least 15m away; there still may be risk to
bystanders from thrown objects. Bystanders should be
encouraged to wear eye protection. If you are approached,
stop the motor and cutting attachment immediately.

Before each use, check for damage/worn parts

Check the bump head, guard and loop handle and replace
the parts that are cracked, warped, bent, or damaged in
any away.

The line-cutting blade on the edge of the guard can

dull over time. It is recommended that you periodically
sharpen it with a file or replace it with a new blade.

12
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After each use, clean the trimmer.

A CAUTION: Obstructions in the vents will prevent
the air from flowing into the motor housing and result in
overheating or damaged of the motor.

= Use only mild soap and a damp cloth to clean the tool.
Never let any liquid get inside the tool; never immerse
any part of the tool into a liquid.

= Keep air vents in the motor housing from debris at all
times.

A WARNING: Never use water for cleaning your
trimmer. Avoid using solvents when cleaning plastic
parts. Most plastics are susceptible to damage from
various types of commercial solvents. Use clean cloths
to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

ADJUSTING CUTTING LINE LENGTH

The trimmer head allows the operator to release more
cutting line without stopping the motor. As line becomes
frayed or worn, additional line can be released by lightly
tapping the bump knob on the ground while operating the
trimmer.

NOTIGCE: Line release will become more difficult if the
cutting line becomes too short.

A WARNING: Do not remove or alter the line-
cutting blade assembly. Excessive line length will
cause the motor to overheat and may result in serious
personal injury.

Line replacement

NOTIGE: Always use the recommended nylon cutting
line with a diameter that does not exceed 2.4 mm.
Using line other than that specified may cause the line
trimmer to overheat or become damaged.

A WARNING: Never use metal-reinforced line,
wire, or rope, etc. These can break off and become
dangerous projectiles.

1. Press the release tabs on the spool retainer and pull
the spool retainer out (Fig. K1 & K2).

2. Fold and wind trimmer line onto the spool as Fig.
01 shown. Then place the line ends through the two
opposite notches in the spool (Fig. 02)

3. Place the spool into its retainer with notches aligned
with retainer eyelets (Fig. 03).

4. Align the retainer slots with the tabs on the spool
base and press the retainer evenly, ensuring that it
snaps into place (Fig.04).

=60
MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Inspect and maintain the machine
regularly. To ensure safety and reliability, all repairs
should be performed by a qualified service technician.

A WARNING: Battery tools do not have to be
plugged into an electrical outlet; therefore, they are
always in operating condition. To prevent serious
personal injury, take extra precautions and care when
performing maintenance, service or for changing the
cutting attachment or other attachments.

A WARNING: To prevent serious personal injury,
unplug the battery connector from the socket before
servicing, cleaning, changing add-on attachments or
removing material from the unit.

LUBRICATE THE GEAR CASE

For best operation and longer lifetime, lubricate the gear
case with a special grease (4-5g each time) after every
50 hours operation.

The special grease should meet the following
requirements.

1. Belong to DIN51818: NLGI-1 cone penetration
degree.

2. Ester base grease.

3. Excellent low-temperature startup, EP, mechanical
shearing, abrasion resistance and oxidative stability
properties.

4. Operation temperature must contain -40~180°C.

Remove the battery plug and the sealing screw.
Lubricating the gear case through the oil-hole.

A WARNING: Do not lubricate while the brush cutter
is still connected with battery or running.

CLEANING THE UNIT

= Clean the unit using a damp cloth with a mild detergent.

= Do not use any strong detergents on the plastic
housing or the handle. They can be damaged by certain
aromatic oils, such as pine and lemon, and by solvents
such as kerosene. Moisture can also cause a shock
hazard. Wipe off any moisture with a soft dry cloth.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS LINE TRIMMER — STX3800
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STORING THE UNIT

Unplug the battery connector from the socket from the
line trimmer when it is not in use.

Clean the tool thoroughly before storing it.

Store the unit in a dry, well-ventilated area, locked-up
or up high, out of the reach of children. Do not store
the unit on or adjacent to fertilizers, petrol, or other
chemicals.

Use of a transport cover for metal blades during
transport and storage.

Protecting the environment

Do not dispose of electrical
equipment, battery charger and
batteries/rechargeable batteries into
household waste! According to the
European law 2012/19/EU, electrical
and electronic equipment that is no
longer usable and according to the
European law 2006/66/EC, defective
or used battery packs/batteries, must
be collected separately. If electrical
appliances are disposed of in landfills
or dumps, hazardous substances can
leak into the groundwater and get into
the food chain, damaging your health
and well-being.
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TROUBLESHOOTING
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

The battery pack is not attached
to the line trimmer.

Attach the battery pack to the line trimmer.

The motor is overloaded.

Fail to start = No electrical contact between = Re insert the battery pack with the specified
the trimmer and battery. charger.
= The battery pack is depleted. = Charge the battery pack.
= The guard is not mounted on the
trimmer, resulting in an overly = Unplug the battery connector from the socket and
long cutting line and motor mount the guard on the trimmer.
overload.
L = Use recommended nylon cutting line with diameter
= Heavy cutting line is used.
no greater than 2.4mm.
= The motor shaft or trimmer head | = Stop the trimmer, remove the battery, and remove
is winded with grass. the grass from the shaft and trimmer head.
Stop working

The machine will recover when the load is
removed. For continuous working, reduce the load
of the machine.

The battery pack or line trimmer
is too hot.

Allow the battery pack or trimmer to cool until the
temperature drops below 67°C.

The connector of battery pack is
disconnected from the tool.

Re-plug in the connector again.

The battery pack is depleted.

Charge the battery pack.

The motor shaft or trimmer head
is wound with grass.

Stop the trimmer, remove the battery and remove
the grass from the motor shaft and trimmer head.

There is not enough line in the
trimmer head.

Remove the battery and replace the cutting line;
follow the section “LINE REPLACEMENT” in this
manual.

The cutting line
can’t be released.

The trimmer head is dirty.

Remove the battery and clean the lower cover
assembly, spool and upper cover.

Line is tangled in the trimmer
head

Remove the battery, remove the line from the
spool and rewind; follow the section “LINE
REPLACEMENT” in this manual.

The line is too short.

Remove the battery and pull the lines while
alternately pressing down on and releasing the

trimmer head.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS LINE TRIMMER — STX3800

13



=60

PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

motor housing

Grass wraps around
trimmer head and

= Cutting tall grass at ground
level.

= Cut out the weeds into several sections from top to
ground level.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.

16

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS LINE TRIMMER — STX3800




Ubersetzung der Originalanleitungen

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

[ ]
Lesen sie alle anweisungen!

A Restrisiko! Menschen mit elektronischen
Geraten, wie z.B. Herzschrittmachern, sollten ihren
Arzt konsultieren, bevor sie dieses Gerat verwenden.
Die Bedienung von Elektrogeraten in unmittelbarer
Nahe zu Herzschrittmachern kann zu Interferenzen
und Stérungen des Schrittmachers fiihren.

A\ WARNUNG: Um die Sicherheit und
Zuverlassigkeit zu gewahrleisten, sollten alle
Reparaturen und der Austausch von Teilen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

SICHERHEITSSYMBOLE

Der Zweck von Warnsymbolen besteht darin, lhre
Aufmerksamkeit auf magliche Gefahren zu lenken. Die
Warnsymbole und deren Erkldrungen verdienen Ihre vollste
Aufmerksamkeit und Beachtung. Durch die Warnsymbole
allein sind die Gefahren noch nicht ausgeschaltet. Die
Anweisungen und Warnhinweise stellen keinen Ersatz fiir
angemessene UnfallverhiitungsmaBnahmen dar.

A WARNUNG: Vor der Benutzung dieses
Werkzeugs sollten alle Sicherheitshinweise in
dieser Bedienungsanleitung gelesen und bekannt
sein. Das gilt auch fiir sdmtliche Warnsymbole, die
auf ,GEFAHR“, ,WARNUNG*, und ,VORSICHT“
hinweisen. Die Nichtbeachtung auch nur einer

der unten aufgefiihrten Anweisungen kann

zu Stromschldgen, Feuer und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

SYMBOLBEDEUTUNG

SICHERHEITSWARNSYMBOL: Weist auf GEFAHR, eine
WARNUNG oder VORSICHT hin. Kann zusammen mit
anderen Symbolen oder Bildern verwendet werden.

A WARNUNG: Die Bedienung von Elektrogeraten
kann dazu fiihren, dass Fremdkdrper in lhre Augen
geschleudert werden und Sie dadurch schwerwiegende
Augenschaden davontragen. Tragen Sie immer eine
Schutzbrille, wenn maglich mit Seitenschutz, oder, falls
nétig, einen vollen Gesichtsschutz, bevor Sie Arbeiten mit
dem Elektrowerkzeug verrichten. Wir empfehlen lhnen,
einen Gesichtsschutz tiber lhrer eigenen Brille oder eine
herkémmliche Schutzbrille mit Seitenschutz zu tragen.

=60

SICHERHEITSHINWEISE

Auf dieser Seite werden die Warnsymbole vorgestellt
und beschrieben, die sich unter Umsténden am Geréat
befinden. Lesen, verinnerlichen und befolgen Sie alle
Anleitungen am Gerat, bevor Sie versuchen, das Gerat
zusammenzubauen und zu bedienen.

Sicherhei- VorsichtsmaB3nahmen
tswarnung zu lhrer Sicherheit
Um das
Verletzungsrisiko
Zu verringern, muss
[ Lesen sie alle der Benutzer die
& anweisungen! Bedienungsanleitung
vor der Verwendung des
Gerates gelesen und
verstanden haben.
Tragen Sie immer eine
Schutzbrille, méglichst
Augenschutz mit Seitenschutz, und
Y tragen einen Gesichtsschutz,
wenn Sie das Gerét
bedienen.
Tragen Sie einen Tragen Sie immer einen
g__ Gehdrschutz, wenn Sie
Gehérschutz. e )
das Gerat bedienen.
Tragen Sie einen
Kopfschutz gepriiften Helm,
tragen um lhren Kopf zu
schiitzen.
Fadendur- Der Durchmesser des
chmesser Nylonfadens
e . Die max. Schnittbreite
@ Schnittoreite des Rasentrimmers
Schiitzen Sie Ihre
Schutzhan- Hgnde beim Umgang
dschuhe tragen mit dem Messer oder
g dem Schneidschutz mit
Handschuhen.
Tragen Sie beim
Schutzschuhe Gebrauch dieses
tragen Gerates rutschfeste
Sicherheitsschuhe.
Vorsicht — Warnen Sie den
@ Riicksc-hlag- Benutzer vor der
gefahr Riickschlaggefahr.

KABELLOSER RASENTRIMMER MIT 56 VOLT UND LITHIUM-IONEN-AKKU — STX3800
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Vor Regen
schiitzen

Nicht im Regen
verwenden oder bei
Regen im Freien liegen
lassen.

Querschlager
und Unbefugte
Personen
fernhalten

Herumgeschleuderte
Objekte konnen
abprallen und
Verletzungen oder
Sachschaden
verursachen. Stellen
Sie bei Betrieb sicher,
dass andere Personen
und Haustiere sich von
dem Gestriippschneider
fernhalten.

fernhalten

Stellen Sie bei Betrieb
sicher, dass andere
Personen und Haustiere
mindestens 15 m von
dem Rasentrimmer
entfernt sind.

Kein rundes
Messer

Keine runden Messer
installieren.

Dieses Produkt erfiillt
die anwendbaren EG-
Richtlinien.

Gerdusch

Elektro- und
Elektronik-Altgerate
diirfen nicht im
Hausmiill entsorgt
werden. Bringen

Sie das Gerat zu
einem zugelassenen
Recyclinghof.

z

WEEE

Elektro- und
Elektronik-Altgerate
dirfen nicht im
Hausmiill entsorgt
werden. Bringen

Sie das Gerat zu
einem zugelassenen
Recyclinghof.

IPX5

IP-Symbol

Grad-5-Schutz gegen
das Eindringen von
Wasser

18

v Volt Spannung

n, Leerlaufdrehzahl | Drehzahl im Leerlauf

. ' Umdrehungen pro

1

min pro Minute Minute
— ) Art oder Eigenschaft
=== Gleichstrom der Stromzufuhr

Kg Kilogramm Gewicht

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZU
ELEKTROWERKZEUGEN

A WARNUNG: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und Spezifikationen,
die mit diesem Elektrowerkzeug geliefert werden.
Die Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten Anleitungen
kann zu Stromschl&gen, Feuer und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir
Nachschlagezwecke auf.

Unter den Begriff ,Elektrowerkzeug* in den
Warnhinweisen fallen Ihre netzbetriebenen (d. h.
schnurgebundenen) oder akkubetriebenen (d.h.
schnurlosen) Elektrowerkzeuge.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

= Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und gut
beleuchtet. Nicht aufgeraumte oder dunkle Bereiche
konnen Unfélle provozieren.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeten Umgebungen wie z. B. in
Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen oder
Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub oder
Déampfe entziinden konnen.

Halten Sie Schaulustige und Kinder beim Arbeiten mit
dem Elektrowerkzeug fern. Ablenkungen kdnnen dazu
fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

PERSONENSICHERHEIT

= Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,
was Sie tun, und benutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Elektrowerkzeug
verwenden. Betreiben Sie das Gerat nicht, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit kann zu ernsthaften Verletzungen
flihren.
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Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch

eine fiir die jeweiligen Bedingungen geeignete
Schutzausriistung wie etwa eine Staubschutzmaske,
rutschfeste Schuhe, Helm oder Gehérschutz lasst sich
die Verletzungsgefahr verringern.

Ungewoliten Motorstart verhindern. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder einen
Akku und vor dem Aufheben oder Transportieren
des Werkzeugs immer kontrollieren, ob der
Betriebsschalter ausgestellt ist.Unflle sind
vorprogrammiert, wenn Sie Elektrowerkzeuge

mit einem Finger am Netzschalter tragen oder
Elektrowerkzeuge mit eingeschaltetem Netzschalter an
eine Steckdose anschlieBen.

Entfernen Sie alle Einstellschliissel

oder Schraubenschliissel, bevor Sie

das Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Schraubenschliissel oder ein Schilissel, der noch
an einem beweglichen Teil des Elektrowerkzeuges
befestigt ist, kann zu Verletzungen fiihren.

Nicht iiberstrecken.Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht.
Dies ermdglicht eine bessere Kontrolle tiber das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Ihr Haar, lhre Kleidung und Handschuhe von den
beweglichen Teilen fern. Weite Kleidung, Schmuck
oder langes Haar kdnnen sich in den beweglichen
Teilen verfangen.

Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgemaB befestigt und benutzt werden.
Durch eine Staubabsaugvorrichtung lassen sich
Gefahrenquellen durch Staub ausschalten.

Lassen Sie sich nicht durch die aufgrund
héufiger Benutzung entstandene Vertrautheit
mit Werkzeugen dazu verleiten, unachtsam

zu werden und die fiir Werkzeuge geltenden
Sicherheitsgrundsétze zu ignorieren. Eine
fahrldssige Handlung kann bereits im Bruchteil einer
Sekunde zu schweren Verletzungen fiihren.

GEBRAUCH UND PFLEGE DES ELEKTROWERKZEUGS

Uben Sie keinen iiberméBigen Druck auf das
Elektrowerkzeug aus. Verwenden Sie geeignetes
Elektrowerkzeug fiir die jeweiligen Arbeiten.Durch
das passende Elektrowerkzeug lassen sich die Arbeiten
besser und sicherer in dem jeweils vorgesehenen
Tempo erledigen.

=60

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
sich der Schalter nicht ein- und ausschalten lasst.
Ein Elektrowerkzeug, das sich (iber den Schalter nicht
betétigen lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Bewahren Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und
verbieten Sie Personen die Gerdtebenutzung, die
das Elektrowerkzeug oder diese Anweisungen
nicht kennen. In den Handen ungelibter Benutzer
stellen Elektrowerkzeuge eine groBe Gefahr dar.

Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehdrteile.
Achten Sie auf falsch ausgerichtete oder fest
sitzende Bauteile, Bruchstellen und sonstige
Umsténde, die die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintrachtigen kdnnen. Lassen Sie beschédigte
Elektrowerkzeuge reparieren, bevor Sie sie wieder
einsetzen. Viele Unfélle entstehen durch schlecht
gewartete Elektrowerkzeuge.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
SachgeméaB gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind
leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug,

Zubehor, Werkzeugteile usw. gemiB diesen
Anweisungen und beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitshedingungen und die auszufiihrende Arbeit.
Die Verwendung des Elektrowerkzeugs fiir Aufgaben,
die von seinem bestimmungsgemaBen Zweck
abweichen, kdnnen zu geféhrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie die Griffe und Grifffliche trocken,
sauber und frei von 01 und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen beeintrachtigen die sichere Handhabung
des Werkzeugs und fiihren in unerwarteten Situationen
zum Verlust der Kontrolle {iber das Werkzeug.

Halten Sie Kabel vom Arbeitsbereich des
Werkzeugs fern. Wahrend der Arbeiten kdnnen Kabel
verdeckt oder verborgen sein und versehentlich von
dem Werkzeug beschédigt werden.

BENUTZUNG UND PFLEGE VON AKKUWERKZEUGEN

Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
angegebenen Ladegerét auf. Ein Ladegerét, das fiir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Benutzen Sie fiir die Elektrowerkzeuge nur die

jeweils zugehorigen Akkus. Durch die Verwendung
anderer Akkus besteht Verletzungs- und Brandgefahr.
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= Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten
Sie ihn von anderen metallischen Objekten
fern, wie Biiroklammern, Miinzen, Schliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Verbindung
zwischen den Batteriekontakten herstellen
konnen. Das KurzschlieBen der Batteriekontakte kann
Verbrennungen oder Brande verursachen.

Bei unsachgeméBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden.

Bei versehentlichem Kontakt sofort mit Wasser
spiilen. Falls Fliissigkeit in die Augen geraten ist,
suchen Sie auBerdem einen Arzt auf. Aus dem
Akku austretende Fliissigkeit kann Reizungen oder
Verbrennungen verursachen.

Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, das
beschédigt oder umgebaut wurde. Beschidigte
oder umgebaute Akkus kdnnen sich unvorhergesehen
verhalten, wodurch maglicherweise ein Brand, eine
Explosion oder Verletzungen verursacht werden.

Setzen Sie einen Akku oder ein Werkzeug keinem
Feuer oder extremem Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen (iber 100 °C kdnnen eine Explosion
verursachen.

Beachten Sie alle Ladeanleitungen und

laden Sie den Akku oder das Werkzeug nicht
auBerhalb des in den Anleitungen angegebenen
Temperaturbereichs auf. Das unsachgeméBe
Aufladen oder Laden auBerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschédigen und
die Brandgefahr erhdhen.

REPARATUR

= Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft und nur unter Verwendung
identischer Ersatzteile reparieren. Nur so kann fiir
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs gesorgt werden.

= Reparieren Sie unter keinen Umsténden
beschadigte Akkus.Die Reparatur von Akkus sollte
ausschlieBlich von dem Hersteller oder autorisierten
Serviceanbietern vorgenommen werden.

AWARNUNG: Beachten Sie alle Warnhinweise,
Anleitungen, Abbildungen und technischen Daten,
die diesem Elektrowerkzeug beigefiigt sind. Die
Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten Anleitungen
kann zu Stromschldgen, Feuer und/oder schweren
Verletzungen fiihren. Bewahren Sie alle Warn- und
Bedienhinweise fiir Nachschlagezwecke auf.
Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir
Nachschlagezwecke auf.

TRAINING

= Lesen Sie die Anweisungen aufmerksam. Machen Sie sich
mit den Bedienelementen und der richtigen Handhabung
des Gerates vertraut.

= Allen Personen, denen die vorliegenden Anweisungen
nicht bekannt sind, sowie Kindern muss die Nutzung
des Geréts untersagt werden. Fiir das Mindestalter des
Benutzers gelten ortliche Vorschriften.

= Beachten Sie, dass fiir Unfalle, Personen- oder
Sachschéden Dritter der Bediener oder Nutzer des Gerats
verantwortlich ist.

VORBEREITUNG

= Setzen Sie das Geréat nie in Betrieb, solange sich noch
Personen, inshesondere Kinder, oder Haustiere in der
Nahe aufhalten.

= Tragen Sie immer einen Augenschutz und robustes
Schuhwerk, wahrend Sie das Gerét benutzen.

m Zwischen dem Gerat und Passanten muss ein
Sicherheitsabstand von Mindestens 15 m eingehalten
werden.

= Bei Miidigkeit, Krankheit oder unter Alkohol- oder
Drogeneinfluss darf das Gerat auf keinen Fall in Betrieb
gesetzt werden.

BEDIENUNG

= Nur bei Tageslicht oder unter gutem kiinstlichen Licht mit
dem Gerat arbeiten.

Bei beschadigten, fehlenden oder nicht angebrachten
Schutzvorrichtungen darf das Gerét nicht in Betrieb
gesetzt werden.

Schalten Sie den Motor nur ein, wenn Hande und FiiBe
nicht in der Ndhe der Schneidwerkzeuge sind.

Trennen Sie das Gerat immer von der Stromversorgung (d.
h. entfernen Sie den Akku):

= Wenn das Gerat unbeaufsichtigt hinterlassen wird

= Beim Beseitigen von Blockaden

= Vor dem Priifen, Reinigen oder Arbeiten am Gerat

= Nach einem ZusammenstoB mit einem Fremdkdrper
= Wenn das Gerat ungewohnlich vibriert

Schitzen Sie Ihre FiiBe und Hande vor Verletzungen
durch das Schneidwerkzeug.

Stellen Sie immer sicher, dass die Liiftungséffnungen
frei von Ablagerungen bleiben.

WARTUNG UND LAGERUNG

= Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung (d.
h. nehmen Sie den Akku heraus), bevor Sie das Geréat
warten oder reinigen.

20
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Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene
Ersatzteile und Zubehor.

Priifen und warten Sie das Gerat regelméaBig.
Lassen Sie das Gerdt nur von einer autorisierten
Servicewerkstatt reparieren.

Wenn das Gerdt nicht benutzt wird, lagern Sie es auBer
Reichweite von Kindern.

SONSTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Vermeiden Sie geféhrliche Umgebungen — Benutzen
Sie das Gerét nicht an feuchten oder nassen
Béschungen.

Alle Schutzvorrichtungen miissen angebracht und
intakt sein.

Halten Sie Hande und FiiBe von dem
Schneidebereich fern.

Um das Verletzungsrisiko zu reduzieren,
arbeiten Sie nie auf einer Leiter oder einem
anderen wackeligen Untergrund. Halten Sie das
Schneidwerk niemals iiber Taillenhohe.

Uberpriifen Sie das Schneidwerk in regelméBigen
Abstianden wahrend des Betriebs oder sobald Sie
eine Veranderung beim Schnittverhalten bemerken.

Um die besten Ergebnisse zu erzielen, sollte Ihr
Akku an einem Ort aufgeladen werden, an dem
die Temperatur hoher als 5° G und niedriger als
40° C ist. Lagern Sie den Akku nicht drauBen oder in
Fahrzeugen.

Wenn jemand auf Sie zukommt, stellen Sie den
Motor und das Schneidwerk ab.

Warnen Sie den Benutzer vor der Riickschlaggefahr
(nur mit einem 3-zahnigen Messer benutzen).

= Zu einem Riickschlag kann es kommen, wenn das
rotierende Messer auf ein Objekt stoBt, dass es nicht
sofort schneiden kann.

Ein Riickschlag kann so heftig sein, dass das Gerat
und/oder der Benutzer in jede Richtung geschleudert
werden konnen und der Benutzer méglicherweise
die Kontrolle tiber das Gerét verliert.

Ein Riickschlag kann plétzlich auftreten, wenn
das Messer stecken bleibt, blockiert oder sich
verklemmt.

Ein Riickschlag kann eher an Stellen auftreten, wo
es schwierig ist, das zu schneidende Material zu
sehen.
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Befestigen Sie kein Messer an einem Gert, ohne
alle erforderlichen Teile sachgeméB zu installieren.
Das Messer konnte sich losen und dem Benutzer
und/oder Umstehenden schwere Verletzungen
zufiigen, wenn nicht die richtigen Teile benutzt
werden. Entsorgen Sie verbogene, verformte,
gerissene, gebrochene oder in irgendeiner Weise
beschédigte Messer. Benutzen Sie ein scharfes
Messer. Ein stumpfes Messer wird eher stecken
bleiben und einen Riickschlag verursachen (nur
mit einem 3-zahnigen Messer benutzen).

Ein auslaufendes Messer/auslaufender Mahfaden
kann Verletzungen verursachen, wéhrend es/er
sich noch dreht, nachdem der Motor angehalten
oder der Ein-/Ausschalter losgelassen wurde.
Halten Sie das Gerat gut fest, bis das Messer/der
Mahfaden vollkommen stillsteht.

Verwenden Sie das Gerat nur mit den im Folgenden
aufgefiihrten Akkus und Ladegeréten von EGO:

AKKUSATZ LADEGERAT
BAX1500 CHX5500E

Akkubetriebene Werkzeuge miissen nicht an

eine Steckdose angeschlossen werden; sie sind
daher immer einsatzbereit. Seien Sie sich maglicher
Gefahren bewusst, selbst wenn das Werkzeug nicht
eingeschaltet ist. Lassen Sie bei Wartungsarbeiten oder
Reparaturen Vorsicht walten.

Waschen Sie das Gerat nicht mit dem
Wasserschlauch; lassen Sie kein Wasser in
den Motor und die elektrischen Verbindungen
gelangen.

Falls Situationen auftreten, die nicht in dieser
Bedienungsanleitung behandelt werden, gehen Sie
vorsichtig und verniinftig vor. Reparaturanfragen
richten Sie bitte an das EGO-Kundendienstzentrum.

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF
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TECHNISCHE DATEN

PACKLISTE

TEILNAME

MENGE

Rasentrimmer

Schutzabdeckung-Einheit

Buigelgriff

Schneidschutz

Verriegelungsstift fir Schneidschutz

Schraube

Kombischliissel

Innensechskantschliissel

Bedienungsanleitung

AuBerer Flansch

Spannung 56V ==
Leerlaufdrehzahl Bis 5800 /min
Schneidmechanismus Fadenkopf
Trennfaden 2,4mm Nylon-
Trimmerschnur
Schnittbreite 38cm
Empfohlene Betriebstemperatur 0°C-40°C
Empfohlene Lagertemperatur -20°C-70°C
Optimale Ladetemperatur 5°C-40°C
Gewicht (ohne Akku) 5,8 kg
Gemessener Schallleistungspegel 95,1dB(A)
| L K=1,2dB(A)
Schalldruckpegel am Ohr des 81,9dB(A)
Bedieners L, K=2,5dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel L,
(nach 2000/14/EG gemessen) 96dB(A)
Vorderer 3,2 m/s?
_ Haltegriff K=1,5 m/s?
Vibrationswert a, 23 M/
L . ,3 m/s
Hinterer Griff K=1,5 m/s?

= Der angegebene Schwingungs-Gesamtwert wurde in
Ubereinstimmung mit einer Standard-Testmethode
gemessen und kann verwendet werden, um
Werkzeuge miteinander zu vergleichen.

= Der angegebene Schwingungs-Gesamtwert kann auch
als einleitende Feststellung der Belastung verwendet
werden.

HINWEIS: Die beim Einsatz des Elektrowerkzeugs
entstehenden Istvibrationen kdnnen von dem
angegebenen Wert abweichen. Zum Schutz des Benutzers
sollten Handschuhe und ein Gehdrschutz wahrend des
Geréteeinsatzes getragen werden.

Mutter

BESCHREIBUNG

AUFBAU (Abb. A)
Buchse
Verriegelungshebel
Anschlagring
Biigelgriff
Méhfaden
Schutzverkleidung
Schaft
Ausldser
Hinterer Griff

. Méhkopf

. Freigabelasche

12. Fadenabschneider

© © N o g~ w N

—_ =
- o

13. Schneidschutz (nur fiir Freischneideaufsatz)
14. Verriegelungsstift fiir Schneidschutz (nur fiir

Freischneideaufsatz)

15. AuBerer Flansch (nur fiir Freischneideaufsatz)

16. Mutter (nur fiir Freischneideaufsatz)
17. Kombischliissel
18. Innensechskantschliissel
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MONTAGE

A WARNUNG: Wenn Teile beschédigt sind oder
fehlen, darf das Gerat erst in Betrieb genommen
werden, wenn alle Teile wieder montiert sind. Die
Verwendung des Gerats mit beschédigten oder
fehlenden Teilen kann zu schweren Verletzungen
flihren.

A WARNUNG: Versuchen Sie nicht, dieses Produkt
zu verandern oder Zubehorteile zu verwenden, die
fiir den Einsatz des Rasentrimmers nicht empfohlen
werden. Jegliche Anderung oder falsche Anwendung
dieses Gerats gilt als Zweckentfremdung und

kann sehr riskant sein und zu méglichen schweren
Korperverletzungen fiihren.

A\ WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten
Gerateanlauf zu verhindern, muss der Akkustecker
immer zuerst aus dem Anschluss gezogen werden.

A WARNUNG: Wenn das Gerat mit einem
Freischneideaufsatz ausgestattet ist, muss auch der
Schneidschutz montiert werden.

MONTIEREN DER SCHUTZABDECKUNG

A WARNUNG: Tragen Sie beim Anbringen

oder Auswechseln der Schutzverkleidung immer
Handschuhe.. Achten Sie auf das Messer am
Méhschutz und passen Sie auf, dass Sie sich nicht
schneiden.

A WARNUNG: Setzen Sie das Werkzeug nur in
Betrieb, wenn der Mahschutz fest angebracht ist.

Der Méschutz muss zum dauerhaften Schutz des
Benutzers immer am Werkzeug befestigt sein! Wenn
der Méhschutz montiert ist, darf er weder entfernt
noch justiert werden. Falls dieser ersetzt werden
muss, wenden Sie sich an eine qualifizierte Werkstatt!

Losen Sie die beiden Schrauben an der Schutzabdeckung
(Abb. B) und lassen Sie die Befestigungslocher des
Mahschutzes mit den Halterungsoffnungen fluchten.
Schrauben Sie den Mahschutz anschlieBend mit

den beiden Schrauben und zwei Federscheiben am
Schaftende an (Abb. C).

A WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass die
Schutzabdeckung gemaB Abb. B und C befestigt ist.
Eine falsche Montage ist sehr gefahrlich!
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MONTIEREN UND EINSTELLEN DES BUGELGRIFFS

1. Stellen Sie den Motor ab und ziehen Sie den
Akkustecker aus dem Anschluss (sofern montiert)

2. Lockern Sie die Fliigelmutter, um den verstellbaren
Biigelgriff zu trennen (Abb. D).

HINWEIS: Bringen Sie den Schneidschutz mit
zwei Schrauben am Biigelgriff an, wenn der
Freischneideaufsatz montiert ist.

Teilebezeichnung der Abb. D:

. ) Schneidschutz (nur fir
D-1 |Bigelgrif L Freischneideaufsatz)
D-2 [Klemmvorrichtung [D-5 |Verriegelungsstift
D-3 |Fliigelmutter

HINWEIS: Es gibt zwei Verriegelungsstift-Ausfiihrungen.
Die kiirzere ist fiir den Trimmerkopf. Die langere ist fiir
den Freischneideaufsatz. Achten Sie beim Gebrauch des
Gerdts auf den richtigen Verriegelungsstift.

3. Schieben Sie den Biigelgriff auf die Welle bis vor den
Anschlagring auf. Bringen Sie ihn nie zwischen dem
Anschlagring und dem hinteren Griffbereich an.
(Abb. E).

HINWEIS: Stellen Sie den Biigelgriff zwischen dem
Anschlagring und dem Warnaufkleber ein, wenn das
Werkzeug mit einem Freischneideaufsatz ausgeriistet
ist (Abb. F).

4. Setzen Sie das Klemmstiick in die Aufnahme am Griff
ein (Abb. G).

5. Stecken Sie den Arretierungsstift ein und spannen
Sie ihn mit der Flligelmutter vor. Vergewissern Sie
sich, dass der Biigelgriff nach oben und zur Oberseite
des hinteren Griffs zeigt (Abb. H).

6. Stellen Sie den Biigelgriff zwischen dem
Anschlagring und dem Aufkleber auf die fiir Sie
bequemste Arbeitsposition beim Rasentrimmen ein. .

7. SchlieBen Sie den Hebel des Verriegelungsstiftes
(Abb. ).

A WARNUNG: Verwenden Sie das Werkzeug nur mit
fest montiertem vorderem Biigelgriff.

A WARNUNG: Befestigen Sie den Biigelgriff nur im
Bereich zwischen Anschlagring und dem Aufkleber.
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AUSWECHSELN DES MAHKOPFS DURCH DAS
DICKICHTMESSER

Machen Sie sich mit dem Mahkopf wie in Abb.
J vertraut. Bauen Sie dann den Méhkopf ab und
montieren Sie das Dickichtmesser am Freischneider.

Beschreibung zu Abb. J, siehe unten:

Feder

Trennfaden
Spulenhalterung
Gehéuse-Unterteil

J-1 |Innenflansch J-5
J-2_|Flanschabdeckung J-6
J-3 |Gehéuse-0berteil J-7
J-4 [Mutter J-8

1. Driicken Sie die Freigabelaschen an der
Spulenhalterung und ziehen Sie die Spulenhalterung
gerade heraus (Abb. K1 und K2).

2. Drehen Sie das obere Gehéuse so, dass die
Aussparung im Flansch mit der Bohrung fiir die
Schaft-Einrastoffnung im Getriebegehéuse fluchtet
und stecken Sie einen Stabilisator in die Bohrung
(Abb. K3).

3. Drehen Sie den Steckschliissel im Uhrzeigersinn, um
die Mutter und das obere Geh&useteil zu entfernen
(Abb. K4).

4. Losen Sie die drei Schrauben und U-Scheiben
(Ab. K5), um die Schutzverkleidung zu entfernen.

HINWEIS: Zur Vermeidung von Verletzungen sollten
Sie vor jedem Umgang mit dem Dickichtmesser
Schutzhandschuhe anziehen.

5. Montieren Sie den Innenflansch und die
Flanschabdeckung (Abb. L1).

6. Montieren Sie das Messer an der Antriebswelle
und stellen Sie dabei sicher, dass die Oberfléche
des Messers mit der Oberflache der Ausbuchtung
des Innenflansches biindig ist. Montieren Sie das
AuBenflansch und die Mutter (Abb. L2). Ziehen Sie die
Mutter GEGEN DEN UHRZEIGSINN handfest an.

7. Stiitzen Sie das Getriebegehéuse an einer festen
Flache ab. Halten Sie mit einer Hand den Schaft
des Freischneiders und mit der anderen Hand
den Multifunktionsschliissel fest, um die Mutter
in die Richtung festzuziehen, die vom Pfeil am
AuBenflansch angedeutet wird (Abb. L3).

A\ WARNUNG: Werden Sie nicht leichtsinnig, nur
weil Sie mit dem Produkt vertraut sind. Denken Sie
daran, dass ein kurzer Moment der Unachtsamkeit
geniigt, um ernsthafte Verletzungen zu verursachen.

A WARNUNG: Tragen Sie immer einen Augenschutz
und einen Gehdrschutz. Andernfalls besteht die Gefahr,
dass Gegensténde in Ihre Augen geschleudert oder
andere schwere Verletzungen hervorgerufen werden.

A\ WARNUNG: Verwenden Sie keine Aufséitze oder
Zubehdrteile, die nicht vom Hersteller dieses Produkts
empfohlen worden sind. Die Verwendung von anderen
bzw. nicht empfohlenen Aufsatzen oder Zubehdrteilen
kann zu schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Um schwere personliche
Verletzungen zu verhindern, trennen Sie den
Akkustecker vom Anschluss vor jeder Wartung,
Reinigung oder vor einem Wechsel von Anbauten bzw.
vor dem Entfernen von Schnittgut am Gerét.

Sie kénnen dieses Produkt fir die unten aufgefiihrten
Zwecke einsetzen:

Rasentrimmen: Entfernen von Gras und Unkraut an
Wanden, Zaunen, Baumen und Réndern.

Schneiden: Zum Schneiden von Gras, das mit einem
normalen Méher schwer zugénglich ist.

HINWEIS: Das Werkzeug darf nur fiir den dafiir
vorgesehenen Zweck eingesetzt werden. Jede andere
Verwendung, zum Beispiel zum Heckenschneiden, gilt
als Zweckentfremdung.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUKABELS

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch voll
auf.

So schlieBen Sie das Akkukabel an (Abb. M)

Lassen Sie das Zeichen .a am Stecker mit dem Symbol
- am Rasentrimmer fluchten. Stecken Sie den Stecker in
das Gerét, bis die griine Dichtung vollstandig im Anschluss
verschwunden ist.

Entfernen

Lésen Sie das Akkukabel aus der Befestigungsnut und
ziehen Sie den Stecker aus dem Rasentrimmer.

START/STOPP DES RASENTRIMMERS (Abb. N)

Starten

Stellen Sie den Verriegelungshebel auf “ON”, schieben
Sie die SchlieBzunge nach vorn und driicken Sie den
Einschalter. Am Einschalter kann die M&hgeschwindigkeit
stufenlos verstellt werden. Je mehr der Schalter gezogen
wird, desto schneller dreht sich der Motor.
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N-1 |Verriegelungshebel [N-3 |Schalterabzug

N-2 |SchlieBzunge

Stoppen

Lassen Sie den Ausldser los und driicken Sie den
Entriegelungsschalter zuriick in die Position ,,OFF*.

A WARNUNG: Bei Arbeitspausen und nach
Abschluss der Arbeit immer den Akkustecker aus dem
Anschluss ziehen.

VERWENDUNG DES RASENTRIMMERS

A WARNUNG: Tragen Sie zum Schutz vor schweren
Verletzungen beim Arbeiten mit diesem Gerat immer
eine Schutzbrille. Tragen Sie eine Gesichts- oder
Staubschutzmaske in staubigen Bereichen.

Raumen Sie den Arbeitsbereich vor jedem Einsatz

auf. Entfernen Sie alle Objekte, wie z.B. Steine,
zerbrochenes Glas, Néagel, Dréahte oder Faden, die aus
dem Gerat herausgeschleudert werden oder sich in der
Schneidvorrichtung verfangen kdnnten. Halten Sie den
Bereich von Kindern, Passanten und Haustieren frei.
Halten Sie einen Mindestabstand von 15 m zu Kindern,
Passanten und Haustieren ein; auch dann besteht Gefahr
durch umhergeschleuderte Gegenstande. Passanten
sollten gebeten werden, Schutzbrillen aufzusetzen. Wenn
jemand auf Sie zukommt, stellen Sie den Motor und das
Schneidwerkzeug sofort ab.

Priifen Sie vor jedem Gebrauch auf Schiaden/
abgenutzte Teile

Priifen Sie den Fadenkopf, den Mahschutz und den
Biigelgriff und ersetzen Sie gerissene, verzogene,
verbogene oder anders beschédigte Teile.

Das Fadenmesser am Méhschutzrand wird im Laufe der
Zeit stumpf. Es sollte daher regelmaBig mit einer Feile
nachgeschliffen oder durch ein neues Messer ersetzt
werden.

Reinigen Sie den Rasentrimmer nach jedem
Gebrauch.

A VORSICHT: Verstopfte Liiftungsschlitze verhindern,
dass die Luft in das Motorgehéuse stromen kann. Das
fiihrt zu einer Uberhitzung oder zu Motorschaden.

= Verwenden Sie nur milde Seife und ein feuchtes Tuch
zum Reinigen des Werkzeugs. Keine Fliissigkeit im
Werkzeug lassen. Das Werkzeug darf auf keinen Fall in
Fliissigkeit getaucht werden.

= Halten Sie die Liiftungsschlitze im Motorgehause
immer frei von Ablagerungen.
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A WARNUNG: Verwenden Sie niemals Wasser

zum Reinigen des Trimmers. Verwenden Sie keine
Ldsungsmittel zum Reinigen von Kunststoffteilen. Die
verschiedenen handelsiiblichen Losungsmittel greifen
die Kunststofffldchen an. Verwenden Sie zum Entfernen
von Schmutz, Staub, OI, Fett usw. saubere Lappen.

EINSTELLEN DER FADENLANGE

Der Mahkopf ermdglicht dem Benutzer, den Méahfaden zu
verldngern, ohne den Motor anzuhalten. Wenn der Faden
ausfranst oder abgenutzt ist, kdnnen Sie durch Tippen
des Klopfers auf den Boden weiteren Faden nachfiihren
(Abb. V).

HINWEIS: Das Verlangern des Fadens wird umso
schwerer, je kiirzer der Faden wird.

A WARNUNG: Der Fadenmesser-Mechanismus
darf nicht veréndert oder beseitigt werden. Zu viel
Fadenlénge fiihrt zu einer Uberhitzung des Motors und
kann schwere Verletzungen nach sich ziehen.

Auswechseln des Fadens

HINWEIS: Verwenden Sie stets die empfohlenen
Nylonfaden mit maximal 2,4 mm Durchmesser. Durch
andere Fadendurchmesser kann der Rasentrimmer
liberhitzen oder beschadigt werden.

A WARNUNG: Verwenden Sie niemals mit Metall
verstérkten Faden, Draht, Seil usw. Diese konnen
abbrechen und zu gefahrlichen Geschossen werden.

1. Driicken Sie die Freigabelaschen an der
Spulenhalterung und ziehen Sie die Spulenhalterung
heraus (Abb. K1 und K2).

2. Falten und wickeln Sie den Mahfaden auf die Spule,
wie in Abb. 01 gezeigt. Verlegen Sie die Fadenenden
dann durch die gegeniiber liegenden Kerben in der
Spule (Abb. 02)

3. Setzen Sie die Spule in die Halterung ein. Die Kerben
miissen dabei mit den Osen in der Halterung fluchten
(Abb. 03).

4. Lassen Sie schlieBlich die Aussparungen an der
Halterung mit den Rastnasen am Spulenboden
fluchten und schieben Sie die Halterung geradlinig
nach unten, bis sie horbar einrastet (Abb. 04).

WARTUNG

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
identische Ersatzteile. Priifen und warten Sie das Geréat
regelméaBig. Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit

zu gewdhrleisten, sollten alle Reparaturen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.
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A WARNUNG: Akkubetriebene Werkzeuge miissen
nicht an eine Steckdose angeschlossen werden;

sie sind daher immer einsatzbereit. Um schwere
Verletzungen zu vermeiden, seien Sie beim Warten,
Reparieren oder Auswechseln des Schneidaufsatzes
oder anderer Aufsatze besonders vorsichtig und
treffen Sie besondere Sicherheitsvorkehrungen.

A WARNUNG: Um schwere persénliche
Verletzungen zu verhindern, trennen Sie den
Akkustecker vom Anschluss vor jeder Wartung,
Reinigung oder vor einem Wechsel von Anbauten bzw.
vor dem Entfernen von Schnittgut am Gerét.

GETRIEBEGEHAUSE SCHMIEREN

Fiir optimale, dauerhafte Funktion sollten Sie das
Getriebegehduse nach etwa 50 Betriebsstunden mit je
4-5 g Spezial-Schmierstoff schmieren.

Dieser Schmierstoff sollte folgende Anforderungen
erfiillen:

1. Zur NLGI-Klasse 1 nach DIN51818 gehdren.
2. Schmierstoff auf Esterbasis.

3. Guter Start bei niedrigen Temperaturen, beste
Eigenschaften bei extremem Druck und
mechanischer Scherung, bestindig gegen Abrieb und
Oxidation.

4. Betriebstemperatur muss -40~180°C umfassen.
Den Batterieanschluss und die Verschlussschraube
entfernen. Das Getriebegehduse durch das
Schmierloch schmieren.

A WARNUNG: Nicht schmieren, wenn der
Gestriippschneider noch mit dem Akku
verbunden ist oder lduft.

REINIGEN DES GERATES

Reinigen Sie das Gerat mithilfe eines feuchten Tuchs
mit einem milden Reinigungsmittel.

Benutzen Sie keine starken Reiniger am
Kunststoffgehduse oder am Griff. Die Teile werden

von Aromadlen wie z.B. Kiefer und Limone sowie von
Lésungsmitteln wie beispielsweise Kerosin angegriffen.
Feuchtigkeit stellt zudem eine Stromschlaggefahr dar.
Wischen Sie feuchte Stellen mit einem weichen, Tuch
trocken.

AUFBEWAHREN DES GERATES

= Ziehen Sie den Akkustecker vom Anschluss am
Rasentrimmer ab, wenn er nicht benutzt wird.

Reinigen Sie das Werkzeug griindlich, bevor Sie es
verstauen.

Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, gut
bellifteten Ort, der sich abschlieBen lasst oder hoch
gelegen und fiir Kinder unerreichbar ist. Lagern Sie das
Gerét nicht auf oder neben Diingemitteln, Benzin oder
anderen Chemikalien.

Benutzen Sie eine Transportabdeckung fiir das
Transportieren und Aufbewahren von Metallschneiden.

Schiitzen Sie die Umwelt

Elektrogeréte, Ladegerate und
Batterien/Akkus diirfen nicht im
Hausmiill entsorgt werden! Im
Einklang mit der europdischen
Richtlinie 2012/19/EG miissen
elektrische und elektronische
Altgerate separat gesammelt werden.
Dasselbe gilt auch fiir defekte oder
verbrauchte Akkus/Batterien nach der
europaischen Richtlinie 2006/66/EG.
Wenn elektrische Gerate auf Deponien
oder Schutthalden entsorgt werden,
konnen geféhrliche Stoffe in das
Grundwasser sickern und in die
Nahrungskette gelangen. Dadurch
werden lhre Gesundheit und Ihr
Wohlbefinden beeintrachtigt.
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FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM URSACHE LOSUNG

= Der Akku ist nicht am

) = Akku an den Rasentrimmer anschlieBen.
Rasentrimmer angeschlossen.

Gerét startet nicht. = Kein elektrischer Kontakt = Akku wieder in das vorgeschriebene Ladegerat
zwischen Trimmer und Akku. einsetzen.
= Der Akku ist leer. = Akku aufladen.
= Der Schutz ist nicht am Trimmer
montiert. Das fiihrt zu einem = Ziehen Sie den Akkustecker aus dem Anschluss
liberlangen Mahfaden und zu und montieren Sie den Schnittschutz am Trimmer.
einer Uberlastung des Motors.
= Der eingesetzte Nylonfaden ist = Verwenden Sie den empfohlenen Nylonmahfaden
zu schwer. mit héchstens 2,4 mm Durchmesser.
= Um den Motorschaft oder = Stellen Sie den Trimmer ab, entfernen Sie den Akku
Gras wickelt sich den Fadenkopf hat sich Gras und beseitigen Sie das Gras vom Motorschaft und
um den Mahkopf gewickelt. vom Mahkopf.
Egssias Motorge- = Das Gerét erholt sich, wenn es nicht mehr s stark

Der Motor ist iiberlastet. belastet wird. Fiir durchgehendes Arbeiten sollte
das Gerat nicht zu stark belastet werden.

Der Akku oder der Rasentrimmer Lassen Sie den Akku oder Trimmer unter 67° C
ist zu heiB. abkiihlen.

Der Stecker des Akkus ist vom
Gerét getrennt.

SchlieBen Sie den Stecker wieder an.

Der Akku ist leer. Laden Sie den Akku auf.
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PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

The cutting line
can’t be released.

= Um den Motorschaft oder
den Fadenkopf hat sich Gras
gewickelt.

= Stellen Sie den Rasentrimmer ab, entfernen
Sie den Akku und beseitigen Sie das Gras am
Motorschaft und am Méhkopf.

Es ist nicht mehr ausreichend

Faden im Mahkopf vorhanden.

Entfernen Sie den Akku und wechseln Sie den
Trimmerfaden aus. Befolgen Sie dazu den
Abschnitt , AUSWECHSELN DES FADENS* in dieser
Bedienungsanleitung.

= Der Mahkopf ist verschmutzt.

Entfernen Sie den Akku und reinigen Sie das untere
Gehduse, die Spule und das obere Gehduse.

= Der Mahfaden hat sich im
Méhkopf verfangen.

Entfernen Sie den Akku, nehmen Sie den Faden
aus der Spule und wickeln Sie ihn wieder auf.
Befolgen Sie dazu den Abschnitt , AUSWECHSELN
DES FADENS* in dieser Bedienungsanleitung.

= Der Faden ist zu kurz.

Entfernen Sie den Akku und ziehen Sie an den
Féaden. Driicken Sie dabei abwechselnd den
Méhkopf an und lassen Sie ihn wieder los.

Grass wraps around
trimmer head and
motor housing

= Hohes Gras wird auf
Bodenebene geschnitten.

Kiirzen Sie den Rasen in mehreren Abschnitten von
nach unten bis zur Nabe.

GARANTIE

EGO GEWAHRLEISTUNGSRICHTLINIE
Bitte besuchen Sie unsere website egopowerplus.com mit den kompletten EGO Garantiebedingungen.
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Traduction de la notice d’origine

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

Lisez Le Manuel D’Utilisation

A Risques résiduels ! Les personnes portant des
appareils électroniques, par exemple des stimulateurs
cardiaques, doivent consulter leur(s) médecin(s) avant
d’utiliser ce produit. L'utilisation d’un équipement électrique
prés d’un stimulateur cardiaque peut provoquer des
interférences ou la panne du stimulateur cardiaque.

A\ AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations et tous les changements de
piece doivent étre effectués par un réparateur qualifi.

SAFETY SYMBOLS

Lobjectif des symboles de sécurité est d’attirer votre
attention sur des dangers potentiels. Les symboles de
sécurité et les explications les accompagnant doivent
étre lus avec attention et compris. Les symboles de mise
en garde ne permettent pas par eux-mémes d’éliminer
les dangers. Les consignes et mises en garde ne se
substituent pas a des mesures de prévention appropriées
des accidents.

A AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez
impérativement toutes les instructions de sécurité

de ce manuel d’utilisation, y compris les symboles

de mise en garde de sécurité tels que « DANGER », «
AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant d’utiliser
cet outil. Ne pas respecter toutes les instructions
listées dans ce manuel d'utilisation peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou des blessures
corporelles graves.

SIGNIFICATION DES SYMBOLES

SYMBOLE DE MISE EN GARDE DE SECURITE :

Indique un DANGER, un AVERTISSEMENT ou une MISE
EN GARDE. Peut étre utilisé en conjonction d’autres
symboles ou pictogrammes.

A AVERTISSEMENT: | utilisation d’un outil électrique
peut provoquer la projection d’objets étrangers dans vos
yeux et entrainer des Iésions oculaires graves. Avant de
commencer a utiliser I'outil électrique, portez toujours

un masque de sécurité ou des lunettes de sécurité avec
boucliers latéraux, et un masque facial intégral quand
cela est nécessaire. Nous vous recommandons de porter
un Masque de Sécurité a Vision Panoramique par-dessus
des lunettes de vue ou des lunettes de sécurité standards
avec boucliers latéraux.
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CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre
présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez
toutes les instructions présentes sur I'outil avant
d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

Alerte de Précautions concernant
sécurité votre sécurité.
Pour réduire le risque de
Lisez le blessures, I'utilisateur doit
‘ manuel lire et comprendre le manuel
d’utilisation | d’utilisation avant d’utiliser
ce produit.
Toujours porter un masque
de sécurité ou des lunettes
Porter une s ;
- de sécurité avec boucliers
protection . .
- latéraux et un masque facial
oculaire L B
intégral lors de I'utilisation
de ce produit.
Porter une | Toujours porter une
protection | protection auditive pendant
auditive I'utilisation de ce produit.
Porter une | Porter un casque de
@ Protection | sécurité homologué pour
de la Téte protéger votre téte.
Sql Diametre Le diamétre du fil de coupe
h du fil en nylon.
Largeur de | Largeur de coupe maximale
&@ coupe du taille-bordure
Porter Protéger vos mains avec
@ des Gants des gants pendant la
Protecteurs | manipulation des lames.
Porter des chaussures de
Porter des TR
sécurité antidérapantes
Chaussures e
. ... | pendant I'utilisation de cet
de Sécurité |} " .
équipement.
Prendre Mettre en garde I'opérateur
garde au
contre le danger de rebond
rebond de
de lame.
lame.
Ne pas Ne pas utiliser sous la pluie
exposer a la | et ne pas laisser dehors
pluie. quand il pleut.
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Ricochet et
Maintenir
les Autres
Personnes
Eloignées

Des objets projetés peuvent
ricocher et provoquer des
blessures corporelles ou
des dommages matériels.
Toujours veiller a ce que

les autres personnes et les
animaux restent éloignés de
la débroussailleuse pendant
son utilisation.

Veiller a ce que les autres

Maintenir :
personnes et les animaux
les Autres PO A
restent éloignés d’au moins
Personnes . .
PR 15 m de la débroussailleuse
Eloignées o
pendant son utilisation.
Pas de lame | Ne pas installer de lame de
ronde. coupe ronde.
c € CE Ce produit est conforme aux
directives CE applicables.
Niveau de puissance
acoustique garanti. Emission
Bruit de bruit dans I'environnement
conformément a la directive
CE.
Les produits électriques
usagés ne doivent pas
étre jetés avec les ordures
DEEE PN
ménageres. Apportez-les
— dans un centre de recyclage
agréé.
Protection contre la
IPX5 |Symbole IP pénétration d’eau de degré 5
v Volts Tension
0 Régime a Vitesse de rotation sans
0 vide charge
min™! Par minute | Tours par minute
o Courant Type ou caractéristique du
=== continu courant
Kg Kilogramme | Poids

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR
L'OUTIL ELECTRIQUE

A AVERTISSEMENT: Lisez toutes les consignes
de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications de sécurité fournies avec cet outil
électrique. Ne pas respecter toutes les consignes
indiquées ci-dessous peut provoquer une décharge
électrique, un incendie et/ou des blessures graves.
Conservez toutes les consignes de sécurité

et toutes les instructions pour consultation
ultérieure.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes
de sécurité désigne votre outil électrique fonctionnant
sur le secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).

SECURITE DE L'AIRE DE TRAVAIL

= Maintenez I'espace de travail propre et bien éclairé.
Une zone de travail en désordre ou mal éclairée
augmente les risques d’accident.

N’utilisez pas un outil électrique dans une atmosphere
explosive, par exemple en présence de liquides, de gaz
ou de poussieres inflammables. Les outils électriques
génerent des étincelles pouvant enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les autres personnes
restent a distance quand vous faites fonctionner un
outil électrique. Un moment d’inattention peut vous
faire perdre le controle de Ioutil.

SECURITE DES PERSONNES

= Restez vigilant(e), soyez attentif(ve) a ce que

vous faites et faites preuve de bon sens lors de
Iutilisation d’un outil électrique. N’utilisez pas

un outil électrique si vous étes fatigué(e), sous
I’emprise de ’alcool ou de drogues ou aprés avoir
pris des médicaments. Un moment d’inattention lors
de I'utilisation d’un outil électrique peut provoquer des
blessures graves.

Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. Des
équipements de protection appropriés, tels qu’un
masque anti-poussiere, des chaussures de sécurité
antidérapantes, un casque et un dispositif de
protection auditive, réduisent les risques de blessures.

Evitez les démarrages accidentels. Assurez-vous
que Pinterrupteur est sur la position arrét avant

de brancher I'outil sur une prise électrique et/ou
sur une batterie, de le saisir ou de le transporter.
Transporter un outil électrique avec un doigt sur
I'interrupteur ou le brancher sur une alimentation
électrique alors que son interrupteur est en position de
marche favorise les accidents.
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Retirez les clés de réglage et de serrage avant de
mettre I'outil en marche. Une clé de réglage ou de
serrage restée sur une piéce en rotation d’un outil
électrique peut provoquer des blessures.

N’essayez pas d’atteindre des endroits difficiles

d’acces. Restez d’aplomb et gardez I’équilibre en
permanence. Ceci permet de mieux contrdler I'outil

électrique dans des situations inattendues.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétement ample ni de bijou. Veillez a ce que vos
cheveux, vétements et gants restent éloignés des
piéces mobiles. Les vétements amples, les bijoux et
les cheveux longs peuvent se prendre dans les piéces
mobiles.

Si un appareil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
bien raccordés et correctement utilisés. L'utilisation
de dispositifs de récupération des poussiéres permet
de réduire les dangers liés aux poussiéres.

Veillez a ne pas devenir trop siir(e) de vous et a ne
pas vous mettre a ne plus respecter les principes
de sécurité a cause de la familiarité acquise par
les utilisations fréquentes des outils. La négligence
peut provoquer des blessures graves en une fraction
de seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL ELECTRIQUE

Ne forcez pas un outil électrique. Utilisez I’outil
électrique adapté au travail a effectuer. Un outil
électrique adapté permet d’effectuer ce travail plus
efficacement, avec une sécurité accrue, et au rythme
pour lequel I'outil a été congu.

N’utilisez pas un outil électrique si son interrupteur
marche/arrét ne permet plus de I'allumer ou

de I’éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas

étre contrdlé par son interrupteur marche/arrét est
dangereux et doit étre réparé.

Rangez les outils électriques hors de portée

des enfants. Ne laissez pas les personnes non
familiarisées avec I’outil électrique ou avec ce
manuel d’utilisation Putiliser. Les outils électriques
sont dangereux dans les mains de personnes
inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques et les accessoires.
Inspectez-les pour vérifier qu’aucune piéce mobile
n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune piéce
n’est cassée, et pour tout autre probléme pouvant
affecter leur fonctionnement. Si un outil électrique
est endommageé, il doit étre réparé avant d’étre
réutilisé. De nombreux accidents sont dus a des outils
électriques mal entretenus.

o
amy

o

Maintenez les accessoires de coupe affiités et

propres. Des accessoires de coupes bien entretenus et

bien affiités risquent moins de se coincer et facilitent
le contrdle de I'outil.

Utilisez I’outil électrique, ses accessoires, ses
meéches et embouts et toutes les autres piéces en
respectant ces instructions et en tenant compte
des conditions d’utilisation et du travail a effectuer.
Utiliser I'outil électrique a d’autres fins que celles pour
lesquelles il a été congu peut provoquer des situations
dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes

ne permettent pas de tenir et de contréler I'outil de
maniére sdre en cas de situations inattendues.

Maintenez les cables/cordons électriques éloignés
de la zone de travail de I’outil. Pendant I'utilisation,
les cables/cordons électriques peuvent étre cachés
de votre vue et étre accidentellement endommagés
par I'outil.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
ALIMENTES PAR BATTERIE

La batterie ne doit étre rechargée qu’avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un seul type de batterie peut présenter un
risque d’incendie s'il est utilisé avec une batterie
différente.

Utilisez les outils électriques uniquement avec les
batteries spécifiquement indiquées. L utilisation de
toute autre batterie peut créer un risque de blessures
et d’incendie.

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, elle doit

étre rangée loin de tout objet métallique, tel que
trombone, piéce de monnaie, clef, clou, vis et tout
autre petit objet métallique qui risquerait de mettre
en contact ses bornes. Court-circuiter les bornes de
la batterie peut provoquer des brllures et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe des
batteries peut provoquer des irritations et des brilures.

N’utilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou modifié. Les batteries modifiées ou
endommagées peuvent avoir un comportement
imprévisible pouvant provoquer un incendie, une
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N’exposez pas la batterie ou I'outil a des flammes

ou a une température excessive. L'exposition au

feu ou a des températures supérieures a 100°C peut
provoquer une explosion.

Respectez toutes les instructions de charge et
ne rechargez pas la batterie ou I’outil quand

la température ambiante est en dehors de

la plage spécifiée dans les instructions. Une
recharge incorrecte ou recharger une batterie
sous des températures hors de la plage spécifiée
peut endommager la batterie et accroitre le risque
d’incendie.

SERVICE

n Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié n’utilisant que des piéces
de rechange identiques. Cela garantit que I'outil
électrique reste sdr.

Ne faites jamais réparer une batterie endommagée.
La réparation des batteries doit toujours étre effectuée
par le fabricant ou des réparateurs agréés.

A AVERTISSEMENT: Lisez toutes les consignes
de sécurité, les instructions, les illustrations et
les spécifications de sécurité fournies avec cet
outil électrique. Le non-respect de I'ensemble des
consignes listées ci-apres est susceptible d’entrainer
un risque de choc électrique, d’incendie et/ou de
blessures graves. Conservez toutes les mises en garde
et instructions pour consultation ultérieure.
Conservez toutes les mises en garde et
instructions pour consultation ultérieure.

APPRENTISSAGE

Lisez attentivement le manuel d’utilisation. Familiarisez-
vous avec les commandes et 'utilisation correcte de
I'outil.

Ne laissez jamais des enfants ou des personnes non
familiarisées avec les présentes instructions utiliser I'outil.
Les réglementations locales peuvent restreindre I'age de
I'opérateur.

Nous vous rappelons que I'opérateur ou I'utilisateur est
responsable en cas d’accidents ou de dangers impliquant
d’autres personnes ou leurs biens.

PREPARATION

= N'utilisez jamais I'outil si des personnes, notamment des
enfants, ou des animaux de compagnies sont a proximité.

= Portez en permanence des protections oculaires et des
chaussures robustes pendant I'utilisation de I'outil.

= La distance entre la machine et les passants doit étre d’au
moins 15 m.

= N'utilisez jamais la machine lorsque I'opérateur est
fatigué, malade ou sous I'influence de I'alcool ou d’autre
drogues.

FONCTIONNEMENT

= Utilisez I'outil exclusivement a la lumiére du jour ou sous
une lumiére artificielle suffisante.

= N'utilisez jamais la machine si ses boucliers/dispositifs de
protection ne sont pas assemblés ou sont endommageés.

= Mettez le moteur en marche uniquement quand vos
mains et pieds sont éloignés des accessoires de coupe.

= Débranchez toujours la machine de I'alimentation
électrique (c-a-d retirez la batterie).

= Chaque fois que vous laissez I'outil sans
surveillance.

= Avant d’éliminer un bourrage.

= Avant d’inspecter, de nettoyer ou de travailler sur
I'outil.

= Aprés avoir percuté un objet étranger.

= SiI'outil se met & vibrer anormalement.

= Prenez garde a ce que vos pieds et vos mains ne
soient pas blessés par les piéces de coupe.

= Veillez & ce que les ouies de ventilation ne soient
jamais bouchées par des débris.

ENTRETIEN ET RANGEMENT

= Débranchez la machine de I'alimentation (c-a-d
retirez la batterie) avant d’effectuer des travaux de
maintenance ou d’entretien.

Utilisez exclusivement les piéces et accessoires de
rechange recommandés par le fabricant.

Inspectez et entretenez I'outil régulierement. Faites
réparer I'outil exclusivement par un réparateur agréé.

Rangez I'outil hors de portée des enfants quand vous
ne I'utilisez pas.

CONSIGNES DE SECURITE COMPLEMENTAIRES

= Evitez les environnements dangereux — N'utilisez
pas les taille-bordures sur des pentes mouillées et
détrempées.

= Les dispositifs de protection doivent toujours étre
assemblés et en bon état de marche.

= Maintenez vos mains et vos pieds éloignés de la
zone de coupe.

= Pour réduire le risque de blessures, ne travaillez
jamais sur une échelle ou un autre support non siir.
Ne positionnez jamais I'unité de coupe plus haut
que votre taille.
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Inspectez 'unité de coupe a intervalles courts et
réguliers pendant I'utilisation ou immédiatement si
vous constatez un changement notable dans son
comportement de coupe.

Pour des résultats optimaux, votre batterie doit
étre rechargée dans un endroit ou la température
est supérieure a 5°C et inférieure a 40°C. Ne la
stockez pas a I'extérieur ou dans un véhicule.

Si une personne s’approche de vous, éteignez
immédiatement le moteur et I'unité de coupe.

Avertissez I'opérateur des dangers du rebond de
lame (uniquement avec la lame a 3 dents).

Un rebond de lame peut se produire si la lame en
rotation entre en contact avec un objet qu’elle ne
coupe pas immédiatement.

Le rebond de lame peut étre suffisamment violent
pour projeter I'outil et/ou I'opérateur dans n’importe
quelle direction et provoquer la perte de contréle

de l'outil.

Le rebond de lame peut se produire sans
avertissement si la lame se coince, se bloque ou
s’accroche.

Un rebond de lame a une plus forte probabilité de se
produire dans les endroits o il est difficile de voir le
matériau a couper.

N’assemblez jamais une lame sur un outil sans
correctement installer toutes les piéces requises.
Ne pas utiliser les piéces appropriées peut
provoquer la désolidarisation et la projection de la
lame, et des blessures graves chez I'opérateur et/
ou d’autres personnes. Jetez les lames tordues,
voilées, fissurées, cassées ou présentant la
moindre détérioration. Utilisez une lame affiitée.
Une lame émoussée a une plus forte probabilité de
se coincer et de provoquer un rebond
(uniquement pour la lame a 3 dents).

Un fil/lame en roue libre peut provoquer des
blessures pendant qu’il reste en rotation aprés que
vous ayez relaché I'interrupteur-gachette ou aprés
I’arrét du moteur. Maintenez un contrdle approprié
jusqu’a ce que le fil/lame se soit complétement
arrété de tourner.

Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs
EGO listés ci-dessous :

= Les outils alimentés par batterie n’ont pas a étre
branchés dans une prise électrique, ils sont donc
toujours préts a fonctionner. Prenez garde aux
dangers potentiels méme quand I'outil n’est pas en
fonctionnement. Faites attention pendant I’entretien ou
la réparation.

Ne lavez pas I'outil avec un tuyau. Evitez que
de I’eau ne pénétre dans le moteur et sur les
connexions électriques.

Si des situations non couvertes par ce manuel se
produisent, faites preuve de prudence et de bon
sens. Contactez le centre de réparation EGO pour
lui demander conseil.

CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION!

SPECIFICATIONS

=60

BATTERIE CHARGEUR

BAX1500 CHX5500E

Tension 56V ===
P Jusqu'a
Régime a vide 5800 /min
Mécanisme de coupe Tete de
coupe
) Fil torsadé en
Type de fil de coupe nylon 2,4mm
Largeur de coupe 38cm
Température d'utilisation recommandée | 0°C-40°C
Temperature’ de stockage -20°C-70°C
recommandée
Température de recharge optimale 5°C-40°C
Poids (sans batterie) 5,8 kg
Niveau de puissance acoustique mesuré | 95,1dB(A)
| L K=1,2dB(A)
Pression acoustique au niveau des 81,9dB(A)
oreilles de I'opérateur L, K=2,5dB(A)
Niveau de puissance acoustique garanti L, 960B(A)
(conformément a la norme 2000/14/CE)
Poignée auxiliaire | 3,2 m/s?
Niveau de avant K=1,5 m/s?
vibration a, Poianée arrit 2,3 m/s?
oignée arriére K=1,5 m/s?

= Lavaleur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme a une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différents
outils.
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= La valeur totale des vibrations indiquée peut également
servir pour effectuer une premiére évaluation de
I’exposition.

REMARQUE: |émission de vibrations pendant Iutilisation

réelle de I'outil électrique est fonction de la maniére dont

il est utilisé et peut différer de la valeur indiquée. Pour se

protéger, I'opérateur doit porter des gants et un casque
antibruit dans les conditions actuelles d’utilisation.

CONTENU DE L'EMBALLAGE

NOM DE PIECE QUANTITE
Coupe-bordure 1
Assemblage du carter 1
Assemblage du guidon 1
Barre de sécurité 1
Levigr dg \{errouillage pour la barre 1
de sécurité

Vis 2
Clé combinée 1
Clé pour vis a six pans creux 1
Manuel d’utilisation 1
Bride extérieure 1
Ecrou 1

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE COUPE-BORDURE (Image
A)

Prise

Verrou d’interrupteur

1.Anneau du manche

Guidon

Ligne de coupe:

Assemblage du carter

Manche

®© NSO s W

Interrupteur-géachette
Poignée arriere

10. Téte de coupe

11. Languette de déblocage
12. Lame de coupe

©

13. Barre de sécurité
(pour téte de débroussailleuse uniquement)

14. Levier de verrouillage pour barre de sécurité
(pour téte de débroussailleuse uniquement)

15. Bride extérieure
(pour téte de débroussailleuse uniquement)

16. Ecrou (pour téte de débroussailleuse uniquement)
17. Clé combinée
18. Clé pour vis a six pans creux

ASSEMBLAGE

A AVERTISSEMENT: Si une ou plusieurs pieces sont
manquantes ou endommagées, n'utilisez pas cet outil
tant que toutes les piéces n'ont pas été remplacées.
Utiliser cet outil avec des pieces endommagées ou
manquantes peut provoquer des blessures corporelles
graves.

A AVERTISSEMENT: N’essayez jamais de modifier
cet outil ni de créer des accessoires non recommandés
pour étre utilisés avec cet outil. Toute altération ou
modification de ce type constitue un usage inapproprié
et peut engendrer une situation dangereuse
susceptible de causer des blessures graves.

A\ AVERTISSEMENT: Pour éviter un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures
corporelles graves, retirez toujours la batterie de l'outil
avant d’assembler une piéce.

A\ AVERTISSEMENT: Lorsque I'outil est équipé d'une
téte de débroussailleuse, la barre de sécurité doit étre
montée.

ASSEMBLER LE CAPOT DE PROTECTION

A AVERTISSEMENT: Portez toujours des gants pour
assembler ou remplacer le capot de protection. Prenez
garde a la lame du capot de protection et protégez
votre main pour éviter de vous couper.

A AVERTISSEMENT: N'utilisez jamais I'outil sans
son capot de protection solidement assemblé. Le
capot de protection doit toujours étre assemblé sur
I'outil pour protéger 'utilisateur ! Une fois que le carter
a été fixé, n'essayez jamais de le démonter ou de le
régler. S'il doit étre remplacé, cela doit étre fait par un
réparateur qualifié !

Desserrez et enlevez les deux vis du carter (schéma B),
alignez les trous de montage du carter avec les trous de
montage, puis verrouillez le carter sur la base du manche
avec les deux vis et deux rondelles a ressort (schéma C).

3

COUPE-BORDURE SANS FIL LITHIUM-ION 56 V — STX3800



A AVERTISSEMENT: Vérifiez que le capot de
protection est fixé comme montré sur les images B et
C, un montage inversé est trés dangereux !

INSTALLATION ET REGLAGE DU GUIDON

1. Arrétez le moteur et débranchez le connecteur de la
batterie de la prise si présent.

2. Desserrez I'écrou papillon pour séparer le guidon
réglable (schéma D).

REMARQUE: Montez la barre de sécurité sur le
guidon avec les deux vis lorsque I'outil est équipé
d’une téte de débroussailleuse.

Image D - Description des piéces ci-dessous :

Barre de sécurité (pour
téte de débroussailleuse
uniquement)

D-1 |Guidon D-4

D-2 |Bloc de fixation D-5 |Levier de verrouillage

D-3 |Ecrou papillon

REMARQUE: || existe deux types de leviers de
verrouillage, le plus court est pour la téte de coupe-
bordure. Le plus long est prévu pour la téte de
débroussailleuse. Veillez & choisir le bon levier de
verrouillage lorsque vous utilisez I'outil.

3. Poussez le guidon sur le manche en avant de
I’anneau du manche. Ne le placez jamais entre
I'anneau et la zone de la poignée arriére (schéma E).

REMARQUE: Ajustez le guidon entre I'anneau et
I'étiquette d'avertissement lorsque I'outil est équipé
d'une téte de débroussailleuse (schéma F).

4. Glissez le bloc de fixation dans la fente de la poignée
(Image G).

5. Installez le levier de verrouillage et serrez-le a
I"aide de I'écrou papillon. Veillez a ce que le guidon
soit tourné vers le haut et dirigé vers le haut de la
poignée arriere (Image H).

6. Ajustez la position du guidon entre I'anneau et
I'étiquette jusqu’a ce que vous ayez trouvé une
position confortable pour utiliser le coupe-bordure. .

7. Verrouillez le levier de verrouillage (Image I).

A\ AVERTISSEMENT: N'utilisez jamais I'outil si le
guidon n’est pas solidement fixé.

A\ AVERTISSEMENT: Le guidon doit uniquement étre
fixé entre I'anneau du manche et I'étiquette.

D
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REMPLACER LA TETE DE COUPE PAR UNE LAME 3
DENTS

La téte de coupe est assemblée comme illustré sur le
schéma J. Démontez la téte de coupe et assemblez la
lame a trois dents sur la débroussailleuse.

Schéma J Description des pieces, voir ci-dessous :

Ressort
Fil de coupe

J-1 |Bride intérieure J-5
J-2 [Couvercle de bride  |J-6

J-3 |Assemblage boitier 1, 7 | ihier de hoine
superieur

J-4 |Ecrou J-8

Assemblage boitier
inférieur

1. Appuyez sur les languettes de déblocage du boitier
de bobine et sortez le boitier de bobine en le tirant
vers I'extérieur (Fig. K1 & K2).

2. Tournez le boitier supérieur pour aligner la fente de la
bride avec le trou de verrouillage du manche dans le
boitier d’engrenage et insérez un stabilisateur dans
le trou (schéma K3).

3. Tournez la clé a douille dans le sens des aiguilles
d’une montre pour retirer I' écrou et le boitier
supérieur (schéma K4).

4. Retirez I'accessoire de carter en desserrant les trois
vis avec rondelle (schéma K5).

REMARQUE: Pour éviter les risques de blessures, portez
des gants avant toute opération avec la lame a 3 dents.

5. Montez la bride intérieure et le couvercle de la bride
dans leur position (schéma L1).

6. Insérez la lame sur I'arbre du moteur en veillant & ce
que la surface de la lame soit au ras de la surface du
renflement de la bride intérieure. Assemblez la bride
extérieure et I'écrou (schéma L2). Serrez un peu
I’écrou a la main dans le sens contraire des aiguilles
d’une montre.

Positionnez le boitier d’engrenage contre une surface
solide servant de support. Tenez I'axe de la téte de
débroussailleuse d’une main et, de I'autre main,
serrez I'écrou avec la clé multifonction dans le sens
de la fleche marquée sur la bride externe (Image L3).

UTILISATION

A AVERTISSEMENT: Veillez a ne pas devenir moins
prudent au fur et a mesure que vous vous familiarisez
avec cet outil. Gardez a I'esprit qu’une seconde
d'inattention peut suffire pour provoquer des blessures
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A AVERTISSEMENT: Portez toujours une protection
oculaire et une protection auditive. Sans protection,
des objets peuvent étre projetés dans vos yeux et
d’autres blessures graves peuvent se produire.

A\ AVERTISSEMENT: N'utilisez aucun accessoire
ou piece non recommandé par le fabricant de ce
produit. L'utilisation d’accessoires ou de piéces non
recommandés peut provoquer de graves blessures
corporelles.

A\ AVERTISSEMENT: Pour éviter les blessures
corporelles graves, retirez la batterie de I'outil avant de
le réparer, de le nettoyer, de changer un accessoire ou
de retirer des matiéres de I'outil.

Vous pouvez utiliser cet outil pour les usages listés
ci-dessous :

Coupe-bordure : pour retirer le gazon et les mauvaises
herbes a proximité de murs, clotures, arbres et bordures.

Tonte : pour couper le gazon difficile & atteindre avec une
tondeuse classique.

REMARQUE: L’outil ne doit étre utilisé qu’a sa finalité
prévue. Tout autre usage, par exemple le taillage de
haies, est considéré inapproprié.

INSERER/RETIRER LE CABLE DE BATTERIE

Rechargez complétement la batterie avant la
premiére utilisation.

Installer le cable de la batterie (schéma M)

Alignez la fleche . de la prise avec la fleche .a du coupe-
bordure. Insérez la fiche dans la machine jusqu’a ce que le
joint vert disparaisse complétement dans la prise.

Retrait

Retirez le cordon de la batterie de la rainure de montage et
retirez la fiche du coupe-bordure.

DEMARRER ET ETEINDRE LE COUPE-BORDURE
(Image N)

Allumer Poutil

Poussez le verrou d’interrupteur sur la position « ON »,
poussez la languette de verrouillage en avant puis appuyez
sur I'interrupteur a gachette. La gachette permet d’ajuster
la vitesse en continu. Plus vous enfoncez la gachette, plus
la vitesse augmente.

N-1 [Verrou d’interrupteur |N-3
Languette de

N-2 )

verrouillage

Interrupteur a gachette

Arréter Poutil

Relachez I'interrupteur a gachette et poussez le bouton de
déverrouillage en position “OFF” (ARRET).

A AVERTISSEMENT: Débranchez toujours la
batterie pendant les pauses durant le travail et aprées
avoir terminé le travail.

UTILISER LE TAILLE-BORDURES

A AVERTISSEMENT: Pour éviter des blessures
corporelles graves, portez en permanence des lunettes
de sécurité ou un masque pendant I'utilisation de

cet outil. Portez un masque facial ou un masque a
poussiere dans les endroits poussiéreux.

Nettoyez la zone a couper avant chaque utilisation. Retirez
tous les objets pouvant s’emméler dans les accessoires
de coupe ou étre projetés, par exemple les pierres, les
morceaux de verre, les clous, les fils métalliques, les
ficelles. Veillez a ce qu'il n’y ait aucune autre personne,
aucun enfant, ni aucun animal dans I'aire de travail.
Veillez a ce que les enfants, les animaux ainsi que toute
autre personne se tiennent toujours a au moins 15 m
de I'outil en fonctionnement ; le risque de projection
d’objets reste présent. Il est vivement recommandé que
les autres personnes présentes portent une protection
oculaire. Si une personne s’approche de vous, éteignez
immédiatement le moteur et I'accessoire de coupe.

Avant chaque utilisation, inspectez ’outil pour vérifier
qu’aucune de ses piéces n’est endommagée/usée.

Inspectez la téte de frappe, le capot de protection et le
guidon, et remplacez les piéces fissurées, voilées, tordues
ou présentant une autre détérioration.

La lame de coupe du fil présente sur le bord du capot
de protection s’use avec le temps. Il est recommandé de
I"aff(iter régulierement avec une lime ou de la remplacer
par une lame neuve.

Apreés chaque utilisation, nettoyez I’outil.

A ATTENTION: Si les ouies de ventilation sont
bouchées, cela empéchera I'air de circuler dans le boitier
du moteur, ce qui peut provoquer la surchauffe et la
détérioration du moteur.

= Nettoyez I'outil exclusivement avec un chiffon humide
et du savon doux. Veillez a ce qu’aucun liquide ne
pénétre jamais dans I'outil. N'immergez jamais aucune
partie de I'outil dans un liquide.

= Veillez & ce que les ouies de ventilation du boitier du
moteur soient toujours exemptes de débris.
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A AVERTISSEMENT: N'utilisez jamais d’eau pour
nettoyer votre outil. N'utilisez pas de solvant pour
nettoyer les piéces en plastique. La plupart des
plastiques peuvent étre détériorés par de nombreux
types de solvants vendus dans le commerce. Utilisez
des chiffons propres pour enlever les saletés, les
poussieres, I'huile, la graisse, etc.

REGLER LA LONGUEUR DU FIL DE COUPE

La téte de coupe permet a I'opérateur d’allonger le

fil de coupe sans éteindre le moteur. Quand le fil de
coupe devient usé ou effiloché, vous pouvez I'allonger
en frappant Iégérement le bouton de frappe sur le sol
pendant que I'outil est en marche (Image V).

REMARAQUE : Lallongement du fil est plus difficile quand
il devient trop court.

A AVERTISSEMENT: Ne retirez pas et ne modifiez
pas I'assemblage du coupe-fil. Si la longueur du fil de
coupe est excessive, cela peut provoquer la surchauffe
du moteur et des blessures corporelles graves.

Changer le fil de coupe

REMARQUE: Utilisez toujours le fil de coupe en nylon
recommandé d'un diamétre ne dépassant pas 2,4
mm. Utiliser un fil de coupe différent que celui spécifié
peut provoguer la surchauffe ou la détérioration du
taille-bordure.

A\ AVERTISSEMENT: N'utilisez jamais de corde,
de fil métallique, de fil a renfort métallique, etc.,
car ils peuvent se casser et devenir des projectiles
dangereux.

1. Appuyez sur les languettes de déblocage de la
bobine et sortez le support de bobine en le tirant vers
I'extérieur (schémas K1 & K2).

2. Pliez et enroulez le fil de coupe sur la bobine comme
illustré sur le schéma o1. Puis placez les extrémités
du fil a travers les deux encoches opposées dans la
bobine (schéma 02).

3. Insérez la bobine dans le boitier en alignant les
encoches avec les ceillets du boitier (schéma 03).

4. Alignez les encoches du support de bobine avec
les languettes de la base de la bobine et appuyez
uniformément sur le boitier en veillant a ce qu'’il
s’encastre bien (schéma o4).
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ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT: Loutil ne doit étre réparé
qu’avec des piéces de rechange identiques. Inspectez
et entretenez I'outil régulierement. Pour garantir la
sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent
étre effectuées par un réparateur qualifié.

A AVERTISSEMENT: Les outils alimentés par
batterie n'ont pas a étre branchés dans une prise
électrique, ils sont donc toujours préts a fonctionner.
Pour éviter des blessures corporelles graves, faites
extrémement attention lors de I’entretien et de

la réparation de I'outil et lors du changement de
I'accessoire de coupe ou d’autres accessoires.

A\ AVERTISSEMENT: Pour éviter les blessures
corporelles graves, retirez la batterie de I'outil avant de
le réparer, de le nettoyer, de changer un accessoire ou
d’enlever des matiéres de I'outil.

LUBRIFIER LE BOITIER D’ENGRENAGE

Pour optimiser le fonctionnement et maximiser la durée
de vie, lubrifiez le boitier d’engrenage avec une graisse
spéciale (4~5 g chaque fois) toutes les 50 heures
d’utilisation.

La graisse spéciale doit satisfaire aux criteres suivants :

1. Appartenir a la classe NLGI-1 de profondeur de
pénétration d’un cone selon la norme DIN51818.

2. Graisse a base d’esters.

3. Avoir d’excellentes propriétés de démarrage a basse
température, de résistance aux pressions extrémes,
au cisaillement mécanique et a I'abrasion, et de
stabilité & I'oxydation.

4. Températures d’utilisation comprises entre -40 °C et
180 °C. Débranchez la fiche de la batterie et la vis
d’étanchéité. Lubrifiez le boitier d’engrenage par le
trou de graissage.

A AVERTISSEMENT: Ne lubrifiez pas pendant que la

débroussailleuse est encore connectée a la batterie ou

encore en fonctionnement.
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NETTOYER L'OUTIL

= Nettoyez I'outil avec un chiffon humide et un détergent
doux.

N'utilisez pas de détergent puissant sur le boitier

en plastique ou sur la poignée, car ils peuvent étre
endommagés par certaines huiles aromatiques, par
exemple de pin et de citron, et par les solvants, par
exemple I'essence. Uhumidité peut également générer
un risque de choc électrique. Essuyez les traces
d’humidité avec un chiffon doux et sec.

RANGER L'OUTIL

n Retirez la batterie du coupe-bordure quand vous ne
I'utilisez pas.

= Nettoyez soigneusement et intégralement 'outil avant
de le ranger.

= Rangez I'outil dans un endroit sec, bien aéré, fermé a
clé ou en hauteur, et hors de portée des enfants. Ne
rangez pas I'outil sur ou a c6té d’engrais, d’essence ou
d’autres substances chimiques.

= Placez les lames en métal dans un étui de protection
lors du transport et du stockage.

Protection de I’environnement

Ne jetez pas les équipements
électriques, les chargeurs de batterie,
les batteries rechargeables et les piles
avec les ordures ménageres !
Conformément a la directive
européenne 2012/19/UE, les
équipements électriques et
électroniques qui ne sont plus
utilisables, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les
batteries rechargeables et les piles
usagées ou défectueuses doivent étre
collectés séparément. Si les appareils
électriques sont jetés dans des
décharges ou des dépots d’ordures,
des substances dangereuses peuvent
se répandre dans la nappe phréatique
et rentrer dans la chaine alimentaire,
ce qui est néfaste pour votre santé et
votre bien-étre.
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

La machine ne
démarre pas

La batterie n’est pas raccordée
au coupe-bordure.

Raccordez la batterie au coupe-bordure.

Il n’y a pas de contact électrique
entre I'outil et la batterie.

Réinsérez la batterie avec le chargeur spécifié.

La batterie est déchargée.

Rechargez la batterie.

De I'herbe s’enroule
autour de la téte de
coupe et du boitier
du moteur.

Le capot de protection n’est
pas assemblé sur I'outil, ce
qui provoque une longueur
excessive du fil de coupe et la
surcharge du moteur.

Retirez la batterie, puis assemblez le capot de
protection sur I'outil.

Un fil de coupe trop épais est
utilisé.

Utilisez le fil de coupe en nylon recommandé d’un
diametre ne dépassant pas 2,4 mm.

L'arbre du moteur ou la téte
de coupe est bloquée par de
I’herbe.

Eteignez I'outil, retirez la batterie, puis retirez
I'herbe de I'arbre du moteur et de la téte de coupe.

Le moteur est en surcharge.

Le moteur pourra redémarrer quand la charge
aura été retirée. Pour un usage continu, réduisez la
charge de la machine.

La batterie ou le coupe-bordure
est trop chaud.

Laissez la batterie et I'outil refroidir jusqu’a ce que
sa température devienne inférieure a 67°C.

La batterie est déconnectée de
I'outil.

Raccordez a nouveau le connecteur.

La batterie est déchargée.

Rechargez la batterie.
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

The cutting line
can’t be released.

= L'arbre du moteur ou la téte
de coupe est bloguée par de
I’herbe.

Eteignez I'outil, retirez la batterie, puis retirez
I’herbe de I'arbre du moteur et de la téte de coupe.

Il n’y a pas assez de fil dans la
téte de coupe.

Retirez la batterie et changez le fil de coupe. Pour
cela, consultez le chapitre « CHANGER LE FIL DE
COUPE » de ce manuel dutilisation.

La téte de coupe est sale.

Retirez la batterie et nettoyez la bobine, le boitier
inférieur et le boitier supérieur.

Le fil est emmélé dans la téte
de coupe.

Retirez la batterie, enlevez le fil de coupe de la
bobine, puis rembobinez-le. Pour cela, consultez
le chapitre « CHANGER LE FIL DE COUPE » de ce
manuel d‘utilisation.

Le fil de coupe est trop court.

Retirez la batterie, puis tirez les extrémités du fil de
coupe en appuyant et relachant alternativement la
téte de coupe.

Grass wraps around
trimmer head and
motor housing

= \ous coupez de I'herbe haute au
ras du sol.

Coupez I’herbe en plusieurs fois en partant du haut.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Veuillez consulter le site egopowerplus.com pour trouver I'ensemble des modalités et conditions de la politique de

garantie EGO
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Traduccion de las instrucciones originales

{LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

Lea El Manual Del Usuario

A jRiesgo residual! Aguellas personas con implantes
electronicos, tales como marcapasos, deberan consultar
a su médico antes de utilizar este producto. La utilizacion
de equipos eléctricos a proximidad de un marcapasos
podria causar en este interferencias o averias.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad

y fiabilidad de la herramienta, confie cualquier
reparacion y sustitucion de piezas que sea necesaria a
personal técnico cualificado.

SiMBOLOS RELACIONADOS CON LA SEGU-
RIDAD

El propésito de los simbolos de seguridad es el de atraer
su atencion hacia los posibles peligros que conlleva la
utilizacion del producto. Los simbolos de seguridad y las
explicaciones que los acompafian requieren su maxima
atencion y comprension. Por si solos, los simbolos de
advertencia no eliminan los posibles peligros que pudieran
existir. Las instrucciones y advertencias que aqui se
incluyen no son sustitutas en modo alguno de las medidas
de prevencion adecuadas que deben tomarse para evitar
posibles accidentes.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta
herramienta, asegurese de haber leido y entendido
perfectamente todas las instrucciones incluidas

en este Manual del usuario, incluidos todos los
simbolos de aviso sobre seguridad, como "PELIGRO",
"ADVERTENCIA", y "PRECAUCION". De no
observarse todas las instrucciones proporcionadas

a continuacion podria existir un riesgo de incendio,
electrocucion, asi como de lesiones fisicas graves.

SIGNIFICADO DE LOS DISTINTOS SiMBOLOS

SiMBOLO DE AVISO DE SEGURIDAD: indica PELIGRO,
ADVERTENCIA o PRECAUCION. Pueden utilizarse de
manera conjunta con otros simbolos o pictogramas.
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A ADVERTENCIA: Cuando se utilizan herramientas
eléctricas, es posible que salgan despedidos objetos
que podrian causar lesiones oculares graves. Antes
de empezar a usar herramientas eléctricas, pongase
siempre gafas de seguridad, gafas con cristales anti-
impacto que cuenten con pantallas de proteccion lateral
y una mascara facial completa cuando sea necesario.
Recomendamos usar una mascara de seguridad de
amplia vision que pueda utilizarse encima de gafas
graduadas, o bien gafas normales de seguridad
equipadas con pantallas laterales.

INSTRUCCIONES RELACIONADAS CON LA
SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad
que puede haber en este producto. Asegurese de leer,
comprender y cumplir todas las instrucciones que se
indican en la maquina antes de proceder a su montaje y
utilizacion.

Aviso de Precauciones relacionadas
A seguridad | con su seguridad.
Para reducir el riesgo de
Lea el lesiones, sera necesario leer
Manual del |y entender el Manual del
usuario usuario antes de utilizar este
producto.
Utilice siempre utilice gafas
de seguridad o gafas con
Utilizar pantallas de proteccion
proteccion | lateral y una mascara que
ocular proteja completamente la
cara cuando utilice este
producto.
Utilizar Lleve siempre proteccion
proteccion | auditiva cuando utilice este
auditiva producto.
Utilizar Lleve puesto casco de
proteccion | seguridad para protegerse
para la la cabeza de posibles
cabeza impactos.
Dlam_etro El diametro del hilo de corte
= del hilo de ]
de nailon
corte
La anchura de corte maxima
Anchura de
corte del cprtabordes con cabezal
de hilo
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- Utilice guantes para proteger
Utilizar g para p . g
sus manos cuando manipule
guantes de .
» cuchillas o el protector de
proteccion ;
las cuchillas.
Utilizar Lleve calzado de seguridad
calzado de | antideslizante siempre que
seguridad | utilice este equipo.
Tener
cuidado . .
Advierta al usuario del
conel )
peligro de contragolpe de las
contragolpe .
cuchillas.
de las
cuchillas
No No utilice la herramienta
% exponga la | bajo la lluvia ni la deje a
herramienta | la intemperie cuando esté
ala lluvia lloviendo.
Los objetos lanzados
pueden rebotar y provocar
y mantener | lesiones personales o dafios
alejadas materiales. Aseglrese de que
aotras las personas y los animales
personas | domésticos se mantengan
alejados cuando se esté
usando la desbrozadora.
Asegurese de que las
Mantener | personas y los animales
alejadas domésticos se mantengan a
aotras una distancia minima de 15
personas m cuando se esté usando el
cortabordes.
No usar ’ )
) No instale cuchillas
cuchillas
redondas.
redondas
Este producto cumple
c € CE las directivas de la CE
aplicables.
Nivel de potencia acustica
garantizado. La emision de
Ruido ruido al medio ambiente
cumple la directiva de la
Comunidad Europea.

Los productos eléctricos
no deben eliminarse con la
RAEE basura doméstica. Llévelos
r— a un centro de reciclaje
autorizado.
S|mp olo Proteccion de nivel 5 contra
IPX5 de tipo de o
» la penetracion de agua
proteccion IP
v Voltio Tension
n, Velomd_ad Velocidad de giro, sin carga
en vacio
min! Por minuto | Revoluciones por minuto
— Corriente | Tipo o caracteristica de la
== continua corriente
Kg Kilogramo | Peso

ADEVRTENCIAS GENERALES SOBRE
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

A ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones
incluidas con esta herramienta eléctrica. Si no se
cumplen todas las instrucciones que se enumeran a
continuacion, pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones y advertencias
para futuras consultas.

El término “herramientas eléctricas” que aparece
en las advertencias se refiere tanto a aquellas
herramientas que funcionan conectadas a la red
eléctrica (mediante cable) como a aquellas otras que
funcionan con acumuladores (inalambricas).

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada.
Los lugares desordenados o poco iluminados
favorecen los accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en ambientes
explosivos, por ejemplo, en presencia de liquidos,
gases o polvo inflamables. Las herramientas eléctricas
crean chispas que podrian hacer que el polvo o los
humos se incendiaran.

Mantenga a los nifios y las demas personas alejados
cuando esté utilizando una herramienta eléctrica.
Cualquier distraccién podria hacerle perder el control
de la herramienta.
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SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y use el sentido comiin cuando esté
utilizando una herramienta eléctrica. No utilice
herramientas eléctricas cuando esté cansado o si
se encuentra bajo los efectos de drogas, alcohol o
farmacos. Cualquier momento de descuido durante la
utilizacion de herramientas eléctricas podria ocasionar
lesiones fisicas graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegirese de que el interruptor

se encuentra en la posicion de apagado antes

de enchufar la herramienta a la red eléctrica

y/o de acoplar la bateria, asi como al recoger o
transportar la herramienta. Si lleva una herramienta
eléctrica con el dedo puesto sobre el interruptor, o si
enchufa una herramienta eléctrica con el interruptor
encendido, pueden producirse accidentes.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de
la herramienta antes de activarla. Una llave inglesa
o0 una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria
de la herramienta puede producir lesiones fisicas.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicion firme y
equilibrada en todo momento. De este modo podra
controlar mejor la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve puesta ropa
holgada ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los
guantes alejados de las piezas moviles. La ropa
holgada, asi como las joyas o el pelo largo podrian
engancharse en las partes méviles de la herramienta.

Si se incluyen dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, asegurese

de conectarlos y utilizarlos adecuadamente. La
utilizacion de dispositivos colectores de polvo puede
reducir los peligros ocasionados por el polvo.

El hecho de haberse familiarizado con la
herramienta por el uso frecuente no debe hacer
que se descuide e ignore los principios de
seguridad. Una distraccion puede provocar lesiones
graves en una fraccion de segundo.

.
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UTILIZACION Y CUIDADO DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

= No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica adecuada para la tarea que
vaya a realizar. La herramienta correcta funcionara
mejor y con mas seguridad a la velocidad para la que
ha sido disefiada.

No use la herramienta si el interruptor de
alimentacion no funciona. Toda herramienta que no
se puede controlar con el interruptor es peligrosa y
debe repararse.

Guarde las herramientas eléctricas apagadas
fuera del alcance de nifios y no deje que las
usen personas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones o con las herramientas. Las
herramientas eléctricas son peligrosas si las usan
personas sin experiencia.

Cuide las herramientas eléctricas y sus

accesorios. Examine las herramientas eléctricas
por si alguno de sus elementos méviles esta
desalineado o trabado, o si hay piezas rotas u otra
circunstancia que afecte a su funcionamiento.

Si la herramienta eléctrica esta dainada, liévela a
reparar antes de usarla. Muchos accidentes se deben
a un mantenimiento deficiente de las herramientas
eléctricas.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte bien afiladas
tienen menos probabilidades de atascarse y son mas
faciles de controlar.

Use la herramienta eléctrica, los accesorios, las
brocas, etc., siguiendo las instrucciones y teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de la herramienta eléctrica para fines
diferentes a los previstos puede provocar situaciones
de peligro.

Mantenga las asas y la superficie de agarre secas,
limpias y libres de aceite y grasa. Si las asas y las
superficies de agarre estan resbaladizas no se puede
manejar la herramienta de forma segura ni mantener
el control en las situaciones inesperadas.

Mantenga los cables alejados del area de trabajo
de la herramienta. Durante la utilizacion de la
herramienta, los cables podrian quedar ocultos y
cortarse accidentalmente.

CORTABORDES INALAMBRICO CON CABEZAL DE HILO Y ACUMULADOR DE ION DE LITIO DE 56
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UTILIZACION Y MANTENMIENTO DE HERRAMIENTAS
A BATERIA

= Recargue tinicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria puede ocasionar un incendio si es
utilizado con otra bateria.

Utilice herramientas eléctricas solamente con las
baterias asignadas para las ellas. El uso de otras
baterias podria producir riesgo de lesiones fisicas e
incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria,
manténgala apartado de objetos metalicos como
clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos, o cualquier otro objeto metalico pequeiio
que pudiera provocar un cortocircuito en sus
terminales de corriente. Un cortocircuito en los
terminales de la bateria podria provocar quemaduras
0 un incendio.

En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de acido de los acumuladores.
Evite el contacto. Enjuague con agua si se produce
un contacto accidental. Si el liquido entra en
contacto con los ojos, solicite también atencion
médica. El liquido que emana de la bateria puede
provocar irritaciones o0 quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta que
haya sido modificada o que esté daiada. Las
baterias dafadas o modificadas pueden tener un
comportamiento impredecible y provocar un incendio,
explosion o riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni la herramienta al fuego ni
a una temperatura excesiva. La exposicion al fuego
0 a una temperatura superior a 100 °C podria provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

SERVICIO TECNICO

u Las reparaciones de la herramienta eléctrica debe
realizarlas un técnico cualificado, utilizando solo
piezas de recambio idénticas. Asi se asegurara de
que la herramienta eléctrica siga siendo segura.

No repare nunca baterias que estén danadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro
de servicio técnico autorizado.

A ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones
incluidas con esta herramienta eléctrica. Si no se
cumplen todas las instrucciones que se enumeran a
continuacion, pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves. Guarde todas las
instrucciones y advertencias para consultarlas en el
futuro.

Guarde todas las instrucciones y advertencias
para consultarlas en el futuro.

FORMACION

= |ea atentamente estas instrucciones. Familiaricese
con los mandos y con la manera correcta de utilizar el
aparato.

Nunca permita que utilicen la herramienta las personas
que no estén familiarizadas con estas instrucciones ni
los nifios. Es posible que las normativas locales limiten la
edad de los usuarios.

= Tenga en cuenta que el usuario es responsable de los
accidentes o riesgos causados a otras personas 0 a sus
propiedades.

PREPARACION

= Nunca utilice la herramienta cuando haya cerca otras
personas, especialmente nifios, 0 animales domésticos.

= Utilice siempre proteccion ocular y calzado robusto
cuando use la herramienta.

= La distancia entre la maquina y otras personas debe ser
al menos 15 m.

= No use nunca la maquina estando cansado, enfermo o
bajo los efectos del alcohol u otras drogas.
INSTRUCCIONES DE USO

= Utilice la herramienta (nicamente a plena luz del dia o
cuando exista iluminacion artificial adecuada.

No use nunca la herramienta si los dispositivos de
proteccion estan dafiados o no estan instalados en su
lugar.

No ponga en marcha el motor hasta haberse asegurado
de tener las manos y los pies lo suficientemente
apartados de los elementos de corte.

Desconecte siempre la herramienta de la fuente de
alimentacion (es decir, quite la bateria):

= siempre que vaya a dejarla sin vigilancia;
= antes de eliminar cualquier obstruccion;

= antes de comprobar, limpiar o llevar a cabo
cualquier operacion en la maquina;

= después de golpear un objeto extrafio;

4
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= en cuanto se observen vibraciones anormales en la
herramienta.

Extreme las precauciones para evitar sufrir lesiones
en los pies y las manos debido a la accion de los
elementos de corte.

Asegurese siempre de que los orificios de ventilacion
estan libres de residuos.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

Desconecte la herramienta de la alimentacion eléctrica
(es decir, quite la bateria) antes de realizar trabajos de
mantenimiento o limpieza.

Utilice unicamente piezas de repuesto y accesorios
recomendados por el fabricante.

Examine la herramienta regularmente y lleve a
cabo las operaciones de mantenimiento. Cualquier
reparacion de la herramienta debe realizarla un
servicio técnico autorizado.

Cuando no la esté utilizando, guarde la herramienta
fuera del alcance de nifos.

OTRAS ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Evite los entornos peligrosos - No utilice aparatos en
una pendiente mojada o himeda.

Mantenga los dispositivos de proteccion en su
lugar y en buen estado de funcionamiento.

Mantenga las manos y los pies alejados de la zona
de corte.

Para reducir el riesgo de lesiones, nunca utilice la
herramienta subido a una escalera ni a otra base
insegura. Nunca eleve el accesorio de corte por
encima de su cintura.

Compruebe el elemento de corte con frecuencia
mientras utiliza la herramienta o inmediatamente
si observa cualquier cambio notable en la eficacia
de corte.

Para obtener resultados optimos, debera recargar
la bateria en lugares donde la temperatura
ambiente sea mayor que 5° C y menor que 40° C.
No la almacene en el exterior ni dentro de vehiculos.

Pare el motor y el elemento de corte si alguien se
le acerca.

Advierta al usuario del peligro de contragolpe de
la cuchilla (solo cuando se usa la cuchilla de 3
dientes).

= Puede producirse contragolpe de las cuchillas

cuando la cuchilla giratoria entra en contacto con un
objeto que no corta inmediatamente.

o
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El contragolpe de las cuchillas puede ser lo bastante

violento para provocar que el aparato y/o el usuario

salgan impulsados en cualquier direccion, con la
posibilidad de perder el control de la herramienta.

El contragolpe de las cuchillas se puede producir sin
previo aviso si la cuchilla se queda trabada, se para
0 se engancha.

Es mas probable que se produzca contragolpe de
las cuchillas en zonas en las que resulta dificil ver el
material que se esta cortando.

No instale ninguna cuchilla a una unidad sin
colocar correctamente todas las piezas necesarias.
Si no se utilizan las piezas adecuadas, la cuchilla
podria salir despedida y provocar lesiones
graves al usuario o a otras personas. Deseche
las cuchillas que estén dobladas, deformadas,
agrietadas, rotas o daiadas de cualquier otro
modo. Utilice una cuchilla afilada. Una cuchilla
embotada tiene mas probabilidades de trabarse
y de sufrir contragolpes (solo cuando se usa la
cuchilla de 3 dientes).

Una cuchilla/hilo que se mueve en inercia

puede provocar lesiones mientras sigue girando
tras haber parado el motor o soltado el gatillo.
Mantenga un control adecuado hasta que la
cuchilla/hilo haya dejado de girar completamente.

Utilice inicamente los modelos de baterias y
cargadores de EGO indicados a continuacion:

BATERIA CARGADOR
BAX1500 CHX5500E

Las herramientas que funcionan a bateria no
requieren enchufarse en una toma de corriente. Por
lo tanto, siempre estan listas para funcionar. Sea
consciente de los posibles peligros, incluso cuando

la herramienta no esté funcionando. Preste especial
atencion al efectuar reparaciones u operaciones de
mantenimiento en la herramienta.

No limpie la herramienta utilizando una manguera.
Evite que penetre agua en el motor y en las
conexiones eléctricas.

Si se produce alguna situacion que no esté incluida
en este manual, actiie con cuidado y sentido
comuin. Péngase en contacto con el departamento
de atencion al cliente de EGO para solicitar ayuda.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN LUGAR
SEGURO!

CORTABORDES INALAMBRICO CON CABEZAL DE HILO Y ACUMULADOR DE ION DE LITIO DE 56
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ESPECIFICACIONES

LISTA DE EMBALAJE

Tension 56V =
Velocidad sin carga Hasta 5800 /min
E Mecanismo de corte F)abezal de
impacto
Hilo retorcido de
Tipo de hilo de corte nailon de
2,4 mm
Anchura de corte 38cm
Temperatura de funcionamiento 0°C-40°C
recomendada
Temperatura de almacenamiento 20°C-70°C
recomendada
Temperatura 6ptima de carga 5°C-40°C
Peso (sin bateria) 5,8 kg
Nivel de potencia acustica 95,1dB(A)
ponderado L, K=1,2dB(A)

NOMBRE DE PIEZA CANTIDAD
Cortabordes de hilo 1
Conjunto de proteccion 1
Conjunto de empufiadura con bucle 1
Barrera de seguridad 1
Espiga de bloqueo para barrera de 1
seguridad

Tornillo 2
Llave combinada 1
Llave Allen 1
Manual del usuario 1
Brida exterior 1
Tuerca 1

Nivel de presion acustica medidoa | 81,9dB(A)
la altura del oido del usuario L, K=2,5dB(A)

Nivel de potencia acustica

garantizado L, 96dB(A)
(medido segin 2000/14/CE)
Evaluacion de la K=1,5 m/s?

delantera

vibracion a,_
i Empufiadura 2,3 m/s?

trasera K=1,5 m/s?

= El nivel total de vibraciones especificado ha sido
medido conforme al método de prueba estandar
empleado en la industria y puede utilizarse para
efectuar comparaciones entre herramientas.

= Asimismo, el nivel total de vibraciones declarado podra
utilizarse para efectuar una evaluacion preliminar de
la exposicion del usuario a los niveles de vibracion
generados por la herramienta.

AVISO0: Las vibraciones generadas durante el uso real
de la herramienta eléctrica podran diferir del valor
declarado en funcién de la manera en que se utilice. A
modo de proteccion, el usuario debera utilizar guantes y
protectores auditivos en condiciones reales de uso.

FAMILIARICESE CON EL CORTABORDES CON
CABEZAL DE HILO (Fig. A)

Conexion

Palanca de desbloqueo
Abrazadera de tope
Empufiadura con bucle
Hilo de corte

Conjunto de proteccion
Tubo

Gatillo

Empufadura posterior

10. Cabezal del cortabordes (cabezal de impacto)
. Lengiieta de liberacion

. Cuchilla de recorte del hilo

13. Barrera de seguridad
(solo para cabezal de desbrozadora)

14. Espiga de bloqueo de la barrera de seguridad
(solo para cabezal de desbrozadora)

15. Brida exterior (solo para cabezal de desbrozadora)

© © N o ok w2

—_ =
N =

16. Tuerca (solo para cabezal de desbrozadora)
17. Llave combinada
18. Llave Allen
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MONTAJE

A ADVERTENCIA: Si alguna pieza falta o esta

rota, no utilice el producto hasta haber sustituido las
piezas. Podrian producirse lesiones graves en caso de
utilizar el producto si alguna de sus piezas falta o esta
dafada.

A ADVERTENCIA: No intente modificar esta
herramienta ni fabricar accesorios no recomendados
para el uso con este cortabordes. Cualquier alteracion
o0 modificacion se considerara uso indebido y podria
provocar una situacion peligrosa con riesgo de sufrir
lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para evitar una puesta en
marcha accidental que podria causar lesiones graves,
desenchufe siempre de la conexion el conector de la
bateria antes de montar piezas.

A ADVERTENCIA: Si la herramienta esté equipada
con cabezal de desbrozadora, hay que instalar la
barrera de seguridad.

MONTAJE DE LA PROTECCION

A ADVERTENCIA: Utilice siempre guantes al instalar
o sustituir la proteccion. Tenga cuidado con la cuchilla
instalada en la proteccion y protéjase las manos para
evitar cortarse.

A ADVERTENCIA: Nunca utilice la herramienta

sin la proteccion instalada y firmemente sujeta en su
sitio. jLa proteccion debera estar siempre instalada
en la herramienta para proteger al usuario! Cuando

la proteccion esté fijada, no intente nunca quitarla o
ajustarla. jEn caso de que haya que sustituirla, debera
hacerlo un técnico cualificado!

Afloje los dos tornillos de la proteccion y quitelos (fig.
B), alinee los orificios de montaje de la proteccion con
los orificios de instalacion y, a continuacion, bloquee
la proteccion sobre la base del tubo utilizando los dos
tornillos, junto con dos arandelas elasticas (fig. C).

A ADVERTENCIA: Asegurese de que la proteccion
esté fijada tal como se muestra en las fig. By C. iSi
se fija de forma inversa provocara una situacion de
peligro grave!

MONTAJE Y AJUSTE DE LA EMPUNADURA CON
BUCLE

1. Pare el motor y desenchufe el conector de la bateria
de la conexidn, si estd instalado.

o
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2. Afloje la tuerca de palometa para separar la
empufiadura ajustable con bucle (fig. D).

NOTA: Si la herramienta estéa equipada con cabezal
de desbrozadora, instale la barrera de seguridad
sobre la empufiadura con bucle utilizando los dos
tornillos.

Fig. D, ver abajo la descripcion de las piezas:

Empufiadura con Barrera de seguridad
D-1 P D-4 |(solo para cabezal de
bucle
desbrozadora)
D-2 [Bloque de fijacion  |D-5 [Espiga de bloqueo
D-3 [Tuerca de palometa

NOTA: Hay dos tipos de espiga de bloqueo, la mas corta
es para el cabezal del cortabordes. La més larga es para
el cabezal de desbrozadora. Tenga cuidado de escoger la
espiga de bloqueo correcta cuando use la herramienta.

3. Empuje la empufiadura con bucle sobre el tubo en
la parte delantera de la abrazadera de tope. No la
ponga nunca entre la abrazadera de tope y el area de
la empufiadura trasera (fig. E).

NOTA: Ajuste la empufiadura con bucle entre la
abrazadera de tope y la etiqueta de advertencia
si la herramienta esta equipada con el cabezal de
desbrozadora (fig. F).

4. Inserte el bloque de fijacion en la ranura de la
empufadura (fig. G).

5. Monte la espiga de blogueo y sujételos ligeramente con
la tuerca de mariposa. Asegurese de que la empufiadura
con bucle quede hacia arriba y apunte hacia la parte
superior de la empufadura trasera (fig. H).

6. Ajuste la empufadura con bucle entre la abrazadera
de tope y la etiqueta, hasta encontrar una posicion
coémoda para usar el cortabordes. .

7. Cierre la palanca de la espiga de bloqueo (fig. I).

A ADVERTENCIA: Nunca utilice la herramienta
sin la empufadura con bucle instalada y firmemente
sujeta en su sitio.

A ADVERTENCIA: Fije solo la empufiadura con
bucle entre la arandela de tope y la etiqueta.

INSTALAR EL CABEZAL DEL CORTABORDES CON LA
CUCHILLA DE 3 DIENTES
Consulte la fig. J para conocer las piezas del cabezal

cortabordes. Desmonte el cabezal cortabordes y
monte la cuchilla de tres dientes en la desbrozadora.

CORTABORDES INALAMBRICO CON CABEZAL DE HILO Y ACUMULADOR DE ION DE LITIO DE 56
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Fig. J, ver abajo la descripcion de las piezas:

J-1 [Brida interior J-5
J-2 |Cubierta de la brida  [J-6
43 Conjunto de Ia_

carcasa superior

J-4 |Tuerca J-8

Muelle
Hilo de corte

J-7 [Cartucho del carrete

Conjunto de la carcasa
inferior

1. Presione las lenglietas de liberacion situadas en el
cartucho del carrete y saque el cartucho del carrete
tirando de €l hacia fuera (fig. K1y K2).

2. Gire el conjunto de la carcasa superior para alinear la
ranura en la brida con el orificio de bloqueo del tubo
en la caja de engranaje, e inserte un estabilizador en
el orificio (fig. K3).

3. Gire lallave inglesa en sentido horario para quitar la
tuerca y el conjunto de la carcasa superior (fig. K4).

4. Quite el accesorio de proteccion aflojando los tres
tornillos con arandelas (fig. K5).

NOTA: Debe llevar guantes para protegerse contra
posibles lesiones cuando realice cualquier operacion con
la cuchilla de 3 dientes.

5. Monte en su posicion la brida interior y la cubierta de
la brida (fig. L1).

6. Instale la cuchilla en el eje del motor, asegurandose
de que la superficie de la cuchilla esté a nivel
con la superficie del saliente de la brida interior.
Monte la brida exterior y la tuerca (fig. L2).
Apriete previamente la tuerca a mano en sentido
ANTIHORARIO.

7. Coloque la caja de engranaje contra una superficie
solida como apoyo. Sujete con una mano el tubo de
la desbrozadora y con la otra mano utilice la llave
multifuncional para apretar la tuerca siguiendo la
direccion de la flecha marcada en la brida exterior
(fig. L3).

FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENCIA: No permita que la confianza

que supone el hecho de estar familiarizado con el
producto dé lugar a descuidos. Recuerde que cualquier
distraccion de una fraccion de segundo es suficiente
para provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre gafas de
seguridad, asi como proteccion auditiva. De lo
contrario, los objetos despedidos por la accion de
la herramienta podrian alcanzar sus o0jos y provocar
lesiones graves oculares o de otro tipo.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas 0 accesorios
que no hayan sido recomendados por el fabricante de
este producto. La utilizacién de piezas o accesorios
no recomendados por el fabricante podria provocar
lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves,
desenchufe el conector de la bateria de la conexion
antes de realizar cualquier reparacion, limpieza,
cambio de accesorios 0 de retirar acumulaciones de
material cortado.

Este producto puede utilizarse para los fines indicados a
continuacion:

Recorte: se usa para quitar hierba y malas hierbas junto
a paredes, vallas, arboles y bordes.

Corte: se usa para cortar la hierba dificil de alcanzar con
un cortacésped normal.

NOTA: La herramienta debe utilizarse inicamente
para el fin previsto. Cualquier otro uso, por ejemplo el
corte de setos, se considerara uso indebido.

CONEXION/DESCONEXION DEL CABLE DE LA
BATERIA

Cargue totalmente la bateria antes de usarla por
primera vez.

Como instalar el cable de la bateria (fig. M)

Alinee a el enchufe con a el cortabordes de hilo. Inserte
el enchufe en la maquina hasta que la junta verde quede
oculta totalmente en la conexion.

Para desconectarlo:

Suelte el cable de la bateria de la ranura de montaje y
saque el enchufe de la conexion del cortabordes de hilo.

PUESTA EN MARCHA / PARADA DEL CORTABORDES
DE HILO (Fig. N)

Puesta en marcha

Ponga la palanca de desbloqueo en la posicion “ON”,
empuje la lengiieta de bloqueo hacia delante y, a
continuacion, presione el gatillo interruptor. El gatillo
ajusta la velocidad de forma continua. Cuanto mas se
levanta el gatillo, mayor es la velocidad.

18
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N-1 [Palanca de desbloqueo |N-3 |Gatillo interruptor

N-2 [Lenglieta de bloqueo

Parada

Suelte el gatillo interruptor y vuelva a poner el boton de
desbloqueo en la posicion “OFF”.

A\ ADVERTENCIA: Desenchufe el conector de la
bateria de la conexion siempre que haga pausas en el
trabajo, asi como una vez finalizada la tarea.

USO DEL CORTABORDES DE HILO

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves,
lleve gafas de seguridad siempre que utilice esta
herramienta. Use una mascarilla antipolvo si utiliza la
herramienta en entornos polvorientos.

Antes de cada uso, despeje la zona de trabajo.
Quite todos los objetos como piedras, vidrios rotos,
clavos, alambres, cables o cuerdas, ya que podrian
salir despedidos por la accion de la herramienta

o0 enredarse en el elemento de corte. Mantenga a
los nifios, las mascotas y otras personas fuera de
la zona de trabajo. Mantenga a nifios, mascotas y
otras personas a una distancia minima de 15 m;
existe riesgo de que salgan objetos despedidos. Se
recomienda que cualquier persona presente en la
zona de trabajo utilice proteccion ocular. Apague
inmediatamente el motor o desactive el dispositivo de
corte si se acerca alguna persona.

Antes de cada utilizacion, examine la herramienta por
si hubiera piezas dafadas o desgastadas.

Examine el cabezal de impacto, la proteccién y la
empufiadura con bucle. Sustituya cualquier pieza que
esté agrietada, deformada, doblada o presente cualquier
tipo de dafio.

Con el tiempo, el filo de la cuchilla de recorte de hilo
situada en la proteccion puede llegar a embotarse. Se
recomienda afilarla con una lima a intervalos periddicos o
sustituirla por otra nueva.

Limpie el cortabordes después de cada uso.

A PRECAUCION: Cualquier obstruccion de los orificios
de ventilacién impedird la correcta circulacion de aire por
el interior de la carcasa del motor, pudiendo hacer que
este se sobrecaliente o sufra dafios.

= Use solo jabon suave y un pafio himedo para limpiar
la herramienta. No deje nunca que entre liquido
en la herramienta ni sumerja ninguna parte de la
herramienta en ningun liquido.

=60

= Mantenga en todo momento los orificios de ventilacion
de la carcasa del motor libres de residuos.

A ADVERTENCIA: No use nunca agua para limpiar
el cortabordes. Evite utilizar disolventes para limpiar
las piezas de plastico. La mayoria de los plasticos se
pueden dafar si se limpian con algunos de los tipos de
disolventes disponibles en el mercado. Utilice pafios
limpios para eliminar la suciedad y los residuos de
polvo, aceite, grasa, etc.

AJUSTE DE LA LONGITUD DEL HILO DE CORTE

El cabezal del cortabordes permite al usuario ir
extrayendo mas hilo de corte del carrete sin tener que
detener el motor. A medida que el hilo se deshilacha o
se desgasta, se puede extraer hilo adicional golpeando
levemente el botdn de extraccion sobre el suelo mientras
se utiliza el cortabordes (fig. V).

NOTA: La extraccion del hilo de corte se hara mas dificil
si el hilo se queda demasiado corto.

A ADVERTENCIA: No retire ni modifique el conjunto
de la cuchilla de corte del hilo. Una longitud excesiva
de hilo de corte hara que el motor se sobrecaliente y
podria provocar lesiones graves.

Sustitucion del hilo de corte

NOTA: Utilice siempre el hilo de corte de nailon
recomendado, cuyo didmetro no sea mayor que

2,4 mm. Si se utiliza otro hilo de corte distinto al
especificado, el cortabordes de hilo podria calentarse
excesivamente y sufrir danos.

A ADVERTENCIA: Nunca utilice carretes de
alambre, hilo metdlico reforzado, cuerda, etc., ya
que podrian romperse y sus trozos convertirse en
proyectiles peligrosos.

1. Presione las lengiietas de liberacion situadas en el
cartucho del carrete y saque el cartucho del carrete
(fig. K1 y K2).

2. Doble y enrolle el hilo de corte en la bobina, como
se muestra en la fig. 01. A continuacion, coloque
los extremos del hilo a través de las dos hendiduras
opuestas del carrete (fig. 02)

3. Ponga el carrete en el cartucho, con las hendiduras
alineadas con los ojales del cartucho (fig. 03).

4. Alinee las ranuras del cartucho con las lenglietas
de la base del carrete y presione el cartucho
uniformemente, asegurandose de que engancha en
su lugar (fig. 04).
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MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Cuando repare la herramienta,
utilice solo piezas idénticas a las originales. Examine
la herramienta regularmente y lleve a cabo las
operaciones de mantenimiento. Para garantizar

la seguridad y fiabilidad del producto, todas las

reparaciones debera realizarlas un técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Las herramientas que funcionan
a bateria no requieren enchufarse en una toma de
corriente. Por lo tanto, siempre estan listas para
funcionar. Para evitar lesiones graves, extreme las
precauciones y proceda con cuidado al efectuar
tareas de mantenimiento, reparacion o sustitucion del
elemento de corte o de otros accesorios.

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves,
desenchufe el conector de la bateria de la conexion
antes de realizar cualquier reparacion, limpieza,
cambio o instalacion de accesorios o de retirar
acumulaciones de material cortado.

LUBRIQUE LA CAJA DE ENGRANAJES

Para disfrutar del mejor funcionamiento y una larga
vida (til, lubrique la caja de engranajes con una grasa
especial (4-5g cada vez) después de 50 horas de
funcionamiento.

La grasa especial debe cumplir los siguientes requisitos.

1. Pertenecer a DIN51818: grado de penetracion NLGI-1.
2. Grasa con base de éster.

3. Propiedades de excelente baja temperatura de
arranque, EP, rodamiento mecanico, resistencia a la
abrasion y estabilidad oxidativa.

4. Temperatura de funcionamiento entre -40~180°C.
Retire la tapa de la bateria y el tornillo sellador.
Lubrique la caja de engranajes a través del orificio
para aceite.

A ADVERTENCIA: No lubricar mientras el aparato
estd conectado con la bateria o funcionando.

LIMPIEZA DE LA UNIDAD

= Limpie la herramienta utilizando un pafio himedo y
detergente suave.

= No utilice detergentes fuertes en la carcasa de pléstico
o en la empufadura. Ciertos aceites aromaticos,
como aquellos a base de limon o resina de pino y
disolventes como queroseno, podrian dafar estas
piezas. La humedad también puede provocar descargas
eléctricas. Utilice un pafio suave y seco para eliminar
cualquier resto de humedad.

ALMACENAMIENTO DE LA HERRAMIENTA

= Desenchufe el conector de la bateria de la conexion del
cortabordes con cabezal de hilo cuando no lo utilice.

Limpie a fondo la herramienta antes de guardarla.

Almacene la herramienta en un lugar seco y bien
ventilado, ya sea cerrado o a una altura suficiente que
impida que los nifios puedan alcanzarla. No la guarde
encima ni cerca de fertilizantes, gasolina u otros
productos quimicos.

Use una cubierta de transporte para las cuchillas de
metal durante el transporte y almacenamiento.

Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos,
cargadores de baterias, pilas 0
baterias recargables con la basura
doméstica! Tanto la Directiva europea
2012/19/UE sobre la eliminacion de
aparatos eléctricos y electronicos
inservibles como la Directiva europea
2006/66/CE sobre la eliminacion de
baterias 0 acumuladores defectuosos
0 agotados estipulan que dichos
elementos deben ser objeto de una
recogida selectiva. Si los aparatos
eléctricos se eliminan en vertederos o
basureros, podrian desprender
sustancias perjudiciales que llegarian
a contaminar las capas freaticas y
entrar en la cadena alimenticia, con el
consecuente peligro para la salud y la
calidad de vida.
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RESOLUCION DE PROBLEMAS
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PROBLEMA CAUSA SOLUCION
" tgrl::;g'ri:r?t:?ﬁie rtada en el = Inserte correctamente la bateria en el cabezal del
cortabordes con cabezal de hilo. cortabordes.
No arranca

No hay contacto eléctrico entre
la bateria y el cortabordes.

Vuelva a insertar la bateria con el cargador
especificado.

La bateria est4 agotada.

Cargue la bateria.

La hierba se enreda
alrededor del cabe-
zal y de la carcasa
del motor

La proteccion no esta instalada
en el cortabordes, haciendo que
el hilo de corte quede extraido a
una longitud excesiva y el motor
se sobrecargue.

Desenchufe el conector de la bateria de la
conexion e instale la proteccion en el cortabordes.

Se estd utilizando un hilo de
corte demasiado grueso.

Utilice hilo de corte de nailon recomendado, con un
diametro no superior a 2,4 mm.

Hay hierba enrollada en el
eje del motor o el cabezal del
cortabordes.

Apague el cortabordes, quite la bateria y quite la
hierba del eje y del cabezal del cortabordes.

El motor se ha sobrecargado.

La maquina se recuperara cuando se retire la
carga. Para un trabajo continuo, reduzca la carga
de la herramienta.

La bateria o el cortabordes
estan demasiado calientes.

Espere a que la bateria o el cortabordes se hayan
enfriado lo suficiente hasta que su temperatura sea
inferior a 67 °C.

El conector de la bateria se ha

desenchufado de la herramienta.

Vuelva a enchufar el conector.

La bateria esta agotada.

Cargue la bateria.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

The cutting line
can’t be released.

= Hay hierba enrollada en el
eje del motor o el cabezal del
cortabordes.

Apague el cortabordes, quite la bateria y retire la
hierba del eje del motor y cabezal del cortabordes.

No queda suficiente hilo de corte
en el cabezal del cortabordes.

Quite la bateria y sustituya el hilo de corte.
Consulte el apartado "SUSTITUCION DEL HILO DE
CORTE" en este manual.

El cabezal del cortabordes esta
sucio.

Quite la bateria y limpie el conjunto de la tapa
inferior, el carrete y la tapa superior.

El hilo esté enredado en el
cabezal del cortabordes.

Quite la bateria, retire el hilo de corte del carrete
y vuelva a enrollarlo. Consulte el apartado
"SUSTITUCION DEL HILO DE CORTE" en este
manual.

El hilo es demasiado corto.

Quite la bateria y tire de los extremos del hilo de
corte mientras presiona y suelta alternativamente
el cabezal del cortabordes.

Grass wraps around
trimmer head and
motor housing

= Esta cortando a nivel del suelo
hierba demasiado alta.

Corte la hierba en varias secciones desde arriba
hasta el nivel del suelo.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Por favor visite nuestra pagina web egopowerplus.com para los terminos y las condiciones completas de la politica de

garantia EGO.

a2
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Tradugdo do manual original

LEIA TODAS AS INSTRUGDES!

Leia 0 manual do utilizador

A Risco residual! As pessoas com dispositivos
eletrénicos, como pacemakers, deverdo consultar o seu
médico antes de utilizarem este produto. A utilizagdo
de equipamento elétrico perto de um pacemaker pode
causar interferéncias ou falhas no pacemaker.

A AVISO: Para assegurar a seguranga e bom
funcionamento, todas as reparagdes e substituicdes
deverdo ser efetuadas por um técnico de reparagao
qualificado.

SIMBOLOS DE SEGURANGA

0 objetivo dos simbolos de seguranca é chamar a atencao
para possiveis perigos. Os simbolos de seguranga e as
respetivas explicagOes apresentadas requerem a sua
atengdo e compreensao. Os avisos de seguranga, s6 por si,
néo eliminam o perigo. As instrucdes e avisos dados néo
s&o substitutos para medidas de prevengéo adequadas a
acidentes.

A aviso: Certifique-se de que Ié e compreende
todos os avisos de seguranca neste manual do
utilizador, incluindo todos os simbolos de alerta de
seguranca, como "PERIGO", "AVISO" e "CUIDADO"
antes de usar esta ferramenta. Nao seguir todas as
instrugdes apresentadas abaixo pode resultar em
choque elétrico, incéndio e/ou lesdes graves.

SIGNIFICADO DOS SiMBOLOS

SiMBOLO DE ALERTA DE SEGURANGA: Indica

PERIGO, AVISO ou CUIDADO. Pode ser usado juntamente
com outros simbolos ou imagens.

A AVISO: 0 funcionamento de qualquer ferramenta
elétrica pode dar origem ao ressalto de quaisquer
objetos estranhos que podem atingir os olhos,

podendo dar origem a sérias lesdes oculares. Antes de
comegar a utilizar a ferramenta elétrica, utilize sempre
oculos de seguranga com protecdes laterais e uma
protegdo completa para a cara, quando necessario.
Recomendamos Mascaras de Seguranga com Visao
Panoramica por cima de 6culos, ou 6culos de seguranca
padréo com protecao lateral.

=60

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Esta pagina retrata e descreve os simbolos de seguranga
que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda
e siga todas as instrugdes na maquina antes de tentar

montar e utilizar.

Alerta de Precaucbes que envolvam a
segurangca | sua seguranga
Para reduzir o risco de
Leia o lesdes, o utilizador tem de ler
‘ manual do | e compreender o0 manual do
utilizador | utilizador antes de usar este
produto.
Use sempre 6culos de
Utilize seguranca com protegao
protecao lateral e, se necessario, uma
ocular protecéo completa do rosto,
quando utilizar este produto.
Utilize Utilize sempre protegao
protegao auditiva ao utilizar este
auditiva produto.
Use = Use um chapéu de protecéo
protecao
@ aprovado para proteger a
paraa
cabeca.
cabeca
Sql Didmetro | O didmetro do fio de corte
do fio de nylon
Largura de | A largura max. de corte da
&@ corte rogadora de fio
Proteja as suas maos com
@ Use luvas | luvas quando manusear a
de protecéo | Iamina ou a protegdo da
lamina.
Use Use calgado de seguranga
calgado de | anti-derrapante quando usar
seguranca | este equipamento.
Cuidado
com o Avise o operador do perigo
impulso da | de impulso da lamina.
lamina
Nao Nao utilize a chuva nem
exponhaa | deixe no exterior enquanto
chuva chove.
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Objetos podem ressaltar e

Ricochete e | causar lesdes pessoais ou
mantenha | danos materiais. Certifique-
outras se de que outras pessoas
pessoas € animais permanecem
afastadas | afastados da rogadeira
durante a utilizagéo.
Certifique-se de que
Mantenha | outras pessoas e animais
terceiros permanecem a, pelo menos,
afastados | 15m do aparador de linha
durante a utilizagéo.
® SF"? Nao instale ldminas de corte
lamina
redondas.
redonda
Este produto encontra-se
c E CE em conformidade com as
diretivas CE aplicaveis.
Nivel de poténcia do som
garantido. Emissdo de
Ruido ruido para o ambiente de
acordo com a diretiva da
Comunidade Europeia.
0s produtos elétricos
residuais ndo deverdo ser
E REEE eliminados juntamente com
|

0 lixo doméstico comum.
Entregue-o0s num centro de
reciclagem autorizado.

Protecéo contra a entrada de

IPX5 Simbolo IP |,
4gua de grau 5
v Volts Tensao
0 Velocidade | Velocidade de rotacao, sem
0 sem carga | carga

min Por minuto | Rotacoes por minuto
e Corrente Tipo ou caracteristica da
= direta corrente

Kg Quilograma | Peso

ol

AVISOS DE SEGURANGA GERAIS DA FERRAMENTA
ELETRICA

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacdes
fornecidas com esta ferramenta elétrica. Nao
seguir todas as instrugdes apresentadas abaixo pode
resultar em choque elétrico, incéndio e/ou lesdes
graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
referéncias.

0 termo "ferramenta elétrica" nos avisos refere-se as
suas ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica
(com fios) ou ferramentas elétricas que funcionam
com bateria (sem fios).

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desarrumadas ou escuras sao propicias a
acidentes.

N&o ligue ferramentas elétricas em atmosferas
explosivas, tal como na presenca de liquidos
inflamdveis, gases ou pd. As ferramentas elétricas
geram faiscas que podem provocar a ignicéo dos
fumos ou po.

Mantenha criancas e terceiros afastados durante a
utilizagdo de uma ferramenta elétrica. As distracdes
podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA PESSOAL

= Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer
e use senso comum quando estiver a trabalhar
com uma ferramenta elétrica. Nao utilize uma
ferramenta elétrica enquanto estiver cansado ou
sob o efeito de drogas, alcool ou medicagao. Um
momento de falta de atencéo enquanto trabalha com
ferramentas elétricas pode resultar em lestes pessoais
graves.

= Use equipamento pessoal de protecao. Utilize
sempre protegao ocular. 0 equipamento de
seguranca, tal como mascara de p6, calgado de
seguranca antiderrapante, capacete de seguranca,
ou protecdo para os ouvidos, utilizado nas condicbes
adequadas, reduzira a hipétese de lesdes.

Evite os arranques sem intencéo. Certifique-se

de que o interruptor se encontra na posigao de
desligado antes de ligar a alimentacéo e/ou bateria
e antes de pegar ou transportar a ferramenta.
Transportar ferramentas elétricas com o seu dedo no
interruptor ou fornecer energia a ferramentas elétricas
que tenham o interruptor na posicao de ligado convida
a acidentes.
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= Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
fendas antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma
chave de porcas ou uma chave deixada ligada a uma
pega rotativa da ferramenta elétrica pode provocar
uma leso.

Nao cometa excessos. Mantenha sempre a

base e o equilibrio adequados. Isto permite um
melhor controlo da ferramenta elétrica em situagoes
inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao utilize roupa larga
ou joias. Mantenha o seu cabelo, roupa e luvas
afastadas das pegas méveis. Roupas largas, joias ou
cabelo comprido podem ser apanhados pelas pegas
em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacéo de
extragao de po e facilidades de recolha, certifique-
se de que estes estao ligados e de que sao
devidamente utilizados. A utilizagéo de dispositivos
de recolha de pd pode reduzir os perigos relacionados
com 0 po.

Nao permita que a familiaridade ganha com

a utilizacao de ferramentas o torne mais
complacente e ignore os principios de seguranca
da ferramenta. Uma acéo descuidada pode causar
lesbes severas numa fragdo de segundo.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA
ELETRICA

= Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a
ferramenta elétrica correta para a sua aplicacao. A
ferramenta elétrica correta fard o trabalho melhor e de
forma mais segura ao ritmo para o qual foi concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor
nao a ligar ou desligar. Qualquer ferramenta que nao
possa ser controlada com o interruptor é perigosa e
deve ser reparada.

Guarde as ferramentas elétricas ndo utilizadas
fora do alcance das criangas e ndo permita que
pessoas nao familiarizadas com a ferramenta
elétrica ou com estas instrucdes utilizem a
ferramenta elétrica. As ferramentas elétricas sdo
perigosas nas maos de utilizadores sem formagao.

Proceda a manutencao das ferramentas elétricas
e acessorios. Certifique-se de que as partes
moveis nao estao desalinhadas ou bloqueadas,
que nao ha pecas quebradas ou qualquer outra
condicao que possa afetar o funcionamento da
ferramenta elétrica. Se estiver danificada, leve a
ferramenta elétrica para ser reparada antes da
utilizagao. Muitos acidentes séo provocados pela
fraca manutencéo das ferramentas elétricas.

o
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o
Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas devidamente mantidas com

arestas de corte afiadas sao menos féceis de prender
e mais faceis de controlar.

Use a ferramenta elétrica, acessorios e brocas,

etc., de acordo com estas instrucées, tendo em

conta as condicdes de trabalho e o trabalho a ser

efetuado. A utilizagdo da ferramenta elétrica para
operacdes diferentes daquelas para que foi criada

pode dar origem a uma situagao perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de segurar
secas, limpas e sem dleo ou gordura. Pegas e
superficies de segurar escorregadias ndo permitem o
manuseamento seguro nem o controlo da ferramenta
em situagoes inesperadas.

Mantenha cabos afastados da area de trabalho
da ferramenta. Durante o funcionamento, podem
haver cabos ocultos nos arbustos que podem ser
acidentalmente cortados pela ferramenta.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA COM A
BATERIA

= Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
a um tipo de bateria pode criar um risco de incéndio
quando usado com outra bateria.

Use ferramentas elétricas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizacéo de outras
baterias pode criar um risco de lesao e incéndio.

Quando nao usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metais, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos de metal que possam fazer a
ligagao entre os dois terminais. Colocar os terminais
da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condicdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer contacto
acidentalmente, lave com agua corrente. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
ajuda médica. 0 liquido ejetado da bateria pode
provocar irritagdo ou queimaduras.

Nao use a hateria nem a ferramenta se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, exploséo ou risco
de lesdes.

Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. A exposicéo ao fogo ou
a temperaturas acima dos 100 °C pode causar uma
explosdo.
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= Siga todas as instrucées de carregamento e
nao carregue a bateria nem a ferramenta a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos pardmetros especificados pode
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.

REPARAGAO

= A manutencdo da sua ferramenta elétrica devera
ser sempre efetuada por pessoas qualificadas,
utilizando apenas pecas sobresselentes idénticas.
Tal ird assegurar que a seguranca da ferramenta
elétrica é mantida.

= Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparacao das baterias so deverd ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

A\ AVISO: Leia todos os avisos de seguranca,
instrugoes, ilustracoes e especificacoes
fornecidas com esta ferramenta elétrica. Ndo
seguir todas as instrugdes apresentadas abaixo pode
resultar em choque elétrico, incéndio e/ou lesdes
graves. Guarde todos os avisos e instruges para
futuras referéncias.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
referéncias.

TREINO

Leia atentamente 0 manual de instrugdes. Familiarize-
se com os controlos e utilizagdo adequada deste
equipamento.

Nunca permita que pessoas ou criangas que néo estejam
familiarizadas com as instrucdes utilizem o aparelho.

Ha a possibilidade de existirem regulamentos locais que
restrinjam a idade do operador.

Tenha em conta que o operador ou utilizador é o
responsavel por acidentes ou perigos que ocorram a
outras pessoas ou a sua propriedade.
PREPARAQI\O

= Nunca utilize o aparelho com pessoas, especialmente
criancas ou animais por perto.

Utilize sempre protecdo ocular e calgado resistente
enquanto utiliza a maquina.

= A distancia entre a maquina e terceiros deve ser de pelo
menos 15 m.

Nunca utilize a méaquina quando o operador estiver
cansado, doente ou sob a influéncia de alcool ou outras
drogas.

FUNCIONAMENTO

= Use a maquina apenas a luz do dia ou com boa luz
artificial.

= Nunca utilize a maquina com protegdes danificadas ou
sem as protecdes montadas.

Ligue o motor apenas quando as maos e pés estiverem
afastados de meios de corte.

Desligue sempre a méaquina da alimentagdo (retire a
bateria).

= Sempre que deixe a maquina sem supervisao;
= Antes de limpar uma peca bloqueada;

= Antes de inspecionar, limpar ou efetuar trabalhos
na maquina;

= Apos bater num objeto estranho;

= Sempre que a maquina comece a vibrar
anormalmente.

Tenha cuidado para ndo se magoar nos pés nem nas
maos durante o corte.

Certifique-se sempre de que as aberturas de
ventilagdo sdo mantidas sem lixo.

MANUTENGAO E ARRUMAGAO

= Desligue a maquina da alimentacao (retire a bateria)
antes de efetuar quaisquer trabalhos de manutengéo
ou de limpeza.

Utilize apenas pecas sobresselentes e acessorios
recomendados pelo fabricante.

Inspecione e efetue a manutencéo da maquina com
regularidade. A maquina s6 pode ser reparada por um
reparador autorizado.

Quando ndo em uso, armazene a maquina fora do
alcance das criangas.
AVISOS ADICIONAIS DE SEGURANGA

= Evite ambientes perigosos. Nao utilize aparelhos em
locais himidos ou molhados.

Mantenha as protecdes no lugar e em bom estado
de funcionamento.

Mantenha as maos e pés afastados da area de
corte.

Para reduzir o risco de lesdes, nunca trabalhe em
cima de uma escada ou noutro suporte inseguro.
Nunca segure a unidade de corte acima da altura
da cintura.

Verifique regularmente a unidade de corte durante
a utilizagao ou imediatamente apés reparar
nalguma alteragdo no comportamento de corte.

Para melhores resultados, a sua bateria devera
ser carregada num local onde a temperatura seja
superior a 5 °C e inferior a 40 °C. N&o guarde no
exterior nem dentro de veiculos.
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= Se alguém se aproximar, desligue o motor e a
unidade de corte.

Avise o operador do perigo de impulso da lamina
(usar apenas com laminas de 3 dentes).

= 0 impulso da lamina pode ocorrer quando a lamina
giratoria entrar em contacto com um objeto que ndo
corte imediatamente.

0 impulso da lamina pode ser suficientemente
violento para fazer com que a unidade e/ou
operador seja ressaltado em qualquer diregdo e
possivelmente perca o controlo da unidade.

0 impulso da lamina pode ocorrer sem aviso, caso a
lamina bata, fique presa ou limitada.

0 impulso é mais provavel em areas onde seja dificil
ver o material a ser cortado.

Nao fixe qualquer 1amina numa unidade sem a
instalacéo adequada de todas as pegas necessarias.
Nao usar as pecas adequadas pode fazer com que a
lamina se solte e lesione seriamente o operador e/ou
outras pessoas. Elimine as laminas dobradas, torcidas,
rachadas, partidas ou danificadas de algum modo.
Use uma lamina afiada. Uma lamina que nao esteja
afiada tem mais probabilidades de ficar presa e sofrer
um impulso (use apenas laminas com 3 dentes).

Uma lamina/linha solta pode causar lesoes enquanto
continua a girar apés o motor parar ou libertar o
gatilho. Mantenha o controlo adequado até que a
lamina/linha pare de rodar por completo.

Utilize apenas com as baterias e carregadores da EGO
listados em baixo:

BATERIA
BAX1500

CARREGADOR
CHX5500E

As ferramentas que funcionam a bateria nao tém
de ser ligadas a uma tomada. Assim, estdo sempre
em estado de funcionamento. Tenha cuidado com
possiveis perigos quando o aparelho ndo estiver a
funcionar. Tenha cuidado quando efetuar a manutencéo
ou reparacoes.

Nao lave com uma mangueira. Evite que entre agua
no motor e nas ligagdes elétricas.

Se ocorrerem situacdes que nao sejam abrangidas
por este manual, tenha cuidado e faga uso do bom
senso. Contacte o centro de reparacéo da EGO para
obter assisténcia.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES!
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ESPECIFICAGDES

Voltagem 56V ==
Velocidade sem carga Até 5800/min
Mecanismo de corte Cabega de
choque
) ) Fio torcido de
Tipo de fio de corte nylon de 2,4 mm
Largura de corte 38cm
Temperatura de funcionamento 0°C-40°C
recomendada
Temperatura de armazenamento 20°C-70°C
recomendada
Temperatura de carregamento 6tima | 5°C-40°C
Peso (sem a bateria) 5,8 kg
. - . 95,1dB(A)
Nivel de poténcia do som medido L, K=1,20B(A)
Nivel da pressdo do som no ouvido | 81,9dB(A)
do operador L, K=2,5dB(A)
Nivel de poténcia acustica garantido L, 960B(A)
(medido de acordo com 2000/14/CE)
Pega auxiliar 3,2 m/s?
Avaliagdo da dianteira K=1,5 m/s?
vibragdo a, Peqa trasei 2,3 m/s?
ega traseira K=1.5 m/s?

= Q valor total declarado da vibrag&o foi medido de
acordo com um método de teste padrdo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas;

= 0 valor total declarado da vibragéo também pode ser
usado numa avaliagao preliminar da exposi¢ao.

AVISO: A emisséo de vibragdes durante a utilizagéo
da ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado
em que a ferramenta é usada. De modo a proteger o
utilizador, este devera utilizar luvas e protegéo auditiva
nas condicdes atuais de utilizagao.
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LISTA DE PECAS

NOME DAS PECAS QUANTIDADE
Rogadora de fio 1
Conjunto da protegao 1
Conjunto da pega de arco 1
Barra de barreira de seguranca 1
Haste de fixacdo da barra de barreira 1
de seguranca

Parafuso 2
Chave combinada 1
Chave sextavada 1
Manual do utilizador 1
Rebordo exterior 1
Porca 1

DESCRIGAD

CONHEGA A SUA ROGADORA DE FIO (Imagem A)

1. Tomada
2. Alavanca de desblogueio
3. Anilha de entrada
4. Pegaem arco
5. Linha de corte
6. Conjunto da protecao
7. Eixo
8. Gatilho
9. Pega traseira
10. Cabeca da rogadora (cabeca de choque)
11. Aba de libertagéo
12. Lé&mina de corte do fio
13. Barra de barreira de seguranca
(apenas para a cabeca da moto-rogadora)
14. Haste de fixacéo da barra de barreira de seguranca

(apenas para a cabeca da moto-rogadora)

15. Rebordo exterior
(apenas para a cabeca da moto-rogadora)

16. Porca (apenas para a cabega da moto-rogadora)
17. Chave combinada
18. Chave sextavada

MONTAGEM

A AVISO: Se houver pecas danificadas ou em falta,
nao utilize o produto até ter substituido essas pegas.
Utilizar este produto com pecas danificadas ou em
falta pode dar origem a lesdes pessoais sérias.

A AVIS0: NZo tente modificar este produto nem
criar acessorios que ndo sejam recomendados para
utilizar com esta rogadora de fio. Qualquer alteragéo
ou modificagéo é considerada uma ma utilizagao

€ pode dar origem a perigos, que podem levar a
possiveis lesdes pessoais sérias.

A\ aiso: Para evitar um arranque acidental que
possa causar lesdes pessoais sérias, retire sempre
0 conetor da bateria da tomada durante a montagem
das pecgas.

A AVISO0: Quando a ferramenta vier equipada com
uma cabega de moto-rogadora, devera montar a barra
de barreira de seguranca.

MONTAR A PROTEGAO

A AVISO: Use sempre luvas quando montar ou
substituir a protegao. Tenha cuidado com a lamina na
protecéo e proteja a sua mao contra cortes.

A AVISO: Nunca utilize o aparelho sem a protecéo
bem colocada. A protegdo tem de estar sempre no
aparelho para proteger o utilizador. Quando a protecéo
estiver fixada, nunca tente retirar nem ajustar a
protegdo. Se for necessario substitui-la, isso devera
ser efetuado por um técnico de reparagao qualificado!

Solte e retire os dois parafusos da protegao (Imagem

B), alinhe os orificios de montagem da prote¢do com o0s
orificios de montagem e, depois, fixe a prote¢ao na base
do eixo com dois parafusos, juntamente com duas anilhas
de mola (Imagem C).

A AVISO0: Certifique-se de que a protegao é fixada
de acordo com a Imagem B e C. Qualquer fixagéo
inversa dara origem a grandes perigos!

MONTAR E AJUSTAR A PEGA EM ARCO

1. Pare o motor e retire o conetor da bateria da tomada,
caso esteja instalada.

2. Desaperte a porca de asas para separar a pega em
arco ajustavel (Imagem D).
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AVISO: Instale o conjunto da barra de barreira de
segurancga na pega em arco com os dois parafusos
quando a ferramenta vier equipada com a cabeca da
moto-rogadora.

Imagem D: Descrigéo das pegas apresentada abaixo:
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J-1 |Rebordo interior J-5
J-2 [Cobertura do rebordo |J-6

Mola
Fio de corte

J-g |Gonlunto da estrutura |, 7 | giador ga bobina
superior
J-4 |Porca -8 Conjunto da estrutura

inferior

Barra de barreira de
seguranca (apenas
para a cabega da moto-
rocadora)

D-1 [Pega em arco D-4

D-2 |Bloco de fixacdo D-5 [Haste de fixacdo

D-3 |Porca de asas

AVISO0: Existem dois tipos de haste de fixagdo. A curta é
para a cabeca da rogadora. A comprida € para a cabega

da moto-rogadora. Tenha o cuidado de escolher a haste

de fixacéo correta quando usar a ferramenta.

3. Pressione a pega em arco para o eixo na frente da
anilha de entrada. Nunca a coloque entre a anilha de
entrada e a area da pega traseira (Imagem E).

AVISO: Ajuste a pega em arco entre a anilha de
entrada e a etiqueta de aviso quando a ferramenta vier

equipada com a cabega da moto-rogadora (Imagem F).

4. Insira o bloco de fixag&o na ranhura da pega
(Imagem G).

5. Monte a haste de fixagéo e pré-aperte com a porca
de asas. Certifique-se de que a pega em arco fica
para cima, virada para o topo da pega traseira
(Imagem H).

6. Ajuste a pega em arco entre a anilha de entrada e a
etiqueta, até encontrar a posi¢ao confortavel quando
usar a rogadora. .

7. Fixe a alavanca da haste de fixagao (Imagem ).

A AVISO: Nunca utilize a ferramenta sem a pega em
arco bem colocada.

A AVISO: Fixe a pega em arco apenas entre a anilha
de entrada e a etiqueta.

SUBSTITUA A CABEGA DA ROGADORA PELA
LAMINA DE 3 DENTES

Conheca a cabeca da rogadora, conforme apresentado
na Imagem J. De seguida, desmonte a cabega da
rogadora e monte a lamina de 3 dentes na moto-
rogadora.

Imagem J: Descri¢do das pecas apresentada abaixo:

1. Prima as abas de libertagéo no fixador da bobina e
retire o fixador da bobina puxando a direito (Imagem
K1 e K2).

2. Rode o conjunto da estrutura superior para alinhar a
ranhura no rebordo com o orificio de fixagéo do eixo
na estrutura do carreto e insira um estabilizador no
orificio (Imagem K3).

3. Rode a chave de aperto no sentido dos ponteiros do
rel6gio para retirar a porca e o conjunto da estrutura
superior (Imagem K4).

4. Retire a protecao, desapertando os trés parafusos
com anilha (Imagem K5).

AVISO: Para se proteger de lesdes, tem de usar luvas
antes de qualquer operacdo com a lamina de 3 dentes.

5. Monte o rebordo interior e a cobertura do rebordo no
respetivo lugar (Imagem L1).

6. Monte a Iamina no eixo do motor, certificando-se
de que a superficie da lamina fica nivelada com a
superficie da saliéncia do rebordo interior. Monte o
rebordo exterior e a porca (Imagem L2). Aperte a mao
a porca no SENTIDO INVERSO AO DOS PONTEIROS
DO RELOGIO.

7. Coloque a estrutura do carreto contra uma superficie
solida para a suportar. Com uma mao, segure 0 eixo
da moto-rogadora e, com a outra méo, segure a
chave multifuncbes para apertar a porca na diregao
da seta assinalada no rebordo exterior (Imagem L3).

FUNCIONAMENTO

A AVISO: Nao deixe que a sua familiaridade com o
produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma
fragdo de segundo de desatencdo € o suficiente para
sofrer uma leséo séria.

A AVISO0: Utilize sempre protegao ocular, juntamente
com prote¢do auricular. Se néo o fizer, pode apanhar
com objetos nos olhos, dando origem a possiveis
lesoes sérias.
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A AVISO0: Nao utilize quaisquer acessorios para
além dos recomendados pelo fabricante deste
produto. A utilizagdo de acessorios que ndo sejam
recomendados pode dar origem a lesdes pessoais
sérias.

A AVISO: Para evitar lesdes pessoais sérias,
desligue o conetor da bateria da tomada antes da
reparagdo, limpeza, mudanca de acessorios ou
remogao de material da unidade.

Pode utilizar este produto com os intuitos listados em
baixo:

Aparar: Usado para retirar relva e ervas encostadas a
paredes, vedacoes, arvores e canteiros.

Cortar: Usado para cortar relva de dificil acesso com uma
magquina de cortar relva normal.

AVISO: A ferramenta tem de ser usada apenas
conforme descrito. Qualquer outra utilizagao, por
exemplo deshaste de sebes, sera considerada ma
utilizagao.

FIXAR/RETIRAR 0 CABO DA BATERIA

Carregue por completo antes da primeira
utilizacéo.
Instalar o fio da bateria (Imagem M)

Alinhe . da ficha com . da rogadora. Insira a ficha na
maquina até que o vedante verde desapareca por completo
na tomada.

Retirar

Liberte o fio da bateria da ranhura de fixacao e retire a
ficha da rogadora.

LIGAR/DESLIGAR A ROGADORA DE FIO (Imagem N)

Para ligar

Prima a alavanca de desbloqueio para a posi¢ao “ON”,
prima o trinco de fixagdo para a frente e prima o gatilho do
interruptor. O gatilho ajusta a velocidade continuamente.
Quanto mais pressionar o gatilho, maior sera a velocidade.

Alavanca de

i desbloqueio

N-3 |Gatilho do interruptor

N-2 [Trinco de fixagao

Para parar

Liberte o gatilho do interruptor e prima o botao de
desbloqueio para a posigéo “OFF”.

A AVISO: Retire sempre o conetor da bateria da
tomada durante pausas de trabalho e apds terminar
o trabalho.

USAR A ROGADORA DE FIO

A AVISO: Para evitar lesdes pessoais sérias, utilize
sempre Oculos de seguranca quando utilizar este
aparelho. Use uma mascara para o0 rosto ou mascara
do p6 em locais poeirentos.

Desobstrua a area a ser cortada antes de cada
utilizacéo. Retire todos os objetos, como pedras,
vidro partido, pregos, arames ou fios que possam ser
atirados ou ficar presos no acessorio de corte. Afaste
as criangas, terceiros e animais. No minimo, mantenha
as criancas, terceiros e animais a um raio de 15
metros. Podera continuar a haver um risco para as
pessoas devido aos objetos que possam ser atirados.
Quaisquer terceiros deverdo ser encorajados a utilizar
protecéo ocular. Se alguém se aproximar, desligue
imediatamente o0 motor e 0 acessorio de corte.

Antes de cada utilizagao, verifique se existem pecas
gastas ou danificadas.

Verifique a cabega de choque, protegdo e pega em arco,
e substitua as pegas rachadas, torcidas, dobradas ou
danificadas de algum modo.

Esta lamina para cortar o fio na extremidade da protecéo
pode deixar de ficar afiada com o passar do tempo.
Recomendamos que afie periodicamente com uma lima
ou que a substitua por uma lamina nova.

Apés cada utilizacéo, limpe a rocadora.

A CUIDADO: As obstrucdes nas aberturas de
ventilag&o impedem que o ar flua para a estrutura do
motor, dando origem a um sobreaquecimento ou danos
no motor.

» Utilize apenas detergente neutro e um pano
humedecido para limpar o aparelho. Nunca permita
que entre liquido no aparelho e nunca coloque
qualquer parte do aparelho dentro de qualquer liquido.

= Mantenha sempre as aberturas de ventilagdo da
estrutura do motor sem lixo.

A AVISO0: Nunca utilize agua para limpar a sua
rogadora. Evite utilizar solventes quando limpa
pegas de plastico. Grande parte dos plasticos podem
ficar danificados devido a varios tipos de solventes
comerciais. Utilize panos limpos para retirar a
sujidade, pd, dleo, gordura, etc.
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AJUSTAR 0 COMPRIMENTO DO FIO DE CORTE

A cabeca da rogadeira permite ao operador libertar mais
linha de corte sem parar o motor. A medida que a linha
fica gasta, pode libertar mais linha, batendo ligeiramente
o manipulo de choque no chédo enquanto utiliza o
aparador (Imagem V).

AVISO: A libertagéo da linha ira ser mais dificil pois a
linha comeca a ficar mais curta.

A\ AIS0: N3o retire nem altere o conjunto da lamina
de corte da linha. Uma linha com um comprimento
excessivo faz 0 motor sobreaquecer e pode dar origem
a leses pessoais sérias.

Substituicao da linha

AVISO: Use sempre o fio de corte de nylon
recomendado, com um didmetro que ndo exceda 2,4
mm. Usar o fio com outros intuitos pode fazer com que
a rogadora sobreaqueca ou fique danificada.

A\ AVISO: Nunca use fio de metal reforcado, arame,
corda, etc. Estes podem partir e tornar-se projéteis
perigosos.

1. Prima as abas de libertacéo no fixador da bobina e
retire o fixador da bobina (Imagem K1 e K2).

2. Dobre e enrole o fio na bobina, conforme
apresentado na Imagem o1. De seguida, coloque
as extremidades do fio através dos dois entalhes
opostos na bobina (Imagem 02).

3. Coloque a bobina no fixador com os entalhes
alinhados com os olhais do fixador (Imagem 03).

4. Alinhe as ranhuras do fixador com as abas na base
da bobina e prima o fixador de forma uniforme,
certificando-se que encaixa no respetivo lugar
(Imagem o04).

MANUTENGRD

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pecas sobresselentes idénticas. Inspecione e efetue

a manutencdo da maquina com regularidade. Para
assegurar a seguranga e bom funcionamento, todas as
reparacoes deverdo ser efetuadas por um técnico de
reparacdo qualificado.

A AVISO: As ferramentas que funcionam a bateria
nao tém de ser ligadas a uma tomada elétrica; assim,
estdo sempre em estado de funcionamento. Para
evitar lesdes pessoais sérias, tenha muito cuidado
quando efetuar a manutencéo, reparagdo ou mudanca
do acessorio de corte ou de outros acessorios.
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A AVISO: Para evitar lesdes pessoais sérias, retire
0 conetor da bateria da tomada antes da reparagao,
limpeza, mudanca de acessorios ou remogao de
material da unidade.

LUBRIFICAR A CAIXA DOS CARRETO0S

Para um melhor funcionamento e um tempo de vida
mais prolongado, lubrifique a caixa dos carretos com
um lubrificante especial (cerca de 4 a 5 g de cada vez)
cada 50 horas de funcionamento.

a

0 lubrificante especial deverd ir de encontro aos
seguintes requisitos.

1. Pertencer ao grau de penetragdo conica
DIN51818:NLGI-1.

Lubrificante a base de éster.

3. Excelente arranque a baixas temperaturas, EP,
resistente & abrasdo e desgaste mecanico e
propriedades estabilizadoras oxidativas.

4. Atemperatura de funcionamento tem de se encontrar
entre os -40 °C e os 180 °C. Retire a ficha da bateria
e o parafuso vedante. Lubrifique a caixa dos carretos
através do orificio do dleo.

A AVISO: Nio lubrifique enquanto a rogadora ainda
estiver ligada a bateria ou a funcionar.

LIMPEZA DA UNIDADE

= Limpe a unidade com um pano ligeiramente embebido
em 4gua e um detergente neutro.

= Nao use detergentes fortes na estrutura de plastico
ou na pega. Estes podem ser danificados por
determinados 6leos aromaticos, como pinho e limao e
por solventes como querosene. A humidade também
pode causar um perigo de choque. Retire qualquer
vestigio de humidade com um pano suave e seco.

GUARDAR A UNIDADE

= Retire o conetor da bateria da tomada da rogadora de
fio quando ndo a utilizar.

= Limpe bem o aparelho antes de o guardar.

= Guarde a unidade num local seco, bem ventilado,
trancado ou elevado, fora do alcance das criangas. Nao
armazene a unidade em cima ou perto de fertilizantes,
gasolina ou outros quimicos.

= Utilize uma cobertura de transporte para as laminas de
metal durante o transporte e armazenamento.

ROGADORA DE FIO SEM FIOS DE IAQ DE LITIO DE 56 VOLTS — STX3800

bl



=60

Protecao do ambiente

Né&o elimine equipamento elétrico,
carregador da bateria e baterias/
baterias recarregaveis juntamente
com o lixo doméstico comum! De
acordo com a norma europeia
2002/19/UE, o equipamento elétrico e
L eletronico que deixe de ser usado e de
acordo com a norma europeia
2006/66/CE, as baterias gastas ou
defeituosas tém de ser recolhidas em
separado. Se os equipamentos
elétricos forem eliminados em aterros
ou lixeiras, substancias perigosas
podem vazar para os lencois freaticos
e entrar na cadeia de alimentagao,
danificando a sua saude e bem-estar.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

Falha ao iniciar.

A bateria ndo foi colocada no
corta-sebes.

N&o existe contacto elétrico
entre a rocadora e a bateria.

A bateria esta gasta.

Fixe a bateria na rogadora de fio.

Volte a inserir a bateria com o carregador
especificado.

Carregue a bateria.

Arelva enrola-se
a volta da cabega
da rocadora e da
estrutura do motor.

A protecao ndo estd montada
na rogadora, fazendo com que
haja um fio excessivamente
comprido e o sobreaquecimento
do motor.

Esté4 a usar uma linha de corte
muito pesada.

0 eixo do motor ou a cabega da
rogadora esté cheia de erva.

0 motor esta sobrecarregado.

A bateria ou a rogadora de fio
estdo muito quentes.

0 conetor da bateria foi
desligado da ferramenta.

A bateria esté gasta.

Retire o conetor da bateria da tomada e monte a
protecdo na rogadora.

Use o fio de corte de nylon recomendado com um
diametro nunca superior a 2,4 mm.

Pare a rogadora, retire a bateria e retire a relva do
eixo e da cabeca da rogadora.

A méquina recupera quando a carga for retirada.
Para um funcionamento continuo, diminua a carga
da maquina.

Deixe a bateria ou rogadora arrefecer até que a
temperatura atinja menos de 67 °C.

Volte a ligar o conetor.

Carregue a bateria.

The cutting line
can’t be released.

0 eixo do motor ou a cabeca da
rogadora esta cheia de erva.

Néo tem fio suficiente na cabeca
da rogadora.

A cabega da rogadora estd suja.

0 fio estd entrelagado na cabeca
da rogadora.

0 fio € demasiado curto.

Pare a rogadora, retire a bateria e retire a relva do
eixo do motor e da cabeca da rogadora.

Retire a bateria e sub}titua o fio de corte. Siga a
seccéo "SUBSTITUICAO DO FIO" neste manual.

Retire a bateria e limpe o conjunto da cobertura
inferior, bobina e cobertura superior.

Retire a bateria, retire o fio da bobina e enrole. Siga
a secgao "SUBSTITUICAO DO FIO" neste manual.

Retire a bateria e puxe os fios enquanto pressiona
alternadamente e liberta a cabeca da rogadora.

Grass wraps around
trimmer head and
motor housing

Corte erva alta até ao nivel do
solo.

Corte as ervas em vdrias secgoes, desde o topo
até ao fundo.
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GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Por favor, visite 0 website egopowerplus.com para saber todos os termos e condigdes da politica de garantia EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

Leggere Il Manuale Di Istruzioni

A Rischi residui! Le persone portatrici di dispositivi
elettronici, ad esempio pacemaker, devono consultare il
proprio medico prima di usare questo prodotto. L'utilizzo
di apparecchi elettrici in prossimita di pacemaker cardiaci
comporta il rischio di interferenze o malfunzionamento del
pacemaker.

A\ AVWERTENZA! Per garantire sicurezza e
affidabilita, tutte le riparazioni e sostituzioni devono
essere eseguite da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione
dell’operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e
le relative spiegazioni richiedono la massima attenzione

e comprensione da parte dell’operatore. Le avvertenze
espresse dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi.
Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate
misure di prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e
compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo
manuale, inclusi tutti i simboli di avvertenza come
"PERICOLO", "AVVERTENZA" e "ATTENZIONE",
prima di usare questo apparecchio. Il mancato rispetto
di tutte le istruzioni riportate di seguito comporta il
rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI

SIMBOLO DI AVVERTENZA: Indica PERICOLO,
AVVERTENZA o ATTENZIONE. Puo essere usato in
combinazione con altri simboli.

A AVVERTENZA! L 'uso di apparecchi elettrici pud
causare il lancio di oggetti estranei verso |'operatore,
con il rischio di lesioni gravi agli occhi. Durante I'uso
dell'apparecchio, indossare sempre occhiali protettivi

0 occhiali di sicurezza con protezioni laterali e, se
necessario, una maschera facciale. Si consiglia di
indossare una maschera di sicurezza con ampio campo
visivo sopra gli occhiali o occhiali di sicurezza standard
con protezioni laterali.
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ISTRUZIONI DI SICUREZLA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che

possono comparire sul prodotto. Leggere, comprendere e

seguire tutte le istruzioni sull’apparecchio prima di tentare

di assemblarlo e ripararlo.

Avvertenza | Precauzioni relative alla
di sicurezza | sicurezza dell'operatore.
Per ridurre il rischio di
Leggere il | infortunio, I'utente deve
manuale di | leggere e comprendere tutte
istruzioni le istruzioni prima di usare
questo prodotto.
Durante I'uso del prodotto,
indossare sempre occhiali
Indossare o e

L protettivi o occhiali di

protezioni ) -
) . | sicurezza con protezioni
per gli occhi ’
laterali e una maschera
facciale.
Indossare ,

- Durante I'uso del prodotto,
protezioni . -
per le indossare sempre protezioni

. per le orecchie.
orecchie
Indossare Indossare un casco di

@ protezioni sicurezza omologato per
per latesta | proteggere la testa.
Sel Diametro Diametro del filo di taglio
\ . .
filo in nylon
Ampiezza di | Ampiezza di taglio max. del
taglio decespugliatore
Proteggere le mani
Indossare : :
o con i guanti durante la
guanti di } -
’ manipolazione della lama o
sicurezza ) .
della protezione parasassi.
Indossare Indossare calzature di
calzature di | sicurezza antiscivolo durante
sicurezza I'uso di questo apparecchio.
Fare ,
. Avverte I'operatore del
attenzione ) )
. .. . | pericolo di contraccolpo
al rischio di
della lama.
contraccolpo
Non usare I'apparecchio in
Non esporre A ;
T caso di pioggia e non lasciarlo
alla pioggia ) )
all'aperto quando piove.
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Gli oggetti lanciati possono
Rimbalzo rimbalzare e causare danni
- Tenere o lesioni. Assicurarsi che
lontane eventuali altre persone
le altre e animali rimangano a
persone distanza dall'apparecchio
quando é in funzione.
Assicurarsi che eventuali
Tenere -
altre persone e animali
lontane .
rimangano ad almeno 15m
le altre . ) )
di distanza dall'apparecchio
persone = K
quando & in funzione.
Non usare
@ lame Non installare lame rotonde.
rotonde
Questo prodotto & conforme
c € CE alle direttive europee
applicabili.
Livello di potenza sonora
garantito. Emissione di
Rumore rumore nell'ambiente
conforme alla direttiva
dell'Unione europea.
| prodotti elettrici non
devono essere smaltiti
RAEE insieme ai rifiuti domestici.
[r— Portarli presso un centro di
riciclaggio autorizzato.
: Protezione contro I'ingresso
IPX5  |SimbolotP | O 9
di acqua di livello 5
v Volt Voltaggio
n Velocitaa | Velocita di rotazione, senza
0 vuoto carico
min™! Al minuto Rotazioni al minuto
— Corrente Tipo o caratteristica della
- continua corrente
Kg Chilogrammo | Peso

AVVERTENZE DI SICUREZZA COMUNI A TUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI

A\ AVVERTENZE Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni, illustrazioni e specifiche
fornite insieme a questo utensile elettrico. Il
mancato rispetto delle istruzioni sotto riportate
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o
gravi infortuni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.

Il termine "utensile elettrico" nelle avvertenze si
riferisce a un utensile elettrico alimentato da una rete
elettrica (con cavo) o a batterie (senza cavo).

SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree
ingombre e ombreggiate favoriscono gli incidenti.

= Non usare gli utensili elettrici in atmosfere esplosive,
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili. Gli utensili elettrici creano scintille che
possono incendiare polveri o fumi.

= Tenere eventuali altre persone e bambini lontane
durante I'uso di un utensile elettrico. Le distrazioni
comportano il rischio di perdita di controllo.

SICUREZZA PERSONALE

= Durante l'uso di un utensile elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il
buon senso. Non usare un utensile elettrico se
si e stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o
farmaci. Un solo attimo di disattenzione durante I'uso
dell’utensile elettrico pud provocare gravi infortuni.

Indossare attrezzatura di protezione. Indossare
sempre protezioni per gli occhi. Se le condizioni
lo richiedono, indossare anche maschere antipolveri,
calzature antiscivolo, caschi o protezioni per le
orecchie per ridurre il rischio di infortunio.

Prevenire I’avvio accidentale. Assicurarsi che
interruttore sia in posizione di spegnimento prima
di sollevare, trasportare o collegare I'utensile
elettrico alla presa di corrente e/o alla batteria. Per
ridurre il rischio di incidenti, non trasportare gli utensili
elettrici tenendo le dita sull’interruttore e non collegarli
alla presa di corrente se I'interruttore € in posizione di
accensione.

Rimuovere eventuali chiavi di serraggio prima
di accendere 'utensile elettrico. Una chiave di
serraggio rimasta inserita in un elemento mobile
dell’utensile elettrico puo provocare infortuni.
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= Non allungarsi eccessivamente. Tenere i piedi a
contatto con il pavimento e mantenere sempre
I’equilibrio. Cio permette di avere un maggiore
controllo dell’'utensile elettrico in caso di imprevisti.

Vestirsi adeguatamente. Non indossare indumenti
ampi o gioielli. Tenere i capelli, gli indumenti e le
mani lontano dalle parti mobili. Indumenti ampi,
gioielli o capelli lunghi possono rimanere impigliati
nelle parti in movimento.

Se sono presenti dispositivi di aspirazione e
trattenimento delle polveri, assicurarsi che siano
collegati e usati correttamente. Tali dispositivi
possono ridurre i rischi legati alle polveri.

Non lasciare che la familiarita con I’apparecchio
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello
di attenzione. Anche una minima distrazione pud
causare gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE DELL'UTENSILE ELETTRICO

= Non forzare I'utensile elettrico. Utilizzare I’utensile
piti adatto al lavoro da svolgere. L utensile elettrico
& piu sicuro ed efficace se utilizzato alla velocita per la
quale & stato progettato.

= Non usare I'utensile elettrico se I'interruttore non
funziona correttamente. Un utensile elettrico che non
puo essere controllato dall’interruttore & pericoloso e
deve essere riparato.

= Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne I'uso a persone che non
hanno familiarita con I’apparecchio o con queste
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se
utilizzati da persone non competenti.

= Mantenere gli utensili elettrici e gli accessori in
buono stato. Verificare che le parti mobili non
siano disallineate o piegate, che i componenti non
siano danneggiati e che non siano presenti altri
problemi che potrebbero pregiudicare il corretto
funzionamento dell’utensile elettrico. Se I'utensile
elettrico e danneggiato, farlo riparare prima di
utilizzarlo nuovamente. Molti incidenti sono provocati
da utensili elettrici in cattive condizioni.

Mantenere gli utensili di taglio puliti e affilati.
Un’adeguata manutenzione degli accessori da taglio
con bordi affilati riduce I’adesione del materiale alle
lame e facilita il controllo dell’utensile elettrico.

Usare l'utensile elettrico, gli accessori, le punte ecc.
conformemente a queste istruzioni, tenendo conto
delle condizioni dell’area di lavoro e del tipo di lavoro
da svolgere. L'uso dell'utensile elettrico per scopi diversi
da quelli per i quali & stato progettato costituisce un
pericolo.

o
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o
= Tenere le impugnature e le superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio o grasso. Impugnature e superfici di

presa scivolose non garantiscono I'uso sicuro e il controllo
dell'utensile in situazioni impreviste.

= Tenere i cavi elettrici lontani dall’area di lavoro.
Durante I'uso dell’apparecchio, i cavi possono essere
nascosti e venire danneggiati dall’utensile.

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

= Ricaricare 'utensile elettrico utilizzando
esclusivamente il caricabatteria specificato dal
costruttore. Un caricabatteria adatto a un certo tipo di
gruppo batteria puo comportare il rischio di incendio se
usato con un altro gruppo batteria.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo utensile elettrico. Luso
di altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio
e infortunio.

Quando il gruppo batteria non & in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. Il cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.

L'utilizzo improprio dell’utensile elettrico puo
causare fuoriuscite di liquido dalla batteria: evitare
il contatto con tale liquido. In caso di contatto
accidentale, lavare con acqua. Se il liquido entra

a contatto con gli occhi, contattare un medico. Il
liquido fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni
0 ustioni.

Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati

o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o I'utensile a
fiamme o temperature eccessive. L'esposizione a
fiamme o temperature superiori a 100°C comporta il
rischio di esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o I'utensile a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio
o0 a temperature diverse da quelle specificate puo
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.
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RIPARAZIONI

= Affidare la riparazione dell’utensile a personale
qualificato e utilizzare esclusivamente parti di
ricambio identiche Cio garantisce la sicurezza
dell’utensile elettrico.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal fabbricante o da un centro di
assistenza autorizzato.

A\ AWERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni, illustrazioni e specifiche
fornite insieme a questo utensile elettrico. Il
mancato rispetto delle istruzioni sotto riportate
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o
gravi infortuni. Conservare tutte le avvertenze e le
istruzioni per futuro riferimento.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.

FORMAZIONE ALL'USO

= |eggere attentamente le istruzioni. Familiarizzare con tutti
i comandi e I'uso corretto della macchina.

= Non consentire I'uso dell’apparecchio a bambini o
persone che non hanno letto queste istruzioni. Le
normative locali possono limitare I'uso in base all’eta
dell’operatore.

= Tenere presente che I'operatore o utente & responsabile
per incidenti o rischi causati ad altre persone o proprieta.
PREPARAZIONE

= Non azionare mai I'apparecchio se sono presenti persone,
soprattutto bambini, o animali nelle vicinanze.

Indossare sempre dispositivi di protezione per gli occhi e
scarpe robuste durante I'uso dell’apparecchio.

La distanza tra I'apparecchio e le altre persone presenti
deve essere almeno 15 metri.

Non usare I'apparecchio se si & stanchi, malati o sotto
I'effetto di alcol, droghe o medicinali.
UTILIZZO

Usare I'apparecchio solo alla luce del giorno o con una
buona illuminazione artificiale.

Non usare I'apparecchio se la protezione parasassi o altri
dispositivi di sicurezza sono danneggiati o mancanti.

Accendere il motore esclusivamente quando mani e piedi
sono lontani dall’accessorio di taglio.

Scollegare I'apparecchio dalla fonte di alimentazione (ad
es. rimuovere il gruppo batteria):

= prima di lasciare I'apparecchio incustodito;

= prima di eliminare un’ostruzione;

= prima di controllare, pulire o eseguire lavori
sull’apparecchio;

= dopo aver urtato un oggetto estraneo;

= se I'apparecchio comincia a vibrare in modo
anomalo.

Fare attenzione a evitare lesioni a mani e piedi dovute

all’accessorio di taglio.

Verificare sempre che le aperture di ventilazione siano

prive di detriti.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

Scollegare I'apparecchio dalla fonte di alimentazione
(ovvero rimuovere il gruppo batteria) prima di
effettuare le operazioni di manutenzione o pulizia.

Usare esclusivamente accessori e parti di ricambio
originali.

Ispezionare I'apparecchio ed effettuare la
manutenzione regolarmente. Affidare la riparazione
dell’apparecchio esclusivamente a personale
autorizzato.

Quando I'apparecchio non € in uso, riporlo fuori dalla
portata dei bambini.

AVVERTENZE DI SICUREZZA AGGIUNTIVE

Evitare gli ambienti pericolosi. Non usare
I'apparecchio in ambienti umidi o bagnati.

Mantenere la protezione parasassi
dell’apparecchio installata e in buono stato.

Tenere mani e piedi lontani dall’area di taglio.

Per ridurre il rischio di infortunio, non lavorare mai
su scale o su altri supporti instabili. Non tenere mai
I'unita di taglio sopra I'altezza della vita.

Ispezionare l'unita di taglio a brevi e regolari
intervalli durante I'uso o immediatamente
dopo aver rilevato un evidente cambiamento
nell’efficienza di taglio.

Per i migliori risultati, ricaricare la batteria in locali
in cui la temperatura é superiore a 5°C e inferiore a
40°C. Non conservarla all'aperto o all’'interno di veicoli.

Se un’altra persona si avvicina, arrestare
immediatamente il motore e I'unita di taglio.

Fare attenzione al pericolo di contraccolpo della
lama (solo per lame a 3 denti).

= |l contraccolpo della lama puo verificarsi quando la
lama in movimento entra a contatto con un oggetto
che non riesce a tagliare immediatamente.

= |l contraccolpo della lama puo essere cosi violento
da spingere I'unita e/o I'operatore in qualsiasi
direzione, causando la perdita di controllo dell’unita.
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w |l contr;ccolpo della Ia_nja puo ver_ificarsi senza. Filo in nylon
preavviso se la lama si inceppa, si blocca o si piega. Tipo di filo di taglio attorcigliato
= |l contraccolpo puo verificarsi maggiormente in aree 2.4 mm
in cui ¢ difficile vedere il materiale da tagliare. . A
Ampiezza di taglio 38cm
= Non fissare alcuna lama all’unita senza aver - -
installato correttamente tutti i componenti Temperatura di funzionamento 0°C-40°C
necessari. Il mancato utilizzo dei componenti raccomandata
corretti puo causare il distaccamento della Temperatura di conservazione -20°C-70°C
lama, con il conseguente rischio di lesioni per raccomandata
'operatore e/o le persone presenti. Gettare lame
piegate, deformate, incrinate, rotte o danneggiate Temperatura di ricarica ottimale 5°C-40°C
in qualsiasi modo. Usare una lama affilata. Una
lama smussata ha piu probabilita di incepparsi e Peso (senza gruppo batteria) 5,8 kg
causare contraccolpi (solo per lame a 3 denti).
) ) . 95,1dB(A)
= La lama/il filo di taglio puo causare lesioni Livello di potenza sonora misurato Ly, | 'y 5 g a)
anche dopo I’arresto del motore o il rilascio - - - - :
dellinterruttore a grilletto perché continua a legllo di pressione sonora a livello 81,9dB(A)
ruotare. Mantenere il controllo dell’apparecchio dell'orecchio dell'operatore L,, K=2,5dB(A)
finché la lamal/il filo di taglio non si ferma Livello di potenza sonora garantito L,,, | 5 dB(A)
completamente. (misurato conformemente a 2000/14/EC)
= Usare solo i gruppi batteria e caricabatteria EGO Impugnatura 3,2 m/s?
elencati di seguito. Valore di anteriore ausiliaria | K=1,5 m/s?
GRUPPO BATTERIA CARICABATTERIA vibrazioni a, Impugnatura 2,3 m/s?
BAX1500 CHX5500E posteriore K=1,5 m/s?

Gli apparecchi a batteria non hanno bisogno di
essere collegati a un impianto elettrico; pertanto
sono sempre in condizioni operative. Tenere a
mente i possibili rischi anche quando I'apparecchio
non & in funzione. Prestare attenzione durante le
operazioni di manutenzione o riparazione.

Non pulire Papparecchio con tubi per innaffiare;
evitare le infiltrazioni d’acqua nel motore e nelle
connessioni elettriche.

In caso di situazioni non contemplate in questo
manuale, agire con cautela e usare il buon
senso. Contattare il centro di assistenza EGO per
assistenza.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI!

SPECIFICHE TECNICHE

= |l valore totale di vibrazioni indicato & stato misurato
tramite il metodo di collaudo standard e puo essere
utilizzato per confrontare I'apparecchio con altri
prodotti analoghi.

= |l valore totale di vibrazioni indicato puo essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
livelli di esposizione.

NOTA: L'emissione di vibrazioni durante I'uso effettivo
dell’apparecchio puo variare rispetto al valore indicato in
base a come viene utilizzato I'utensile. Per proteggersi,
I'operatore deve indossare guanti e dispositivi di
protezione per le orecchie in base alle reali condizioni
d’uso.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

DENOMINAZIONE DEL COMPONENTE QUANTITA

Tensione 56V == Decespugliatore 1
Velocita a vuoto Finoa ) Gruppo protezione parasassi 1

5800 /min A - wora ad anell ]

ruppo impugnatura ad anello
Testa con PpO ‘mpd9
. - rilascio del Barra di protezione 1

Meccanismo di taglio ) )

filo mediante

pressione

DECESPUGLIATORE CORDLESS LI-ION 56 VOLT — STX3800



=60

Perno di bloccaggio della barra di 1
protezione

Vite 2
Chiave combinata 1
Chiave esagonale 1
Manuale di istruzioni 1
Flangia esterna 1
Dado 1

DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL DECESPUGLIATORE (Fig. A)
Presa

Leva di shloccaggio

Anello limitatore

Impugnatura ad anello

Filo di taglio

Gruppo protezione parasassi

Asta

Interruttore a leva

© N O A W

©

Impugnatura posteriore
. Testa di taglio (rilascio del filo mediante pressione)
. Linguetta di rilascio
. Lama taglia-filo
. Barra di protezione (solo per testa di taglio con lama)

. Perno di bloccaggio della barra di protezione
(solo per testa di taglio con lama)

15. Flangia esterna (solo per testa di taglio con lama)
16. Dado (solo per testa di taglio con lama)
17. Chiave combinata

—_ s a o a
A W N = O

18. Chiave esagonale

ASSEMBLAGGIO

A\ AVVERTENZA! In caso di componenti
danneggiati o mancanti, non usare I'apparecchio
finché i componenti non vengono sostituiti. L'uso
dell'apparecchio con componenti danneggiati o
mancanti comporta il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non tentare di modificare
|'apparecchio o creare accessori non raccomandati

per I'uso con questo apparecchio. Tali alterazioni

o0 modifiche costituiscono un uso improprio e
comportano condizioni pericolose e il rischio di lesioni
gravi.

A AVVERTENZA! Per evitare I'avvio accidentale

e il conseguente rischio di lesioni gravi, scollegare
sempre il connettore della batteria dalla presa durante
I'assemblaggio dei componenti.

A\ AVVERTENZA! Quando sull'utensile & installata la
testa di taglio con lama, & necessario installare anche
la barra di protezione.

INSTALLAZIONE DELLA PROTEZIONE PARASASSI

A AVVERTENZA! Indossare sempre i guanti durante
l'installazione o la sostituzione della protezione
parasassi. Fare attenzione alla lama sulla protezione
parasassi e proteggere le mani dal rischio di lesioni.

A AVVERTENZA! Non usare I'apparecchio se la
protezione parasassi non € posizionata correttamente
e saldamente. La protezione parasassi deve essere
sempre installata per proteggere I'operatore! Dopo
aver fissato la protezione parasassi, non tentare mai
di rimuoverla o regolarla. Se & necessario sostituirla,
affidare I'operazione a un tecnico qualificato!

Allentare e rimuovere le due viti dalla protezione
parasassi (Fig. B), allineare i fori di montaggio della cuffia
con i fori di assemblaggio, quindi bloccare la cuffia sulla
base dell’asta con le due viti e le due rondelle a molla
(Fig. C).

A\ AVVERTENZA! Accertarsi che la cuffia sia fissata
come illustrato in Fig. B e C; un fissaggio invertito
comporta gravi rischi!

INSTALLAZIONE E REGOLAZIONE

DELLIMPUGNATURA AD ANELLO

1. Arrestare il motore e scollegare il connettore della
batteria dalla presa, se installata.

2. Allentare il dado a farfalla per separare I'impugnatura
ad anello regolabile (Fig. D).

NOTA: installare il gruppo barra di protezione
sull'impugnatura ad anello con le due viti se
sull'utensile & installata la testa di taglio con lama.

Descrizione delle parti in Fig. D:

10
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Impuanatura ad Barra di protezione
D-1 pug D-4 |(solo per testa di taglio
anello
con lama)
D-2 |Morsetto D-5 |Perno di bloccaggio
D-3 |Dado a farfalla

NOTA: sono inclusi due tipi di perno di bloccaggio; quello
piti corto & destinato alla testa di taglio con filo, quello pit
lungo € destinato alla testa di taglio con lama. Selezionare il
perno di bloccaggio corretto durante I'uso dell’utensile.

3. Spingere I'impugnatura ad anello sull’asta, davanti
all’anello limitatore. Non posizionarla tra I'anello
limitatore e I'area dell'impugnatura posteriore
(Fig. E).

NOTA: regolare la posizione dell'impugnatura ad anello

tra I'anello limitatore e I'etichetta quando sull'utensile

¢ installata la testa di taglio con lama (Fig. F).

4. Inserire il morsetto nella fessura dell’'impugnatura
(Fig. G).

5. Inserire il perno di bloccaggio e serrarlo leggermente con
il dado a farfalla. Accertarsi che I'impugnatura ad anello
sia ruotata verso I'alto e rivolta verso la parte superiore
dell'impugnatura posteriore (Fig. H).

6. Regolare la posizione del’impugnatura ad anello
tra I'anello limitatore e I'etichetta fino a trovare la
posizione pill confortevole durante I'uso dell’utensile.

7. Chiudere la leva del perno di bloccaggio (Fig. I).

A AVVERTENZA! Non usare I'apparecchio se
I'impugnatura ad anello non é posizionata saldamente.

A\ AWERTENZA! Fissare I'impugnatura ad anello
esclusivamente tra I'anello limitatore e I'etichetta.

SOSTITUZIONE DELLA TESTA DI TAGLIO CON FILO
CON LA LAMA A 3 DENTI

La Fig. J illustra i componenti della testa di taglio con
filo. Disassemblare la testa di taglio con filo e installare
lalama a 3 denti.

Descrizione delle parti in Fig. J:

J-1 |Flangia interna J-5 |Molla

J-2 [Copertura della flangia |J-6 |Filo di taglio

Gruppo rivestimento

J-3 ; J-7 |Alloggio della bobina
superiore
J-4 |pado -8 ‘Grup‘po rivestimento
inferiore

1. Premere le linguette di rilascio sull’alloggio della bobina
e rimuovere I'alloggio della bobina estraendolo in linea
retta (Fig. K-1 e K-2).

o
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2. Ruotare il gruppo involucro superiore per allineare
la fessura nella flangia con il foro di bloccaggio
dell’asta nella scatola degli ingranaggi e inserire uno
stabilizzatore nel foro (Fig. K3).

3. Ruotare la chiave a bussola per rimuovere il dado e il
gruppo involucro superiore (Fig. K4).

4. Rimuovere I'accessorio per cuffia allentando le tre viti
con rondella (Fig. K5).

NOTA: Per evitare il rischio di lesioni, indossare dei guanti
prima di effettuare qualsiasi operazione sulla lama a 3
denti.

5. Posizionare la flangia interna e la copertura della
flangia (Fig. L1).

6. Installare la lama sull’albero motore, assicurandosi
che la superficie della lama sia a filo con la superficie
della sporgenza della flangia interna. Posizionare la
flangia esterna e il dado (Fig. L2). Pre-serrare il dado
a mano in senso ANTIORARIO.

7. Posizionare la scatola degli ingranaggi contro una
superficie solida che lo supporti. Afferrare I'asta del
decespugliatore con una mano, e con l'altra mano
afferrare la chiave multifunzione e serrare il dado
nella direzione contraria rispetto alla freccia riportata
sulla flangia esterna (Fig. L3).

FUNZIONAMENTO

A AVVERTENZA! La familiarita con questo
apparecchio non deve rendere I'operatore disattento.
Anche un solo momento di disattenzione comporta il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Indossare sempre protezioni

per gli occhi e protezioni per le orecchie. Il mancato
rispetto di questa istruzione comporta il rischio di
oggetti proiettati verso gli occhi dell'operatore e altre
lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non usare accessori non
raccomandati dal costruttore dell'apparecchio. L'uso
di accessori non raccomandati comporta il rischio di
lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi,
scollegare il connettore della batteria dalla presa
prima delle operazioni di pulizia e riparazione e prima
di sostituire gli accessori o rimuovere del materiale
dall'apparecchio.

Questo prodotto pud essere usato per gli scopi elencati
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Rifinitura: per rimuovere erba e erbacce contro muri,
steccati, alberi e bordi.

Taglio: per tagliare erba difficile da raggiungere con un
normale tosaerba.

NOTA: usare I'apparecchio esclusivamente per
gli scopi previsti. Altri utilizzi, ad esempio come
tagliasiepi, sono da considerarsi impropri.

COLLEGAMENTO/SCOLLEGAMENTO DEL CAVO
DELLA BATTERIA

Ricaricare completamente la batteria prima del
primo utilizzo.

Collegamento del cavo della batteria (Fig. M)

Allineare il simbolo .a sulla spina con il simbolo .a
sull’apparecchio. Inserire la presa nell’apparecchio finché il
sigillo verde non scompare completamente nella presa.

Scollegamento
Rilasciare il cavo della batteria dalla scanalatura di
fissaggio ed estrarre la spina dall’apparecchio.

AVVIO/ARRESTO DEL DECESPUGLIATORE (Fig. N)

Awvio

Portare la leva di shloccaggio in posizione “ON”, spingere
la linguetta di bloccaggio in avanti, quindi premere
I'interruttore a leva. Linterruttore a leva integra un
regolatore di velocita: maggiore € la pressione sulla leva,
maggiore & la velocita dell’apparecchio.

N-1 [Leva di shloccaggio |N-3 |Interruttore a grilletto

N-2 Linguetta di

bloccaggio

Arresto

Rilasciare I'interruttore e riportare il pulsante di sbloccaggio
in posizione “OFF”.
A\ AWERTENZA! Scollegare sempre il connettore

della batteria dalla presa durante le pause e al termine
del lavoro.

UTILIZZO DEL DECESPUGLIATORE

A\ AVWERTENZA! Per evitare lesioni gravi, indossare
sempre occhiali di protezione o di sicurezza durante
tutto I'uso dell'apparecchio. Indossare una maschera
facciale o antipolvere in ambienti polverosi.

Sgombrare |'area da tagliare prima di ogni utilizzo.
Rimuovere oggetti come pietre, vetri rotti, chiodi,
cavi o corde perché potrebbero venire lanciati o

impigliarsi nell'accessorio di taglio. Tenere lontani
dall'area di lavoro bambini, altre persone e animali.
Tenere eventuali bambini, altre persone e animali

ad almeno 15 m di distanza; permane tuttavia il
rischio di lesioni alle altre persone dovute al lancio di
oggetti. Si raccomanda di far indossare dei dispositivi
di protezione per gli occhi a eventuali persone
presenti. Se un‘altra persona si avvicina, arrestare
immediatamente il motore e I'accessorio di taglio.

Prima di ogni utilizzo, verificare I’assenza di
componenti danneggiati/usurati.

Ispezionare la testa di taglio, la protezione parasassi e
I'impugnatura ad anello e sostituire i componenti incrinati,
deformati, piegati o danneggiati in qualsiasi modo.

La lama taglia-filo sul bordo della protezione parasassi pud
smussarsi col tempo. Si consiglia di affilarla periodicamente
con una lima o di sostituirla con una lama nuova.

Pulire il decespugliatore dopo ogni utilizzo.

A ATTENZIONE! L ostruzione delle aperture

di ventilazione impedira il flusso d’aria all'interno
del vano motore, causando il surriscaldamento o il
danneggiamento del motore.

= Usare esclusivamente sapone neutro e un panno
umido per pulire I'apparecchio. Evitare la penetrazione
di liquidi all’interno dell’apparecchio. Non immergere
mai alcuna parte dell’apparecchio in liquidi.

= Mantenere le aperture di ventilazione sul vano motore
prive di detriti.

A AVVERTENZA! Non usare mai acqua per pulire
I'apparecchio. Evitare I'uso di solventi durante la
pulizia delle parti in plastica. La maggior parte dei
materiali plastici puo essere danneggiata da diversi
tipi di solventi in commercio. Usare un panno pulito per
rimuovere sporcizia, polvere, olio, grasso, ecc.

REGOLAZIONE DELLA LUNGHEZZA DEL FILO DI
TAGLIO

La testa di taglio permette all’operatore di allungare il filo
di taglio senza arrestare il motore. Quando il filo diventa
sfilacciato o usurato, allungarlo premendo leggermente

il pulsante di rilascio del filo sul terreno mentre il
decespugliatore & in funzione (Fig. V).

ATTENZIONE! Allungare il filo diventa pit difficile mano a
mano che il filo di taglio si accorcia.

A AVVERTENZA! Non rimuovere o alterare la
lama del filo di taglio. Una lunghezza eccessiva
del filo causera il surriscaldamento del motore e il
conseguente rischio di lesioni gravi.

Sostituzione del filo

12
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NOTA: utilizzare esclusivamente il filo di taglio in nylon
raccomandato con diametro non superiore a 2,4 mm.
L'uso di fili diversi da quello specificato comporta il
rischio di surriscaldamento o danneggiamento del
decespugliatore.

A\ AVVERTENZA! Non usare mai cavi, fili rinforzati
in metallo, corda, ecc. perché possono rompersi e
diventare proiettili pericolosi.

1. Premere le due linguette di rilascio sulla base della
bobina ed estrarre I'alloggio della bobina
(Fig. K1 e K2).

2. Piegare e avvolgere il filo di taglio sulla bobina come
illustrato in Fig. o4. Quindi infilare le estremita del filo
nelle due tacche sulla bobina (Fig. 02).

3. Posizionare la bobina nel suo alloggio con le tacche
allineate con gli occhielli dell’alloggio (Fig. 03).

4. Allineare le fessure sull’alloggio con le linguette
sulla base della bobina e premere I'alloggio
uniformemente finché non si incastra in posizione
(Fig. 04).

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione
dell'apparecchio, usare esclusivamente parti di
ricambio identiche. Ispezionare I'apparecchio ed
effettuare la manutenzione regolarmente. Per
garantire sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
e sostituzioni devono essere eseguite da un tecnico
qualificato.

A\ AWVERTENZA! Gli apparecchi a batteria non
hanno bisogno di essere collegati a un impianto
elettrico; pertanto sono sempre in condizioni
operative. Per evitare lesioni gravi, prestare particolare
attenzione durante le operazioni di manutenzione o
riparazione e la sostituzione dell'accessorio di taglio o
di altri accessori.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi,
scollegare il connettore della batteria dalla presa
prima delle operazioni di pulizia e riparazione e prima
di sostituire gli accessori o rimuovere del materiale
dall'apparecchio.

LUBRIFICAZIONE DELLA SCATOLA DEGLI
INGRANAGG

Per un funzionamento ottimale e una maggiore durata di
vita, lubrificare la scatola degli ingranaggi con del grasso
speciale (4-5 g ogni volta) ogni 50 ore di utilizzo.

Il grasso deve rispettare i requisiti elencati di seguito.

a—
=060
a—
1. Grado di consistenza conforme a DIN51818: NLGI-1.

Grasso a base di estere.

3. Bassa temperatura di avviamento, EP, abbassamento
meccanico, resistenza all’abrasione e proprieta
ossidative stabili.

4. Temperatura operativa compresa tra -40 e 180°C.
Rimuovere il connettore della batteria e la vite
sigillante. Lubrificare la scatola degli ingranaggi
attraverso I'apposito foro.

A AVVERTENZA! Non lubrificare il decespugliatore
mentre ¢ in funzione o collegato alla batteria.

PULIZIA DELL’APPARECCHIO

= Pulire I'apparecchio usando un panno inumidito con del
detergente neutro.

Non usare detergenti aggressivi sulle superfici esterne
in plastica o sull'impugnatura perché possono essere
danneggiate da alcuni oli aromatici, come pino e
limone, e da solventi come il cherosene. Lumidita
comporta il rischio di scossa elettrica. Rimuovere
eventuali segni di umidita con un panno asciutto e
morbido.

CONSERVAZIONE DELL’APPARECCHIO

= Scollegare il connettore della batteria dalla presa
quando il decespugliatore non & in uso.

= Pulire accuratamente I'apparecchio prima di riporlo.

= Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto, ben
ventilato, elevato o chiuso a chiave, e fuori dalla
portata dei bambini. Non conservare I'apparecchio
sopra o in prossimita di fertilizzanti, benzina o altre
sostanze chimiche.

= Rivestire la lama con I'apposito copri-lama durante il
trasporto e lo stoccaggio.

Protezione dell’ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici,
caricabatteria e batterie/batterie
ricaricabili insieme ai rifiuti
indifferenziati! Conformemente alle
direttive europee 2012/19/EU e
2006/66/CE, i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, batterie e
accumulatori devono essere raccolti
separatamente e smaltiti nel rispetto
dell’ambiente. Se gli apparecchi
elettrici vengono smaltiti nelle
discariche, le sostanze pericolose
possono infiltrarsi nelle falde acquifere
e contaminare la catena alimentare,
con effetti dannosi sulla salute e il
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

si avvia.

= |l gruppo batteria non &
installato sul decespugliatore.

L'apparecchio non = |l contatto elettrico tra il

decespugliatore e la batteria &
mancante.

Il gruppo batteria & scarico.

= Installare il gruppo batteria sul decespugliatore.

Ricaricare il gruppo batteria con il caricabatteria
specificato.

Ricaricare il gruppo batteria.

motore.

L'erba si avvolge
intorno alla testa
di taglio e al vano

La protezione parasassi non &
installata sul decespugliatore,
causando I'eccessiva lunghezza
del filo di taglio e il sovraccarico
del motore.

E in uso un filo di taglio troppo
Spesso.

L'albero di comando o la testa di
taglio sono bloccati dall'erba.

Il motore € sovraccarico.

Il gruppo batteria o il
decespugliatore sono troppo
caldi.

Il connettore del gruppo batteria
e scollegato.

Il gruppo batteria & scarico.

Scollegare il connettore del gruppo batteria dalla
presa e installare la protezione parasassi sul
decespugliatore.

Utilizzare filo di taglio in nylon raccomandato con
diametro non superiore a 2,4 mm.

Arrestare il decespugliatore, rimuovere la batteria
e rimuovere I'erba dall'albero di comando e dalla
testa di taglio.

Il motore si riavviera alla rimozione del carico. Per
I'uso continuo, diminuire il carico sull'apparecchio.

Attendere che la temperatura del gruppo batteria e
del decespugliatore scenda al di sotto di 67°C.

Ricollegare il connettore.

Ricaricare il gruppo batteria.

The cutting line

can’t be released.

L'albero di comando o la testa di
taglio sono bloccati dall'erba.

La testa di taglio non contiene
abbastanza filo.

La testa di taglio & sporca.

Il filo & impigliato nella testa di
taglio.

Il filo & troppo corto.

Arrestare il decespugliatore, rimuovere la batteria
e rimuovere I'erba dall'albero di comando e dalla
testa di taglio.

Rimuovere la batteria e sostituire il filo di taglio.
Seguire le istruzioni alla sezione SOSTITUZIONE
DEL FILO in questo manuale.

Rimuovere la batteria e pulire il gruppo copertura
inferiore della bobina, la bobina e la copertura
superiore.

Rimuovere la batteria, rimuovere il filo dalla bobina
e riavvolgerlo. Seguire le istruzioni alla sezione
SOSTITUZIONE DEL FILO in questo manuale.

Rimuovere la batteria, quindi tirare i fili e
simultaneamente premere e rilasciare la testa di
taglio.

1
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Grass wraps around
trimmer head and
motor housing

= Tagliare I'erba a livello del
terreno.

= Tagliare I'erba in piti passaggi, dalla cima al livello
del terreno.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.

DECESPUGLIATORE CORDLESS LI-ION 56 VOLT — STX3800 75




Vertaling van de originele instructies

LEES ALLE INSTRUCTIES!

Lees de gebruikershandleiding

A Restrisico! Personen met elektronische apparaten,
zoals pacemakers, moeten eerst hun art(sen) raadplegen
voordat ze dit product mogen gebruiken. De werking

van een elektrisch apparaat in de nabijheid van een
pacemaker kan een storing of defect aan de pacemaker
veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Om de veiligheid en
betrouwbaarheid continu te kunnen waarborgen,
dienen alle reparaties en vervangingen van onderdelen
uitgevoerd te worden door een vakbekwame
reparateur.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen

op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende
aandacht hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en
bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich
elimineren geen enkel gevaar. De gegeven instructies en
waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A\ WARRSCHUWING: Lees en begrijp

alle veiligheidsinstructies die in deze
gebruikershandleiding zijn vermeld, waaronder
alle veiligheidssymbolen zoals "GEVAAR",
"WAARSCHUWING", en "OPGELET" voordat u dit
gereedschap in gebruik neemt. Het negeren van
onderstaande instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

BETEKENIS VAN DE SYMBOLEN

VEILIGHEIDS-WAARSCHUWINGSSYMBOOL: Geeft
GEVAAR, WAARSCHUWING of OPGELET aan. Kan
worden gebruikt in combinatie met andere symbolen of
pictogrammen.

A WAARSCHUWING: Het gebruik van een
elektrisch gereedschap kan leiden tot het rondslingeren
van vreemde voorwerpen die in uw ogen kunnen
terechtkomen. Dit kan leiden tot ernstig oogletsel.
Wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt, zorg er dan
voor dat u altijd een veiligheidsbril (met zijschermen)

of een gelaatsscherm draagt. We raden aan om een
gelaatsscherm over uw bril of standaard veiligheidsbril
met zijschermen te gebruiken.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen
die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp
en volg alle instructies op de machine voordat u deze in
elkaar zet en gebruikt.

&)

hoofdbescherming

Veiligheid-
\loorzorgsmaatregelen

svoorschr- L

. voor uw veiligheid.

iftens
De gebruiker dient de
gebruiksaanwijzing

[ Lees (.je voor het gebruik van dit
gebruikersh-
. product te lezen en te

andleiding " .
begrijpen om risico op
letsel te beperken.
Draag altijd een

Draag oogbesch- V?IllghEIdSbrll met

erming zijschermen en een
gelaatscherm als u dit
product gebruikt.
Draag altijd

Draag oogbesch- | gehoorbescherming

erming wanneer u dit product
gebruikt
Draag een

Draag goedgekeurde

veiligheidshelm om uw
hoofd te beschermen.

Diameter draad

De diameter van de
nylon snijdraad

Maaibreedte

De max. maaibreedte
van de grastrimmer

®

Draag veiligheidsh-
andschoenen

Bescherm uw handen
met handschoenen bij
de omgang met het mes
of mesbeschermer.

®

Draag veiligheids-

Draag slipvrije
veiligheidsschoenen als

>

schoenen u dit apparaat gebruikt.
. Waarschuw de
Houd rekening A
gebruiker voor gevaar

met de druk van
het mes

door de druk van het
mes.
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Niet aan regen
blootstellen

Niet in de regen
gebruiken en niet buiten
achterlaten als het
regent.

Afketsen en houd
omstanders uit de
buurt

Rondvliegende
voorwerpen kunnen
terugkaatsen wat tot
persoonlijk letsel en
materiéle schade kan
leiden. Zorg dat andere
personen en huisdieren
uit de buurt blijven van
de bosmaaier wanneer
deze in gebruik is.

Houd omstanders
uit de buurt

Zorg ervoor dat andere
personen en huisdieren
zich op minstens

15m afstand van de
grastrimmer bevinden
wanneer deze in
gebruik is.

Geen rond mes

Installeer geen ronde
messen.

Dit product is in
overeenstemming met
de EG-richtlijnen.

) Lw
XX8

Geluidniveau

Gewaar-borgd
geluidsver-
mog-ensniveau.
Geluidsemissie voor

de omgeving in
overeen- stemming met
de richtlijnen van de
Europese Unie.

WEEE

Gooi afgedankte
elektrische producten
niet weg met het
huisvuil. Breng het naar
een geaut-oriseerd
recyclingbedrijf.

IPX5

IP symbool

Besche-rming tegen
het binnen-dringen van
water klasse 5

Volt

Spanning

Snelheid zonder
belasting

Draaisn-elheid, zonder
belasting

min”' Per minuut Toeren per minuut
— . Stroomtype of
=== Gelijkstroom -karakteristiek

Kg Kilogram Gewicht

ALGE MENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

A\ WAARSCHUWING: Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die met het elektrisch
gereedschap zijn meegeleverd. Het niet opvolgen
van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot
elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.
Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

De term "elektrisch gereedschap” in de
waarschuwingen verwijst naar uw op het voedingsnet
aangedreven (met snoer) handgereedschap of batterij
aangedreven (snoerloos) handgereedschap.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik geen elektrisch gereedschap in explosieve
ruimten, bijvoorbeeld in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap creéert vonken, deze kunnen stof of
dampen in brand steken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer u
elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan leiden tot
controleverlies.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik
uw gezond verstand wanneer u elektrisch
gereedschap gebruikt. Gebruik het elektrisch
gereedschap niet als u moe bent of onder de
invioed bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van
elektrische gereedschappen kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

Draag persoonlijke beschermingsuitrusting. Draag
altijd oogbescherming. Beschermingsmiddelen
zoals een stofmasker, slipvaste werkschoenen,
veiligheidshelm of gehoorbescherming afhankelijk van
de aard en het gebruik van het gereedschap verkleint
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Vermijd dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand

‘Uit’ is ingesteld voordat u het gereedschap op
een stroombron en/of accu aansluit, vastneemt
of draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap
met uw vinger op de schakelaar of gereedschap
ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluiten kan
ongevallen veroorzaken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat

u het elektrisch gereedschap inschakelt. Een
instelsleutel of moersleutel in een draaiend deel van
het elektrisch gereedschap achterlaten kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig en
stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Los hangende kleding, sieraden en lang
haar kunnen in bewegende onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuigings- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van voorzieningen voor
stofopvang kan helpen om het risico in verband met
stof te verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
heeft opgedaan door frequent gebruik, waardoor
u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert.
Een achteloze actie kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken.

ELEKTRISCH GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

18

Overbelast het elektrisch gereedschap niet.
Gebruik het juiste elekirisch gereedschap voor uw
werkzaamheid. Met het juiste elektrisch gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
capaciteitshereik.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld.
Elektrisch gereedschap dat niet kan worden

in- of uitgeschakeld is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

Berg niet-gebruikt gereedschap op buiten het
bereik van kinderen en zorg ervoor dat personen
die niet vertrouwd zijn met het gereedschap

of die deze instructies niet hebben gelezen het
gereedschap niet gebruiken. Elektrisch gereedschap
is gevaarlijk wanneer het door onervaren personen
wordt gebruikt.

Onderhoud het elektrisch gereedschap en

de accessoires. Controleer of de bewegende
onderdelen correct functioneren en niet
vastklemmen en of de onderdelen zodanig
gebroken of beschadigd zijn dat de werking

van het elektrisch gereedschap nadelig wordt
beinvloed. Laat beschadigde onderdelen repareren
voordat u het elektrisch gereedschap gebruikt.
Vele ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.

Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met
scherpe snijranden klemmen minder snel vast en zijn
gemakkelijker te beheersen.

Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires,
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met

de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd de handvatten en greepvlakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handvatten en greepvlakken maken een veilige
omgang en de controle over het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties onmogelijk.

Houd kabels uit de buurt van het werkgebied
van het gereedschap. Tijdens het gebruik kan

de stroomkabel verborgen worden en per ongeluk
beschadigd raken door het elektrisch gereedschap.

ACCUGEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

= Laad alleen op met de lader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een lader die geschikt is voor één
type van accu kan tot brandgevaar leiden wanneer
gebruikt met een andere accu.

Gebruik elektrisch handgereedschap alleen met
de specifiek aangegeven accu. Het gebruik van
andere accu’s kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u de accu niet gebruikt, houd het uit

de buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, munten, sleutels, nagels, schroeven

of andere kleine metalen voorwerpen die de twee
aansluitklemmen kunnen verbinden. Het kortsluiten
van de aansluitklemmen kan brandwonden of brand
veroorzaken.
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Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de

accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
spoel met water af. Als de vloeistof in de ogen
komt, dient u onmiddellijk een arts te consulteren.
Vloeistof dat uit de accu wordt gespoten kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik een accu of gereedschap dat is
beschadigd of aangepast niet. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen resulteren in onvoorzien
gedrag zoals brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accu of gereedschap niet bloot aan vuur
of excessieve temperaturen. Blootstelling aan vuur
of temperaturen boven 130 °C kunnen leiden tot een
explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het gespecificeerde
temperatuurbereik in de handleiding op. Het
onjuist laden of bij een temperatuur buiten het
temperatuurbereik kan de accu beschadigen en er
bestaat een gevaar op brand.

REPARATIE

= Laat uw elektrisch gereedschap repareren door
een vakbekwame reparateur en alleen met
identieke reserveonderdelen. Dit waarborgt de
veiligheid van het elektrisch gereedschap.

Repareer nooit een beschadigde accu. Reparatie van
accu’s mag alleen worden uitgevoerd door de fabrikant
of een erkend servicecentrum.

A\ WARRSCHUWING: Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die met het elektrisch
gereedschap zijn meegeleverd. Het niet opvolgen
van de waarschuwingen en instructies kan leiden

tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.
Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

TRAINING

= Lees de instructies aandachtig door. Maak u vertrouwd
met de bedieningsknoppen en het juiste gebruik van de
apparaat.

Personen of kinderen die deze instructies niet kennen
mogen het gereedschap nooit gebruiken. De lokale
wetgeving kan de leeftijd van de bediener begrenzen.

Onthoud dat de bediener of gebruiker verantwoordelijk is
voor ongevallen of gevaren die zich bij ander personen of
hun eigendommen voordoen.

o
=0
o
VOORBEREIDING

= Gebruik het gereedschap nooit als zich mensen, in het
bijzonder kinderen of huisdieren, in de buurt bevinden.

= Draag altijd ooghescherming en stevige schoenen
wanneer het gereedschap in werking is.

= De afstand tussen het gereedschap en de omstanders
mag niet minder dan 15m bedragen.

= Gebruik het gereedschap nooit als de operator moe of
ziek is of onder invloed is van alcohol of andere drugs.
GEBRUIK

= Gebruik het gereedschap alleen bij daglicht of voldoende
kunstmatig licht.

Gebruik het gereedschap nooit met beschadigde
schermen of zonder dat de schermen gemonteerd zijn.
Schakel de motor alleen in wanneer uw handen en voeten
zich uit de buurt van het snijelement bevinden.

Ontkoppel het gereedschap altijd van de voeding
(verwijder bijvoorbeeld het accupack).

= wanneer het gereedschap zonder toezicht wordt
achtergelaten;

= voor het verwijderen van een verstopping;

= voor het controleren, reinigen of onderhouden van
het gereedschap.

= na het raken van een vreemd voorwerp;
= telkens het gereedschap overmatig trilt.

Zorg dat u geen letsel oploopt aan uw voeten en
handen en voeten door hetsnijelement.

= Zorg dat de ventilatieopeningen altijd vrij van vuil zijn.

ONDERHOUD EN OPSLAG

= Ontkoppel het gereedschap van de voeding (verwijder
bijvoorbeeld het accupack) alvorens reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren.

= Gebruik alleen reserveonderdelen of accessoires die
door de fabrikant zijn aanbevolen.

= Controleer en onderhoud het gereedschap regelmatig.
Laat het gereedschap alleen door een erkende
reparateur repareren.

= Wanneer niet in gebruik, berg het gereedschap op
buiten het bereik van kinderen.
ANDERE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

= Vermijd een gevaarlijke omgeving — Gebruik het
gereedschap niet ope een vochtige of natte helling.

= Houd de schermen op hun plaats en in een goede
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= Houd handen en voeten uit de buurt van het

snijbereik.

Om het risico op letsel te voorkomen, mag u
nooit op een ladder of een andere onveilige
steun werken. Houd de snij-eenheid nooit boven
heuphoogte.

Controleer de snij-eenheid regelmatig tijdens
het gebruik of onmiddellijk nadat een duidelijke
wijziging van de snijprestaties optreedt.

Voor het beste resultaat dient de accu in een
ruimte te worden geladen waar de temperatuur
hoger is dan 5°C en lager dan 40°C. Bewaar hem
niet buiten of in een voertuig.

Als iemand in de buurt komt, dient u de motor en
snij-eenheid te stoppen.

Waarschuw de bediener voor het gevaar dat het
blad terug kaatst (alleen voor het gebruik met
3-tands mes).

= Een terugkaatsen van het mes kan gebeuren als het
draaiende mes contact heeft met een voorwerp dat
niet direct kan worden gesneden.

Het terugkaatsen van het mes kan ernstig genoeg
zijn om het apparaat en/of de gebruiker in een
willekeurige richting te slingeren, waardoor de
controle over het apparaat kan worden verloren.

Het terugkaatsen van het mes kan zonder
waarschuwing gebeuren als het mes ergens aan
vast blijft hangen, afslaat of vast raakt.

Het terugkaatsen van het mes gebeurt eerder in een
gebied waar het moeilijk te zien is, welk materiaal
wordt gesneden.

Bevestig geen mes aan een eenheid zonder een
correcte installatie van alle benodigde onderdelen.
Door niet de juiste onderdelen te gebruiken, kan
het mes eraf vliegen en ernstig letsel veroorzaken
bij de gebruiker en/of omstanders. Verwijder
gebogen, vervormde, gescheurde, gebroken of

op welke manier dan ook beschadigde messen.
Gebruik een scherp mes. Een bot mes klemt eerder
vast of kaatst terug (gebruik alleen een 3-tands
mes).

Een mes/draad met naloop kan letsel veroorzaken
terwijl het nog verder draait nadat de motor is
uitgeschakeld of de schakelaar is losgelaten. Zorg
voor een goede controle totdat het mes/de draad
compleet stil staat.

Gebruik het gereedschap alleen met de onderstaand
vermelde accu’s en laders van EGO:

= Accugereedschap moet niet op een stopcontact
worden aangesloten en is daarom altijd gereed
voor gebruik. Let op voor mogelijke gevaren, zelfs
wanneer het gereedschap niet in gebruik is. Let op
wanneer u onderhoud aan het gereedschap uitvoert.

Reinig het gereedschap niet met een slang. Zorg
dat de motor of elektrische componenten niet met
water in aanraking komen.

Als er zich situaties voordoen die niet in deze
handleiding worden behandeld, dient u uw gezond
verstand te gebruiken. Neem contact op met het
EGO klantenservice als u hulp nodig heeft.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING!

SPECIFICATIES

ACCUPACK OPLADER

BAX1500 CHX5500E

Spanning 56V ==
Snelheid zonder belasting Tot 5800/min
Snijmechanisme Aantikkop
" 2.4mm nylon
Type snijdraad gedraaide draad
Snijbreedte 38cm
Aanbevolen bedrijfstemperatuur 0°C-40°C
Aanbevolen opslagtemperatuur -20°C-70°C
Optimale laadtemperatuur 5°C-40°C
Gewicht (zonder accupack) 5,8 kg
Gemeten geluidsvermogensniveau | 95,1dB(A)
| L K=1,2dB(A)
Geluidsdrukniveau aan het oor van | 81,9dB(A)
de bediener L, K=2,5dB(A)
Gegarandeerd
geluidsvermogensniveau L, 96dB(A)
(gemeten volgens 2000/14/EG)
3,2 m/s?
Voorste handvat | '
Inschatting van de K=1,5 m/s?
vibratie ah: a, 2,3 m/s?
Achterste greep K=15 m/s?

= De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten
volgens de standaard testmethode en kan worden
gebruikt om het apparaat met een ander apparaat te
vergelijken;
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= De opgegeven totale vibratiewaarde kan ook worden 14. Vergrendelstang voor veiligheidsgreep (alleen voor de
gebruikt in een voorafgaande beoordeling op bosmaaierkop)
blootstelling. 15. Buitenflens (alleen voor de de bosmaaierkop)
OPMERKING: De vibratie-afgifte tijdens het werkelijk 16. Moer (alleen voor de de bosmaaierkop)
gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen .
van de opgegeven totale waarde; Om de bediener te 17. Combi-sleutel
beschermen dient de gebruiker tijdens het gebruik 18. Binnenzeskantsleutel
handschoenen en gehoorbescherming te dragen. M“Nmﬁ[

""m“n wm n[ VERPM(KING A WAARSCHUWING: Als er onderdelen beschadigd

zijn of ontbreken, gebruik dit product niet totdat

e OIS LIS alle onderdelen vervangen of aanwezig zijn. Dit
Trimmer 1 product gebruiken met beschadigde of ontbrekende
onderdelen kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

Scherm 1
Lus greep montage 1 A\ WAARSCHUWING: Probeer niet om dit product

—— aan te passen of accessoires te maken die niet voor
Veiligheidsgreep 1 gebruik met deze grastrimmer zijn aanbevolen. Een
Vergrendelstang voor de dgrgelijke aanpassing of wijziging is misb__ruik en kan

1 leiden tot gevaar en een ernstig persoonlijk letsel.

veiligheidsgreep

Schroef 2 A WAARSCHUWING: Om het toevallig starten van
het gereedschap, dat ernstig persoonlijk letsel kan

Combi-sleurtal ! veroorzaken te voorkomen, moet u de accuconnector
Binnenzeskantsleutel 1 altijd uit de aansluiting halen als u onderdelen
monteert.
Gebruiksaanwijzing 1
Buitenste flens 1 A\ WAARSCHUWING: Als het gereedschap
is uitgerust van een bosmaaierkop, moet de
Moer 1 veiligheidsgreep worden gemonteerd.
HET SCHERM MONTEREN

A WAARSCHUWING: Draag altijd handschoenen
KEN UW TRIMMER (afb. A) wanneer u de bescherming monteert of vervangt.
Let op voor het mes op de bescherming zodat u geen

1. Aansluiting
letsel oploopt.
2. Ontgrendelingshendel
3. Grensring A WAARSCHUWING: Gebruik het gereedschap
4 Lus greep nooit zonder juist gemonteerde bescherming. De
B bescherming moet zich altijd op het gereedschap
5. Snijdraad bevinden om de gebruiker te beschermen! Als
6. Beschermkap de bescherming is vastgemaakt, mag u nooit
7. Schacht pogen de bescherming te verwijderen of aan te
passen. Als u een vervanging nodig heeft, dient
8. Schakelaar dit te worden uitgevoerd door een gekwalificeerde
9. Achterste greep onderhoudsmonteur!
10. Snijkop (aantikkop) Maak de twee schroeven los en verwijder ze van de
11. Ontgrendelingsknop beschermkap (afb. B), breng de bevestigingsgaten op
12. Mes voor het snijden van de draad één lijn met de montagegaten en maak vervolgens de
o ) beschermkap vast met de twee schroeven, samen met
13. Veiligheidsgreep (alleen voor de bosmaaierkop)

de onderlegplaatjes (afb. C).
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A\ WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het
scherm volgens afb. B & C is bevestigd; een andere
bevestiging kan groot gevaar veroorzaken!

DE LUS GREEP MONTEREN EN AANPASSEN

1. Stop de motor en haal de accuconnector uit de
aansluiting, mocht deze geinstalleerd zijn.

2. Maak de vleugelmoer los om de aanpasbare lus
greep (afb. D) te verwijderen.

OPMERKING: Monteer de veiligheidsgreep met de
twee schroeven aan de lus greep als het gereedschap
is voorzien van een bosmaaierkop.

Afb. D beschrijving van de onderdelen zie beneden:

. _, |Veiligheidsgreep (alleen
D-1 |Lus greep L voor de bosmaaierkop)
D-2 |Klemblok D-5 |Vergrendelingsstang
D-3 [Vleugelmoer

OPMERKING: Er zijn twee soorten
vergrendelingsstangen, de kortere is voor de
trimmerkop. De langere is voor de bosmaaierkop.
Wees voorzichtig bij het kiezen van de juiste
vergrendelingsstang bij gebruik van het gereedschap.

3. Druk de lus greep op de schacht aan de voorkant van
de grensring. Plaats het nooit tussen de grensring en
het gedeelte bij de achterste handgreep (afb. E).

OPMERKING: Stel de lus greep in tussen de grensring
en het waarschuwingslabel wanneer het gereedschap
is uitgerust met een bosmaaierkop (afb. F).

4. Steek het klemblok in de handvatsleuf (afb. G).

5. Bevestig de vergrendelingsstang en maak hem alvast
vast met de vlieugelmoer. Zorg ervoor dat de lus
greep naar boven is gericht zodat het in richting van
het achterste handvat wijst (afb. H).

6. Stel de lus greep in tussen de grensring en het label
tot u de comfortabele positie vindt wanneer u de
grastrimmer gebruikt. .

7. Vergrendel de hendel op de vergrendelingsstang (afb. I).

A WAARSCHUWING: Gebruik het gereedschap nooit
zonder juist gemonteerde lus greep.

A\ WaARSCHUWING: Bevestig de lus greep alleen
tussen de grensring en het label.

VERVANGEN VAN DE MAAIKOP DOOR HET 3-TANDS
MES

Bekijk afb. J voor de onderdelen van de trimmerkop.
Haal de trimmerkop uit elkaar en installeer vervolgens
het mes met 3 snijbladen op de bosmaaier.

Afb. J beschrijving van de onderdelen zie beneden:

J-1_|Binnenflens J-5 |Veer
J-2 |Flenskap J-6 [Snijdraad
Bovenste behuizing
J-3 ASSY J-7 Spoelhouder
Onderste behuizing
J-4 [Moer J-8 ASSY

1. Druk op de klemcontacten van de spoelhouder en
verwijder de vastzetring van de spoel door deze
omhoog eruit te trekken (afb. K1 & K2).

2. Draai de bovenste behuizing om de gleuf in de flens
op één lijn te brengen met het vergrendelingsgat
voor stang in de tandwielkast en stop vervolgens een
stabilisator in het gat (afb. K3).

3. Draai de pijpsleutel met de klok mee om de moer en
de bovenste behuizing te verwijderen (afb. K4).

4. Verwijder het beschermkap-accessoire door de drie
schroeven met sluitringen los te draaien (afb. K5).

OPMERKING: Om tegen letsel te beschermen, dient u
handschoenen te dragen alvorens welke actie dan ook uit
te voeren aan het 3-tands mes.

5. Breng de binnenflens en de flenskap op de juiste
plaats aan (afb. L1).

6. Maak het mes vast op de motoras. Zorg dat het
oppervlak van het mes vlak is met het opperviak
van het uitstekend deel van de binnenflens. Maak de
buitenflens en de moer vast (afb. L2). Draai de moer
MET DE KLOK MEE handvast aan.

7. Position the gear case against a solid surface for
support. With one hand hold the brush cutter shaft
and the other hand grasp the multi-function wrench
to tighten the nut following the directional arrow icon
marked on the outer flange (Fig. L3).

A WAARSCHUWING: Wordt niet achteloos naarmate
u het product beter kent. Denk eraan dat een seconde
van achteloosheid voldoende is om ernstig letsel te
veroorzaken.

82
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A WAARSCHUWING: Draag altijd oogbescherming,
samen met gehoorbescherming. Het niet dragen van
deze beschermingsuitrusting kan ertoe leiden dat
voorwerpen in uw ogen terechtkomen of kan mogelijk
ander ernstig letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen toebehoren of
accessoires die niet door de fabrikant van dit product
zijn aanbevolen. Het gebruik van niet aanbevolen
toebehoren of accessoires kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel
te voorkomen, koppelt u de accuconnector los van de
aansluiting alvorens onderhoud, reiniging, het wijzigen
van accessoires of het verwijderen van materiaal.

U kunt dit product gebruiken voor onderstaand vermelde
doeleinden:

Trimmen: wordt gebruikt voor het verwijderen van gras
en onkruid langs muren, hekken, bomen en perken.
Snijden: wordt gebruikt voor het maaien van gras dat
moeilijk te bereiken is met een normale grasmaaier.

OPMERKING: Het gereedschap mag alleen voor het
voorheen genoemde doeleinde worden gebruikt. leder
ander gebruik, bijvoorbeeld het trimmen van heggen,
is in dit geval misbruik.

DE ACCUKABEL INSTALLEREN/VERWIJDEREN
Voor de eerste ingebruikname volledig opladen.

De accukabel installeren (afb. M)

Lijn a de stekker uit met . de grastrimmer. Stop de
stekker in het gereedschap totdat de groene afdichting
volledig in de aansluiting is verdwenen.

Verwijderen

Maak de accukabel los van de montagegroef en trek de
stekker uit de grastrimmer.

DE GRASTRIMMER STARTEN/STOPPEN (afb. N)
Starten

Duw de ontgrendelingshendel naar stand “ON”, duw de
sluitlip naar voren en druk op de schakelaar. De schakelaar
is een traploze snelheidsregeling. Hoe verder u aan de
schakelaar trekt, hoe hoger de snelheid.

N-1 |Ontgrendelingshendel |N-3 | Trekkerschakelaar

N-2 [Sluitlip
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Laat de schakelaar los en duw de ontgrendelingsknop
opnieuw naar stand “OFF” (uit).

A WAARSCHUWING: Ontkoppel altijd de
accuconnector van de aansluiting tijdens pauzes en
nadat u klaar bent met de werkzaamheden.

Stoppen

DE GRASTRIMMER GEBRUIKEN

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel
te voorkomen, draag altijd een veiligheidsbril wanneer
u dit gereedschap gebruikt. Draag een gezichts- of
stofmasker in geval van een stoffige omgeving.

Voor gebruik, verwijder alle mogelijke obstakels uit de
te maaien zone. Verwijder voorwerpen zoals rotsen,
gebroken glas, nagels, draad of koorden, die opgegooid
kunnen worden of in het snijelement terecht kunnen
komen. Zorg dat er zich geen kinderen, omstanders of
huisdieren in de omgeving bevinden. Houd kinderen,
omstanders en huisdieren op een afstand van minstens
15m,; er is nog altijd risico op het wegslingeren van
voorwerpen richting omstanders. Omstanders worden
aangespoord om oogbescherming te dragen. Als iemand
in de buurt komt, stop de motor en het snijelement
onmiddellijk.

Controleer voor elk gebruik op beschadigde/versleten
onderdelen

Controleer de aantikkop, beschermkap en lus greep en
vervang de onderdelen die gebarsten, scheef getrokken,
gebogen of beschadigd zijn.

Het mes voor het snijden van de draad op de rand van
het scherm kan na verloop van tijd bot worden. Het is
aanbevolen om het mes regelmatig met een vijl te slijpen
of door een nieuw mes te vervangen.

Maak de trimmer na elk gebruik schoon.

A CAUTION: Belemmeringen in de ventilatieopeningen
beletten de aanvoer van lucht in de motorbehuizing. Dit
kan oververhitting of schade aan de motor veroorzaken.

= Maak het gereedschap alleen schoon met een vochtige
doek en milde zeep. Zorg dat er geen vloeistof het
gereedschap binnendringt. Dompel nooit een deel van
het gereedschap in een vloeistof.

= Houd de luchtopeningen in de motorbehuizing op elk
moment vrij van vuil.

A WAARSCHUWING: Maak uw grastrimmer nooit
schoon met water. Maak de kunststof onderdelen niet
schoon met oplosmiddelen. De meeste kunststoffen
kunnen door verschillende soorten van commercieel
beschikbare oplosmiddelen schade oplopen. Gebruik
een schone doek voor het verwijderen van vuil, stof,
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DE LENGTE VAN DE SNIJDRAAD AANPASSEN

De maaikop stelt de bediener in staat om meer snijdraad
vrij te geven zonder de motor te moeten stoppen. Als

de snijdraad uitgerafeld of versleten raakt, kunt u extra
draad vrijgeven door de aantikknop tijdens gebruik van de
trimmer voorzichtig tegen de grond te tikken (afb. V).

OPMERKING: Het vrijgeven van draad wordt moeilijker
als de snijdraad te kort wordt.

A WAARSCHUWING: Verwijder of pas de
draadsnijder niet aan. Een te lange snijdraad zal de
motor oververhitten wat tot ernstig persoonlijk letsel
kan leiden.

De draad vervangen

OPMERKING: Gebruik altijd de geadviseerde nylon
snijdraad met een diameter die niet groter is dan 2,4
mm. Het gebruik van een andere dan aangegeven
draad kan ertoe leiden dat de trimmer oververhit of
beschadigd raakt.

A WAARSCHUWING: Gebruik nooit metaal
versterkte draad, koord of touw, etc. Deze kan
afbreken en een gevaarlijk projectiel worden.

1. Druk op de klemcontacten van de spoelhouder en
verwijder de spoelhouder (afb. K1 & K2).

2. Vouw en wikkel de snijdraad op de spoel zoals
weergegeven in afb. o1. Plaats vervolgens de
uiteinden van de draad door de twee tegenover
elkaar liggende inkepingen in de spoel (afb. 02)

3. Plaats de spoel in de houder met de inkepingen
tegenover de houderogen (afb. 03).

4. Breng de gleuven in de spoelhouder op één lijn met
de lipjes aan de onderkant van de spoel en druk
gelijkmatig op de houder zodat het op de juiste plaats
vastklikt (afb 04).

A WAARSCHUWING: Bij reparatie, gebruik
uitsluitend identieke reserve-onderdelen. Controleer
en onderhoud het gereedschap regelmatig. Laat alle
reparaties uitvoeren door een vakbekwame reparateur
om een continue veiligheid en betrouwbaarheid te
waarborgen.

A WAARSCHUWING: Accugereedschap moet niet
op een stopcontact worden aangesloten en is daarom
altijd gereed voor gebruik. Om ernstig persoonlijk
letsel te voorkomen, neem extra voorzorgsmaatregelen
wanneer u het snijelement of andere accessoires
onderhoudt, reinigt of wijzigt.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel
te voorkomen, koppelt u de accuconnector los van
de aansluiting alvorens onderhoud, reiniging, het
wijzigen van add-on accessoires of het verwijderen
van materiaal.

DE KETTINGKAST SMEREN

Voor het beste resultaat en een lange levensduur dient u
de kettingkast alle 50 gebruiksuren met speciaal vet te
smeren (4 a 5 g per keer).

Het speciale vet dient aan de volgende eisen te voldoen.

1. Behorende tot DIN51818: NLGI-1 graad van
kegelpenetratie.

Op esters gebaseerd vet.

Uitstekende start bij lage temepraturen, EP,
mechanisch scheren, slijtweerstand en oxidatieve
stabiliteitseigenschappen.

4. Gebruikstemperatuur moet tussen -40 en
~180°C liggen. Verwijder de accustekker en de
afdichtschroef. Smeer de kettingkast door het oliegat.

A WAARSCHUWING: Niet smeren als de bosmaaier
nog is aangesloten op de accu of nog is ingeschakeld.

HET APPARAAT SCHOONMAKEN

= Maak het apparaat schoon met een vochtige doek en
mild schoonmaakmiddel.

= Maak de kunststof behuizing of handgreep niet schoon
met een agressief schoonmaakmiddel. Deze kunnen
door bepaalde aromatische olién, zoals pijnboom en
citroen, en oplosmiddelen, zoals kerosine, worden
beschadigd. Vocht kan risico op elektrische schokken
met zich meebrengen. Veeg eventueel vocht weg met
een zachte en droge doek.

HET APPARAAT OPBERGEN

= Koppel de accuconnector los van de aansluiting van de
grastrimmer als u deze niet in gebruikt.

Maak het gereedschap grondig schoon voordat u het
opbergt.

Berg het gereedschap op in een droge, goed
geventileerde en afsluitbare ruimte of op een hoge
hoogte, buiten het bereik van kinderen. Berg het
apparaat niet op in de buurt van meststoffen, benzine
of andere chemicalién.

Gebruik een transportafdekking voor de metalen
messen tijdens transport en opslag.

84
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Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparaten,
acculaders en accu’s/oplaadbare
batterijen met het huisafval weg!
Elektrische en elektronische
apparaten, in overeenstemming met
de Europese wet 2012/19/EG, en

L defecte of verbruikte accupacks/
batterijen, in overeenstemming met
2006/66/EG, moeten afzonderlijk
worden ingezameld. Als elektrische
apparaten op een vuilstort of
vuilnisbelt terechtkomen, kunnen
gevaarlijke stoffen in het grondwater
lekken en in de voedselketen komen
wat schadelijk is voor uw gezondheid
en welzijn.
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PROBLEEMOPLOSSING

tussen de grastrimmer en accu.

Het accupack is uitgeput.

PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING
= Het ac.cuDaCk Is niet met de = Verbind het accupack met de grastrimmer.
grastrimmer verbonden.
Start niet = Eris geen elektrisch contact = Herplaats het accupack met de aangegeven

oplader.

Laad het accupack op.

Gras wordt om de
snijkop en motorbe-
huizing gewikkeld

De bescherming is niet op

de grastrimmer gemonteerd
waardoor de snijdraad te lang is
en de motor oververhit raakt.

Er wordt zware snijdraad
gebruikt.

Er is gras om de motoras of
snijkop gewikkeld.

De motor is overbelast.

Het accupack of de grastrimmer
is te heet.

De connector van het accupack
is niet aangesloten op het
gereedschap.

Het accupack is leeg.

Verwijder de accuconnector van de aansluiting en
bevestig de bescherming op de trimmer.

Gebruik de geadviseerde nylon snijdraad met een
diameter van niet meer dan 2,4 mm.

Stop de grastrimmer, verwijder de accu en
verwijder het gras van de as en snijkop.

Het gereedschap herstelt weer zodra de belasting
is verdwenen. Voor continu gebruik dient u het
vermogen van het gereedschap te verlagen.

Laat het accupack of de trimmer afkoelen totdat de
temperatuur lager dan 67°C is.

Sluit de stekker opnieuw aan.

Laad het accupack op.

The cutting line
can’t be released.

Er is gras om de motoras of
trimmerkop gewikkeld.

Er bevindt zich onvoldoende
draad in de trimmerkop.

De snijkop is vuil.

De draad is verstrikt geraakt in
de trimmerkop

De draad is te kort.

Stop de grastrimmer, verwijder de accu en
verwijder het gras van de motoras en snijkop.

Verwijder de accu en vervang de snijdraad volgens
de sectie “DE DRAAD VERVANGEN” in deze
handleiding.

Verwijder de accu en maak de onderste afdekking,
spoel en bovenste afdekking schoon.

Verwijder de accu en verwijder de snijdraad van de
spoel en wikkel op, volgens de sectie “DE DRAAD
VERVANGEN” in deze handleiding.

Verwijder de accu en trek aan de draden terwijl
de aantikknop afwisselend wordt ingeduwd en
losgelaten.
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PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

Grass wraps around
trimmer head and
motor housing

= Lang gras wordt op grondniveau
gemaaid.

= Snijd het onkruid in verschillende secties van
boven naar beneden af.

GARANTIE

EGO GARANTIEVOORWAARDEN
Bezoek onze website egopowerplus.com voor alle voorwaarden van de EGO garantie.
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Oversattelse af de originale vejledninger
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LS ALLE ANVISNINGER!

[ ]
Lzaes brugsanvisningen

A Seerlig risiko! Folk med elektroniske anordninger,
sésom pacemakere, bar sparge deres leege til rads, for
de bruger dette produkt. Betjening af elektrisk udstyr

i umiddelbar nzerhed af en pacemaker kan forarsage
forstyrrelser eller svigt af pacemakeren.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og
pélidelighed, ber alle reparationer og udskiftninger
udferes af en kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Formalet med sikkerhedssymboler er at gare dig
opmaerksom pa mulige farer. Du bar veere meget
opmeerksom pa sikkerhedssymbolerne og forklaringer til
dem og leere at forsta dem. Symboladvarsler fierner ikke i
sig selv eventuelle farer. Anvisningerne og advarslerne er
ingen erstatning for korrekte forebyggelsesforanstaltninger
mod ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for at lese og forsta alle
sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning,
herunder alle advarselssymbolerne, sasom "FARE",
"ADVARSEL" og "FORSIGTIG", for du bruger

dette veerktej. Hvis man ikke folger nedenstaende
anvisninger, kan det medfere elektrisk sted, brand og/
eller alvorlig personskade.

SYMBOLBETYDNING

SYMBOL FOR SIKKERHEDSVARSEL: Angiver FARE,
ADVARSEL eller FORSIGTIG. Kan anvendes i kombination
med andre symboler eller piktogrammer.

A ADVARSEL: Brugen af et elveerktej kan resultere

i, at du far fremmediegemer i gjnene, hvilket kan give
alvorlige gjenskader. Inden du begynder at bruge et
elvaerktgj, skal du altid baere beskyttelsesbriller eller
sikkerhedsbriller med sidebeskyttelse og om ngdvendigt
en fuld ansigtsmaske. Vi anbefaler en maske med bredt
udsyn til brug over briller eller standardsikkerhedsbriller
med sidebeskyttelse.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der
kan forekomme pé dette produkt. Lees, forsta og folg alle
anvisninger pa apparatet, for du forseger at samle og
betjene det.

® B>

Sikker- Forholdsregler omkring
hedsvarsel din sikkerhed.
For at nedsztte risikoen

Lees brugsan-
visningen

for personskade, skal
brugeren laese og forsta
brugsanvisningen, for
dette produkt tages i
brug.

@

Beer beskytt-
elsesbriller

Beer altid
beskyttelsesbriller eller
sikkerhedsbriller med
sidebeskyttelse og om
nadvendigt en fuld
ansigtsmaske.

Brug hereveern

Beer altid herevaern
ved betjening af dette
produkt.

Brug hovedbes-

Brug en
beskyttelseshjelm, sa dit

HI@ONS)

kyttelse hoved beskyttes.
Sel Diameter af Diameteren af
snor nylontrimmersnoren
) Graestrimmerens maks.
@ Trimmebredde klippebredde
Beskyt dine hander
@ Brug beskytte- | med handsker, nar du
Iseshandsker héndterer kniven eller
skaermen til kniven.
. Benyt skridsikkert
ﬁfg‘ dystfz'(;‘t';.e sikkerhedsfodtaj, nar du
) bruger dette udstyr.
Pas pa Advar brugeren om
tilbageslag faren for tilbageslag fra

fra savklingen

savklingen.

@B |®

Sl

Ma ikke Ma ikke bruges i regn
udsaettes 0g ma ikke efterlades
for regn udenfor i regnvejr.
Genstande, der udslynges
kan rikochettere og
= resultere i personskade
yvende

genstande. Hold
tilskuere vaek

eller skade pa ejendom.
Sgrg for, at andre personer
og keeledyr er mindst 15
m veek fra buskrydderen,
nér den er i brug.
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Hold ok, Sarg for, at andre personer SIKKERHED | ARBEJDSOMRADET
0 OMKIIN® 1 o keeledlyr er mindst 15 = Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst Rodede eller
gf-:tt:re];gde pa m vk fra kantklipperen, uoplyste arbejdsomrader inviterer til ulykker.
nar den er i brug. = Brug ikke elvaerktgj i eksplosive atmosfeerer, sdsom
ved tilstedeveerelse af breendbare vasker, gasser eller
Ingen runde Runde savklinger m& stov. Elveerktgj skaber gnister, der kan antende stgv
@ Klinger ikke bruges. eller dampe.
= Hold bgrn og omkringstaende pa afstand, mens du
Dette produkt er i betjener et elvaerktgj. Forstyrrelser kan medfere, at du
c € CE overensstemmelse med mister kontrollen.
geeldende EU-direktiver. PERSONLIG SIKKERHED
. = Vaer opmarksom, se, hvad du laver, og brug
Garanteret lydniveau. sund fornuft, nar du benytter et elvaerktej. Brug
Stoj Stejemission til miljget ikke apparatet, hvis du er trzet eller er pavirket
opfylder EF-direktivet. af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmerksomhed ved brug af maskinen kan fere til
Affald fra elektriske alvorlige personskader.
produkter bar ikke = Brug personlige vaernemidler. Ber altid
E \WEEE bortskaffes sammen beskyttelsesbriller. Veernemidler, sasom stgvmaske,
med husholdningsaffald. skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller harevaern, der
— Bring det til en godkendt anvendes under passende betingelser, nedsztter
genbrugsplads. risikoen for personskade.
= Forebyg utilsigtet start. Sorg for kontakten er
IPX5 |IP-symbol mst'r‘g‘;':ﬁ 2;‘\’,‘; nd grad 5 i slukket position, for varktajet tilsluttes til
streamkilde og/eller batteripakke, samles op eller
\ Volt Spanding baeres. Hvis du baerer elvaerktpj med fingeren pa
kontakten eller setter stram til elveerktej, der har
N Hastighed uden | Rotationshastighed kontakten teendt, beder du om ulykker.
0 belastning uden belastning = Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, for
elvaerktgjet startes. En skruenggle eller andet vaerktej,
min-! Pr. minut Omdrejninger pr. minut der sidder i en roterende del af elveerktgjet, kan give
personskade.
== | Javnstrom Spandingstype eller = Laen dig ikke for langt forover. St ordentlig fast og
~karakteristika vaer hele tiden i balance. Dette giver bedre kontrol
Kg Kg Vgt over elveerktjet i uventede situationer.

Fornuftig paklzedning. Bar ikke lgst toj eller
smykker. Hold dit har, tej og handsker vek fra
beveegelige dele. Lost tgj, smykker eller langt har kan

ELELTRISKE APPARATETER

A ADVARSEL: Ls alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, billeder og specifikationer, der
folger med dette elveerktaj. Hvis man ikke falger
nedenstaende anvisninger, kan det medfare elektrisk
stad, brand og/eller alvorlig personskade.

Gem alle advarsler og anvisninger til fremtidig
brug.

Udtrykket "elveerktgj" i advarslerne refererer til
dit lysnetdrevne (med ledning) elvaerktgj eller
batteridrevne (ledningsfrie) elveerktgj.

blive fanget i bevaegelige dele.

Hvis der er installeret anordninger for tilslutning af
stovudsugnings- og opsamlingsudstyr, sé serg for,
at dette tilsluttes og anvendes korrekt. Anvendelse
af stgvanordninger kan mindske stgvrelaterede risici.
Lad ikke kendskab til veerktgjer pga. hyppig brug
gore dig for selvsikker, og ignorer vaerktejernes
sikkerhedsprincipper. Uforsigtig handtering kan
forérsage alvorlig skade pa en brokdel af et sekund.
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BRUG 0G PLEJE AF ELVARKT@J

= Tving ikke elvaerktgj. Brug det korrekte elverkigj
til det, du skal lave. Det korrekte elvarktgj vil gare
arbejdet bedre og mere sikkert ved den hastighed, som
det er beregnet til.

Brug ikke elveerktgjet, hvis kontakten ikke kan
taende og slukke. Alt elvaerktgj, hvor kontakterne ikke
dur, er farligt og skal repareres.

Opbevar elvarktojer utilgeengeligt for bern og lad
ikke personer, der ikke er bekendt med motorsaven
eller disse instruktioner, bruge el-vaerktojet.
Elveerktej er farligt i haenderne pé utreenede brugere.

Elvaerktoj og deres tilbehar skal vedligeholdes.
Sarg for at bevaegelige dele passer og ikke binder,
at det ikke er géet i stykker og at generelt er i
god stand og virker ordentligt. Hvis elvaerktgjet
beskadiges, skal det repareres far brug. Mange
ulykker skyldes darligt vedligeholdt elveerktgj.

Sarg for at holde skareverktgjer skarpe og rene.
Skeereveerktgjer med skarpe kanter, der vedligeholdes
ordentligt, er mindre tilbgjelige til at binde og er lettere
at styre.

Brug elveerktgj, tilbehgr og bits osv. i
overensstemmelse med disse anvisninger, under
hensyntagen til arbejdsforholdene og det arbejde,
der skal udfares. Anvendelse af elveerktgj til andre
formal end dem, de er beregnet til, kan medfare en
farlig situation.

Hold héndtag og greb tarre, rene og fri for olie
og fedt. Lose handtag og greb ger det usikkert, at
handtere og styre veerktejet i uventede situationer.

Hold ledningerne vk fra vaerktgjets
arbejdsomrade. Under drift kan kablet veere ude af
syne og kan utilsigtet blive beskadiget af veerktgjet.

BRUG 0G PLEJE AF BATTERIET

Batteripakken ma kun oplades med opladeren,

der er angivet af fabrikanten. Hvis en oplader, der er
egnede til én slags batteripakke, bruges med en anden
slags batteripakke, kan det fore til brand.

Elvaerktgjer ma kun bruges med batteripakker,
der er beregnet til dem. Hvis der bruges andre
batteripakker, kan det fare til skader eller brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vaek fra andre metalgenstande som papirclips,
monter, nggler, som, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Kortslutning af batteripolerne kan
forérsage forbreendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaske ud af
batteriet; undgé kontakt. Kommer man uheldigvis i
kontakt med vaesken: Skyl med vand. Hvis vaesken
kommer i gjnene, skal man ogsa sage lege.
Veskesprojt fra batteriet kan forarsage irritation eller
forbreendinger.

Brug ikke en batteripakke eller et vaerktgj, som

er beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan udvise uforudsigelig adfeerd,
der kan fore til brand, eksplosion eller risiko for skade.

En batteripakke eller et veerktgj ma ikke udsettes
for brand eller for hgj temperatur. Udsettelse

for brand eller temperatur over 100 °C kan fore til
eksplosion.

Folg alle opladningsinstruktioner, og oplad

ikke batteripakken eller vaerktgjet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i vejledningen.
Forkert opladning eller i temperaturer uden for det
angivne omréade kan beskadige batteriet og pge
risikoen for brand.

SERVICE

= Dit elvaerktgj skal repareres af en kvalificeret
person, og der ma kun bruges identiske
reservedele. Pa denne made sikrer man, at elvaerktgjet
forbliver sikkert at bruge.

= Forsgg aldrig at reparere beskadigede batterier.
Batteripakker mé kun repareres af producenten og
autoriserede serviceudbydere.

A ADVARSEL: Las alle sikkerhedsadvarsler,
anvisninger, illustrationer og specifikationer, der
falger med dette elveerktgj. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke folges, kan det fore til elektrisk stod,
brand og/eller alvorlig personskade. Gem alle advarsler
og instruktioner til fremtidig reference.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

UDDANNELSE

= Las anvisningerne grundigt igennem. Bliv fortrolig med
alle knapper og den korrekte brug af apparatet.

= Lad aldrig personer, der ikke kender disse anvisninger,
bruge apparatet. Lokale forskrifter kan satte
aldersgreenser for en operatar.

= Husk, at operataren eller brugeren er ansvarlig, hvis andre
personer eller andres ejendom udsettes for ulykke eller
fare.
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FORBEREDELSE

Brug aldrig maskinen i neerheden af andre, is&er bern eller
keeledyr.

Beer altid gjenbeskyttelse og solide sko, mens du betjener
apparatet.

Afstanden mellem apparatet og omkringstédende skal
veere mindst 15 m.

Betjen aldrig maskinen, mens operateren gver sig, er syg
eller pavirket af alkohol eller andre rusmidler.

BETJENING

Brug kun apparatet i dagslys eller godt kunstigt lys.

Anvend aldrig apparatet med defekte kapper eller
skaerme eller uden kapper eller skeerme monteret.

Teend kun for motoren, nar heender og fadder er veek fra
trimmerdelen.

Afbryd altid maskinen fra stremforsyningen (dvs. fiern
batteripakken).

= Nar apparatet forlades uden opsyn.

= Fgr en blokering fiernes.

= For kontrol, renggring eller arbejde pa maskinen.
= Efter at have ramt et fremmedlegeme.

= Nér apparatet begynder at vibrere unormait.

Pas pa skade pa hander og fedder fra trimmerdelen.

Sgrg altid for, at ventilationsabningerne holdes fri for
snavs og skidt.

VEDLIGEHOLDELSE 0G OPBEVARING

Afbryd maskinen fra stramforsyningen (dvs. fiern
batteripakken), inden du udfgrer vedligeholdelse- eller
renggringsarbejde.

Brug kun fabrikantens anbefalede reservedele og
tilbeher.

Efterse og vedligehold apparatet regelmaessigt. Fa kun
apparatet repareret af en autoriseret reparater.

Nér apparatet ikke er i brug, opbevar maskinen
utilgeengeligt for barn.

ANDRE SIKKERHEDSADVARSLER

Undga farlige omgivelser - Brug ikke apparatet pa
fugtige eller vade skraninger.

Hold kapper pa plads og i orden.
Hold haender og fadder veek fra klippeomrédet.

For at mindske risikoen for personskade, ma du
aldrig arbejde pa en stige eller pa noget andet
usikkert underlag. Hold aldrig klippedelen over
hoftehgjde.

=60

Se regelmaessigt klippedele efter under brug, eller
omgaende, hvis der er en markbar forandring i
maden, hvorpa apparatet klipper.

For at opna de bedste resultater bor dit batteri
oplades et sted, hvor temperaturen er over 5 °C
og under 40 °C. Opbevar det ikke uden for eller i
koretgjer.

Hvis nogen naermer sig, sa stop straks motoren og
klippedelen.

Advar brugeren om fare tilbageslag, nar savklingen
bruges (kun klingen med 3 tender).

= Savklingen kan give tilbageslag, hvis den saver ind
i en genstand, som den umiddelbart ikke kan save
over.

Et tilbageslag kan veere voldsomt nok til at slynge
enheden og/eller brugeren i alle retninger, og derved
muligvis miste kontrollen over enheden.

Et tilbageslag kan opsta uden varsel, hvis savklingen
rammer en knast, stopper eller kommer i klemme.

Tilbageslag er mere tilbgjelige til at forekomme i
omrader, hvor det er vanskeligt at se materialer, der
beskares.

Der ma ikke sattes nogen savklinger pa enheden,
for alle de ngdvendige dele farst er sat pa. Hvis

de rigtige dele ikke bruges, kan savklingen flyve
af, og forarsage alvorlig skade pa brugeren og/
eller personer i nerheden. Savklinger, der er
bejede, skaeve, revnede, odelagt eller pa nogen
made beskadigede, skal smides ud. Brug en skarp
savklinge. En dev savklinge er mere tilbgjelige til at
sidde fast og give tilbageslag (kun, nar der bruges
savklinger med 3 tender).

En belagt savklinge/traden kan forarsage skade,
hvis den fortszetter med at kere rundt efter
motoren er stoppet eller gashandtaget er slippet.
Kontroller apparatet ordentligt indtil klingen/traden
er hold helt op med at dreje rundt.

Brug kun med EGO-batteripakker og opladere, der er
anfgrt nedenfor:

BATTERIPAKKE
BAX1500

OPLADER
CHX5500E

Batteridrevne vaerktejer behgver ikke at veere
tilsluttet en stikkontakt, derfor er de altid
driftsklar. Veer opmarksom pa mulige farer, selv nar
veerktojet ikke arbejder. Veer forsigtig, nar du udfarer
vedligeholdelse eller service.
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= Undlad at vaske med en slange; undga at fa vand i

motor og elektriske forbindelser.
= Ved situationer, der ikke er daekket i denne

vejledning: Ver forsigtig, og arbejd med omtanke.

Kontakt Egos servicecenter for at fa hjeelp.

GEM DISSE ANVISNINGER!

SPECIFIKATIONER

PAKKELISTE

Spanding 56V ==
i Op til
Hastighed ubelastet 5800 0./min
Trimmemekanisme Fiederhoved
Type trimmersnor 2,4mm snoet
P nylontrad
Trimmebredde 38cm
Anbefalet driftstemperatur 0°C-40°C
Anbefalet opbevaringstemperatur -20°C-70°C
Optimal opladningstemperatur 5°C-40°C
Vagt (uden batteri) 5,8 kg
. ) 95,1dB(A)
Mait lydeffektniveau L, K=1,20B(A)
81,9dB(A)
Lydtryk ved brugerens ore L, K=2,50B(A)
Garanteret lydeffektniveau L,
(mélt henhold tl direktv 2000/14/EF) | 2098
Forreste 3,2 m/s?
o ) hjeelpehandtag | K=1,5 m/s?
Vibrationsveerdi a,.
" | Bagerste 2,3 m/s?
handtag K=1,5 m/s?

= Den samlede verdi af angivne vibrationer er
malt i overensstemmelse med en standardiseret

prevningsmetode og kan anvendes til at sammenligne

et vaerktgj med et andet
= Den samlede angivne veerdi for vibrationer kan ogsa

anvendes ved en forelgbig vurdering af eksponeringen.

BEMZARK: Udsendelsen af vibrationer ved faktisk brug

af elveerktojet kan afvige fra den angivne veerdi, der hvor

varktpjet anvendes. For at beskytte operatgren, bor
vedkommende baere handsker og hereveern under de
faktiske brugsbetingelser.

DELENS NAVN ANTAL
Greestrimmer 1
Skeermmontering 1
Montering af bgjlehandtag 1
Stang til sikkerhedsafskaermning 1
Lésepal til stang til _ 1
sikkerhedsafskaermning

Skrue 2
Multifunktionsveerktej 1
Unbrakonggle 1
Brugervejledning 1
Ydre flange 1
Matrik 1

BESKRIVELSE

KEND DIN GRASTRIMMER (fig. A)

© ©° N o g~ w N

_ g o
N = o

Stik

Lésegreb
Sparrering
Bgjlehandtag
Trimmersnor
Skermmontering
Skaft

Startknap
Bagerste handtag

. Trimmerhoved (fjederhoved)
. Udlgsertap

. Kniv til afskeering af snor
13.

Stang til sikkerhedsafskarmning (kun ved brug af
buskrydderhovedet)

. Lasepal til stang til sikkerhedsafskeermning (kun ved

brug af buskrydderhovedet)

. Ydre flange (kun ved brug af buskrydderhovedet)
. Mgtrik (kun ved brug af buskrydderhovedet)

. Multifunktionsveerktgj

. Unbrakonggle
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MONTERING

A ADVARSEL: Hvis der er dele, der er beskadigede
eller mangler, anvendes apparatet ikke, for delene er
udskiftet. Brug af dette produkt med beskadigede eller
manglende dele kan medfgre alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Forsgg ikke at &ndre dette produkt
eller fremstille tilbeher, der ikke anbefales til brug
med denne grastrimmer. Enhver sadan andring eller
modifikation er misbrug og kan resultere i en farlig
situation og fare til eventuel alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For at forebygge utilsigtet start, der
kunne forarsage alvorlig personskade, skal man altid
tage batteriets stik ud af stikdasen, nar der monteres
dele.

A ADVARSEL: Nar varktpjet er udstyret
med buskrydderhoved, skal stangen til
sikkerhedsafskaermning monteres.

PAS/ETNING AF KAPPEN

A ADVARSEL: Brug altid handsker ved montering
eller udskiftning af kappen. Veer forsigtig med kniven
pa kappen, og beskyt din hand mod at blive skaret.

A\ RDVARSEL: Brug aldrig veerktgjet uden kappen
solidt pa plads. Kappen skal altid vaere pa vaerktejet
for at beskytte brugeren! Nar kappen er monteret, sa
forseg aldrig at fierne eller tilpasse den; hvis der er
behov for udskiftning, skal det gares af en kvalificeret
servicetekniker!

Lasn, og fiern de to skruer pé kappen (fig. B), flugt
kappens monteringshuller med enhedens huller; s&t
derefter kappen fast pa skaftet med de to skruer sammen
med to fiederskiver (fig. C).

A\ RDVARSEL: Serg for, at kappen sidder som pa
fig. B og C. Hvis monteringen gares omvendt kan det
forarsage stor fare!

MONTERING 0G JUSTERING AF BOJLEHANDTAGET

1. Stop motoren, og og tag stikket til batteriet ud af
stikdasen, hvis det er isat.

2. Lesn vingemgtrikken for at adskille det justerbare
forreste bejlehandtag (fig. D).

BEM/ERK: Montér stangen til
sikkerhedsafskaermning pa bgjlehandtaget med
de to skruer, nr veerktgjet er udstyret med
buskrydderhoved.
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Beskrivelse af dele i fig. D, se nedenfor:

Stang til
Soe sikkerhedsafskeermning
D-1 |Bgjlehéndtag D-4 (kun ved brug af
buskrydderhovedet)
D-2 |Klemmeklods D-5 [Lésepal
D-3 |Vingemgtrik

BEMZRK: Der er to typer Iasepal, den korteste er til
trimmerhovedet. Den lengste er til buskrydderhovedet.
Veer omhyggelig med at vaelge den rigtige lasepal ved
brug af vaerktgjet.

3. Bgjlehandtaget skubbes pa skaftet foran
speerreringen. Anbring det aldrig i omradet mellem
spaerreringen og bagerste handtag (fig. E).

BEMZ/ERK: Indstil bgjlehandtag mellem speerreringen
og advarselsmzrkaten, nar veerktgjet er udstyret med
buskrydderhoved (fig. F).

4. Indsaet klemmeklodsen i noten i handtaget (fig. G).

5. Montér lasepalen, og spaend let til med
vingemgtrikken. Sgrg for at bgjlehandtaget vender
opad og peger mod toppen af det bagerste handtag
(fig. H).

6. Indstil bgjlehandtaget mellem spaerreringen og
maerkaten, indtil du finder den mest behagelige
stilling, nar du bruger trimmeren. .

7. Las grebet pa lasepalen (fig. I).

A\ ADVARSEL: Brug aldrig veerktgjet uden
bejlehandtaget solidt monteret.

A\ ADVARSEL: Bgjlenandtaget m4 kun monteres
mellem sperreringen og meerkaten.

UDSKIFT TRIMMERHOVEDET MED 3 TANDS-KLINGE

Kend trimmerhovedet som vist i fig. J. Tag derefter
trimmerhovedet af, og sat 3 tands-klingen pa.

Beskrivelse af dele pa fig. J, se nedenfor:

J-1 |Indre flange J-5 |Fjedr
J-2 |Flangebeslag J-6 | Trimmersnor
Montering af gverste
J-3 Kabinet J-7 [Spoleholder
. Montering af nederste
J-4 [Motrik J-8 Kabinet

1. Tryk pa de to Iesnetappe pa spoleholderen, og fiern

(fig. K1 og K2).
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2. Drej det pverste kabinet, sé rillen i flangen passer

med lasehullet pa aksen pé gearkassen, og st en
stabilisator i hullet (fig. K3).

3. Drej stikkontakten med uret for, at fierne matrikken
og det gverste kabinet (figur K4).

4. Afmontér kappetilbehoret ved at Igsne de tre skruer
med skive (fig. K5).

BEMZRK: For at beskytte mod personskade skal du
beere handsker for al drift med 3 tands-klinge.

5. St den indre flange og flangedaekslet pa (fig. L1).

6. Montér kniven pa motorakslen, s& knivfladen flugter
med forhgjningen pa den indre flange. Szt den ydre
flange og metrikken pa (fig. L2). Forspaend megtrikken
med fingrene MOD URET.

7. Placer gearkassen mod en solid overflade til stotte.
Med den ene hand holdes skaftet pa buskrydderen,
og med den anden hand holdes den medfglgende
multifunktionsveerktgjet; stram metrikken modsat
pilens retning markeret p& den ydre flange (fig. L3).

BETJENING

A ADVARSEL: Selvom du far kendskab til
motorsaven, skal du stadig passe pa, nar den bruges.
Husk p4, at det kan fare til alvorlige skader, hvis du
ikke er opmaerksom i blot et sekund.

A ADVARSEL: Ber altid sikkerhedsbriller samt
hereveern. Hvis du ikke ger, kan du fa genstande
slynget i gjnene, og der kan ogsa opsta andre alvorlige
skader.

A ADVARSEL: Undga, at bruge dele eller tilbeher,
der ikke anbefales af producenten af dette produkt.
Hvis der bruges dele eller tilbehar, der ikke anbefales,
kan det fore til alvorlige personskader.

A ADVARSEL: For at undgé alvorlig personskade
tages batteriets stik ud af stikdasen for service,
rengering, udskiftning af pamonteringer, eller fgr der
fiernes noget fra apparatet.

Du kan bruge dette produkt til de formal, der er naevnt
nedenfor:

Trimning: anvendes til at fjerne grees og ukrudt op mod
vaegge, hegn, treeer og langs kanter.

Klipning: anvendes til at klippe grees, der er sveert at na
med en almindelig pleneklipper.

BEMZRK: Varktgjet skal kun bruges til det formal,
det er beregnet til. Enhver anden anvendelse, f.eks
kanttrimning, anses for at veere et tilfeelde af fejlbrug

PAS/ATNING / AFTAGNING BATTERIKABLET
Fuld opladning far farste brug.

Sadan settes batterikablet pa (fig. M)

Flugt . pé stikket med .a trimmeren. Szt stikket i
maskinen, indtil den grenne forsegling forsvinder helt ind i
stikkontakten.

Sédan tages batteripakken af

Lesn batterikablet fra monteringsrillen, og traek stikket ud
af greestrimmeren.

START/STOP AF GRASTRIMMEREN (fig. N)

Sadan startes der

Skub lasegrebet til position “ON”, skub l&setungen fremad,
og tryk derefter pa afbryderudigseren. Udlgseren har trinigs
hastighedsjustering. Jo mere du traekker i udlgseren, jo
hejere er maskinens hastighed.

N-1 |Lé&segreb N-3 |Afbryderudigser

N-2 |Lésetunge

Sédan stoppes maskinen

Slip afbryderudigseren, og tryk laseknappen tilbage il
“OFF” (SLUK).

A ADVARSEL: Fjern altid batteriets stik fra
stikdasen under pauser, og nar arbejdet er slut.

BRUG AF GRASTRIMMEREN

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade
beeres altid beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller,
nar denne enhed betjenes. Brug en ansigtsmaske eller
stgvmaske, hvor der er stgvet.

Ryd omradet, hvor der skal trimmes, fer hver brug. Fiem

alle genstande, sésom sten, glasskar, spm, tréd, eller linje,
der kan slynges eller blive viklet ind i trimmerdelen. Fa

barn, tilskuere og keeledyr vaek fra omradet. Hold alle bgn,
omkringstdende og kaeledyr mindst 15 m veek. Tilskuere kan
stadig veere i fare for at blive ramt af genstande, der slynges
ud. Omkringstéende ber opfordres til at beere gjenbeskyttelse.
Hvis nogen nasrmer sig, sa stop straks motoren og
trimmerdelen.

Far hver anvendelse undersgges for skader / slidte
dele

Tjek fiederhoved, kappe og bgjlehandtag, og udskift de
dele, der er revnede, skave, bejede eller beskadigede pa
nogen made.

|
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Snorkniven pa kanten af kappen bliver med tiden slgv.
Det anbefales regelmaessigt at slibe den med en fil eller
udskifte den med en ny kniv.

Efter hver brug renggres trimmeren.

A FORSIGTIG: Forhindringer i ventilationsébningerne
forhindrer luften i at komme ind i motorhuset og
forarsager overophedning eller beskadigelse af motoren.

= Brug kun mild seebe og en fugtig klud til at rengere
verkigjet. Lad aldrig veesker komme ind i vaerktgjet,
nedsank det aldrig i nogen form for vaeske.

= Hold altid lufthuller i motorhuset fri for snavs og skidt.

A ADVARSEL: Brug aldrig vand til renggring af

din trimmer. Undgé at bruge oplgsningsmidler ved
rengering af plastdele. De fleste plastmaterialer
risikerer at blive gdelagt ved brug af forskellige typer af
alment tilgaengelige oplgsningsmidler. Brug rene klude
til at fierne snavs, stav, olie, fedt osv.

JUSTERING AF TRIMMERSNORENS LANGDE

Klippehovedet giver brugeren mulighed for at frigive
mere Klippetrad, uden at stoppe motoren. Efterhanden
som traden bliver flosset eller slidt, kan man frigive mere
trad, ved at trykke fiederknoppen let mod jorden, mens
kantklipperen kerer (fig. V).

BEMZRK: Frigivelse af traden bliver vanskeligere, hvis
traden bliver kortere.

A ADVARSEL: Du ma ikke fierne eller @ndre
pé kantklipperklinge-samlingen. For lang trad vil
fa motoren til at overophede og kan give i alvorlig
personskade.

Sadan skiftes traden

BEMZARK: Brug altid den anbefalede trimmersnor af
nylon med en diameter ikke over 2,4 mm. Brug af snor
med anden diameter kan medfere, at graestrimmeren
bliver overophedet eller beskadiget.

A ADVARSEL: Brug aldrig metalforsteerket tréad,
wire eller reb osv. Disse kan knakke og blive farlige
projektiler.

1. Tryk pa udlgsertappene pa spolen, og treek
spoleholderen ud (fig. K1 og K2).

2. Fold og vikl trimmersnoren pa spolen, som vist pa fig.
o1. Stik derefter snorenderne gennem to modstaende
hak i spolen (fig. 02).

3. St derefter spole i holderen. Dens hak skal flugte
med holderens gjer (fig. 03).

o
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4. Flugtes holderens riller med tappene pa spolens

bund, og tryk holderen lige ned. Sgrg for, at holderen
klikker pa plads (fig. 04).

VEDLIGEHOLDELSE

A\ ADVARSEL: Vied service ma der kun bruges
originale reservedele. Efterse og vedligehold apparatet
regelmaessigt. For at sikre sikkerhed og palidelighed
skal alle reparationer udfgres af en kvalificeret
servicetekniker.

A ADVARSEL: Batteridrevne verktgjer behgver
ikke at veere tilsluttet en stikkontakt, og derfor er de
altid driftsklar. For at undga alvorlig tilskadekomst:
Tag ekstra forholdsregler og udvis forsigtighed, nér
du udferer vedligeholdelse, service eller skal skifte
klippe-/trimmetilbehar eller andet tilbeher.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig tilskadekomst
tages batteriets stik ud af stikddsen far service,
rengering, udskiftning af pdmonteringer, eller for der
fiernes noget fra apparatet.

SADAN SMORES GEARKASSEN

Hearkassen holder l&ngere og virker bedre, nar den
smgres med en serlig fedt (ca. 4-5 g hver gang) efter
hver 50 timers drift.

Det seerlige fedt skal opfylde falgende krav.

1. Tilhgrer DIN51818: NLGI-1-kegepenetrationsgrad.
Esterbaseret fedt.

3. God opstart ved lave temperaturer, EP, mekanisk
klipning, slidstaerk og oxidative stabilitetsegenskaber.

4. Driftstemperaturen skal veere inden for -40 ~ 180
°C. Fjern batteristikket, og den forseglende skrue.
Smering af gearhuset gennem oliehullet.

A ADVARSEL: Kantklipperen ma ikke smgres, nar den
stadig er forbundet med batteriet eller karer.

RENGORING AF APPARATET

= Renggr apparatet med en fugtig klud med et mildt
rengeringsmiddel.

= Brug ikke steerke renggringsmidler pé plastkabinettet
eller -handtaget. De kan tage skade af visse aromatiske
olier, sdsom fyr og citron, og oplgsningsmidler sasom
petroleum. Fugt kan ogsa give elekirisk sted. Tor al fugt
af med en blgd tor klud.
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OPBEVARING AF APPARATET

= Tag batteriets stik ud af stikdasen pa greestrimmeren,
nar den ikke er i brug.

= Rengor veerktgjet grundigt, for det legges vaek.

= Opbevar apparatet pa et tort og godt ventileret sted,
der er last og utilgaengeligt for barn. Opbevar ikke
apparatet pa eller ved siden af ggdning, benzin eller
andre kemikalier.

= Brug af en transportskaerm til metalklinger under
transport og opbevaring.

Beskyttelse af miljoet

Smid ikke elektrisk udstyr,
batterioplader og batterier /
genopladelige batterier i
skraldespanden! Ifglge EU-direktiv
2012/19/EU og EU-direktiv
2006/66/EF skal henholdsvis elektrisk
og elektronisk udstyr, der ikke lzengere
er brugbart, og defekte eller brugte
batterier/batteripakker indsamles
sarskilt. Hvis elektriske apparater
smides pa lossepladsen eller
affaldsdeponier, kan der sive giftige
stoffer ned i grundvandet og komme
ud i fedekeeden og gere skade pa
menneskers sundhed og velfaerd.
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FEJLFINDING
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PROBLEM ARSAG LOSNING
= Batteripakken er ikke sat pa » Saet batteripakken pé graestrimmeren.
greestrimmeren.
i/-:(rl)(;;aratet starter = [ngen elektrisk kontakt mellem = Sat batteripakken i igen med den angivne oplader.

trimmer og batteri.

Batteripakken er afladet.

Oplad batteripakken.

Der er grees om-
kring trimmerhoved
0g motorhus

Kappen er ikke monteret pa
trimmeren, hvilket resulterer i
en alt for lang trimmersnor og
overbelastning af motoren.

Der anvendes kraftig
trimmersnor.

Motoraksel eller trimmerhoved
er omviklet med grees.

Motoren er overbelastet.

Batteripakken eller
greestrimmeren er for varm.

Batteripakkens stik er ikke sat i
varkigjet.

Batteripakken er afladet.

Tag batteripakkens stik ud af stikdasen, og saet
kappen pa trimmeren.

Brug anbefalet trimmersnor af nylon med en
diameter pa hgjst 2,4 mm.

Stop trimmeren, fjern batteriet, og fiern graesset fra
motoraksel og trimmerhoved.

Apparatet vil kgrer normalt igen, nar det ikke
lengere er belastet. Formindsk belastningen pa
maskinen, nar der arbejdes igen.

Lad batteripakke eller trimmer kele, indtil
temperaturen falder til under 67 °C.

Seet stikket i igen.

Oplad batteripakken.

The cutting line
can’t be released.

Motoraksel eller trimmerhoved
er omviklet med graes.

Der er ikke tilstraekkelig snor i
trimmerhovedet.

Trimmerhovedet er snavset.

Snoren er filtret ind i
trimmerhovedet

Snoren er for kort.

Stop trimmeren, fjern batteriet, og fjern grees fra
motoraksel og trimmerhoved.

Fjern batteriet, og udskift snoren; se afsnittet
"UDSKIFTNING AF SNOR" i denne vejledning.

Fjern batteriet, og rens det nedre deeksel, spole og
ovre daksel.

Fjern batteriet, fiern snoren fra spolen og spol den
pé igen; se afsnittet "UDSKIFTNING AF SNOR" i
denne vejledning.

Tag batteriet af og treek i snorene, mens
trimmerhovedet skiftevis trykkes ned og slippes.

Grass wraps around
trimmer head and
motor housing

Trimning af hejt grees i jordhgjde.

Klip ukrudt i flere sektioner fra toppen og ned til
jordniveau.
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GARANTI

EGO’s GARANTIPOLITIK
Besag venligst hiemmesiden egopowerplus.com for fuldstendige vilkar og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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(Oversittning av originalinstruktionerna

LAS IGENOM OCH FORSTA BRUKSANVISNINGEN

Léis Igenom Bruksanvisningen

A Kvarstaende risker! Personer med elektroniska
implantat sdsom hjartstimulatorer bor konsultera sin(a) lakare
innan de anvander denna produkt. Anvandning av elutrustning
néra en hjértstimulator kan sttra eller avbryta dess funktion.

A VARNING! Alla reparationer bor utféras av
en kvalificerad servicetekniker for att uppratthélla
produktens sakerhet och driftssakerhet.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sakerhetssymboler &r att fasta din
uppméarksamhet pa eventuella risker. Sakerhetssymbolerna
och deras betydelser bor uppméarksammas noga och
forstas. Sjélva varningssymboler kan dock inte forebygga
nagon fara. De instruktioner och varningar som de hanvisar
till kan aldrig ersétta Iampliga olycksforebyggande atgérder.

A VARNING! Se till att Idsa igenom och forsta

alla sékerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning,
inklusive alla sakerhetslarmsymboler sasom "FARA",
"VARNING" och "FORSIKTIGHET" innan detta verktyg
anvénds. Underlatenhet att folja alla instruktioner som
listas nedan kan resultera i elektrisk stét, brand och/
eller allvarlig personskada.

SYMBOLINNEBORD

SAKERHETSVARNING! Indikerar FARA, VARNING eller
FORSIKTIGHET. Kan anvandas i kombination med andra
symboler eller piktogram.

A VARNING! Anvandning av motordrivna verktyg
kan resultera i att frimmande foremal kastas in i dina
ogon, vilket kan resultera i allvarliga 6gonskador. Innan
du borjar anvénda det motordrivna verktyget, se alltid
till att anvénda skyddsglaségon eller skyddsglasdgon
med sidoskydd och ett helvisir om s& behdvs. Vi
rekommenderar att en ansiktsmask med brett

synfalt anvands ovanpa glasdgonen eller standard
skyddsglastgon med sidoskydd.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna sida avbildar och beskriver sékerhetssymboler
som kan visas pa denna produkt. Las igenom, forsta och
folj alla instruktioner p& maskinen innan forsok gors att
montera och hantera den.
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Sékerh- Forsiktighetsatgarder
etsvarning som berdr din sdkerhet.
For att minska risken
Lds igenom ft')ru person;lkador N
(] maste anvandaren last
. bruksa- . N
. nvisningen Igenom O.Ch ‘forsta‘f't
bruksanvisningen innan
denna produkt anvands.
Anvénd alltid
skyddsglasogon eller
Anvand sékerhetsglasogon
skydds- med sidoskydd och
glasogon! en heltdckande
ansiktsmask nér denna
produkt anvénds.
Anvénd A_r_wénd alltid )
horselskydd horselskydd"nar denna
produkt anvénds.
u Anvénd en godkand
@ g’(‘;’jgghjélm skyddshjlm for att
skydda huvudet.
Tradens Diametern for skérlinan
diameter av nylon
' Max. klippbredd for
Kiippbredd tradtrimmern
Anvénd Skydda dina hander med
skyddsgl- handskar nar bladen eller
asogon! bladskyddet hanteras.
Anvénd halkfria
Anvénd skyddsskor vid
skyddsskor | anvandning av denna
utrustning.
Se upp med | Varna operatoren for
@ klingans faran med klingans
slungkraft slungkraft.
% Utsittinte | Anvand inte i regn
% f6r regn och Iamnalllnte heller
utomhus nér det regnar.
Utslungade foremal kan
rikoschettera och leda till
Rikoschetter | skador pa personer eller
och hall egendom. Se till att Gvriga
m &skadare pa | personer och husdjur
avstand haller ett sékert avstand
frén rojsagen nar den
anvénds.
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Se till att Gvriga personer
och husdjur haller ett
avstand pa minst 15

Hall askadare

pd avstand. meter fran trimmern nar
den anvands.

Ingen rund Sétt inte in runda

klinga klingor.
Denna produkt &r i

C € CE enlighet med géllande

EG-direktiv.
Garanterad

ljudeffektniva.

Brus Bulleremissioner for
omgivningen enligt
EU-direktivet.
Forbrukade elektriska
produkter far inte
kasseras tillsammans
WEEE med hushallsavfall.
[r— Lamna in dem till
en auktoriserad
atervinningsstation.
IPX5 IP-symbol Skyddar mot intrdngande
av vatten grad 5
v Volt Spanning
0 Obelastad Rotationshastighet i
0 hastighet obelastat tillstand
min Per minut Rotationer per minut
e Likstréim Strommens typ eller

egenskap

Kg Kilogram Vikt

ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR FOR
MOTORDRIVNA VERKTYG

A VARNING! Las igenom alla sékerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medfoljer detta motordrivna verktyg. Underlatenhet
att folja alla instruktioner som listas nedan kan resultera i
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador.
Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

Termen "motordrivet verktyg" i varningar avser ditt

stromdrivna (med stromkabel) motordrivna verktyg eller
batteridrivna (utan strémkabel) motordrivna verktyg.

SAKERHET | ARBETSOMRADET

= Hall arbetsomrédet rent och vél upplyst. Oordnade eller
morka omraden kan orsaka olyckor.

= Anvénd inte motordrivna verktyg i explosiva miljoer
som t.ex. i nérvaron av brandfarliga vatskor, gaser eller
damm. Motordrivna verktyg bildar gnistor som kan
antdnda damm eller &ngor.

w Hall barn och &skadare pa avstand nar ett motordrivet
verktyg anvénds. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

PERSONLIG SAKERHET

= Var uppmérksam och observant samt anvénd sunt
fornuft ndr du anvéander ett motordrivet verktyg.
Anvénd inte ett motordrivet verktyg om du ar
trott eller under paverkan av droger, alkohol eller
medicin. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan leda till
allvarliga personskador

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand

alltid skyddsglaségon. Om skyddsutrustning som
t.ex. ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm och
horselskydd anvands minskas risken for personskador.

Forhindra oavsiktlig start. Sdkerstéll att
strombrytaren &r i av-laget innan en stromkalla
och/eller batteripacket ansluts, samt nér verktyget
plockas upp. Att béra det motordrivna verktyget med
fingret pa strombrytaren eller verktyg som &r paslagna
inbjuder till olyckor.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan det motordrivna verktyget slas pa. En
skruvnyckel eller ett instéliningsverktyg som ldmnas
pa en roterande del av verktyget kan resultera i
personskador.

Undvik att stracka ut dig. Hall ett gott fotfdste och
balans vid alla tillféllen. Det ger dig béttre kontroll
over det maskindrivna verktyget i ovantade situationer.

Anvind korrekta kldder. Anvénd inte 16st sittande
klader eller smycken. Hall har, kldder och handskar
borta fran de rorliga delarna. Lost sittande klader,
smycken och langt har kan fastna i de rorliga delarna.

Om enheter for anslutning av dammuppsamlare
finns tillgangliga, se till att de ar anslutna

och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av
dammuppsamlare kan minska dammrelaterade faror.

Var alltid uppmérksam vid anviandning av
verktyget, dven efter manga anvindningstillfallen,
och ignorera inte verktygets sdkerhetsprinciper. En
vardslos handling kan orsaka allvarliga personskador
inom brakdelen av en sekund.
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ANVANDNING OCH SKOTSEL AV MOTORDRIVET
VERKTYG

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvénd ett
korrekt motordrivet verktyg for din tillimpning.
Ett korrekt motordrivet verktyg utfor jobbet battre och
sédkrare om det anvands for ratt tillampning.

Anvénd inte det motordrivna verktyget om
strombrytaren inte kan sls pa och av. Alla
motordrivna verktyg som inte kan kontrolleras med
strombrytaren &r farliga och maste repareras.

Forvara motordrivna verktyg som inte anvands
utom rackhall for barn och It inte personer

som inte dr bekanta med verktyget eller dessa
instruktioner att anvdnda det. Motordrivna verktyg ar
farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

Underhall motordrivna verktyg och tillbehor.
Kontrollera efter felinstéllning eller bindning av
rorliga delar, brott pa delar och alla andra tillstand
som kan paverka funktionen pa det motordrivna
verktyget. Om skadad, Iamna in det motordrivna
verktyget pa reparation innan det anviinds. Manga
olyckor beror pa daligt underhalina motordrivna
verktyg.

Hall skarverktygen vassa och rena. Korrekt

underhélina skarverktyg med vassa skérkanter loper
mindre risk for att fastna och &r lattare att kontrollera.

Anvind det motordrivna verktyget, tillbehor,
insatsverktyg osv. i enlighet med dessa
instruktioner och ta hénsyn till arbetsforhallanden
och det arbete som ska utféras. Om det motordrivna
verktyget anvénds for andra tillimpningar &n det ar
avsett for kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytan torra, rena och fria
fran olja och fett. Halkiga handtag och greppytor
forhindrar saker hantering och kontroll av verktyget vid
ovantade situationer.

Hall kablar pa avsténd fran verktygets
arbetsomrade. Kablar kan vara dolda under
anvandning av verktyget och oavsiktligt skadas.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIDRIVET
VERKTYG

= Ladda endast med laddaren som anges av
tillverkaren. En laddare som &r I&mplig for en specifik
typ av batteripack kan resultera i brand nér den
anvénds med ett annat batteripack.

= Anvénd endast motordrivna verktyg med avsedda
batteripack. Anvéandning av andra batteripack kan
orsaka personskador och brand.

=60

Nar batteripacket inte anvénds, hall det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra smé metallobjekt som
kan bilda en anslutning fran en batterikontakt till
den andra. Om batterikontakterna kortsluts kan det
orsaka brannskador eller brand.

Vid felaktig anvindning kan vatska trdnga ut fran
batteriet; undvik kontakt med vatskan. Om kontakt
intréffar, skolj med vatten. Uppsdk dessutom ldkare
om vatskan far kontakt med dgon. Vitskan som
tréngt ut frén batteriet kan orsaka irritationer eller
brannskador.

Anvand inte ett batteripack eller verktyg som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutsdgbart upptradande som
leder till brand, explosion eller risk for personskador.

Utsitt inte batteripacket eller verktyget for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer 6ver 100 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripacket eller verktyget utanfor det
temperatursomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor angivet
temperatursomrade kan skada batteriet och okar
risken for brand.

SERVICE

= Serva ditt motordrivna verktyg hos en kvalificerad
servicetekniker som endast anvénder identiska
utbytesdelar. Det sikerstiller att sdkerheten hos det
motordrivna verktygets underhalls.

= Utfor aldrig service pa skadade batteripack. Service
av batteripack bor endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade serviceverkstader.

A\ WARNING: Lss igenom alla
sakerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer
och specifikationer som medféljer detta
motordrivna verktyg. Underlatenhet att folja

alla instruktioner som listas nedan kan resultera

i elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador. Spara alla varningar och instruktioner
for framtida bruk.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

UTBILDNING
= Lds igenom instruktionerna noga. Bekanta dig med
kontrollerna och korrekt anvandning av maskinen.

= L3t aldrig personer som ar obekanta med dessa
instruktioner eller barn anvanda apparaten. Lokala
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= Kom ihdg att operatoren eller anvandaren &r ansvarig for
olyckor och faror som drabbar andra personer eller deras
egendom.
FORBEREDELSE

= Anvand aldrig maskinen nér personer, i synnerhet barn,
eller husdjur &r i nérheten.

= Anvénd alltid dgonskydd och kraftiga skor vid anvandning
av maskinen.

» Avstandet mellan maskinen och askédare maste vara
minst 15 meter.

= Anvénd aldrig maskinen om du ar trétt, sjuk eller under
paverkan av alkohol eller andra droger.
DRIFT

= Anvénd endast maskinen i dagsljus eller i bra artificiellt
ljus.

Anvand aldrig maskinen med skadade skydd eller skoldar,
eller utan skydd och skoldar pa plats.

Sla endast pa motorn nédr hander och fotter inte ar i
nérheten av skérenheten.

Koppla alltid ur maskinen frén stromforsérjningen (t.ex. ta
bort batteripacket).

= N&r maskinen lamnas obevakad.

= Fore en blockering dtgardas.

= Fore kontroll, rengdring eller arbete utfors pa
apparaten.

= Efter att ett frimmande objekt tréffats.
= Nar maskinen borjar vibrera pa ett onormalt sétt.

Var forsiktig med fotterna och handerna i narheten av
skarenheten.

Se alltid till att ventilationsdppningarna &r fria fran
skarp.

UNDERHALL OCH FORVARING

= Koppla ur maskinen fran stromforsorjningen (t.ex. ta
bort batteripacket) innan underhall eller rengéring
utfors.

= Anvind endast utbytesdelar och tillbehor som
rekommenderas av tillverkaren.

m Inspektera och underhall maskinen regelbundet.
Overlat reparation av maskinen till en auktoriserad
reparator.

= Forvara maskinen utom réckhall for barn nar den inte
anvénds.

OVRIGA SAKERHETSVARNINGAR

= Undvik farliga miljéer — Anvénd inte apparater i
fuktiga eller véta sluttningar.

= Hall skydden pa plats och funktionsdugliga.
= Hall hinder och fotter borta fran rojningsomradet.

= For att minska risken for personskador ska du
aldrig arbeta fran en stege eller annat ostadigt
stid. Hall aldrig skirenheten ovanfor midjehdjd.

= Kontrollera skidrenheten med regelbundna, korta
intervall eller omg&ende om skiregenskaperna
forandras markbart.

n For bésta resultat, ladda batteriet pa en plats dar
temperaturen ar hogre dn 5 °C och mindre &n 40 °C.
Forvara det inte utomhus eller i ett fordon.

= Om ndgon nirmar sig, stoppa motorn och
skérenheten.

Varna operatdren for faran med klingans slungkraft
(enbart vid anvdndning av 3-tandad klinga).

= Klingans slungkraft kan upptrada nér den roterande
klingan kommer i kontakt med ett foremal, som den
inte skar omedelbart.

= Klingans slungkraft kan vara tillrackligt valdsam

for att enheten och/eller operatoren kastas ivag at
négot héll och ev forlorar kontrollen dver enheten.

Klingans slungkraft kan frigéras utan varning om
klingan fastnar, 6verstegras eller kérvar.

Det &r mer sannolikt att klingans slungkraft utioses
i omraden, dar det ar svart att se det material som
beskérs.

Montera inte nagon klinga pa en enhet utan att
alla erforderliga delar installeras. Underlatenhet
att anvinda rétta delar kan fororsaka att klinga
lossnar och allvarligt skadar operatéren och/
eller askadare. Kassera klingor som ar bojda,
skeva, spruckna, trasiga eller skadade pa nagot
satt. Anvand en vass klinga. Det ar mer sannolikt
att en sld klinga fastnar och kastar (enbart vid
anvandning av 3-tandad klinga).

Aktiverad klinga/trad kan orsaka personskada sa
lange som den fortsétter att rotera sedan motorn
stoppats eller aviryckaren slappts upp. Bibehall
ordentlig kontroll 4nda tills klingan/traden helt
slutat rotera.

Anvénd endast med de batteripack och laddare fran
EGO som listas nedan:

BATTERIPACK
BAX1500

LADDARE
CHX5500E
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= Batteridrivna verktyg behéver inte vara anslutna till
ett eluttag och &r darfor alltid redo for anvandning.
Var medveten om eventuella faror dven nér verktyget
inte &r igang. Var forsiktig nar du utfor underhall eller
service.

Tvitta inte av den med en slang; lat inte

vatten trénga in i motorn och de elektriska
anslutningarna.

=60

0BS! Den verkliga vibrationen under arbete med det
eldrivna verktyget kan avvika fran det angivna vardet.
Anvéndaren bor ha pa sig ldmpliga handskar och
hérselskydd for de aktuella arbetsforhallandena for att
skydda sig.

PACKLISTA

= 0Om en situation som inte beskrivs i DELNAMN ANTAL
bruksanvisningen uppstér, anvand forsiktighet och | Tragtrimmer 1
gott omddme. Kontakta EGO kundtjénstcenter for
hjalp. Skyddsenhet 1
SPARA DESSA INSTRUKTIONER! Loop-handtag !
SPECIFIKATIONER Skyddssting !
Lasstang for skyddssténg 1
Spénning 56V == Skruv 2
h : Upp till Konnyckel 1
Ingen belastningshastighet 5800/min | " ;
Skarmekanism Tradhuvud nsexnycke
Bruksanvisning 1
Skértradens typ 24 mm -
nylonlina Yttre flans 1
Klippbredd 38cm Mutter 1
Rek9mmenderad 0°C-40°C
anvandningstemperatur
Rekommenderad 20°C-70°C IIESI(RWNINIi
forvaringstemperatur LARA KANNA DIN TRADTRIMMER (bild A)
Optimal laddningstemperatur 5°C-40°C 1. Uttag
2. Upplasningsreglage
Vikt (utan batteripack) 5,8 kg 3. Troskelring
i g . 95,1dB(A) 4. Loop-handtag
Uppmétt ljudeffektniva L ~
" K=1,2dB(A) 5. Trimmertrad
Ljudtrycksniva vid operatorens 81,9dB(A) 6. Skyddsenhet
ora L K=2,5dB(A
G PI; d ljudeffektniva L, . L. el
aranterad ljudeffektniva
(uppmitt i enlighet med 2000/14/EC) | 2098 8. (Gasreglage
Frémre handta 8,2 m/s? S Bake handag
Viirdering av 9 k=15 m/s? 10. Trimmerhuvud (tradhuvud)
vibration a 2 i i i
N Bakre handtag 2,3 m/s’ ) 11. Frllfopplmg';.sflllf .
K=1,5 m/s 12. Skarblad for tradkapning
Det andivna totalvirdet for vibration st enlict 13. Skyddssténg (endast for buskskararens huvud)
et angivna totalvérdet for vibration &r uppmatt en o e o . .
i y viora upp 'd 14. Lasstang for skyddsstang (endast for

standardprovningsmetoden och kan anvéndas for att

jamfora olika verktyg;

= Det angivna totalvérdet for vibration kan &ven
anvéndas vid prelimindr utvardering av exponering.

buskskérarens huvud)
15. Yitre flans (endast for buskskérarens huvud)
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17. Konnyckel

18. Insexnyckel

MONTERING

A\ vARNING! Om né&gon del skadats eller saknas,
anvénd inte denna produkt forrdn delarna har bytts ut.
Anvandning av denna produkt om den &r skadad eller
saknar delar kan resultera i allvarliga personskador.

A\ VARNING! Forsok inte att modifiera denna
produkt eller skapa tillbehor som inte rekommenderas
for anvéndning med denna tradtrimmer. Alla sddana
andringar eller modifikationer &r felaktig anvandning
och resulterar i farliga forhallanden som kan leda till
allvarliga personskador.

A VARNING! For att forhindra oavsiktlig start som
kan orsaka allvarliga personskador, koppla alltid ur
batterikontakten fran uttaget vid montering av delar.

A VARNING! Nér verktyget ar utrustat med
buskskararens huvud méste skyddsstangen monteras.

MONTERA SKYDDET

A VARNING! Anvénd alltid handskar vid montering
eller utbyte av skyddet. Var forsiktig med skérbladet
pé skyddet och skydda din hand.

A VARNING! Anvénd aldrig verktyget utan att
skyddet &r korrekt pé plats. Skyddet maste alltid vara
monterat pa verktyget for att skydda anvandaren!
Nar skyddet ar fastsatt, forsok aldrig att ta bort eller
justera det, om utbyte krdvs maste det utforas av en
kvalificerad servicetekniker!

Lossa och ta bort de tva skruvarna fran skyddet (bild
B), rikta in skyddets fasthal till monteringshalen och las
sedan fast skyddet till axelns bas med de tvéa skruvarna
och fiaderbrickorna (bild C).

A VARNING! Sakerstéll att skyddet &r korrekt
fastsatt enligt bild B och C. En omvénd fastséttning ar
mycket farligt!

MONTERING OCH JUSTERING AV LOOP-HANDTAGET

1. Stoppa motorn och koppla ur batterikontakten fran
uttaget (om batteriet &r installerat).

2. Lossa pa vingmuttern for att separera det justerbara
loop-handtaget (bild D).
0BS! Installera skyddsstangen pé loop-handtaget

med de tva skruvarna nar verktyget dr utrustat med
buskskararens huvud.

Bild D. Se nedan for beskrivning av delar:

) ! _, |Skyddsstéing (endast for
D-1 |Loop-handtag U buskskararens huvud)

D-2 |Kldmblock D-5 |Lasstang

D-3 |Vingmutter

0BS! Det finns tva typer av lasstang, den kortare
stangen &r for trimmerhuvudet. Den ldnga stangen &r
for buskskdrarens huvud. Var noga med att vélja korrekt
lasstang vid anvandning av verktyget.

3. Tryck fast loop-handtaget pé axeln i fronten av
troskelringen. Placera det aldrig mellan troskelringen
och omradet for det bakre handtaget (bild E).

0BS! Justera loop-handtaget mellan tréskelringen
och varningsetiketten nar verktyget ar utrustat med
buskskérarens huvud (bild F).

4. Satt in fastblocket i handtagsoppningen (bild G).

5. Montera lasstangen och dra at dem i forhand med
vingmuttern. Se till att det frimre handtaget ar riktat
uppat och pekar mot den dvre delen pé det bakre
handtaget (bild H).

6. Justera loop-handtaget mellan troskelringen och
etiketten tills du hittar ett bekvamt anvandningsldge
for trimmern .

7. Las spaken for lasstangen. (bild I).

A VARNING! Anvind aldrig verktyget utan att loop-
handtaget &r korrekt pa plats.

A VARNING! Fixera loop-handtaget endast mellan
troskelringen och etiketten.

BYTA UT TRIMMERHUVUDET MED DET
TRETANDADE BLADET

Lar kénna trimmerhuvudet enligt bild J. Ta sedan
isér trimmerhuvudet och montera skérbladet med tre
tander pa buskskéraren.

Bild J. Se nedan for beskrivning av delar:

J-1 |Inre fldns J-5 |Fjader

J-2 |Flénsskydd J-6 [Skértrad

J-3 |Ovre hilje ASSY J-7 [Spolhéllare

J-4 |Mutter J-8 |Nedre hélje ASSY

1. Tryck in flikarna pa spolhéllaren och ta bort
spolhallaren genom att dra den rakt ut
(bild K1 och K2).
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2. Vrid det 6vre héljet for att rikta in skéaran i flansen
med lasningshalet for axeln i vaxelhuset och for in en
stabilisator i halet (bild K3).

3. Vrid hylsnyckeln medsols for att ta bort muttern och
det 6vre holjet (bild K4).

4. Tabort skyddstillsatsen genom att lossa de tre
skruvarna med brickor (bild K5).

0BS! For att skydda dig mot personskador méste du
anvénda handskar fore hantering av det tretandade
bladet.

5. Montera den inre fldnsen och flansskyddet pa plats
(bild L1).

6. Montera skarbladet pa motoraxeln, sékerstall att
skérbladets yta &r i jamnhojd med ytan pa den inre
flansens utbuktning. Montera den yttre flinsen och
muttern (bild L2). Férdra muttern i MOTSOLS riktning
for hand.

7. Positionera véxelhuset mot en fast yta for support.
Hall buskskararens axel med ena handen och och
den multifunktionella skiftnyckeln med den andra
handen for att dra at muttern enligt pilikonen som
visas pa den yttre flansen (bild L3).

ANVANDNING

A\ VARNING! Bli inte vardslds bara for att du &r
bekant med denna produkt. Kom ihag att oaktsamhet
under en brakdel av en sekund ar tillréckligt for att
orsaka allvarliga skador.

A VARNING! Anvind alltid 6gonskydd, tillsammans
med horselskydd. Om du inte gor sa kan det resultera
i att foremal kastas in i dgonen och andra méjliga
allvarliga skador.

A VARNING! Anvind inga andra tillsatser eller
tillbehdr &n de som rekommenderas av tillverkaren av
denna produkt. Anvandning av tillbehdr eller tillsatser
som inte rekommenderas kan resultera i allvarlig
personskada.

A\ VARNING! For att forhindra allvarliga
personskador, koppla ur batterikontakten fran uttaget
fore service, rengéring, andring av tillbehér och
borttagning av material fran enheten.

Du kan anvanda denna produkt for de tillimpningar som
listas nedan:

Trimning: Anvénds for att a bort gras och ogras mot
vdggar, staket, trad och kanter.

o
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Klippning: Anvénds for att klippa gras som &r svart att

komma &t med en vanlig gréasklippare.

0BS! Verktyget far endast anvandas for sitt avsedda
andamal. All annan anvandning, t.ex. hacktrimning,
anses vara en felaktig anvandning.

MONTERA/TA BORT BATTERIKABELN
Ladda fullt fore forsta anvandning.

Installera batterikabeln (bild M)

Rikta in .a pé kontakten med .a pa trédtrimmern. For
in kontakten i maskinen tills den grona forseglingen inte
langre syns i uttaget.

Borttagning

Frigor batterikabeln fran monteringsskéran och dra ut
kontakten frén tradtrimmern.

STARTA/STOPPA TRADTRIMMERN (bild N)

Starta

Tryck upplasningsreglaget till Idget “ON”, tryck lastungan
framat och tryck sedan in gasreglaget Gasreglaget har
en steglds hastighetsjustering. Ju mer du trycker in
gasreglaget, desto hdgre blir hastigheten.

N-1 |Upplasningsreglage |N-3 |Gasreglage
N-2 |Léstunga

Stoppa

Slapp upp gasreglaget och tryck tillbaka startspérren till
laget “OFF (Av).

A VARNING! Koppla alltid ur batterikontakten ur
uttaget vid arbetspauser och efter att du har jobbat
klart.

ANVANDA TRADTRIMMERN

A VARNING! For att undvika allvarliga
personskador, anvand alltid skyddsglaségon vid
anvéndning av denna enhet. Anvand en ansikts- eller
dammask pa dammiga platser.

Rensa omradet som ska beskaras fore varje anvandning.
Ta bort alla objekt som t.ex. stenar, krossat glas, spikar,
trédar eller ledningar som kan slungas ut eller trasslas in
i skdrenheten. Se till att inga barn, askadare eller husdjur
4r inom omradet. Hall alla barn, askadare och husdjur
minst 15 meter bort. Det kan fortarande finnas en risk
for slungade foremal mot askadare. Uppmuntra askadare
att anvanda skyddsglasdgon. Om nagon narmar sig dig,

56 VOLTS LITIUMJON SLADDLOS TRADTRIMMER — STX3800

stoppa omedelbart motorn och skarenheten.



=60

Kontrollera efter skadade/slitna delar fore varje
anvandning.

Kontrollera tradhuvudet, skyddet och loop-handtaget och
byt ut delar som &r spruckna, skeva, bojda eller skadade
pa nagot sétt.

Skarbladet for tradkapning kan bli slott efter en tid. Det
rekommenderas att vassa det regelbundet med en fil eller
byta ut det mot ett nytt skarblad.

Rengdr trimmern efter varje anvéndning.

A FORSIKTIGHET! Om ventilerna blockeras forhindras
luften frén att floda in i motorhdljet, vilket kan resultera i
dverhettning eller skada pa motorn.

= Anvénd endast mild tval och en fuktad trasa for att
rengora verktyget. Lat aldrig nagon vétska komma in
i verktyget; sdnk aldrig ner nagon del av verktyget i
en vétska.

= Hall alltid luftventilerna pa motorhdljet fria fran skrap.

A VARNING! Anvind aldrig vatten for att rengdra
din trimmer. Anvand inte I6sningsmedel nar du rengor
plastdelarna. De flesta plaster &r kénsliga for skador
fran olika typer av kommersiella 1dsningsmedel.
Anvénd rena trasor for att ta bort smuts, damm, olja,
fett osv.

JUSTERA SKARTRADENS LANGD

Trimmerhuvudet Iater operatéren dra ut mer skartrad
utan att motorn behéver stoppas. Nér traden blir fransig
eller sliten kan mer trad frigéras genom att knacka
stotknoppen latt mot marken nar trimmern &r igang
(bild V).

0BS! Traden blir svarare att mata ut i takt med att
skértraden blir kortare.

A VARNING! Ta inte bort eller modifiera skérbladet
for traden. En for lang trad far motorn att dverhettas
och kan resultera i allvarliga personskador.

Byta ut traden

0BS! Anvind alltid rekommenderade nylontrad med
en diameter som inte dverstiger 2,4 mm. Om en annan
skartrad dn den som anges anvands kan tradtrimmern
Gverhettas eller skadas.

A VARNING! Anvénd aldrig metallforstarkta tradar,
kablar eller rep osv. Dessa kan gé av och bli farliga
projektiler.

1. Tryck in flikarna pa spolhallaren och dra ut
spolhallaren (bild K1 och K2).

2. Fallihop och linda in trimmertraden pa spolen enligt
bild o1. Placera sedan tradandarna genom de tva
motsatta skarorna pa spolen (bild 02)

3. Placera spolen i sin behallare med skarorna inriktade
med héllarens tradhal (bild 03).

4. Rikta in hallarens hal med flikarna pa spolens bas
och tryck ner hallaren. Se till att den knapps pa plats
(bild 04).

UNDERHALL

A varnING! Vid service, anvands endast identiska
utbytesdelar. Inspektera och underhall maskinen
regelbundet. For att garantera en saker och pélitlig
anvandning méste alla reparationer utforas av en
kvalificerad servicetekniker.

A VARNING! Batteridrivna verktyg behover inte
vara anslutna till ett eluttag och &r darfor alltid redo for
anvandning. For att forhindra allvarliga personskador,
vidta extra forsiktighet och omsorg vid underhall,
service eller ndr skédrenhet eller andra tillbehdr byts ut.

A VARNING! Fér att forhindra allvarliga
personskador, koppla ur batterikontakten fran uttaget
fore service, rengoring, &ndring av monterade tillbehor
och borttagning av material frén enheten.

SMORJ IN VAXELLADAN

For basta anvéndning och langre livslangd, smarj in
vaxelladan med ett sérskilt fett (4-5 g per insmdrjning) efter
cirka 50 timmars drift.

Det sérskilda fettet bor uppfylla foljande krav.

1. Tillnra DIN 51818: NLGI-1 penetreringsdjup i en
métkon.
Esterbaserat fett.

Utmarkt start vid lag temperatur, EP, mekanisk
skjuvning, nétningshérdighet och oxidationsstabilitet.

4. Drifttemperaturen maste innehélla -40~180 °C. Dra
ut batterikontakten och tétningsskruven. Smorj in
vaxelladan via oljehalet.

A VARNING! Smdrj inte in nar rojsagen fortfarande ar
ansluten till batteriet eller &r igang.
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RENGORA ENHETEN

= Rengdr enheten med en fuktad trasa och ett milt
rengdringsmedel.

= Anvénd inte starka rengdringsmedel pa plasthdljet eller
handtaget. De kan skadas av vissa aromatiska oljor
som t.ex. tall och citron, samt av lésningsmedel som
t.ex. fotogen Fukt kan &ven utgéra en risk for elektriska
stotar. Torka bort fukt med en mjuk och torr trasa.

FORVARA ENHETEN

= Koppla ur batterikontakten fran uttaget pa
tradtrimmern nér den inte anvands.

= Rengor verktyget noga innan férvaring.

» Forvara enheten pa en torr, vélventilerad plats, inlast
eller hogt upp, utom rackhall for barn. Forvara inte
enheten pa eller i anslutning till gédningsmedel, bensin
eller andra kemikalier.

= Anvand ett transportskydd for metallskérbladen vid
transport och forvaring.

Miljoskydd

=60

Kassera inte elektrisk utrustning,
batteriladdaren eller batterier/
uppladdningsbara batterier i
hushallssoporna! Enligt det europeiska
direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning, och enligt det
europeiska direktivet 2006/66/EG for
defekta eller forbrukade batteripack/
batterier, maste de samlas in separat.
0Om elektriska apparater kasseras pa
avfallsupplag eller soptippar kan
farliga &mnen lacka ut i grundvattnet
och tringa in i livsmedelskedjan, vilket
kommer att skada din hélsa och
vélbefinnande.
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FELSOKNING

PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Gar inte att starta

= Batteripacket dr inte monterat
pa tradtrimmern.

= Ingen elektrisk kontakt mellan
trimmern och batteriet.

Batteriet &r urladdat.

Montera batteripacket pa tradtrimmern.

Ladda batteripacket med den laddare som anges.

Ladda batteripacket.

Intrasslat gras runt
trimmerhuvudet och
motorhdljet.

Skyddet ar inte monterat pa
trimmern, vilket resulterar

i en for lang skartrad och
Overbelastning av motorn.

Kraftig skartrad anvénds.

Motoraxeln eller trimmerhuvudet
arintrasslat i grés.

Motorn &r dverbelastad.

Batteripacket eller tradtrimmern
ar for varm.

Batteripackets kontakt &r inte
anslutet till verktyget.

Batteripacket &r urladdat.

Koppla ur batterikontakten fran uttaget och
montera skyddet pa trimmern.

Anvand rekommenderad nylontrad med en
diameter som inte dverstiger 2,4 mm.

Stoppa trimmern, ta ut batteriet och ta bort graset
fran axeln och trimmerhuvudet.

Maskinen &terhdmtar sig nar belastningen har
avldgsnats. For kontinuerlig anvandning, minska
maskinens belastning.

L&t batteripacket och trimmern svalna tills
temperaturen sjunker under 67 °C.

Anslut kontakten igen.

Ladda batteripacket.

The cutting line
can’t be released.

Motoraxeln eller trimmerhuvudet
érintrasslat i grés.

Det finns inte tillrdckligt med
trad i trimmerhuvudet.

= Trimmerhuvudet ar smutsigt.

Traden har trasslat in sig i
trimmerhuvudet.

Traden &r for kort.

Stoppa trimmern, ta ut batteriet och ta bort gréset
fran motoraxeln och trimmerhuvudet.

Ta ut batteriet och byt ut skértraden; f6[j
instruktionerna i avsnittet "BYTA UT TRADEN" i
denna bruksanvisning.

Ta bort batteriet och rengor det nedre skyddet,
spolen och det dvre skyddet.

Ta ut batteriet, ta bort traden fran spolen och linda
in den igen; folj instruktionerna i avsnittet "BYTA
UT TRADEN" i denna bruksanvisning.

Ta ut batteriet och dra i tradarna medan
trimmerhuvudet trycks in och slapps upp.

Grass wraps around
trimmer head and
motor housing

w Skara hogt gras i markniva.

Klipp ogréset i olika sektioner fran toppen till
markniva.
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GARANTIVILLKOREN AV EGO
Var god besok webbplatsen egopowerplus.com for att se de fullstindiga garantivillkoren av EGO.
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Alkuperéisten kéyttdohjeiden kd&nnds

=60
LUE KAIKKI OHJEET!

Lds Ilgenom Bruksanvisningen

A AVAARA: Henkildiden, joilla on elektroniikkalaitteita,
kuten syddmentahdistimia, tulee neuvotella ladkarin
kanssa ennen tuotteen kayttod. Sahkolaitteiden kaytto
syddmentahdistimen laheisyydessé voi aiheuttaa
tahdistimeen hairi6ita tai vikoja

A VAROITUS: Valtuutetun huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset ja osien vaihdot, jotta
voidaan taata tuotteen turvallinen ja luotettava kaytto.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

Turvamerkkien tavoitteena on kiinnittd& huomio
mahdollisiin vaaroihin. Sinun tulee lukea huolellisesti
kéyttoohjeet ja ymmartaa turvamerkit ja niiden selitteet.
Turvamerkit eivét itsessaén poista vaaraa. Niiden
antamat ohjeet ja varoitukset eivét korvaa asianmukaisia
tapaturman torjuntatoimenpiteita.

A\ varorus: Lue ja ymmarra tdmén kdyttdoppaan
kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien kaikki
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "VAARA”, ”
VAROITUS” ja "HUOMIO” ennen laitteen kayttamista.
Alla olevien ohjeiden noudattamatta jattdminen
saattaa aiheuttaa séhkéiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkildvahingon.

SYMBOLIN MERKITYS

TURVALLISUUSVAROITUKSEN SYMBOLI: IImaisee
VAARAA, VAROITUSTA tai HUOMIOTA. Saatetaan kéyttad
yhdessa muiden symboleiden tai kuvien kanssa.

A\ VAROITUS: Minki tahansa sahkitydkalun kéyttd
saattaa aiheuttaa vierasesineiden sinkoutumisen silmiin,
miké voi aiheuttaa vakavia silmédvammoja. Kéyta aina
suojalaseja, joissa on sivusuojat, ja tarvittaessa koko
kasvot peittdvaa suojaa, kun kaytat sahkotyokaluja.
Silmalasien paalla suosittelemme kéytettavaksi
suojamaskia, jossa on laaja nakokentta, tai tavallisia
suojalaseja, joissa on sivusuojat.

TURVALLISUUSOHJEET

Talld sivulla kuvataan ja esitelldan turvallisuussymbolit,
jotka saattavat esiintyd téssa tuotteessa. Lue, ymmaérra
ja noudata kaikkia laitteen ohjeita ennen kuin yritat koota
sen tai kayttaa sita.

suojataksesi paasi.

S
SV

Siiman halkaisija

Nailonleikkuusiiman
halkaisija

Turvall- Varotoimet, jotka
isuushélytys liittyvét turvallisuuteesi.
Kayttdjan tulee ennen
Liis lgenom kéyton aloittamista
g lukea kayttoopas
Bruks- ) A
anvisningen ja ymmértad se
loukkaantumisriskin
pienentémiseksi.
Kéyta aina suojalaseja,
. _ | Joissa on sivusuojat, ja
Alr; vsaﬁnt(i)::( ydds koko kasvot peittavaa
glasogon: suojaa, kun kaytat
laitetta.
Anvand Kaytd alng .
horselskydd kuulosuojaimia, kun
kéytét laitetta.
@ Kayta suojak- | Kta Mvaksyttya
o suojakyparaa
yparaa

A

e
g
E]

Leikk-uuleveys

Siimaleikkurin maks.

@ leikkuuleveys
T Kayté suojakasineitd,
Kaytd suojak- |y sittelet terd tai
asineita N )
terdnsuojusta.
- Kayta luistamattomia
_Kay_ta t_urva turvajalkineita laitteen
jalkineita P
kayton aikana.
Varo terdn Varfnta kayﬁa]aa
PR terdn takaiskun
tyontdvoimaa .
vaarallisuudesta.
il altista Ald kdytd sateella
tai jatd laitetta ulos
sateelle
sateeseen.
Sinkoutuvat esineet
voivat kimmota ja
aiheuttaa henkil- tai
Kimpoamisvaara, | omaisuusvahingon.
pida sivulliset Varmista, ettd muut
m etaalla ihmiset ja lemmikit

ovat etdalla, kun
pensasleikkuria
kéytetaan.
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Pida sivulliset
etdalla

Varmista, ettd muut
ihmiset ja lemmikit ovat
véhintdan 15 m paéssa
siimaleikkurista, kun se
on kaytossa.

Ei pyoread teraa

A4 asenna pyéreité
leikkuuteria.

~n @

CE

Tamé tuote vastaa
sovellettavia EU-
direktiiveja.

Taattu &énen
tehotaso. Melupaistot
ymparistdon Euroopan
yhteison direktiivin
mukaiset.

Vanhoja séhkolaitteita
ei saa havittaa
E WEEE kotltalouslz_ittegn
mukana. Vie laite
—_— valtuutettuun
kierratyslaitokseen.
Suojaus veden
IPX5 IP-merkintd tunkeutumista vastaan
luokka 5
v Voltti Jannite
n Tyhjékay- Pyorimisnopeus,

0 ntinopeus kuormittamattomana
min-! Pyérint-anopeus | Kierrosta minuutissa
e Tasavirta V|rr.an .tyyppl ta

ominaisuus
Kg Kilogramma Paino

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A WARNING: Lue kaikki tdmén sdhkotydokalun
mukana tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
piirustukset ja tekniset tiedot. Jos kaikkia alla
olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla
sdhkoisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.
Séilyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempééa
kéyttoa varten.
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Varoituksissa kdytetty termi “sahkotyokalu” tarkoittaa
joko verkkovirtakdyttoista (johdollista) sahkotyokalua
tai akkukdayttoista (johdotonta) sdhkotyokalua.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pida tyoskentelyalue siisting ja hyvin valaistuna. Sotkuiset
tai hdmarat alueet aiheuttavat onnettomuuksia.

» Ald kéytd sdhkotyokaluja rajahdysherkéssd
ympdristossd, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen

tai polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut muodostavat
kipinditd, jotka saattavat sytyttaé polyn tai hoyryt.

= Ald paasti lapsia tai sivullisia ldhelle, kun kéytdt
séhkotyokaluja. Hairiotekijat voivat aiheuttaa hallinnan

menettamisen.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

= Qle valpas, tarkkaavainen ja kdytd maalaisjarked,
kun kaytat sahkétyokalua. Ala kayta
sdhkotyokalua, kun olet vasynyt tai kun olet
huumeiden, alkoholin tai laakityksen vaikutuksen
alaisena. Hetkellinenkin huomion herpaantuminen
sdhkotyokalua kaytettdessa saattaa aiheuttaa vakavan

henkilokohtaisen vamman.

Kayta henkilonsuojaimia. Kdyta aina suojalaseja.
Tarvittaessa kaytettavét suojavarusteet, kuten
hengityssuojain, liukuesteelliset turvakengét,
suojakypéré tai kuulosuojaimet, vahentavat

henkilévahinkoja.

Esta vahingossa kdynnistyminen. Varmista,

ettd kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitat
virtaldhteen ja/tai akun, nostat laitteen tai kannat
sitd. Sahkotyokalujen kantaminen niin, etti sormesi
on kytkimelld, tai s&hkdtyokaluihin virran kytkeminen
kytkin paalla voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Poista kaikki saatoon kaytetyt avaimet

tai kiintoavaimet ennen kuin kédynnistat
sahkotyokalun. Sahkotyokalun pydrivadn osaan
jatetty avain tai kiintoavain saattaa aiheuttaa

henkilovamman.

Al kurkottele. Sailyta aina tukeva asento ja hyva
tasapaino. Néin hallitset sahkétyokalun parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Al kayta viljia vaatteita
tai koruja. Pida hiuksesi, vaatteesi ja kdsineesi
poissa liikkuvien osien lahelta. Valjat vaatteet, korut
tai pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on liitdnnit polynpoistolaitteille ja
kerdilylaitteille, varmista, etta ne on liitetty ja niita
kaytetaan oikein. Tomulaitteiden kéytt voi vahentda

tomuun liittyvié vaaroja.
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= Al4 anna tuotteen tuttuuden toistuvan kiyton takia
tehda sinua liian itsevarmaksi, dléka jata tyokalun
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton

toiminta voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon
sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA YLLAPITO

= Al3 pakota sahkotyokalua. Kiytd omaan
kayttotarkoitukseesi soveltuvaa sahkotydkalua.
Oikeaa séhkotyokalua kayttamalla teet tyon paremmin
ja turvallisemmin laitteelle tarkoitetulla teholla.

= Al3 kiyta sahkotyokalua, jos siti ei saa
kaynnistettya ja suljettua kytkimella.
Séhkotyokalun, jota ei voida hallita kytkimelld, kéytto
on vaarallista ja laite on korjattava.

Séilyta kayttamattomia sahkotyokaluja lasten
ulottumattomissa, dldka anna henkildiden, jotka
eivat tunne sahkdtyokalua tai nditd ohjeita, kdyttaa
sahkotyokalun. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kokemattomien kéyttdjien kasissa.

Huolla sahkotyokalut ja lisdvarusteet. Tarkista,
ettd liikkuvat osat ovat kunnolla paikallaan, etta
osat ovat ehjid, ja ettd sdhkotyokalussa ei ole
muita ongelmia, jotka saattaisivat vaikuttaa sen
toimintaan. Jos sahkotyokalu on vahingoittunut,
korjauta se ennen kayttda. Monet onnettomuudet
johtuvat huonosti yllapidetyistd séhkotyokaluista.

Pida leikkuutyokalut terévina ja puhtaina. Hyvin
huolletut leikkaustyokalut, joissa on terdvét reunat,
eivat todennékoisesti jumiudu ja niitd on helpompi

hallita.

Kayta sahkotyokaluja, lisdvarusteita ja teria
yms. ndiden ohjeiden mukaisesti ja niin, ettd
otat huomioon kayttoolosuhteet ja tehtdvan
tyon. Sahkotyokalujen kdyttdo muihin kuin niille
suunniteltuihin tarkoituksiin saattaa aiheuttaa
vaaratilanteen.

Pid& kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
o6ljyttdmina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja

tartuntapinnat eivdt mahdollista tyokalun turvallista
késittelyd ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

Pida johdot poissa tyokalun tydskentelyalueelta.
Kayton aikana johdot voivat olla ndkymattdmissa,
jolloin tydkalu voi vahingossa katkaista ne.

AKKUTYOKALUN KAYTTO JA YLLAPITO

= Lataa vain valmistajan maéarittelemalla laturilla.
Tietynlaisen laturin kéytto tietynlaisen akun kanssa
saattaa aiheuttaa tulipalon riskin, jos sité kdytetdén
toisenlaisen akun kanssa.

Kéyta sahkotyokaluja vain niille erikseen
médriteltyjen akkujen kanssa. Muunlaisten akkujen
kaytto saattaa aiheuttaa vamma- tai tulipaloriskin.

Kun akku ei ole kdytossa, pida se erilladn
metalliesineistd, kuten paperiliittimet,

kolikot, avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet
metalliesineet, jotka voivat yhdistda akun navat
toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Akusta voi valua nestettd vaarasta kaytosta
johtuen. Vélta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedelld. Jos nestettd
péadsee silmiin, hakeudu ladkarin hoitoon. Akusta
valuva neste voi aiheuttaa drsytystd tai palovammoja.

A3 kiéyta akkua tai tyokalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut
akut voivat kdyttaytyd arvaamattomasti ja aiheuttaa
tulipalon, rajahdyksen tai henkildvahingon vaaran.

A3 altista akkua tai tydkalua tulelle tai
aarimmaisille lampétiloille. Altistaminen yli 100 °C:n
lampétilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita. Ali lataa akkua tai
tyokalua lampétilassa, joka ole ohjeissa ilmoitetun
lampétila-alueen sisalla. Virheellinen lataaminen tai
lataaminen iimoitetun ldmpétila-alueen ulkopuolella
olevassa ldmpdtilassa voi vaurioittaa akkua ja lisata
palovaaraa.

HUOLTO

= Huollata séhkétyokalusi asiantuntevalla
korjaajalla, joka kayttda vain identtisid varaosia.
Néin taataan séhkotyokalun turvallisuuden séilyminen.

= Al koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

A\ VAROITUS: Lue kaikki tamén sahkotyokalun
mukana tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
piirustukset ja tekniset tiedot. Jos kaikkia alla
olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla
sahkdisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.
Sdilyta kaikki varoitukset ja ohjeet mydhempaa
kayttod varten.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet mydbhempaa
kayttoa varten.

OPETTELU

= Lue ohjeet huolellisesti. Tutustu sadtimiin ja koneen
oikeaan kayttoon.

= Ald anna ohjeisiin perehtyméttdmien henkilgiden tai lasten
kéyttaa laitetta. Paikalliset madraykset saattavat rajoittaa
kéyttajan ikaa.
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= Muista, ettd kéyttéja on vastuussa onnettomuuksista
tai vaaratilanteista, jotka kohdistuvat sivullisiin tai
omaisuuteen.

VALMISTELU

= AlA ikina kéyté laitetta, kun I3helld on ihmisid, erityisesti
lapsia, tai lemmikkieldimia.

= Kaytd aina silmasuojaimia ja suojaavia kenkid, kun kaytat
laitetta.

= Laitteen ja sivullisten vélilla tulisi olla vahintadn 15 metrin
etaisyys.

= Al kit konetta, jos olet vasynyt, sairas tai alkoholin tai
laékkeiden vaikutuksen alaisena.
KAYTTAMINEN

Kéyta laitetta vain pdivanvalossa tai hyvéssé
keinovalaistuksessa.

Az ikina kéyta laitetta, jonka suojat tai suojukset ovat
vahingoittuneet tai jossa ei ole lainkaan suojia tai
suojuksia.

Kaynnistd moottori vasta silloin, kun kadet ja jalat ovat
etddlld leikkaavista osista.

Irrota siimaleikkuri aina virtaldhteesté (eli irrota akku).
= kun jatat laitteen vartioimatta;
= ennen kuin puhdistat tukoksen;

= ennen kuin tarkistat tai puhdistat laitteen tai teet
sille jotain muuta;

= Kkun olet osunut vieraaseen esineeseen;
= Kkun laite alkaa véristd epanormaalisti.

= Varo, etteivét kétesi tai jalkasi vahingoitu leikkuuterista.
= \armista, ettd tuuletusaukot ovat aina puhtaat roskista.

KUNNOSSAPITO JA SAILYTYS

= Irrota kone aina virtaldhteesta (eli irrota akku) ennen
kunnossapitotoimenpiteita tai puhdistamista.

Kayta vain valmistajan suosittelemia varaosia ja
lisdvarusteita.

Tarkasta laite ja kunnossapidé sitd sadnndllisesti. Anna
vain valtuutettujen korjaajien korjata laite.

Kun laite ei ole kaytossd, sailyta sita lasten
ulottumattomissa.
MUUT TURVALLISUUSVAROITUKSET

= Vilta vaarallisia olosuhteita — &l kayt4 laitteita
kosteissa tai mérissé rinteissa.

= Pidé suojukset paikallaan ja toimintakuntoisina.
= Pidé kétesi ja jalkasi etdéll leikkuualueesta.
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A1 koskaan tyoskentele tikkailla tai muilla
epavakailla alustoilla henkildvahinkojen vaaran
vilttimiseksi. Al3 ikina pida leikkuuteraa
vyotarotasoa korkeammalla.

Tarkasta leikkuutera saannéllisin véliajoin kayton
aikana tai heti, jos laitteen leikkuuteho muuttuu
merkittavasti.

Parhaan tuloksen saat, kun akku ladataan tilassa,
jonka lampétila on yli 5 °C, mutta alle 40 °C. Ald
séilyta ulkona tai ajoneuvoissa.

Jos joku ldhestyy sinua, sammuta moottori ja
leikkuulaite.

Varoita kdyttdjaa terdn takapotkun aiheuttamasta
vaarasta (vain kaytettdessa 3-hampaista teraa).

= Takapotku saattaa tapahtuu, kun pydriva terd osuu
kohteeseen, joka ei heti katkea.

= Terén takapotku voi olla niin voimakas, etta laite ja/
tai kayttdja lennahtavat mihin tahansa suuntaan ja
kayttaja voi menettaa laitteen hallinnan.

= Terdn takapotku tapahtuu ilman varoitusta, jos tera
jad kiinni ja pysahtyy.

= Takapotku tapahtuu usein alueilla, joissa sahattavaa
materiaalia on vaikea nahda.

A Kiinnita teraa laitteeseen, ellei kaikkia tarvittavia
osia ole kiinnitetty kunnolla. Asianmukaisten osien
kayton laiminlyonti voi aiheuttaa teran sinkoutumisen
irti ja aiheuttaa vakavan henkilovahingon kayttéjélle
ja/tai sivullisille. Havita taipuneet, vaéntyneet,
murtuneet, rikkoutuneet tai muulla tavalla
vaurioituneet terdt. Kyt teravaa teraa. Tylsa terd

jaa kiinni helpommin ja aiheuttaa takapotkun
(kdytettdessa 3-hampaista terda).

Liikkuva teréd/siima voi aiheuttaa henkilévahingon,
jos se jatkaa pydrimistd moottorin sammuttamisen
tai liipaisimen vapauttamisen jalkeen. Pida tyokalu
kunnolla hallinnassa, kunnes teré/siima on taysin
pysahtynyt

Kayté vain EGO:n akkuja ja latureita, jotka on lueteltu alla:

AKKU LATURI
BAX1500 CHX5500E

Akkutydkaluja ei tarvitse liittda sahkoverkkoon.
Tasta syysta ne ovat aina kayttokunnossa. Huomioi
mahdolliset vaarat myos silloin, kun tyokalu ei ole
kéynnissa. Ole varovainen tehdessasi kunnossapito- tai
huoltotoimenpiteita.

Al4 puhdista letkulla; vélti veden padsemisti
moottoriin ja séhkaliitantdihin.
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= Jos kohtaat tilanteen, jota ei tdssi kadyttooppaassa
kasitella, toimi varoen ja kdytda omaa

harkintakykyasi. Pyyda lisaohjeita
EGO-asiakaspalvelusta.

SAILYTA NAMA OHJEET!

MARRITYKSET

Jénnite 56 V==
P Enintdén
Joutokéyntinopeus 5800 / min
Leikkuumekanismi Kupupaa
2,Amm:n
Leikkuusiiman tyyppi kierresiima
nailonista
Leikkuuleveys 38cm
Suositeltu kayttolampdtila 0°C-40°C
Suositeltu sdilytyslampotila -20°C-70°C
Ihanteellinen latauslampatila 5°C-40°C
Paino (ilman akkua) 5,8 kg
’ s 95,1dB(A)
Mitattu aanen tehotaso L, K=1,20B(A)
Adnenpaineen taso kayttdjan korvien | 81,9dB(A)
tasolla L, K=2,5dB(A)
Taattu aanen tehotaso L,
(mitattu 2000/14/EY:n mukaisesti) 96dB(A)
3,2 m/s?
o Etuapukahva K=1.5 m/s?
Varinaarvo a, 23 M/
Takakahva K=15 m/s?

= [Imoitettu tarindn kokonaisarvo on mitattu
standardikoemenetelmédn mukaan ja sitd voidaan
kéyttaa verrattaessa tyokaluja keskendan

= |Imoitettua tarindn kokonaisarvoa voidaan myos
kéyttaa altistumisen ennakkoarvioinnissa.

HUOMAA: Sahkétyokalun todellisen kayton aikana

iimeneva tarind voi erota tyokalun kaytolle iimoitetusta

arvosta. Kayttajan suojelemiseksi on todellisissa

kéyttoolosuhteissa kéytettava késineité ja kuulosuojaimia.

PAKKAUSLUETTELO

0SAN NIMI MAARA
Siimaleikkuri 1
Suojuskokoonpano 1
Kaarikahvan kokoonpano 1
Turvaestetanko 1
Lukitusvarsi turvaestetangolle 1
Ruuvi 2
Yhdistelméavain 1
Kuusioavain 1
Kayttdopas 1
Ulkolaippa 1
Mutteri 1

KUVAUS

TUNNE SIIMALEIKKURISI (kuva A)
1. Liitdnta

Lukituksen vapautusvipu
Rajoitusrengas
Kaarikahva
Leikkurin siima
Suojuskokoonpano
Varsi
Liipaisin
Takakahva

. Leikkuupaa (kupupad)

. Vapautusuloke

12. Siiman leikkuuterd

13. Turvaestetanko (vain pensasleikkuripddhén)

14. Lukitusvarsi turvaestetankoon (vain
pensasleikkuripdéhén)

15. Ulkolaippa (vain pensasleikkuripaéhén)
16. Mutteri (vain pensasleikkurip&dhén)
17. Yhdistelm&avain

18. Kuusioavain

© © N o gk WD
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A VAROITUS: Jos jokin osa on vahingoittunut

tai puuttuu, 8l kéayta tuotetta ennen kuin osat on
vaihdettu. Tuotteen kéytté vioittuneilla tai puuttuvilla
osilla voi aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

A\ vAROITUS: /i3 yrita muuttaa tatd tuotetta tai
kayttaa siind lisivarusteita, joita ei ole suunniteltu
kéytettaviksi tdman siimaleikkurin kanssa.

Mika tahansa tallainen muokkaus tai muutos on
vaarinkaytos ja saattaa aiheuttaa vaarallisen tilan, joka
saattaa johtaa vakavaan henkilovammaan.

A\ VAROITUS: Irrota akun litin litannésta aina,
kun kokoat osia. N&in varmistat, ettei laite kéynnisty
vahingossa eiké aiheuta vakavia henkildvahinkoja.

A VAROITUS: Turvaestetanko on asennettava, jos
tyokalu on varustettu pensasleikkuripaalla.

SUOJAN KIINNITTAMINEN

A VAROITUS: Kayti aina kasineitd, kun kiinnitét tai
vaihdat suojaa. Huolehdi, ett suojan tera ei leikkaa
késidsi.

A VAROITUS: Al4 koskaan kayti tydkalua iiman,
ettd suoja on kunnolla paikallaan. Suojan on aina
oltava tyokalussa kéyttéjan suojaamiseksi! Jos
suoja on Kiinted, ald ikina poista tai sadda sitd. Jos
suojan vaihtaminen on tarpeen, vain asiantunteva
huoltoteknikko saa vaihtaa sen!

LOysaa ja poista kaksi ruuvia suojasta (kuva B). Kohdista
suojan kiinnitysreidt kokoonpanoreikiin ja lukitse suoja
sitten varren tyveen kahden ruuvin ja jousialuslaattojen
kanssa (kuva C).

A VAROITUS: Varmista, etta suoja on paikallaan
kuvien B ja C mukaisesti, kdanteinen kiinnitys
aiheuttaa suuren vaaran!

KAARIKAHVAN ASENTAMINEN JA SAATAMINEN

1. Pysdytd moottori ja irrota akun liitin liitdnnastd, jos se
on asennettuna.

2. Loyséaa siipimutteri, jotta saat saddettévén
kaarikahvan irti (kuva D).

HUOMAUTUS: Asenna turvaestetanko kaarikahvaan
kahdella ruuvilla silloin, kun tyékalu on varustettu
pensasleikkuripaalla.

Kuvan D osien tiedot alla:
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Turvaestetanko (vain

pensasleikkurip&&hén)
D-5 |Lukitusvarsi

D-1 |Kaarikahva D-4

D-2 |Puristuskappale
D-3 [Siipimutteri

HUOMAUTUS: Lukitusvarsia on kaksi erilaista.

Lyhyempi niisté on siimaleikkuripd&hén. Pidempi on

pensasleikkuripddhan. Muista valita oikea lukitusvarsi,

kun kéytat tyokalua.

3. Paina kaarikahva varteen rajoitusrenkaan eteen. Ald
koskaan aseta sité rajoitusrenkaan ja takakahvan
valiselle alueelle (kuva E).

HUOMAUTUS: Siéda kaarikahva rajoitusrenkaan
ja varoitustarran véliin, jos tyokalu on varustettu
pensasleikkuripdalla (kuva F).

4. Aseta puristuskappale kahvan koloon (kuva G).

5. Asenna lukitusvarsi ja esikiristé se siipimutterilla.
Varmista, ettd kaarikahva on ylospéin ja osoittaa
kohti takakahvan yldosaa (kuva H).

6. Sadda kaarikahva rajoitusrenkaan ja varoitustarran
valiin siten, etté sinulla on miellyttava asento
leikkuria kayttéessési. .

7. Lukitse lukitusvarren vipu (kuva I).

A VAROITUS: Al ikina kéyta tydkalua ilman, ettd
kaarikahva on kunnolla paikallaan.

A VAROITUS: Kiinnita kaarikahva ainoastaan
rajoitusrenkaan ja tarran valiin.

VAIHDA TRIMMERIPAA 3-HAMPAISEEN TERAAN

Tunne trimmerip&d, katso kuva J. Irrota trimmeripaé ja
asenna 3-hampainen terd pensasleikkuriin.

Kuvan J osien kuvaukset alla:

J-1 [Sisélaippa J-5 [Jousi

J-2_[Laipan suojus J-6 [Leikkuusiima

J-3 | otelon viempi J-7 |Kelan pidike
kokoonpano

L : o |Kotelon alempi

J-4 |Mutteri J-8 kokoonpano

1. Paina kelan pidikkeessa olevia vapautusulokkeita ja
poista kelan pidike vetamalla sitd suoraan ulospdin
(kuvat K1 ja K2).

2. Kaannd ylempaa kotelokokoonpanoa kohdistaaksesi
laipan kolon varren lukitusreikdan vaihteistokotelossa
ja tydnnd vakain reikén (kuva K3)

3. K&anna holkkiavainta my6tapéivaan mutterin ja

(kuva K4).
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4. Poista suojaosa irrottamalla kolme ruuvia ja aluslevya
(kuva K5).

HUOMAUTUS: Kéyti késineitd suojataksesi itsesi
loukkaantumiselta, kun kisittelet 3-hampaista teraa.

5. Asenna sisélaippa ja laipan suojus paikoilleen
(kuva L1).

6. Asenna terd moottorin karaan. Varmista, etta terén
pinta on sisélaipan ulokkeen tasossa. Asenna
ulkolaippa ja mutteri (kuva L2). Esikiristd mutteri
VASTAPAIVAAN sormikireyteen.

7. Aseta vaihdekotelo tuen kiinteda pintaa vasten.
Tartu toisella kddelld pensasleikkurin varteen ja
toisella kadelld monitoimiavaimeen, kiristd mutteri
ulkolaipassa olevan nuolen osoittamaan suuntaan
(kuva L3).

KAYTTOT

A\ VAROITUS: /i3 anna tman laitteen tuttuuden
tehda sen késittelystd huolimatonta. Muista, ettd
muutaman sadasosasekunnin huolimattomuus riittaa
aiheuttamaan vakavan henkildvahingon.

A VAROITUS: Kaytd aina suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Tamén ohjeen laiminlydminen
saattaa aiheuttaa esineiden sinkoutumisen silmiin ja
mahdollisen vakavan henkilvahingon.

A VAROITUS: Al4 kiytd lislaitteita tai lisdvarusteita,
jos tdmén tuotteen valmistaja ei ole suositellut. Muiden
kuin suositeltujen lisdlaitteiden tai lisdvarusteiden
kaytto saattaa aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

A VAROITUS: Vakavien henkilévahinkojen
vélttdmiseksi akun liitin on irrotettava liitdnnasta
ennen Kuin huollat tai puhdistat laitetta tai vaihdat
siihen varusteita tai poistat materiaalia laitteesta.

Taté laitetta voi kdyttdd seuraavassa mainittuihin
tarkoituksiin:

Ruohotrimmerina: kdytetadn ruohon ja rikkaruohojen
poistamiseen seinien, aitojen, puiden ja rajojen lahella.
Leikkurina: kéytetdan sellaisen nurmikon leikkaamiseen,
johon on vaikea paasté kasiksi perinteiselld
ruohonleikkurilla.

HUOMAUTUS: Laitetta tulee kayttaa vain sille
tarkoitettuun tarkoitukseen. Muunlainen kaytto,
esimerkiksi pensaiden leikkuu, katsotaan
vaarinkaytoksi.

AKUN JOHDON LITTAMINEN/IRROTTAMINEN
Lataa téyteen ennen ensimmaisté kayttokertaa.

Akun johdon asentaminen (kuva M)

Yhdista . pistoke a leikkurin liitdntdan. Tyonnd pistoke
koneeseen, kunnes vihred tiiviste havida téysin litantaén.
Irrottaminen

Vapauta akun johto kiinnitysurasta ja veda pistoke irti
siimaleikkurista.

SIMALEIKKURIN KAYNNISTAMINEN/
SAMMUTTAMINEN (kuva N)

Kaynnistdminen

Paina lukituksen vapautusvipu ON-asentoon, paina
lukituskieli eteenpain ja paina sitten liipaisukytkinta.
Liipaisin s&étéé nopeuden portaattomasti. Mitd enemmén
vedat liipaisinta, sitd kovempi nopeus on.

N-1 Lukltukser) N-
vapautusvipu

w

Liipaisinkytkin

N-2 | Lukituskieli

Pysdyttdminen

Vapauta liipaisinkytkin ja paina lukituksen vapautuspainike
takaisin OFF-asentoon.

A VAROITUS: Irrota akun liitin litdnn&std, kun pidat
tyosta taukoa ja kun lopetat leikkurin kdyton.

SIIMALEIKKURIN KAYTTO

A\ varortus: Kéyta aina laseja tai turvalaseja
laitetta kéyttéessési vakavien henkildvahinkojen
valttdmiseksi. Kayta polyisissa olosuhteissa
hengityssuojainta tai pdlysuojainta.

Tyhjenni leikattava alue ennen jokaista kéyttokertaa.
Poista kaikki esineet, kuten kivet, rikkindinen lasi,
naulat, rautalanka tai narut, jotka saattavat lentad
tai sotkeutua leikkurin osiin. Tyhjennd alue lapsista,
sivullisista ja lemmikkieldimisté. Pid kaikki lapset,
sivulliset ja lemmikit vahintddn 15 metrin padssa;
sivulliset saattavat silti olla lentavien esineiden
riskialueella. Sivullisia tulee kannustaa pitdmaan
suojalaseja. Jos joku lahestyy sinua, sammuta
moottori ja leikkuulaite vélittdmasti.

Tarkasta ennen jokaista kdyttoad vaurioituneiden/
kuluneiden osien varalta

Tarkasta kupupad, suoja ja kaarikahva. Vaihda murtuneet,
védntyneet, taipuneet tai muulla tavoin vaurioituneet osat.
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Suojan reunassa oleva siiman leikkuuterd saattaa tylsya
kéytossd. Suosittelemme, ettd teroitat sen médraajoin
viilalla tai vaihdat sen uuteen terdén.

Puhdista leikkuri jokaisen kayttokerran jalkeen.

A HUOMIO: Tukokset ilma-aukoissa estévat iiman
virtaamisen moottorikehikkoon ja voivat aiheuttavat
ylikuumenemista tai moottorin vahingoittumisen.

= Kaytd tyokalun puhdistuksessa vain mietoa pesuainetta
ja kosteaa liinaa. Ald ikina paasta vetta tyokalun sisélle;
ala koskaan upota mitadn tydkalun osaa nesteeseen.

= Pida moottorikehikon ilma-aukot aina puhtaana
irtoaineksesta.

A\ vaRoITUS: /i3 koskaan kéyta vetta leikkurin
puhdistamiseen. Valta liuotinaineiden kayttod, kun
puhdistat muoviosia. Suurin osa muoveista on alttiita
vahingoittumaan markkinoilla olevista liuottimista.
Poista lika, pdly, 6ljy, rasva ym. puhtaalla liinalla.

LEIKKUUSIIMAN PITUUDEN SAATAMINEN

Trimmeripdéd mahdollistaa leikkuusiiman vapauttamisen
ilman moottorin sammuttamista. Kun siima kuluu tai
rispaantuu, voit vapauttaa lisda kopauttamalla kupupaata
maata vasten leikkurin kdyton aikana (kuva V).

HUOMAUTUS: Siiman vapautus vaikeutuu, jos
leikkaussiima tulee liian lyhyeksi.

A VAROITUS: Al poista siimaleikkurin
terakokoonpanoa tai muuta sité. Ylimaarainen siiman
pituus aiheuttaa moottorin ylikuumenemista ja saattaa
aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

Siiman vaihtaminen

HUOMAUTUS: Kayta aina suositeltua
nailonleikkuusiimaa, jonka halkaisija on korkeintaan
2,4 mm. Muunlaisen siiman kéyttaminen saattaa
aiheuttaa siimaleikkurin kuumentumisen tai
vaurioitumisen.

A\ VAROITUS: A4 kéyta koskaan metalilla
vahvistettua siimaa, rautalankaa, narua yms. Ne
saattavat katketa ja muuttua vaarallisiksi ammuksiksi.

1. Paina kelan pidikkeessa olevia vapautusulokkeita ja
poista kelan pidike vetdmélld (kuvat K1 ja K2).

2. Taita ja kierra siima kelalle, kuten kuvassa o1. Laita
sitten siiman péat kelan vastakkaisten lovien lapi
(kuva 02)

3. Laita sitten kela kiinnittimeen niin, etta sen lovet
kohdistuvat kiinnittimen pujotusreikiin (kuva 03).
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4. Kohdista pidikkeen aukot kelan tyven ulokkeisiin ja

paina pidike tasaisesti alas, kunnes se naksahtaa
paikalleen (kuva o04).

HUOLTO

A\ VAROITUS: VAROITUS: Kéyta huollon yhteydessé
vain identtisia varaosia. Tarkasta laite ja kunnossapida
sitd sd@nnallisesti. Patevan huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata
tuotteen turvallinen ja luotettava kéytto.

A VAROITUS: Akkutyokaluja ei tarvitse liittad
sahkoverkkoon. Tasta syysta ne ovat aina
kéyttokunnossa. Vakavan henkildvahingon
valttdmiseksi ole erityisen varovainen, kun
kunnossapidat, huollat tai vaihdat leikkuuosia tai muita
osia.

A VAROITUS: Irrota akun liitin litdnn&sta ennen
kuin huollat tai puhdistat laitetta tai vaihdat siihen
varusteita tai poistat materiaalia laitteesta, jotta véltat
vakavat henkilévahingot.

VAIHTEISTOKOTELON VOITELU

Parhaan toimivuuden ja pitkén kéyttdién takaamiseksi
voitele vaihteistokotelo erikoisrasvalla (4-5 g joka kerta)
50 kdyttotunnin vélein.

Erikoisrasvan on téytettéva seuraavat vaatimukset.

1. Kuuluttava DIN 51818: NLGI-1 kartion
tunkeutumisluokkaan.

2. Esteripohjainen rasva.

3. Erinomainen alhaisen ldmpétilan kéynnistys, EP,
mekaaninen leikkaus, hankauksen kestévyys ja
hapettumisenkestavyysominaisuudet.

4. Kayttolampdtilan on oltava -40—180 °C. Irrota akun
pistoke ja tiivistysruuvi. Vaihteistokotelon voitelu
voitelureidn kautta.

A VAROITUS: Al voitele, jos pensasleikkuri on vield
yhdistettynd akkuun tai se on kéynnissa.

LAITTEEN PUHDISTAMINEN

= Puhdista laite kostealla liinalla ja miedolla
puhdistusaineella.

= Al kéytd voimakkaita puhdistusaineita muoviseen
kuoreen tai kahvaan. Ne saattavat vahingoittua tietyista
aromaattisista 6ljyistd, kuten mannyst ja sitruunasta,
ja liuottimista, kuten kerosiinista. Kosteus voi myds
aiheuttaa sahkoiskun vaaran. Pyyhi kosteus pois
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LAITTEEN VARASTOINTI

Irrota akun liitin siimaleikkurin liitAnnéstd, kun laite ei
ole kéytossa.

Séilyta laite kuivassa, hyvin ilmastoidussa, lukitussa
paikassa tai korkealla, poissa lasten ulottuvilta Ala
sdilyta laitetta lannoitteiden, bensiinin tai muiden
kemikaalien vieressé tai paalla.

Kayta metalliterissa kuljetussuojusta kuljetuksen ja
varastoinnin aikana.

Puhdista tyokalu perusteellisesti ennen varastoimista.

Ympéristonsuojelu

Ala havita sahkolaitteita, akkulaturia
tai akkua/ladattavia paristoja
kotitalousjatteen seassa! EU:n
direktiivin 2012/19/EU mukaan
sdhkdlaite- ja elektroniikkaromu, jota
ei endi voida kayttaa ja EU:n
direktiivin 2006/66/EY mukaan
vialliset tai kaytetyt akut/paristot on
keréttava erikseen. Jos sdhkolaitteita
viedaan kaatopaikalle, pohjaveteen
saattaa vuotaa vaarallisia aineita ja
paatya sita kautta ruokaketjuun. Tama
vahingoittaa terveyttasi ja
hyvinvointiasi.
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VIANETSINTA

ONGELMA SYY RATKAISU

= Akkua ei ole liitetty

. A, w Liitd akku siimaleikkuriin.
siimaleikkuriin.

Ei kéynnisty = Leikkurin ja akun valill4 ei ole
sahkoliitantaa.

Aseta akku uudelleen méadritettyyn laturiin.

Lataa akku.

Akku on tyhja.

Suojaa ei ole Kiinnitetty
leikkuriin, mika aiheuttaa Irrota akun liitin liitdnndsta ja kiinnitd suoja
liian pitkén leikkuusiiman ja leikkuriin.

moottorin ylikuormittumisen.

Kayta aina suositeltua nailonleikkuusiimaa, jonka
halkaisija on korkeintaan 2,4 mm.

Leikkuusiima on liian paksu.

Ruoho kietoutuu = Moottorin kara tai leikkurin paé Pysayta leikkuri, poista akku ja poista ruoho
leikkurin padhan ja on téynna ruohoa. karasta ja leikkuripaasta.
moottorin kehikkoon

Kone palautuu, kun esteet poistetaan. Vahenna
koneen kuormitusta jatkuvassa kéaytossa.

Moottori on ylikuormittunut.

Akku tai siimaleikkuri on liian Jaahdyta akkua tai leikkuria, kunnes sen lampétila
kuuma. on alle 67 °C.

Liita liitin takaisin.

Akun liitin on irronnut tyokalusta.

Lataa akku.

Akku on tyhja.

Moottorin kara tai leikkurin paa Pysdyté leikkuri, poista akku ja poista ruoho
on taynnd ruohoa. moottorin karasta ja leikkuripdasta.

Leikkuripadssa ei ole riittavasti Poista akku ja vaihda leikkuusiima; noudata taméan
siimaa. kayttooppaan SIIMAN VAIHTAMINEN -osion ohjeita.

Poista akku ja puhdista alempi suojus, kela ja

The cutting line = Leikkuripaa on likainen. R
ylempi suojus.

can’t be released.

Poista akku, poista siima rullasta ja kelaa se
uudelleen; noudata tdmén kdyttdoppaan SIIMAN
VAIHTAMINEN -osion ohjeita.

Siima on solmussa
leikkuripadssa

Poista akku ja veda siimoja samalla, kun
vuorotellen painat ja vapautat leikkuripaén.

Siima on liian lyhyt.

Grass wraps around
trimmer head and
motor housing

= Pitkén ruohon leikkaaminen = Leikkaa rikkaruohot useammassa osassa latvasta
maan tasalle. tyveen péin.
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TAKUU

EGO-TAKUUKAYTANTO
Katso verkkosivuilta osoitteesta egopowerplus.com EGO-takuukéytdnnén ehdot ja edellytykset kokonaisuudessaan.
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oversettelse av de opprinnelige instruksjonene

LES ALLE INSTRUKSJONER!

Les brukermanualen.

A Restrisiko! Personer med elektroniske enheter,
for eksempel pacemakere, ma radfere seg med lege
for de bruker dette produktet. Drift av elektrisk utstyr
i umiddelbar nerhet av en pacemaker kan fare til at
pacemakeren forstyrres eller svikter.

A ADVARSEL: For sikre bade sikkerheten og
paliteligheten, skal alle reparasjoner utfares av en
kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Formélet med sikkerhetssymbolene er & trekke
oppmerksomheten din mot mulige faresituasjoner.
Sikkerhetssymbolene og forklaringene krever din fulle
oppmerksomhet og forstaelse. Symbolvarslene eliminerer
ikke farer pa egen hand. Instruksjonene og advarslene
som finnes i dem er ikke erstatninger for passende
ulykkesforebyggende tiltak.

A\ RDVARSEL: Serg for a lese og forsta alle
sikkerhetsanvisningene i denne brukerhandboken,
inkludert alle sikkerhetsvarselsymboler s& som
«FARE», <ADVARSEL> 0g «FORSIKTIG> fgr du bruker
dette verktgyet. Manglende etterlevelse av alle
instruksjonene under kan resultere i elektrisk stat,
brann og/eller alvorlig personskade.

SYMBOLFORKLARINGER

SIKKERHETSSYMBOL: Stér for FARE, ADVARSEL eller
FORSIKTIG. Kan brukes sammen med andre symboler
eller piktogrammer.

A ADVARSEL: Bruk av alle typer elektroverktgy kan
fare til at fremmediegemer blir slynget mot @ynene dine,
noe som kan gi alvorlige pyeskader. For du begynner

a bruke elektroverktpyet, mé du alltid ta pa deg

gyevern eller vernebriller med sidebeskyttelse, eller full
ansiktsskjerm dersom dette er ngdvendig. Vi anbefaler
en Wide Vision Safety Mask til bruk over briller, eller
standard vernebriller med sidebeskyttelse.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som
finnes pé produktet. Les, forsta og falg alle instruksjoner
pa maskinen for du forspker & montere og bruke den.

=60

Forsiktighetsregler som

Sikke- har med sikkerheten din
rhetsvarsel o
a gjare.
For & redusere risikoen for
Les bruker- | skader mé brukeren lese
manualen. og forsta brukerhandboken
for produktet brukes.
Bruk alltid gyevern
eller vernebriller med
Bruk .
% . sidebeskyttelse og full
vernebriller ] f .
ansiktsskjerm nar du
bruker dette produktet.
Bruk Bruk alltid hgrselsvern nér
harselvern du bruker dette produktet.
Bruk Bruk en godkjent
@ hodebes- vernehjelm for & beskytte
kyttelse hodet.
= Traddi- . . .
ameter Diameteren pa nylontraden
e . Kantklipperens maks.
D Kiippebredde skjeerebredde
Beskytt hendene med
5;';:::%' hansker nér du handterer
’ bladet og bladskjermen.
Bruk Ha pa deg sok||3|kre
vernesko vernesko ndr du bruker
' dette utstyret.
Veer oppm-
erksom pa Advar operateren om faren
risikoen for | for tilbakeslag.
tilbakeslag
~ Ikke utsett Produktet ma ikke brukes
produktet for | i regnveer eller etterlates
regn utenders nar det regner.
Gjenstander som slynges
bort, kan rikosjettere og
g Rikosjetter | forérsake skade pa personer
og avstand eller eiendom. Serg for
m til personer i | at andre mennesker og
neerheten kjeeledyr er minst 15 m unna

busktrimmeren nér den er
i bruk.
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Hold tilskuere Serg for at andre mennesker

5t og kjeeledyr er minst 15 m
patrygg unna kanttrimmeren nér den
avstand. )
eribruk.
Ingen runde | Ikke monter runde
blader skjeereblader.
Dette produktet er i
C € CE samsvar med gjeldende
EF-direktiver.
Garantert lydeffektniva.
Stay Stayutslippene til

omgivelsene overholder
kravene i EF-direktivet.

Elektrisk avfall ma ikke

Elektrisk og | kastes sammen med
elektronisk husholdningsavfall. Innlever
|

avfall det ved en godkjent
gjenvinningsstasjon.
IPX5 IP-symbol Beskyttelse mot inntrengning
av vann, grad 5
v Volt Spenning
Hastighet Rotasjonshastighet, uten
n
0 uten last last
min*! Pr. minutt Omdreininger pr. minutt

Stremtype eller

Likestrgm -egenskaper

Kg Kilogram Vekt

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTROVERKTOY

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner
som falger med dette verktoyet. Manglende
etterlevelse av alle instruksjonene under kan resultere
i elektrisk stet, brann og/eller alvorlig skade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for
fremtidig bruk.

Betegnelsen "elektroverktgy" i advarslene refererer

til hovednettdrevne (med ledning) elektroverktay eller
batteridrevne (tradlgs) elektroverktay.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete eller
merke omrader inviterer til ulykker.

Ikke bruk maskinen i eksplosjonsfarlige atmosferer,
for eksempel der det finnes brennbare vaesker, gasser
eller stgv i naerheten. Elektroverktgy lager gnister som
kan antenne stov eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar elektroverktpyet
er i bruk. Distraksjoner kan fore til at du mister
kontrollen.

PERSONLIG SIKKERHET

Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker elektroverktoy.lkke
bruk verktgyet nar du er trott eller pavirket av
narkotika, alkohol eller medisin. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktay kan fare
til alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr.Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stgvmasker, sklisikre vernesko, hjelm
eller harselsvern i egnede forhold reduserer risikoen
for personskader.

Unnga utilsiktet start.Pass pa at bryteren er i
av-stilling far du kobler til stremkilden og/eller
batteripakken, plukker opp eller bzerer verktayet.ﬂ
beere elektroverktgy med fingeren pa bryteren eller a sla
pa verktgy som har bryteren pa er a invitere til ulykker.

Fjern eventuelle justeringsngkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som sitter
igjen i en roterende del av elektroverktayet kan fore til
personskade.

Ikke strekk deg for langt.Pass pa & ha skikkelig
fotfeste og balanse til enhver tid. Dette muliggjer
bedre kontroll over elektroverktgyet i uventede
situasjoner.

Kle deg riktig.Ikke bruk Igstsittende klzer eller
smykker.Hold har, kieer og hansker unna bevegelige
deler.Lgse klaer, smykker eller langt hér kan sette seg fast
i bevegelige deler.

Hvis det falger med utstyr for tilkopling av
stavavsug og oppsamlingsutstyr, skal disse koples
til og brukes riktig.Bruk av stevenheter kan redusere
stovrelaterte farer.

Selv om du opparbeidet deg erfaring gjennom
hyppig bruk av verkteyet, ma du alltid vaere
arvaken og folge sikkerhetsinstruksjonene. Et grlite
pyeblikks uoppmerksomhet er alt som skal til for at
alvorlige personskader kan oppsta.
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BRUK 0G VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKTOY

Ikke tving elektroverktgyet.Bruk det riktige
elektroverktgyet til det du skal gjore.Det riktige
elektroverktayet vil gjere jobben bedre og sikrere, i den
hastigheten som det ble laget for.

Ikke bruk elektroverktayet hvis bryter ikke slar det
pa og av.Elektroverktgy som ikke kan kontrolleres med
bryteren, er farlig og ma repareres.

Oppbevar elektroverktoy utilgjengelig for barn, og
ikke la personer som ikke er kjent med verktoyet
eller disse instruksjonene betjene maskinen.
Elektroverktoy er farlige nar de brukes av uerfarne
personer.

Vedlikehold elektroverktoy og tilbehgr. Se etter
feiljusteringer eller oppbinding av bevegelige
deler, skadede deler og eventuelle andre forhold
som kan pavirke elektroverktpyets funksjon. Hvis
skadet, ma elektroverktgyet repareres for bruk.
Mange ulykker er forarsaket av darlig vedlikeholdte
elektroverktgy.

Hold kutteverkteyet skarpt og rent.Riktig vedlikehold
av kutteverktoy med skarpe kanter gjor at det er
mindre sannsynlighet for oppbinding, og at det er
lettere & kontrollere.

Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktay, osv. i
henhold til disse anvisningene, og ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres.
Bruk av elektroverktgy til andre formal enn det som er
angitt kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtaket og gripeflaten torr, ren og fri for
olje og fett.Glatte handtak og gripeflater vil gjore det
vanskelig a kontrollere verktayet og handtere det pé en
sikker mate i uventede situasjoner.

Hold kabler unna omradet der du bruker verktoyet.
Under bruk kan det veere vanskelige a fa gye pa kabler,
og disse kan dermed kuttes over ved et uhell.

BRUK 0G VEDLIKEHOLD AV BATTERIVERKTOY

Lades bare med ladere som er spesifisert av
produsenten.En lader som passer for én type
batteripakke kan skape fare for brann nér den brukes
med andre batteripakker.

Elektroverktoyet skal bare brukes med den
spesifiserte batteripakken.Bruk av andre
batteripakker kan skape risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes

unna andre metallgjenstander s& som binders,
mynter, ngkler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen.Kortslutning av batteripolene
kan fordrsake brannskader eller brann.

o
=060
o
= Under skadelige forhold, kan vaeske kastes ut fra
batteriet. Unnga kontakt.Hvis kontakt oppstér ved
uhell, skyll med vann.Hvis man far vaeske i gynene,
skal det i tillegg sekes medisinsk hjelp.Vaeske som

blir kastet ut av batteriet kan forarsake irritasjon eller
brannsar.

Ikke bruk en batteripakke eller et verktoy som
er skadet eller modifisert.Skadde eller modifiserte
batterier kan oppfere seg uforutsigbart og medfare
brann, eksplosjon eller risiko for personskade.

Ikke eksponer en batteripakke eller verktayet for
flammer eller svaert hgye temperaturer.Eksponering
for brann eller temperaturer over 100 °C kan forarsake
eksplosjon.

Folg alle ladeinstruksjonene, og ikke lad
batteripakken eller verktoyet utenfor
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Hvis batteriet lades pa feil mate eller ved temperaturer
som er utenfor det angitte omréadet, kan batteriet bli
skadet og brannrisikoen gke.

SERVICE

= Elektroverktoyet ma repareres av et kvalifisert
serviceverksted som kun bruker identiske
reservedeler.Dette gjor at sikkerheten til
elektroverktpyet opprettholdes.

= Aldri bruk skadede batteripakker.Service pa
batteripakker ma bare utferes av produsenten eller
autoriserte tjenesteleverandorer.

A ADVARSEL: Gjor deg kjent med alle
sikkerhetsadvarslene, instruksjonene,
illustrasjonene og spesifikasjonene som falger
med dette elektroverktgyet. Manglende etterlevelse
av alle instruksjonene under kan resultere i elektrisk
stat, brann og/eller alvorlig skade. Ta vare pd alle
advarsler og instruksjoner for fremtidig bruk.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for
fremtidig bruk.

OPPLARING

= Les instruksjonene naye. Gjor deg kjent med
betjeningsinnretningene og maten maskinen skal brukes
pé.

= Du mé aldri la barn eller personer som ikke er kjent med

disse instruksjonene, fa bruke produktet. En aldersgrense
for operatgren kan veere fastsatt i lokale regelverk.

= Husk at operateren eller brukeren er ansvarlig for ulykker
eller farer som bergrer andre mennesker eller andres
eiendeler.

56 VOLTS LEDNINGSFRI KANTKLIPPER — STX3800 123



=60

FORBEREDELSE

= Bruk aldri maskinen mens folk, og spesielt barn eller
kjeeledyr, er i neerheten.

= Bruk vernebriller og solide sko hele tiden mens du bruker
maskinen.

= Avstanden mellom maskinen og tilskuere skal veere minst
15 meter.

m Bruk aldri maskinen mens du er trett, syk eller pavirket av
alkohol, legemidler eller andre stoffer.
BRUK

= Maskinen skal bare brukes i dagslys eller med god
kunstig belysning.

Bruk aldri maskinen med skadede skjermer eller skjold,
eller uten skjermer eller skjold pa plass.

Motoren skal bare sl&s pa nér hender og fatter er borte fra
skjeeredelene.

Koble alltid kantklipperen fra stramkilden (dvs. ta ut
batteripakken)

» nar du skal forlate maskinen uten tilsyn;
= fgr du fjerner en blokkering;

= fgr du kontrollerer, rengjer eller utfgrer arbeid pa
maskinen;

w etter & ha stptt borti et fremmedlegeme;
» hvis maskinen begynner a vibrere unormalt.

Pass pa at hender og fotter ikke skades av
skjeredelene.

= Pass alttid pa at ventilasjonsapningene holdes frie for rusk.

VEDLIKEHOLD 0G LAGRING

= Koble maskinen fra stremkilden (dvs. ta ut
batteripakken) for du utferer vedlikeholds- eller
rengjoringsarbeid.

= Bruk bare produsentens anbefalte reservedeler og
tilbeher.

= Maskinen mé etterses og vedlikeholdes regelmessig.
Reparasjoner ma kun utfres ved et autorisert
verksted.

u Nar den ikke er i bruk, skal maskinen oppbevares
utilgjengelig for barn.
ANDRE SIKKERHETSADVARSLER

= Unnga farlige omgivelser — ikke bruk apparatet i
fuktige eller vate skraninger.

= Hold skjermene pa plass og i fungerende stand.

= Hold hendene og fottene pa avstand fra
beskjaeringsomradet.

For a redusere risikoen for skader ma du aldri
bruke trimmeren mens du star pa en stige eller et
annet ustabilt underlag. Hold aldri skjeeretilbehgret
over hoftehgyde.

Kontroller skjeretilbehgret med jevne, korte
intervaller under bruk, eller umiddelbart hvis det
oppstar en merkbar endring i skjereatferden.

Du far best resultat dersom batteriet lades pa et
sted der temperaturen er over 5 °C og under 40 °C.
Ikke oppbevar batteriet utendars eller i kjgretay.

Hvis andre personer kommer bort il eller
henvender seg til deg, ma du stoppe motoren og
skjeereutstyret umiddelbart.

Advar operateren om faren forbundet med
tilbakeslag (gjelder bare ved bruk av 3-tannet
blad).

Tilbakeslag kan inntreffe nar det roterende bladet
kommer i kontakt med en gjenstand som det ikke
umiddelbart klarer & skjeere seg gjennom.

Tilbakeslaget kan veere voldsomt nok til & fa enheten
og/eller operatgren til & bevege seg i en hvilken som
helst retning, og operatgren star dermed i fare for &
miste kontrollen over enheten.

Tilbakeslag kan inntreffe uten forvarsel dersom
bladet hekter seg fast, stopper eller henger seg opp.

Tilbakeslag har stgrre sannsynlighet for &
forekomme i omrader der det er vanskelig & se
materialet som skjeres.

Ikke fest et blad til trimmeren uten at alle pakrevde
deler er korrekt montert. Manglende bruk av de
pakrevde delene medferer risiko for at bladet blir
slynget ut i luften og paferer operateren og/eller
personer i nerheten alvorlige skader. Blader som
er bayd, vridd, sprukket, odelagt eller skadet pa
noen mate, ma kasseres. Bruk et skarpt blad. Et
slavt blad har sterre sannsynlighet for & henge seg
opp og utlgse tilbakeslag (gjelder bare ved bruk av
3-tannet blad).

Bladet / traden vil fortsetter & rotere og kan
dermed forarsake skader en stund etter at motoren
har stanset eller bryteren er sluppet ut. Sorg for &
holde god kontroll helt til bladet/traden har sluttet
helt & rotere.

Bruk bare EGOs batteripakker og ladere som star
oppfert nedenfor.

BATTERIPAKKE
BAX1500

LADER
CHX5500E
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= Batteridrevne verktoy trenger ikke & veere tilkoblet
stramuttak for a fungere, og er derfor alltid klare for
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PAKKELISTE

bruk. Veer oppmerksom pa mulige farer, selv nér verktgyet
ikke er i drift. Vieer forsiktig nér du utfgrer vedlikehold eller NAVN PA DEL ANTALL
service. Kantklipper 1
= Ikke vask med hageslange; unnga a fa vann i Skjermmontasje 1
motoren og i elektriske kontakter. :
= Huis situasjoner oppstar som ikke er dekket i Sleyfehandtakmontasje 1
denne handboken, ma du utvise forsiktighet og god Sikkerhetsbarrierestang 1
demmekraft. Kontakt EGOs servicesenter for a fa hjelp. -
. Lé&sehendel for 1
TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE! sikkerhetsbarrierestang
SPESIFIKASJONER e 2
Kombingkkel 1
Spenning 56V = Unbrakongkkel 1
Hastighet uten belastning Opptil 5800/min. | | Bruksanvisning 1
Kuttemekanisme Trimmerhode Ytre flens 1
5 24mm Mutter 1
Tradtype nylontrad
Klippebredde 38cm BESKRWHSE
Anbefalt driftstemperatur 0°C-40°C
Anbefalt oppbevaringstemperatur -20°C-70°C GJOR DEG KJENT MED KANTKLIPPEREN (Fig. A)
1. Kontakt
Optimal ladetemperatur 5°C-40°C 2. Lésespake
- 3. Avgrensningsring
Vekt (uten batteripakke) 5,8 kg 4. Slayfehandtak
. o 95,1dB(A) 5 Trad
Malt lydeffektniva L, K=1,20B(A) ! .
81.908() 6. Skjermmontasje
Lydtrykkniva ved brukerens ore L, K=2,5dB(A) 7. Skaft
Garantert lydeffektniva L, 96dB(A) 8. Pd/av-bryter
(mélt i henhold til 2000/14/EF) 9. Bakre handtak
Fremre 3,2 m/s? 10. Trimmerhode
hjelpehandtak | K=1,5 m/s? i
Vibrasjonsnivé a, iew ; 11. Utigserflik
Bakre handtak | 22" 12. Tradkuttingsblad
K=1,5 m/s’

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien er malt i
overensstemmelse med en standard testmetode, og
kan brukes til & sammenligne ett verktgy med et annet;

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien kan ogsé
brukes i en forelgpig vurdering av eksponering.

MERK: Vibrasjoner under faktisk bruk av elektroverktgyet
kan variere fra den opplyste verdien der verktayet brukes;
For a beskytte brukeren, skal det brukes hansker og
harselsvern under de faktiske bruksforholdene.

13. Sikkerhetsbarrierestang (bare for busktrimmerhode)

14. Lésehendel for sikkerhetsharrierestang (bare for
busktrimmerhode)

15. Ytre flens (bare for busktrimmerhode)
16. Mutter (bare for busktrimmerhode)
17. Kombingkkel

18. Unbrakongkkel
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MONTERING

A ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet
eller mangler, ma du ikke bruke dette produktet for
delene er byttet. Bruk av dette produktet dersom
deler er skadet eller mangler, kan fare til alvorlige
personskader.

A ADVARSEL: Ikke prov a endre produktet eller
konstruere tilbehgr som ikke er anbefalt for bruk
med denne kantklipperen. Enhver slik endring
eller modifisering er feil bruk og kan fore til farlige
situasjoner og alvorlige personskader.

A\ ADVARSEL: For 4 unnga utilsiktet oppstart, som
kan forarsake alvorlig personskade, mé du alltid
trekke batterikoblingen ut av kontakten nér du skal
montere deler.

A ADVARSEL: Nér verktgyet er utstyrt med
busktrimmerhode, ma sikkerhetsharrierestangen veere
pamontert.

MONTERING AV SKJERMEN

A ADVARSEL: Bruk alltid hansker nér du
monterer eller skifter ut skjermen. Veer forsiktig med
tradkuttingsbladet pa skjermen, slik at du ikke kutter
handen.

A ADVARSEL: Bruk aldri verktpyet uten skjermen pa
plass. Skjermen ma alltid veere pa plass pa verktgyet
for & beskytte brukeren. Nar skjermen er pa plass,

ma du ikke forsgke & fierne eller justere den. Hvis den
trenger & skiftes ut, ma dette gjores av en kvalifisert
fagperson!

Lasne og fjern de to skruene fra skjermen (Fig.

B). Posisjoner skiermmonteringshullene over
monteringshullene, og las skjermen fast pa skaftbasen
med de to skruene og to fjeerskiver (Fig. C).

A ADVARSEL: Forsikre deg om at skjermen er festet
som vist pa Fig. B og C. Festes den pa annen méte,
kan det medfgre alvorlig fare!

MONTERING 0G JUSTERING AV SLOYFEHANDTAKET

1. Stans motoren og trekk batterikoblingen ut av
kontakten hvis den er plugget inn.

2. Lesne vingemutteren for & lgsne det regulerbare
sloyfehandtaket (Fig. D).

MERK: Monter sikkerhetsbarrierestangen i

slpyfehandtaket ved hjelp av de to skruene nar

verktoyet er utstyrt med busktrimmerhode.

Se delebeskrivelse for Fig. D nedenfor:

Sikkerhetsbarrierestang

D-1 [Sloyfehandtak D-4 ((bare for
busktrimmerhode)
D-2 |Klemblokk D-5 |Lasehendel

D-3 |Vingemutter

MERK: Det finnes to typer lasehendel. Den korteste er
ment for bruk med trimmerhode. Den lengste er ment for
bruk med busktrimmerhode. Pass pé at du velger riktig
lasehendel ndr du skal bruke verktayet.

3. Skyv slgyfehandtaket inn skaftet foran
avgrensningsringen. Det ma aldri plasseres mellom
avgrensningsringen og omradet rundt det bakre
handtaket (Fig. E).

MERK: Juster slgyfehandtaket mellom
avgrensningsringen og advarselsetiketten nar
verktoyet er utstyrt med busktrimmerhode (Fig. F).

4. Sett klemblokken inn i spalten pa handtaket (Fig. G).

5. Sett pa lasehendelen, og stram til midlertidig med
vingemutteren. Pass pa at slgyfehandtaket vender
opp og peker mot toppen av det bakre handtaket
(Fig. H).

6. Juster slgyfehandtaket mellom avgrensningsringen
og etiketten til du finner en komfortabel
bruksposisjon. .

7. Las spaken pa lasehendelen (Fig. I).

A ADVARSEL: Bruk aldri verktgyet uten
slpyfehandtaket korrekt pamontert.

A\ ADVARSEL: Slpyfehandtaket mé festes mellom
avgrensningsringen og etiketten.

BYTT UT TRIMMERHODET MED DET 3-TANNEDE
BLADET

Gjer deg kjent med trimmerhodet som vist pa Fig.
J. Demonter deretter trimmerhodet, og monter det
3-tannede bladet pa busktrimmeren.

Se delebeskrivelsen for Fig. J nedenfor:

J-1 [Indre flens J-5 |Fjeer
J-2 |Flensdeksel J-6 [Trad
J-3 |@vre husdel J-7 |Spoleholder
J-4 |Mutter J-8 [Nedre husdel

1. Trykk inn utlgserklaffene pa spoleholderen, og fiern
spoleholderen ved a trekke den rett ut
(Fig. K1 og K2).
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2. Drei den gvre husdelen slik at sporet i flensen
posisjoneres mot skaftlasehullet i girkassen, og sett
inn en stabilisator i hullet (Fig. K3).

3. Vri ngkkelen i klokkeretningen for & fierne mutteren
og den gvre husdelen (Fig. K4).

4. Fjern skjermtilbehgret ved & lasne de tre skruene
med skiver (Fig. K5).

MERK: For a beskytte deg mot skader ma du bruke
hansker nar du skal handtere det 3-tannede bladet.

5. Monter den indre flensen og flensdekselet pé plass
(Fig. L1).

6. Monter bladet pa motorakselen, slik at bladets
overflate er i flukt med overflaten pa bulen pa den
indre flensen. Monter den ytre flensen og mutteren
(Fig. L2). Stram mutteren til MOT KLOKKERETNINGEN
for hand.

7. Sett girkassen mot en solid overflate for stgtte. Hold
busktrimmerens skaft fast med den ene handen,
og grip multifunksjonsngkkelen ned den andre for &
stramme til mutteren i trad med retningspil-ikonet pa
den ytre flensen (Fig. L3).

A ADVARSEL: Selv om du er vant med a bruke
produktet, ma du aldri veere uaktsom. Husk at et grlite
pyeblikks uoppmerksomhet er alt som skal til for at
alvorlige personskader kan oppsta.

A ADVARSEL: Bruk alltid vernebriller og
harselsvern. Unnlatelse av & gjore dette kan resultere
i at gjenstander kastes inn i gynene dine, samt andre
potensielle, alvorlige skader.

A ADVARSEL: Ikke bruk noen form for tilleggsutstyr
eller tilbehgr som ikke er anbefalt av produsenten av
dette produktet. Buk av tilleggsutstyr eller tilbehgr som
ikke er anbefalt, kan medfere alvorlig personskade.

A\ ADVARSEL: For 4 unnga alvorlig personskade ma
du trekke batterikoblingen ut av kontakten far du gar

i gang med service, rengjgring, bytte av tilbeher eller
fierning av materiale fra enheten.

Du kan bruke dette produktet til formélene som er listet
opp under:

Kantklipping: brukes for a fierne gress og ugress inntil
vegger, gjerder, treer og tomtegrenser.

Kutting: brukes for & klippe gress som er vanskelig a
komme til med en vanlig gressklipper.

=60

MERK: Verktoyet skal bare brukes til sitt foreskrevne
formal. All annen bruk, for eksempel hekktrimming,
anses for & vaere feil bruk.

FESTING/FJERNING AV BATTERIKABELEN
Lad batteriet helt opp for farste gangs bruk.

Installering av batterikabel (Fig. M)

Posisjoner .a pa stapselet mot .a pa kantklipperen. Sett
stgpselet inn i maskinen til den grenne forseglingen er helt
inne i kontakten.

Frakobling

Lgsne batterikabelen fra monteringssporet, og trekk ut
stapselet fra kantklipperen.

OPPSTART/STANS AV KANTKLIPPEREN (Fig. N)

For & starte opp

Skyv lasespaken til «ON»-posisjonen, skyv lasetungen
fremover, og trykk deretter inn Pa/av-bryteren. Pa/av-
bryteren har trinnlgs hastighetsregulering. Jo lenger inn
bryteren trykkes, jo hayere blir hastigheten.

N-1 [Lasespake N-3 | Pa/av-bryter
N-2 |Lésetunge

For & stanse

Slipp ut Pa/av-bryteren, og skyv laseknappen tilbake til
«QFF»-posisjonen.

A ADVARSEL: Batterikoblingen m alltid trekkes
ut av kontakten nar du skal ta pauser og etter endt
arbeid.

BRUK AV KANTKLIPPEREN

A ADVARSEL: For a unnga alvorlige personskader
skal det brukes briller eller vernebriller hele tiden mens
du bruker denne enheten. Bruk en ansiktsmaske eller
stevmaske i stgvete omgivelser.

Rydd arbeidsomréadet for du bruker verktgyet. Fiern

alle gjenstander som steiner, glasskar, spikre, stéltrad
eller snorer som kan slynges bort eller vikle seg inn

i skjeeretilbehgret Se til at omradet er fritt for barn,
tilskuere og dyr. Som et minimum ma alle barn, tilskuere
og kjeeledyr holdes pa minst 15 meters avstand. Vaer
obs pa at gjenstander som slynges ut, fremdeles

kan representere en fare for tilskuere. Tilskuere ber
oppmuntres til & bruke vernebriller. Hvis noen narmer
seg deg, mé du stanse motoren og skjaretilbehgret
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For hver bruk ma du se etter skadede/slitte deler

Sjekk trimmerhodet, skjermen og slgyfehandtaket, og
skift ut eventuelle deler som er sprukne, skjeve, bayde
eller skadet pa annen mate.

Tradkuttingsbladet pa kanten av skjermen kan bli slgvt
over tid. Det anbefales at du med jevne mellomrom
skjerper det med en fil eller bytter det ut med et nytt blad.

Kantklipperen skal rengjares etter hver bruk.

A FORSIKTIG: Dersom ventilasjonsapningene
blokkeres, vil dette hindre luft fra & komme inn i
motorhuset og resultere i overoppheting av eller skade
péa motoren.

= Bruk bare mild sape og en fuktig klut for & rengjere
verktgyet. La aldri vaeske trenge inn i verktayet, og
nedsenk aldri noen del av verktgyet i veeske.

= Hold ventilasjons&pningene i motorhuset fri for rusk til
enhver tid.

A ADVARSEL: Bruk aldri vann nar du skal rengjore
kantklipperen. Unnga bruk av lgsemidler nar plastdeler
skal rengjeres. De fleste plasttyper risikerer & ta skade
av ulike typer kommersielle lasemidler. Bruk rene
kluter til & fierne smuss, stav, olje, fett osv.

JUSTERING AV TRADLENGDE

Trimmerhodet gjer at brukeren kan frigjore mer trad uten
a stoppe motoren. Etter hvert som tréaden blir frynset eller
slitt, kan du frigi mer trad ved & trykke stgtknotten lett
mot bakken under bruk av trimmeren (se fig. V).

MERK: Frigjgring av trad blir vanskeligere hvis traden
blir for kort.

A ADVARSEL: Ikke fjern eller endre det
tradkuttende bladet. Hvis traden er for lang, vil
motoren bli overopphetet, og dette kan resultere i
alvorlig personskade.

Bytte av trad

MERK: Bruk alltid anbefalt type nylontrad med

en diameter pa maks. 2,4 mm. Bruk av andre
tradtyper enn den som er spesifisert, kan fare til at
kantklipperen blir overopphetet eller skadet.

A ADVARSEL: Du ma aldri bruke metallforsterket
trad, staltrad, tau eller lignende, da disse kan ga i
stykker og bl til farlige prosjektiler.

1. Trykk inn utigserklaffene pa spoleholderen, og trekk
spoleholderen ut (Fig. K1 og K2).

2. Brett og vikle traden pa spolen som vist i Fig. 01.
Stikk deretter tradendene ut gjennom de to hakkene
pa hver sin side av spolen (Fig. 02)

3. Plasser spolen i holderen med hakkene posisjonert
mot maljene pa holderen (Fig. 03).

4. Posisjoner holdersporene mot flikene pa spolebasen,
og trykk holderen jevnt ned, slik at den knepper pa
plass (Fig. 04).

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: | forbindelse med service ma det
bare brukes identiske reservedeler. Maskinen ma
etterses og vedlikeholdes regelmessig. For a sikre
trygg og palitelig bruk ma alle reparasjoner utfgres av
en kvalifisert fagperson.

A ADVARSEL: Batteridrevne verktgy trenger ikke
a vaere tilkoblet et stromuttak for & fungere og er
derfor alltid klare for bruk. For a unnga alvorlige
personskader ma du veere ekstra forsiktig nar du
utfarer vedlikehold eller service, og nar du skal bytte
skjeretilbehgr eller annet tilbehgr.

A\ ADVARSEL: For unnga alvorlig personskade ma
du trekke batterikoblingen ut av kontakten fr du gar

i gang med service, rengjgring, bytte av tilbehgr eller
fierning av materiale fra enheten.

SMOR GIRKASSEN

For best mulig drift og lenger levetid, smar girkassen med
et spesialfett (4-5 g hver gang) etter hver 50. driftstime.
Spesialfettet ma oppfylle falgende krav.

1. Tilhgre DIN51818: NLGI-1 penetrasjonsgrad.
Esterbasefett.
Utmerket lavtemperaturoppstart, EP,
mekanisk skjering, slitestyrke og oksidative
stabilitetsegenskaper.

4. Driftstemperaturen ma veere -40~180 °C. Ta ut
batteristgpselet og tetningsskruen. Smer girkassen
gjennom oljehullet.

A ADVARSEL: Ikke smgr mens krattklipperen

fremdeles er i drift eller koblet til batteriet.
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RENGJORING AV ENHETEN Beskytt miljoet

Elekirisk utstyr, batteriladere og
batterier / oppladbare batterier ma

Rengjor apparatet med en fuktig klut og et mildt

rengjoringsmiddel. : P !
. - . o ikke kastes i husholdningsavfallet!
= |kke bruk kraftige rengjgringsmidler pa plasthuset Ifalge direktiv 2012/19/EU og direktiv
eller handtaket. Disse delene kan bli skadet av enkelte 2006/66/EF skal elektrisk og
aromatiske oljer, som furu og sitron, og av lesemidler elekironisk utstyr som ikke lenger er
som parafin. Fuktighet kan ogsa medfgre fare for [ ] brukbart. samt defekte eller brukte
elekirisk stot. Tark av eventuell fuktighet med en myk batteripa‘kker/batteri er samles inn
0g torr kiut. separat. Hvis elektriske apparater
OPPBEVARING AV VERKTOYET kastes pé fyllinger gller avfgllsplasser,
= Trekk batterikoblingen ut av kontakten nar kan fariige stoffer sive n(_ed h
kantklipperen ikke skal brukes. grunnvannet og komn_we inn i
= Rengjor verktgyet grundig fer du setter det til naeringskjeden 0d utgjere en trussel
oppbevaring. for menneskers liv og helse.

= Oppbevar enheten pé et tgrt og godt ventilert sted,
enten innelést eller i hgyden, slik at den ikke er
tilgjengelig for barn. Ikke oppbevar enheten pa eller
like ved gjedsel, bensin eller andre kjemikalier.

= Bruk et transportdeksel for metallblader under
transport og oppbevaring.
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FEILSOKING

og motorhuset

Motoren er overbelastet.

Batteripakken eller
kantklipperen er for varm.

Batteripakken er koblet fra
verktayet.

Batteripakken er utladet.

PROBLEM Arsak LOSNING
" Batter!pakken er ikke festet til = Fest batteripakken til kantklipperen.
kantklipperen.
Starter ikke = Ingen glektrlsk kontakt m ellom = Sett batteripakken inn i den spesifiserte laderen.
kantklipperen og batteriet.
= Batteripakken er utladet. = Lad opp batteripakken.
= Skjermen er ikke montert
pa kantkll[_)pererﬂl, noe som = Trekk batterikoblingen ut av kontakten, og monter
resulterer i at traden blir skiermen pa kantklioperen
for lang, og at motoren blir J P pperen.
overbelastet.
= Tréden som brukes, er for tung. [ Enr:ﬁsagb:f::;q trad av nylon med en diameter pa
. = Gress har viklet seg = Stans kantklipperen, ta ut batteriet og fiern gresset
Gress vikler seg rundt motorakselen eller fra akselen og trimmerhodet
rundt trimmerhodet trimmerhodet. '

Maskinen vil fungere normalt igjen nér
belastningen er fiernet. Ved kontinuerlig bruk ber
belastningen pa maskinen reduseres.

La batteripakken eller kantklipperen kjgle seg ned
til temperaturen er kommet under 67 °C.

Plugg inn batteripakken igjen.

Lad opp batteripakken.

The cutting line
can’t be released.

Motorakselen eller trimmerhodet
er blokkert av gress

Det er ikke nok trad i
trimmerhodet.

Trimmerhodet er skittent.

Traden har viklet seg opp i
trimmerhodet

Traden er for kort.

Stans kantklipperen, ta ut batteriet og fiern gresset
fra motorakselen og trimmerhodet.

Ta ut batteriet, og skift ut tréden ved ésﬂalge
anvisningene i avsnittet «<BYTTE AV TRAD» i denne
handboken.

Fjern batteriet og rengjer spolen samt nedre og
ovre del av huset.

Ta ut batteriet, fiern traden fra spolen og vikle den
pé pa nytt; fplg instruksjonen i avsnittet «<BYTTE AV
TRAD> i denne bruksanvisningen.

Ta ut batteriet og trekk ut trad ved vekselvis &
trykke ned og slippe opp trimmerhodet.
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PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Grass wraps around
trimmer head and
motor housing

= Du forspker a klippe hayt gress
pé bakkeniva.

n Klipp gresset i flere trinn ved a begynne pa toppen
0g jobbe deg nedover mot bakken.

GARANTI

EGOs GARANTIREGLER

Besgk nettsiden egopowerplus.com for & se fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantireglene.
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-s o TepeBoa OpUriHaIbHBIX MHCTPYKLMiA
aam

MPOYUTAWTE BCE MHCTPYKLIMM! WHCTPYKLIUA NO TEXHUKE
fé BHUMaTenbHO nNpounTaiTe PyKOBOACTBO BE3OMACHOCTU

nonb3oBaTens. [lanee npuBeaeHo 306paxeHe 1 onncaHue CUMBOMNOB
6e30nacHoCTH, KOTOPbIE MOTYT NPUCYTCTBOBATH HA AaHHOM
ycTpoiicTse. Mepep cOopKoi UNn MCNONb30BaHUEM
BHUMATENbHO MPOYMTaITE BCE UHCTPYKLUM, NPUBEAEHHbIE

A OcrarouHble pucku! Ecnv Bbl McnonbayeTe . -
Ha yCTpolicTBe, ¥ cobrniopaiTe ux.

3NEKTPOHHbIE YCTPONCTBA, Takue Kak KapanoCTUMYyNSTop,

nepef akcnnyatauyedt JaHHOro YCTpoicTBa Mpeayn-
MPOKOHCYMLTUPYIATECH C BPaUoM. Mcnonb3osakie pex-eH-vie | Mepbl IpeocTopoKHocTH
anekTpoo6opy/0BaHNS B HEMOCPEACTBEHHO G3ocTi obon-ack | Kacaloluyiecs 6e30nacHocTH.

OT KapAnoCTUMYyNATOpa MOXET NPUBECTU K oGpasoBaHmo ocTh
NnoMex 1 NoBpexaeHNo KapaAnocTumynaTopa.

BHum-

Y706bI yMEHbLUMTb prCK
A NPEOYNPEXOEHWUE. YtoGsl o6ecneynts aten-bHo Y P
6e30MacHOCTb U HAAEXKHOCTb YCTPOICTBA, €70 PEMOHT 1 npoy-uTa- rlony-eHits TpasM, NEpen
. ' . . 1UCMONb30BaHNEM YCTPOICTBA

3aMeHy YacTell JOMKEH BbINOMHSATb KBANU(ULMPOBAHHBI iiTe pyko-
cnewAnmCT 801050 HeoBXozMMo npounTaTh

Y ‘ 11 MIOHSATb PYKOBOZCTBO MO

non-b30Bar-

aKcnnyataumm.

CMBONbI BE3OMACHOCTH e

CuMBOfTbI 5e30MaCHOCTI MpeaHasHaYeHb! AT MpUBMeYeHHst
BHUMAHIS K BO3MOXHBIM prckaM. C1MBOTbI Ge30MacHoCTH,
a Talke 0GbACHEHMS K HiM, TPEGYIOT 0COBOT0 BHUMAHNS! 1
MoHMMaHUs. MpeaynpexaeHus no TexHuke Ge3onacHocTy
camy rio cebe He YCTPaHSIoT OnacHoCTb. VHCTPYKLN 1
MPELYMPEXOEHAS He 3aMEHSIKOT COOTBETCTBYHOLLME MEpbI M0
MPeaoTBPALLEHMIO HECHACTHBIX CTy4aes.

[Mpu paboTe ¢ faHHbIM
YCTPOWCTBOM BCErAa
Hape-Baiite | ucnonb3yiite 3awuuTty ans
3a-LUMTH-blE | FMa3 Unn 3aLLMTHBIE 04K
O4KAA. ¢ 60KOBLIMM LYMTKAMM

11 NOMHOMPOMUIBHY
3aLLMTHYIO Macky.

Wero-
A I'IPEﬂYI'IPE)KﬂEHVIE I'Iepe,q ncnonb3oBaHMeEM nbgym'.e an WUCMOSb30BaHNN
YCTPOIACTBA BHUMATENTbHO MPOYUTANTE BCE MHCTPYKLMN CpencT-Ba | yCTpovicTBa Berga
B JaHHOM PYKOBOZACTBE M0J1b30BaTeNA U 03HAKOMbTECH 3a-LLNTHI HageBaiTe cpeacTea
C NpeaynpexaatoLMmu cuMBonamn 6e3onacHocTy, Opra-HoB | 3alLTbl OpraHoB Cryxa.
Takumm kak «ONMACHOCTb», «MPEAYNPEXAEHUE» cn-yxa.
1 «BHUMAHME». HecobntogeHne Bcex npueeHHbIX Vero-

HIDKE MHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTY K NOPAXKEHUIO v
3MEKTPUYECKIM TOKOM, BO3HUKHOBEHMIO MoXapa u/unu @ Y Vcnonbayite HagexHyto

33-LUNTH-bIN
MOMYYEHNI0 CepbE3HbIX TPaBM. - | kacky Ans 3aluThI ronoBbI.
TOr08B-HOM

3HAYEHME CUMBONOB y6op.

~ S [vam-etp | IuameTp HeitnoHoBOM
MPEQYNPEXOAKOLWNA CUMBOI. OsHauyaet \ ne-cin peRYWEi necon

YBEAOMIEHWUA, NPEAYNPEXAEHWSA v
MPEQOCTEPEXEHWUSA. MoxeT ncnonb3oBaTbes ¢
LPYTMU CUMBONAMM UK M30BPAXEHUSIMM.

LLnp-nHa Makc. WwipuHa pesaxms
p-e3aH-#19 | TPUMMeEpa C Neckoit

Wero- IMpy paboTe ¢ pexyLim

3MEKTPOMHCTPYMEHTA B rfia3a MOryT MonacTb NOCTOPOHHME ne3yn-te 9NEMEHTOM U LLUTKOM
NPeAMETbI, 4TO MPUBEAET K CEPbE3HOMY MOBPEXIEHNIO Mas. 3a-LWWTH-ble | HajieBaliTe 3alluTHbIe
Mepen Hayarom UCroNb3oBaHIS SMEKTPOMHCTPYMEHTa Beeraa nepya-TkA. | nepyaTku.

HazleBaifTe 3aLLUTHYIO Macky Ui 3aLUMTHbIE 04KM C GOKOBBIMM
LUMTKAMM W MONHOMPOMUITBHYIO 3ALLMTHYIO Macky (Tpu
HeobxoanmocTy). MoBEPX OYKOB WM CTAHAAPTHBIX 3ALLMTHBIX
O4KOB pEKOMeHaYeTCs HafieaTh Ge30macHyto Macky ¢
LUMPOKVIM 0630POM.

=
A NPEAYNPEXAEHUE. B pesynbTate paboTbl

1 3 z BECMPOBOAHOM TPUMMEP C NIECKOW 1 ATUIA-MOHHBIM AKKYMYJIATOPOM 56 B — STX3800



=60

|-|pI/I MUCNoNb30BaHUN

Vicno-nb3yi- N .
YCTpolicTBa HaaeBaiTe
TEHAAEX" | | nexHylo Heckonb3sLLyio
Hy-t0 06y-Bb. Y Y
06yBb.
Ocrep-
erante-Cb lMpenynpenuTe oneparopa
@ oTA-aum 00 onacHoCTI oTAauM
P-EX-YLL-€ro | pexyLyero anemeHTa.
ar-eme-Hra.
Bo Bpems goxas He
He ocr-aB- Pens OKAA HE
P 1CTIONb3yIiTe YCTPOCTBO
naik-Te No-a 2
1 He OCTaBnAlTe ero BHe
LO-XI-EM.
NOMELLEHNS.
Boam-oxe-H
puk-ow-eT, | OTBpoLLEHHbIE NpeameTbI
He- no- MOryT OTCKOYUTb 1
3BO-NS-1Te | NPUBECTU K TPaBMaM unu
no-cTo- NOBPEXAEHMIO MMYLLECTBA.
POH-HUM Y6enuTech, 4To Apyrie
nto-AR-M NIOAN W KUBOTHbIE
Ha-XOf-UT- | HAXOAATCS Ha PacCTOSHUN OT
bCsl No6- paboTatoLLero ycTpoicTaa.
NU3-0CTH.
He no-
3Bon-AnTe

no-cTo-
POH-HUM
N-0-AaM

Y6enuTech, 4To Apyrie
TOAN W KUBOTHbIE
HaxoasTCs Ha PaccTosHUM
He MeHee 15 M oT

H-axofi- ;

UToCs N106- paboTatoLLero ycTpolcTaa.

NU-30-CTU.

He n-cnon-

b3yli-Te

kp-yrn-ble | He ucnonbayiite kpyrmsle
® pe-kKy-LUMe | pexyLLMe SNEeMEHTBI.

3ne-MeH-

Tbl.

COOTBETCTBYET OCHOBHbIM

c € CE Tpe6oBaHNAM CTaHAPTOB

BesonacHocTin EBponelickmx
[MPEKTYB.

[apaHTpOBaHHbI
YPOBEHb 3BYKOBOI
MOLLIHOCTM. YPOBEHb Lyma
B OKpyXatoLLelt cpeae B
COOTBETCTBUM C AUPEKTUBOI
EC.
WEEE (ytn-
HeucnpasHble
nusauus .
3MeKTPUYECKMe YCTPOICTBA
3ne-KTpuy-
Henb3s BbibpackiBaTh
€CK-0ro 1
BMecTe C ObITOBbIM
o-nekTp- MycopoM. CaaBaiiTe ux B
W | onm-0ro YCOPOM.
aBTOPW30BaHHbIE MYHKTbI
o6o-pya-
cbopa u yTunusawum.
0Ba-HsY)
IPX5 Knacc IP 3awwuTa ot Bogpl 5 knacca
\ Bonbt Hanpsixerne
Ckopo-CT-b
n pa-60-Tbl | CkopocTb BpalLeHus 6e3
0 6-e3 Ha- Harpysku
Tpy-3ku
min! B muHyTy | OBOpOTOB B MUHYTY
— Mocros- Tun unu xapaktepucTuka
.- HHbI TOK | TOKa
Kg Kunorpamm | Macca

OBLUME NPABWUITA TEXHUKW BE3OMACHOCTHU
NPW PABOTE C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTAMU

A MPEAYNPEXOEHUE. Mpouuraitte Bce
npaBuna 6e30MacHOCTM, MHCTPYKLIMM, UINIOCTPaLMK
1 cneuyndmKaLmm, npunaraemblie K aTomy
3NEKTPOUHCTPYMEHTY. HeBbINONHEHME N3MOKEHHbIX
HIDKE UHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K MOPaXeHMo
3MEKTPUYECKIM TOKOM, MOXapy 1 (Min) TsHKemNbIM

TpaBmam.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHns U UHCTPYKLWM Ans
ucnonb3oBaHus B Gyaywem.

TepMUH «3NEKTPOMHCTPYMEHTY B NpeaynpexaeHnsx
03HaYaeT AMEKTPUIECKA MHCTPYMEHT C NUTaHUEM OT CETH
(c kabenem) Unn aNEeKTPUYECKUI MHCTPYMEHT C NUTaHUEM
oT akkymynsitopa (6e3 kabens).

BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

= ObecneybTe YNCTOTY M OCBELLEHHOCTL paboyero
mecTa. 3arpoMOXAEHHbIE U M0X0 OCBELLEHHbIE MecTa
CryXaT NPUYMHOI HECHACTHBIX CITy4aeB.

BECMPOBOAHON TPUMMEP C NECKOW U NITUR-MOHHBIM AKKYMYNIATOPOM 56 B — STX3800
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= He ucnonb3yiite aneKTpONHCTPYMEHTLI BO
B3PbIBOONACHLIX MECTax, Hanpumep B6nM3n
rOPIOYNX KMAKOCTEN, ra30B UMK MbINK.

OnEKTPOUHCTPYMEHTBI TEHEPUPYHOT UCKPbI, KOTOPbIE
MOryT BOCTNAMEHIUTb Mbifb UM UCMapEHIS.

He nosBonsiiTe AeTAM U NOCTOPOHHUM HaXOAUTLCS
BGNM3M pabGoTarloLero ANeKTPOMHCTPYMEHTa.
OtBnekatoLye (akTopbl MOryT NPUBECTM K NOTEPE
KOHTpONS.

NMYHASA BE3ONACHOCTb

IMpu MCNoONb30BaHUM INEKTPOMHCTPYMEHTA
6yAbTe 6AUTENbHbI, CNeaUTe 3a CBOMMU
[EeNCTBUAMM U cneayiTe 3ApaBoMy CMbICTY.

He nonb3yiitechb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM, eCrin
Bbl YCTanu UNn HaXoauTech Nog Bo3AeHCTBUEM
HapPKOTMKOB, anKkoronis U1 MeaukameHToB. [laxe
KpaTKOBPEMEHHas HeBHUMATENbHOCTb Npu paboTe ¢
3MEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTM K TKENbBIM
TpaBmam.

Wcnonb3yiite cpeacTBa MHAUBMAYANbHON 3aLUMUTHI.
Bcerga ucnonbayiite 3aluuTHble CpeacTBa Ans rnas.
Vcnonb3oBaHue 3alLMTHBIX CPEACTB, TakuX Kak
pecnupaTop, Heckorb3akas 3alluTHast 06yBb, kacka u
CpeACTBa 3alnTbl OPraHoB CryXa B COOTBETCTBYHLMX
YCrIOBUSIX YMEHBLLAET PUCK MOMyYEHNS TPaBM.

He nonyckaiite HenpeaBuaeHHbIX 3anycko.. Mepen
NoAKNIoYeHMEeM MHCTPYMEHTa K CeTH NUTaHus

(vnu akkymynaTopy) v nepea ero nepeHocKomn
ybeauTech, YTO BbIKNOYaTENb HAXOAUTCS B
BbIKMIOYEHHOM NonoxeHuu. He aepxure nanew Ha
BbIKIio4aTene npu NepeHocke SNEeKTPONHCTPYMEHTOB

11 He BKMKOYaiiTe BUMKY B PO3ETKY, eCrn
3MEKTPOUHCTPYMEHT BKIIOYEH. JTO MOXET NPUBECTU K
Hec4acTHOMY cryyato.

Mepep BKNIOYEHNEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
CHUMMTE C HEro PerynupoBOYHbIE UHCTPYMEHTbI U
raeyHble Kn4m. PerynmpoBoyHbIi HCTPYMEHT unn
raeyHblIi KIioy, OCTaBNEHHbIN Ha BPALLAIOLLEncs YacTu
3MEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb MPUYMHONA TPaBMbI.

He TaHuTech. Beerpa coxpansiite yctonuusoe
nonoxeHue 1 paBHoBecue. TO N0O3BONUT
NyyLLE KOHTPONMPOBATH SMEKTPOUHCTPYMEHT B
HenpeaBMOEHHbIX CUTYaLMSIX.

OpeBaiiTecb Hagnexawmm obpasom. He
HapeBailTe CBOGOAHYH OAEXAY W YKpalleHUs.
[epxuTe Bonockbl, oAexAy U nepyaTku noganbiue
oT ABMXywWMxcs Yacten. CeoboaHas ogexaa,
YKPaLLEHUS U ANWHHBIE BONOCHI MOTYT NONacTh B
OBUKYLLMECS YacTu.

Mpwu Hann4mum ycTpolicTB Ans oTBoAA U c6opa Nbinu
y6eanTech, YTO OHU NOAKMIOYEHbI U NPABUNLHO
pabortatoT. Vcnonb3oBaHue nbineynasnuBaroLLnx
YCTPOWCTB CHIXAET BPEA, NPUYNHSEMbIIA MbIbHO.

He ponyckaiite HeGpexXHOCTH, KOTOpast MOXeT
BO3HUKHYTb M3-32 YaCTOro UCMOMNb30BaHUA
VHCTPYMEHTa 1 NOBMeYb 3a OG0
CaMOYBEPEHHOCTb M UTHOPUPOBaHWe NpaBus
6e3onacHoCTU. HeoCTOpoXHOe AENCTBIE MOXET
NPUYKHNTD CEPLE3HYIO TPABMY 3a [OMN CEKYHAbI.

MUCNOJNIb30OBAHUE U OBCNTYXUBAHUE
QNEKTPOUHCTPYMEHTA

= He npuknagbiBaiiTe K 3NeKTPOUHCTPYMEHTY
YpeamepHbIx yeunuii. Ucnonb3yiTte noaxoasiymit
Ans BalKMX 3a4ay 3NeKTPOMHCTPYMeHT. [paBurbHO
BbIOPaHHbI SMEKTPOMHCTPYMEHT 6onee adhekTMBEH U
Ge3onaceH npu HOMUHAMBLHON Harpyske.

= He ucnonb3yiite aNeKTPOMHCTPYMEHT, €C ero
BbIKIKOYaTeNb HEUCIPABEH. JNEKTPOUHCTPYMEHTI
C HEUCTPaBHbIM BbIKIHOYATENEM OMACHbI 1 MOATIEKaT
PEMOHTY.

= XpaHuTe Heucnomnb3yeMble INEeKTPOUHCTPYMEHTbI B
MecTax, HelOCTYNMHbIX ANs AeTeil, U He AoBepsiATe
3NEKTPOMHCTPYMEHT NULIaM, He 3HAKOMbIM C HUM
1 C 3TUMU MHCTPYKLUAMHU. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI
OMnacHbl B pykax HEMogroTOBNEHHbIX NOMb30BaTENEN.

» BbinonHsiite TexHMYeckoe obcnyxuBaHue
INEKTPOMHCTPYMEHTOB W NPUHAANEXHOCTEN.
MpoBepbTe BbIpaBHUBaHME U CLENNEHne
NOABMXKHbIX AeTanen, Hanu4ue NoNoMoK 1 npouune
YCNOBWS, KOTOPbIe MOTYT NOBNMATL Ha paboTy
ANEKTPOMHCTPYMeHTa. Ecnn aneKTpouHCTpyMeHT
noBpeXAeH, nepea Ucnonb3oBaHWeM ero
Heo6XxoAMMO O0TPeMOHTUPOBaTb. HeocTaTouHbI
YXOf 3 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM ABNSETCS NPUHMHON
MHOTUX HECYaCTHbIX CIy4aeB.

XpaHuTe pexylme UHCTPYMEHTbI B YUCTOTE U
3aTOYEHHOM COCTOSIHMM. MpaBurbHO OBCTyKUBaEMbIE
11 XOPOLLO 3aTOYEHHbIE PEXXYLLME UHCTPYMEHTI
MEHbLLE 3aKTMHUBAIOT Y JyuLUE KOHTPONMPYHOTCS.

WcnonbayiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, akceccyapbl,
HacapKy 1 T. n. B COOTBETCTBUM C 3TUMH
MHCTPYKUMAIMM, Y4UTbIBasA YCMIOBUS U CieLuduky
BbINonHsiemMoli paboThbl. Vcnonb3oBaHue
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA /i1 BbINOMHEHNUS
HenpeaycMOTPEHHbIX OnepaLyit MOXET MPUBECTH K
OMaCHBIM CUTYaLSIM.
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CnepuTe 3a TeM, YTOObI PYKOSATKU M NOBEPXHOCTH
3axBaTa 6bInN CYXUMM 1 YUCTLIMM U Ha HUX

He 6b1M10 Macna UnM CMa3oyHOro Matepuana.
CKonb3kue pyKOSiTKI M NOBEPXHOCTI 3axBaTa He
no3BONST 6€30MaCHO 1CMOMb30BaTb MHCTPYMEHT U
KOHTPONMPOBATb €ro B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLusIX.

u [lepxuTe kabenu noganblue ot paboyei 30HbI
MHCTPYMeHTa. Bo Bpemst Ucronb3oBaHus kabenb MOXeT
CYE3HYTb 13 NONSH 3PEHISt W CIyYaitHO NONacTb Mog
VHCTPYMEHT.

AKCMNYATALUMA U OBCNYXUBAHUE
WHCTPYMEHTA C NMUTAHUEM OT
AKKYMYNATOPA

u 3apsxaiiTe akKyMynsATopbl TOMLKO C MOMOLYbIO
3apAAHOTO YCTPOICTBA, YKa3aHHOro U3roTOBUTENEM.
3apsgHoe YCTPOICTBO, NPeaHa3Ha4eHHOe s OHOTO
TUNa akKyMynsTOpHbIX 6aTapeit, MOXET CTaTb MPUIMHON
noxapa npu UCnomnb30BaHNM C [pyriM TnoM batapeit.

Wcnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TOMLKO CO
cneunansHo NpeaHasHavYeHHbLIMMU ANst Hero
aKkyMynsitopamu. Vicnons3osatue noGoro apyroro
BIA aKKyMYTISITOPHBIX BaTapeil MOXET CTaTb NPUYIMHON
HECHACTHbIX Cly4aes UM noxapa.

Korpa akkymynatop He ucnonb3ayercs, XpaHure
€ro 0TAEeNbHO OT MEeTanNMYeCcKMX NPeaMeToB —
KaHUEeNAPCKMX CKPenoK, MOHeT, Kntoueil, rsosaein,
BMHTOB U AP. — OHU MOTYT COEANHUTbL KOHTaKTbI.
KopoTkoe 3amblkaHie KOHTaKTOB akKyMynsTOPHO
6arapen MOXeT CTaTb MPUUMHOI OXOrOB UK NoXapa.

TMpy HeGnaronpusATHbIX 06CTOATENLCTBAX M3
aKKyMynsiTopa MOXeT NoTeYb 3eKTPoNuT; usberaire
KOHTaKTa ¢ HUM. py cnyyaliHoM KOHTaKTe NpoMoiiTe
Bogoi. Ecnu xuakocTb nonana B rnasa, 06patutecs k
Bpayy. KWAKoCTb 13 akkyMynsiTopHoit baTapeun MoxeT
Bbl3BaTb PasapakeHue 1 OXoru.

He ucrionbayiite akkyMynsiTop 1 MHCTPYMEHT, ecrin
OHM NOBPEXAEHbI UMW NOABEPranvch MOAUMUKALIMAM.
TMoBeaeHve NOBPEXAEHHBIX MM MOSMGULMPOBAHHBIX
aKkyMyTISTOPOB MOXET GbiTb HEMPEACKa3yeMbIM, HTO
MPVIBELET K BO3ropaHvto, B3pbIBY 1 PUCKY NOMyHeHMs!
TpaBm.

He nopgepraiite akkymynsTopHyto 6atapeto

M MHCTPYMEHT BO3AENCTBMIO OTHS U BbICOKOM
Temnepartypbl. Bogeiictaue orHs unu temneparypbl
Bbiwe 100°C MOXET NPUBECTY K B3PbIBY.

CriepyiiTe BCeM MHCTPYKLMAM MO 3apsiaiKe U He
3apsiKaiiTe akkyMynsTop 1 MHCTPYMEHT npu
Temneparype, BbIXOAsLLEl 3a Npefenb| ykasaHHOro
[AvanasoHa. Ecriv 3apsiaka BbINONHSETCS HeMpaBribHo
1N B YCrIOBUSIX HEMOAXOSLLEN TEMMepaTypbl, 3T0 MOXeT
MPVBECTY K NOBPEXAEHIO akkyMyNATOpa 1 BO3rOPaHUI0.

=60

u PeMOHT 3neKTPOUHCTPYMEeHTa AOMKEH
NPOM3BOAUTLCA KBANUGULIMPOBAHHBLIM
CreLnanucToM ¢ UCMoMNb30BaHUEM TONbKO
MAEHTUYHbIX 3anacHbIX YacTen. To obecneyut
6e3onacHyto paboTy 3NeKTPOUHCTPYMEHTA.

= Hukoraa He BbINonHsiTe 06cnyxuBaHue
noBpexAeHHOro akkymynsTopa. O6cnyxveanue
aKKyMynTOPOB ONKHO BbINONHATLCA TONLKO
NPOM3BOAUTENEM UNKU B aBTOPU3OBAHHOM
CEPBUCHOM LiEHTpE.

A NMPERYNPEXOEHWUE. MpouunTaiiTe Bce

npaBuna 6e30nacHoCTy, UHCTPYKLM, UNMoCTpaLmi

11 crieundmkaLmy, npunaraemble kK aToMy
3NEKTPOUHCTPYMEHTY. HeBbINOMHEHMe U3NOKEHHbIX

HIDKE MHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTH K MOPaKeHMio
3NEKTPUYECKIM TOKOM, NOXapy W (M) TSHXENbIM
TpaBMam. CoxpaHuTe BCe npeaynpexaeHist 1 UHCTPYKLMM
AN UCNonb3oBaHust B OyayLiem.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHus U UHCTPYKLMU
ANA UCNoNb30BaHUA B GyayLeMm.

OBYYEHUE

= BHumatensHo npouuTaiite HCTpyKUmio. O3HakoMbTeCh
CO BCEMM 3MeMEHTaMM yNpaBneHns 1 HayquTech
npaBuIbHOMY UCMOMb30BaHNID 060py[0BaHMS.

He paspeLualite nonb30BaThCs YCTPOICTBOM NULIAM,
He NMPOYNTaBLLIM HACTOSILLME UHCTPYKLM, @ Takke
peTsM. MecCTHble HOPMbI MOTYT OrpaHU4MBaTh BO3pacT
ornepartopa.

= [lomHuTe, YTO OnepaTop U BageneL, HecyT
OTBETCTBEHHOCTb 38 HECYACTHbIE Cily4an 1 yuepo,
HAHECEHHbIM APYTVIM NIOAAM UM UX UMYLLECTBY.

NOAroTOBKA

= He vcnonbayiiTe yCTPOCTBO, ECAM PSAOM HAXOAATCS
noam (0cobEHHO AETM) UMK KUBOTHBIE.

= [Ipu paboTe ¢ yCTPOIiCTBOM HaieBaliTe 3aLUUTHbIE O4KH
11 MPOYHYt0 06yBb.

= PaccTosH1e Mexay YCTPOCTBOM 1 NOCTOPOHHUMM
NMLEaMI JOKHO COCTaBNATL He MeHee 15 M.

= HuKorga He nonb3yiTech YCTPONCTBOM, €CM Bbl
ycTanu, 60nbHbI UK HAaXoAMTECh B COCTOSHUN
anKorosbHOMO UMM HAPKOTUYECKOTO OMbSIHEHMSI.
AKCNNYATALUMA

L] V]CI’IOJ'Ib3yl7|Te WMHCTPYMEHT TOJbKO NpW AHEBHOM CBETE U
XOPOLLEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHWN.

m He 1cronbayiiTe MHCTPYMEHT, ECIN LUNTKY NOBPEXKAEHDI
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= [lepen 3anyckom AsuraTens y6eauTech, YTo pexyLLje
3MEMEHTbI HAaXOASTCA Ha OCTATOHHOM PacCTOSHUM OT
PYK 1 HoT.

Bceraa oTkntovaiiTe YCTPOICTBO OT MCTOUHMKA MUTaHWS (T.
€. 13BneKaiTe akkyMymnsiTop) B CrieayHoLLyX Cryyasix:

m eCr1 MHCTPYMEHT ocTaeTcs 6e3 npucmotpa;
= 1Iepeq O4NCTKON 3aCOpEHNS;

= riepef; MPOBEPKON, O4YNUCTKOM N obCnyKuBaHNEM
YCTpOWACTBA.

w 110Ce CTONKHOBEHWS! C MOCTOPOHHUM NPEAMETOM;
= B Clyyae Ype3MepHoil BUBpaLm yCTpoiCTBa.
YroBbl He JOMYCTUTL MOMyYEHNs TPaBM, PyK 1 HOTY

[DOMKHBI HAXOAUTLCA Ha Be30MacHOM PaccTosHUN OT
PEXYLUWX YacTeln.

= CrieTe 3a TeM, YTOBbI BEHTUNALWOHHbIE OTBEPCTUS He
6binn 3acopeHbl.

OBCNYXWUBAHUE U XPAHEHUE

u [pexgie Yem BbINOMHSATL 06CIYXUBAHWE UMW O4UCTKY,
BCErfia OTKIoYalTe YCTPOICTBO OT UCTOYHUKA MUATaHMS (T.
€. 13BneKaTe akkyMymnsTop).

= /cronbayiiTe Tombko 3anacHble YacTi U AONONHUTENbHbIE
MPUCTIOCOBEHNS,, PEKOMEHOBAHHbIE MPOV3BOAUTENEM.

u PerynspHo npoBepsiiiTe YCTPOICTBO W BLINOMHANTE ero
0bCnyuBaHIe. PEMOHT YCTPOCTBA JOMKEH BbINOMHATD
TONMbKO KBAMMGMLAPOBAHHI CTIELManACT.

m ECIM MHCTPYMEHT He 1CTOMnb3yeTcs, XpaHuTe ero B
HeoCTyMHOM /15 AEeTel MecTe.

OOMNONHUTENBHbLIE NPEAYNPEXOEHUA NO

TEXHUKE BE30OMACHOCTHU

= He ponyckaiiTe pa6oTbl B onacHbIX ycnoeusx. He
1CMONb3yiATe YCTPOMCTBO HA BIaXHbIX U MOKPbIX CKITOHAX.

3awnTHbIE OrpaXaeHmns BOMKHbI 6bITh

YyCTaHOBNEeHbI U HAX0AUTLCA B paGoueM COCTOSIHUMU.

Bcerna aepxute pyku 1 HOrv noganblue oT
PeXyLumX YacTen.

Y106bI CHU3UTL PUCK MONYYEHMS TPABM, HUKOTAA
He paGoTaiTe Ha CTPeMsIHKe UMK Ha N6Goi
Apyroi HeycToiuMBoOI NoBepxHocTU. Hukoraa He
NoAHMMaNTe PeXyLNi INEMEHT Bbllle YPOBHSA
Tanuu.

PerynsipHo npoBepsiiTe pexyLyuii SnemMeHT BO
BpeMs UCMONb30BaHUSA, a Takxke cpa3y nocne
o6HapyXeHUs cepbe3HbIX U3MEHeHMI B paboTe
yCTpoOIiCTBa.

[Ins BOCTMXKEHMS HaUNyyLWNX Pe3ynbTaToB
aKKyMynsTop crieayeT 3apsikaTb Npy TeMnepatype
okpyxatoLei cpeabl oT 5 fo 40 °C. He xpanuTe ero
BHE NOMELLIEHUS UMW B TPAHCTIOPTHOM CPeLiCTBe.

B cnyyae npubnuxeHus K npensTcTBUAM Unn
NOCTOPOHHMM NULIAM OCTaHOBUTE fABUraTenb n
PEeXyLLMIA ANEMEHT.

MpeaynpeauTte onepatopa 06 onacHOCTH OTAAYM
pexyLero anemeHTa (TonbKo Npyu UCNONbL30BaHUN
pexyLero anemeHTa ¢ Tpems 3y6uamm).

= OT/a4a BO3HUKAET NPy KOHTaKTe BpaLLatoLLErocst
PEKYLLIETO 3MIEMEHTa C OGBEKTOM, KOTOPbI OH HE MOXET
cpasy paspesarb.

Otaaya MOXeT ObITb JOCTATOYHO CUMBHOIA, YTOObI
OTTOMNKHYTb YCTPOMCTBO W/unK onepatopa B nobom
HanpaBreHi 1 MPUBECTU K MOTEPE KOHTPONS HaA
YCTPOACTBOM.

Ot1a4a MOXET BO3HUKHYTb BHE3AMHO, ECIU PEXYLLMIA
MEMEHT 3aLienurcs, 3aCTpsn Ui 3axancs.

Ortgaya Hanboriee BEpOSITHA B TaKVX CUTYaLWsIX, koraa
obpabatbiBaemblit MaTepuan nioxo BUAHO.

He npukpennsitTe HUKaKue pexyLyue 3neMeHTbI

K YCTPOMCTBY 63 Haanexalen yCTaHoBKM

Bcex HeoOxoaumbIx YacTei. HecobniopeHue
peKoMeHAaLMil No YCTaHOBKE Haanexalumx yacren
MOXET NPUBECTY K OTNIETaHUIO PEXYLLEro aneMeHTa
1 HaHeCeHUI0 Cepbe3HbIX TpaBM onepatopy u/

MW NOCTOPOHHUM NULAM. 3aMeHSINTE NOTHYThIe,
M3HOLLEHHbIe, TPECHYBLUWE, CIIOMaHHbIE UMK KaK-
nu60o MHaYe NOBPEXAEHHbIE PeXYLLUE IEeMEHTbI.
Wcnonb3yiiTe TONbKO OCTPbIE peXyLne ANeMeHTbI.
Tynow pexywwuin aNemeHT yYalle 3acTpeBaeT
NpOBOLMPYET OTAAYM (TOMLKO NP UCMONb30BaHUM
pexyLuero anemMeHTa ¢ Tpems 3ybuamu).

Pexywmii aneMeHT Unu necka no UHepLUM MoryT
HaHeCTW TPaBMbl BO BPEMs BpalLeHUs faxe npu
OCTaHOBKe ABUraTensi Uu OTAYCKaHUM KypKa.
CoxpaHsiTe NONMHbIA KOHTPONb Haj YCTPOWCTBOM,
noka PeXxyLmii SNeMEHT UNK Nnecka NONHOCTLIO He
0CTaHOBUTCS.

Vcnonb3yiiTe TOMbKO akkyMynsiTopbl 1 3apsigHble
yctpoiictea EGO, ykasaHHbIe HUxKe:

AKKYMYJIATOP 3APAHOE YCTPOWCTBO
BAX1500 CHX5500E

Pa6oTatowme OT aKKyMynsiTOPOB UHCTPYMEHTbI He
TpeByeTcs NOAKNI0YaTL K PO3ETKe 3NEKTPOCETH,
N03TOMY OHM BCErfja roToBbI K UCMONb30BaHMIO.
TMOMHUTE O BO3MOXHOCTV BO3HIKHOBEHMS OMacHbIX
CUTYaLMI AaXKe KOrfa YCTPOICTBO HE MCTIONb3YeTCs.
CobrtonaliTe OCTOPOXHOCTb MPU BbINOMHEHNN
TEXHUYECKOrO OBCIYXVBAHIS UM PEMOHTA.

He molite ycTpoiicTBO U3 WwWhnaHra. U3Geraiite
nonagaHus BoAbl B ABUraTenb W 3neKTpUYeckue
coefuHeHus.
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= [Ip1 BO3HUKHOBEHUN CUTYaLMIA, He OMMCAHHBIX B
[laHHOM PYKOBO/ACTBe, coGNtoAaliTe 0CTOPOXHOCTb
1 PYKOBOACTBYWTECH 3APaBbIM CMbICIIOM.
OGpatutech B cepBUCHBIIA LieHTp EGO 3a
noMoLYybo.

COXPAHMUTE JAHHBIE MHCTPYKLIMM!
TEXHWUYECKWE XAPAKTEPUCTUKM

=60

MPUMEYAHUE. PearbHoe B1GpaLyOHHOE Bo3aeicTB1e
3MEKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTNNYaTLCS OT YkasaHHOTo
B 3aBICUMOCTM OT Cnocoba 1Ccromnb3oBaHms. B Lensix
Ge30nacHoCTY! OnepaTop AOMKEH HafieBaTb NepyaTki

11 CPEACTBA 3aLlTbl OPraHoB Cryxa Bo Bpems
1CMoNb30BaHus YCTPOIACTBA.

YNAKOBOYHBIA UCT

Yka3aHHbIi 06LLMiA NokasaTenb ypoBHs BUGpaLmm
b1 ONpeseneH ¢ NOMOLLbHO CTaHAapTHOTo TecTa 1
MOXET BbITb UCMOMNb30BaH A5 CPABHEHNS Pa3HbIX
MHCTPYMEHTOB.

Yka3aHHbIN 06LLMiA ypoBeHb BUOPALMM MOXET
CMONb30BaTLCA TaKKE AN NPeABaPUTENLHON OLIEHKM
YPOBHS BO3AENCTBIS.

HA3BAHWE OETANA Konnyectso
HanpsixeHve 56B == Tpummep ¢ Neckoit 1
CkopocTb BpalLeHusi 6e3 Harpy3aku [o 5800 o6/MuH LLjntok B cbope 1
PekyLLMit MexaHH3M Fonoska PykosTka-ckoba B cGope 1
KaTyLLKu
Heiinorosas 3aluTHoe orpaxaeHne 1
Tun pexyLyeit necku Kpy4eHas necka CTonop ANst 3aLUTHOTO OTPaKaEHUs 1
2,4 Mm
BuHT 2
LLnpuHa pesanus 38cm
KoMBUHMPOBaHHBIN Kritoy 1
PekomeHayemasi paboyas 070 1040 °C
Temneparypa A LUecTurpanHbIit Koy 1
PekomeHayemas Temnepartypa Ot -20 po PyKOBO/ACTBO M0 3KCMNyaTaLy 1
XpaHeHust 70°C
BHeLwwHni naHey 1
OnTumanbHas Temnepatypa 3apsgku | Ot 5 o 40 °C Faika 1
Macca (6e3 akkymynsitopa) 5,8 kr
/13MepeHHbIN ypoBEHb 3BYKOBOI 95,1 nb(A) onMCAHME
mouyHoct L, K=1,2 aB(A) YACTU TPUMMEPA (Puc. A)
YpoBeHb 3BYKOBOrO JaBneHns Ha ywm | 81,9 ab(A) 1. Pa3sbem
onepatopa L, K=2,5 ab(A) 2. Tlepeknioyatens GNOKMPOBKY
["apaHTUPOBaHHbI YPOBEHb 3BYKOBO 3. OrpaHuuuTensHoe KombLo
mowocTh L, 96 AB(A) 4. PykosTka-ckoba
(n3mepeH B cootBeTcTBUM ¢ 2000/14/EC)
5. Pexyuas necka
Mepep-ts 3.2 mic? 6. LWwTok B cBope
BCMOMO-raTeb- " )
3riauerine Has pyKo-ATKa K=1.5 wic 7. Ban
Bubpauwm a, 23We 8.  Kypok
3agHss pykosTka K'=1 5l 9. 3agHss pykosiTka

10. Tonoeka TpuMMepa (KaTyLLku)
11. Oukcatop
12. Jlessue ons ob6pesku necku

13. 3awwTHoe orpaxaeHue
(Torbko ANs ronoBKY KycTopesa)

14. CTonop 3aLLUTHOrO OrpaxaeHus
(TonbKo ANsS rONOBKY KycTopesa)

15. BHeLwHuit chnaHeL (TONbKO Anst roNoBKM KycTopesa)

17. KoMBGMHMPOBaHHBbIiA KoY
18. LecTurpaHHbIit Koy
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A NPEAYNPEXOEHWE. Ecnun kakve-nuGo Yactv
NOBPEXAEHbI UMK OTCYTCTBYHOT, HE UCTIONb3YITe
YCTPOIICTBO, MOKa OHI HE ByAyT YCTaHOBNEHbI.
Mcnonb3oBaHue yCTponcTBa B Cry4ae NOBPEXAeHNs
NN OTCYTCTBMSA YacTel MOXET NPUBECTU K NOMYYEHMIO
CepbesHoil TpaBMbl.

A NPEOYNPEXOEHWUE. He nbiTaittech U3MeHUTb
KOHCTPYKLMIO AaHHOTO U3eNns W Co3faTh He
PEKOMEHI0BaHHbIE ANsl HEro AOMONHUTENbHbIE
npuHagnexHocTy. MogobHoe n3MeHeHne cunTaeTes
HeHaanexaliMm 1Cromnb30BaHUEM U CrIOCOBCTBYET
BO3HWKHOBEHUIO OMAcHOM CUTyaLM, KOTopast MpUBeaeT k
MONYYEHMIO CEPLE3HON TPaBMb.

A MPEAYNPEXOEHWUE.. Mepen cbopkoit
OTCOEMMHUTE Pa3beM akkyMynsiTopa, YToBbl
NpesoTBPaTUTL CyYaitHOE BKIIOYEHIUE MHCTPYMEHTA U
MonyyeHe Cepbe3HO TPaBMbI.

A MPEOYNPEXOEHWUE. Ecnu uHcTpymeHT
0BopyaoBaH ronoBkoi kyctopesa, Heobxoanmo
YCTAHOBUTb 3aLLUTHOE OrpaaeHe.

YCTAHOBKA LLUTKA

A\ NPEOYNPEXOEHME. Boerna Hanesaiime nepyatiu
Npwn yCTaHOBKE U IEMOHTaXe L1TKa. OCTepeI'alZTer
e3Bus Ha LMTKe 1 BeperuTe pyku OT NOPe3os.

A NPERYNPEXOEHUE.. Hukoraa He ucnonbayiite
YCTPOICTBO 6€3 HAZEXKHO YCTAHOBMEHHOTO LLMUTKA.
LLinTok Bceraa fomkeH ObiTb YCTAHOBIEH Ha YCTPOCTBO
[ns 3awuTel nonb3oatens! He nbitaitTech CHUMaTL
NN PerynnpoBaThb YCTaHOBNEHHbII LWMTOK. Ecnn

LUNTOK HEOBXOAMMO 3aMeHUTb, 3Ty PaboTy AOMKEH
BbINOMHUTL KBanNM(UUMPOBaHHLIN CNeLUan1cT no
obcnyxvBanmio!

OTKpyTuTE 1 yaanuTe Ba BUHTA U3 WwWuTka (Puc. B),
COBMECTUTE KPENEXHble OTBEPCTUS LLUTKA C OTBEPCTUSIMMA
L7151 YCTAHOBKY, @ 3aTeM 3auKCUpyiTe LMTOK Ha
OCHOBaHWY Bara npy NOMOLLY [BYX BUHTOB 1 [BYX
NpYXUHHbIX Wwaib (Puc. C).

A MPEAYNPEXOEHUE. Y6eanTeck, 4to WuTok
YCTaHOBIEH TaK, kak nokasaHo Ha Puc. B u C. Jlioboe
[LIPYroe NoroXeHne MOXET BbITb 04eHb onacHbIM!

YCTAHOBKA U PEFYNIMPOBKA PYKOATKU-CKOBbI

1. OcTaHoBWUTE ABMraTENb U OTCOEANHUTE Pasbem
akkymynsitopa.

2. OtkpyTuTe BapalLKoByto raiiky, 4To6bl OTCOEANHUTL
perynupyemyio pykositky-ckoby (Puc. D).

MPUMEYAHUE. Ecrv uHcTpyMeHT 06opyaoBaH
TONOBKOV KyCTOpe3a, YCTaHOBUTE 3alLUTHOE OrpaaeHue
Ha PyKOSTKY-CkoBY C NOMOLLbIO [1BYX BUHTOB.

OnmcaHue yacteit Ha Puc. D

3aluTHOE OrpaxaeHme

D-1 [PykosiTka-ckoba D-4 |(Tonbko Ans ronosky
KycTopesa)
D-2 [3axumHon 6rok D-5 |Cronop

D-3 [Bapalukosas raitka

MPUMEYAHME. CywecTayeT ABa TVNa CTONopoB.
KopoTkuit npeaHasHayeH Ans rofoski TpuMMepa.
[INVHHBIN — Ans ronoskK KycTopesa. byabte
BHUMaTeNbHbI NPy BbIGOPE cTonopa nepep
1CMONb30BaHNEM MHCTPYMEHTa.

3. YcraHoBuTe pykosiTky-ckoBy Ha Ban nepes
OrpaHNYMUTENBHBIM KoMbLOM. Hukoraa He
pa3meLLaiiTe ee MeXay OrpaHNYUTENbHbIM KONbLOM 1
3afHei pykosiTkont (Puc. E).

MPUMEYAHME. Otperynupyiite NONOXeHUe pyKOSTK-
cKoGbl MEXAY OrpaHUIMTENbHBIM KOMbLIOM 1 3TUKETKOM,
€CIU MHCTPYMEHT 060pyA0BaH rOMOBKOM KycTopesa
(Puc. F).

4. BcraBbTe 3axuM B yrnybneHue pykositku (Puc. G).

5. YcraHoBuTe CTOMOP M NpefBapuTENbHO 3aTsHUTE
npu nomoLLy 6apalukoBoii ranku. YoeauTech, Yto
pykosiTka-ckoba pacnonoxeHa BEPTUKANbHO 1
HanpaBneHa k BepXHel YacTu 3aaHen pyKosiTku
(Puc. H).

6. OTperynupyiiTe NonoxeHue pykosiTku-ckobbl Mexay
OrpaHNYUTENbHBIM KONBLIOM 1 3TUKETKOI TakiM
06pa3om, 4Tobbl BbINn0 yA06HO MCMONb30BaTL
TPUMME.

7. 3abnokupyite pbidar ctonopa (Puc. I).
A NMPEOYNPEXAEHWUE.. Hukorza He ucnonb3yiTe

YCTPOICTBO 6€3 HAAEXKHO YCTAHOBNEHHOM PYKOSITKM-
CKOObI.

A NMPEOYNPEXAEHUE. dukcnpyitte pykosiTky-ckoby
TONbKO MEXY OrPaHU4UTENbHBIM KOMbLIOM W STUKETKOM.

3AMEHA PEXYLLE/ FONOBKW HA PEXYLLWN
SMNEMEHT C TPEMS 3YBLIAMM

O3HakoMbTeCh C KOHCTPYKLWEI! rONOBKI TPUMMEpA Ha
Puc. J. 3aTeM CHUMUTE rONOBKY TpUMMEPa 1 YyCTaHOBUTE
Ha KyCTOpe3 pexyLUmnit anemMeHT ¢ Tpemst 3ybLamu.

OnucaHue yacteit Ha Puc. J:
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[pyxuHa
Pexylias necka

J-1 |BHyTpeHHuit conaHel |J-5

J-2_|Kpbiwika hnaHua J-6
BepxHsas yacTb

J-3

kopnyca B coope

J-4 [laitka J-8

J-7 [®ukcaTop kaTyLuki

HukHss yacTb kopnyca
B cbope

1. HaxmuTe Ha 3axumMbl Ha dmKcaTope KaTyLKu 1
noTsiHUTE €ero, 4tobbl CHATL (Puc. K1 1 K2).

2. TMoBepHuTE BEPXHIOK YacTb Kopnyca Takum o6pasom,
4T06bI COBMECTUTL OTBEPCTME Ha (hriaHLie ¢
0TBepCTMEM GNOKVMPOBKI Bana Ha kopnyce peaykTopa,
11 BCT@BbTE KIioY B COBMELLEHHbIE OTBEPCTUS B
kauyectBe cpukcatopa (Puc. K3).

3. ToepHuTe TOPLIEBON KITHOM MO YaCOBOW CTPENKE,
4TO6bI CHAT raiiky ¥ BEPXHIOK YacTb kopnyca
(Puc. K4).

4. Y100bl CHSATb 3aLLMTHBIN 3NEMEHT, OTKPYTUTE TPU
BMHTa C Waitbamm (Puc. K5).

MPUMEYAHMUE. Bo n3bexarue TpaBm 0bsizaTenbHo
HaJeBaiiTe nepyaTkyi Nepesl BbINONHEHUEM KaKuX-NuGo
LEVCTBUIA C PeXYLLMM SNIEMEHTOM C Tpems 3yBLiamu.

5. YcTaHoBMTe Ha MECTO BHYTPEHHUI briaHel| 1 KpbILLKy
cnaHua (Pvc. L1).

6. YcTaHoBMTe pexyLLuit ONeMeHT Ha Ban Asuratens u
ybeanTech, YT0 NOBEPXHOCTb PEXYLUEro dnemMeHTa
NMOTHO NPUNEraeT K BbINYKIOM YaCTU BHYTPEHHETO
hnaHua. YcTaHoBUTE BHELLHWI naHel| 1 raiiky (Puc.
L2). NMpengaputensHo 3atsHuTe raiky MPOTUB
YACOBOW CTPEIKM spyuHyto.

7. TlonoxuTe Kopnyc peayKkTopa Ha TBepayto
NOBEPXHOCTb Ans onopbl. OfHOI pyKoi yaepxuBaiiTe
Bar kycTopesa, a Apyroii pykoit npy noMoLLu
npunaraemoro MHOroyHKLMOHaNLHOrO raeqHoro
Kntoya 3aTsHUTE raiky B HanpaBneHuu, ykasaHHoM
CTPenKoi Ha BHelwHeM ¢naHue (Puc. L3).

UCMONb3OBAHUE

A MPEAYNPEXOEHWE. He nonyckaitte HeGpexHocTH
1 6ecneyHocTv npu paboTe ¢ yctpoitcTBoM. [MomHUTE, YTO
noTepu 6ANTENBHOCTM Ha JONI0 CeKyHAbI AOCTATOYHO ANst
nony4YeHIs Cepbe3HON TPaBMbI.

A NPEAYNPEXOEHWE. Beerna Hanesaiite
3alUNTHBIE OYKM, @ TaKXKe MCTOMb3YITe 3aLUUTy OpraHoB
cnyxa. B npoTvBHOM cryyae BbibpackiBaeMble NpeameThbl
nonagyT B rnaaa, YTo MOXeT NPUBECTM K NOMyYeHNIO
CepbEe3HON TpaBMbI.
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A MPEOYNPEXOEHUE. He vcnonbayiite Hacagky unu
J0MOMHUTENbHbIE MPUCTIOCOBIEHMs], HE PEKOMEHA0BaHHbIE
MPOM3BOAVTENEM YCTPONCTBA. Vcromnb3oBaHme
HepeKOMEHAOBAHHbIX HACAZ0K U AOMOMHUTENbHbIX
MPMCNIOCOBNEHM MOXET MPUBECTY K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

A MPEQYNPEXOEHWUE. Ytobbl npeaoTepatuts
Mory4eH1e CEpbEHbIX TPABM, OTCOBANHAINTE PA3LEM
aKkyMyNATOpa Nepes BbiMOMHEHEM CEPBUCHOTO
0BCy)KMBAHINS, O4MCTKM, 3aMEHbI MPUHAANEXHOCTEN Uk
yOaneHusi Matepuana 13 ycTpoiicTea.

[laHHO€ YCTPOICTBO MOXHO MCMONb30BATH B CHIEAYOLIMX
Liensix.

CkalumBaHue: ucronb3yeTes ANs yAaneHus Tpassl v
COPHSIKOB PsiOM CO CTeHaMK, 3a6opamu, AepeBbSMU 1
6oparopamu.

Cpe3saHue: 1cnonb3yeTcs As CkallMBaHus TpaBbl,
KOTOPYIO TPYAHO JOCTATb MPU NOMOLLY 0BbIYHON
ra30HOKOCHTIKIA.

MPUMEYAHME. VHCTpyMeHT [OKEH UCTIONb30BaTLCS
TONbKO N0 HasHaueHuto. lioboe Apyroe Ucnonb3osanme
(Hanpumep, 0bpeska kyCTOB) CYMTAETCS HEHaLMEXALLMM.

YCTAHOBKA Y IEMOHTAX KABENA
AKKYMYNATOPA

MNepen nepBbIM MCMONB30BaHNEM NONTHOCTLIO
3apsaauTe akKyMynsTop.

MopkntoyeHue kabens akkymynsTopa (Puc. M)

CoBMeCTUTE CIMBOI A Ha BUIKE C CUMBOIIOM A Ha
Tpummepe. BeTaBbTe BUMKY TakiuM 06pasom, YTobbl
3eMeHOe YNNOTHEHE NOMHOCTbLIO UCYE3MNO B Pa3beMe.

W3Bneyenne

OcBob6oauTe kabernb 13 MOHTAXHOTO Nasa W U3BNEKUTE
BUTKY 13 pagbema TpuMMepa.

BKIOYEHVE W BbIKMIOYEHWUE TPUMMEPA C
NECKOW (Puc. N)

BkntoyeHue

[MepeBeanTe nepekmioyatesns GNIOKMPOBKIA B MONOXKEHME
«ON» (BKI), caBrHbTE 3anopHblit f3b140K Briepes

11 HaXMUTe Ha Kypok. Kypok no3sonseT nnasHo
perynupoBarhb CKOpOCTb. YeM CurbHee Haxatue Ha Kypok,
TeM BblLLIE CKOPOCTb.

lMepeknioyatens
GNOKMPOBKM

N-2 | 3anopHbiit s3bI40K

Kypkosblit

N-1
nepekntoyatenb (Kypok)

N-3
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BbikntoyeHune

OTnycTuTe KypoK W NepemMecTuTe nepekmnioyaTens
6rnokuposku B nonoxenne «OFF» (BbIKI).

A NPEAYNPEXOEHUE. Bo Bpems nepepbIBoB B
paboTe 1 nocne ee OKOHYaHWs! BCeraa OTCOeANHSINTE
pasbeM akkymynstopa.

MCNONb30BAHUE TPUMMEPA C JIECKOW

A NPEAYNPEXOEHWUE. Bo nsGexanue Tpasm
BCerfja HafeBalTe 3alluTHble 04ki Npyu paboTe ¢ AaHHbIM
yCTpoicTBOM. HafesaiiTe Macky unm pecnupatop npu
paboTe B NbINbHOM cpege.

Ounwwaiite obpabaTbiBaeMmblit y4acTok nepes kaxkabiM
1CrIONb30BaHNEM UHCTPYMEHTa. YAanuTe Takue
npeaMeTbl, kak KaMHU, OCKOMK CTEKMa, rBO3AM, MPOBONOKY
UNU BEPEBKY, KOTOPbIE MOTYT 3anyTaTbCst B PeXyLieM
MpUCNOCOBNEHNM UK KOTOPbIE OHO MOXET 0TOPOCHTD.

Ha yyacTke He JOMKHbI HAXOAUTLCS AETU, NPOXOXME

Y1 KUBOTHbIE. [leTh, MPOXOXME U XKMBOTHbIE AOMKHbI
HaXoAMTLCS Ha PacCTOsHUM He MeHee 15 M, Tak Kak Bo
Bpemsi paboTbl MOryT OTneTaTh npeameTbl. [10CTOpoHHNE
n1Ua [OMKHbI HafleBaThb 3alLUTHbIE 04kW. B cnyyae
NpUBNIKEHNS MOCTOPOHHMUX UL, HEMEANEHHO OCTAHOBUTE
[BUraTenb 1 pexyliee npucnocobnexme.

Mepen kaxabiM MCNONb30BaHKEM NPOBEPSAATE
YCTPOMCTBO Ha Hanm4ue NoBPEXAEHHbIX 1
M3HOLUEHHBIX YacTen.

MpoBepbTe roONOBKY KATYLLKW, LLMTOK U PYKOSITKY-CKOBY 1
3aMeHTe TPECHYBLUME, e OPMUPOBAHHBIE, U3OTHYTbIE
N NOBPEXZEHHbIE YaCTH.

Jlessue ans OGDBSKM J1eCKM Ha Kpato LLMTKa MOXET Bpems
OT BPEMEHU 3aTynnaTbCa. PeKomeH,qyech nepuoanyecku
3aTavmBathb ero HanunbHWKOM UN 3aMeHATb HOBbIM.

OunwaiTte TpUMMep nocne Kaxaoro
MCMONb30BaHMS.

A BHUMAHMUE! 3arpsisHeHust B BEHTUNALMOHHBIX
0TBEPCTMSIX MOTYT NOMELLATb MonagaHuio Bo3ayxa

B KOPNYC [iBUraTensi v NMpUBECTM K NEperpesy
MOBPEXAEHMIO [iBUraTens.

= [In51 04UCTKM YCTPOVCTBA WCTIOMNb3YIATE TOMBKO Crabbiii
MbINbHbI PACTBOP M BaXHYI0 TkaHb. Hukoraa He
JAonyckaiTe nonaaaxns kakoi-nnbo KUAKOCTY BHYTPb
NHCTPYMEHTa W HUKOTAia He NOrpyxaliTe Hikakue YacTu
VHCTPYMEHTa B XIAKOCTb.

u Cnepgure 3a Tem, 4tobbl BEHTUNALWOHHbIE OTBEPCTUSA
Ha Kopnyce Asuratens Bcerga Obln YUCTBIMM.

A MNPEQYNPEXOEHWUE. Hukoraa He ucnonb3ayiite
BOAY ANsl O4UCTKY TPUMMepa. He ucnonbayiite
PaCcTBOPUTENM 718 OYMCTKM NAACTUKOBLIX YacTen.
BOMbLUMHCTBO NNacTMKOBbIX YacTelt YyBCTBUTENbHbI K
pa3niyHbIM GbITOBLIM pacTBOPUTENSM. [Inst 04UCTKI OT
TPSi3u, MbINK, Macra, CMasku 1 T. M. UCNIOMb3YITe YUCTYI0
TKaHb.

PETYNUPOBKA [TUHbI PEXYLUEN NECKU

PexyLuas roroska no3BorsieT oneparopy BbITSHYTb
[AONOSHUTENbHOE KOMMYECTBO NECKM, HE BbIKIIovast
apuratenb. Ecnv necka usHocunack Bo Bpems
1CMOMb30BAHMS, Crerka NpuMUTE (rkcaTop KaTyLuku K
3emrie, 4ToBbl BbITSHYTb AONONHUTENbHYIO Niecky (Puc. V).

MPUMEYAHUE. BoiTsrvBaHue Necku CTaHoBUTCS
CrioXHee Mo Mepe ee yKkopaunBaHms.

A MPEAOYNPEXOEHWUE He aemoHTupyiiTe 1 He
13MeHsIiATe y3en nessus ans 06pesku necku. Cnmwwkom
ANVHHas Necka MOXeT CTaTb NPUYMHOI neperpesa
[ABUraTensi U cepbesHblX TPaBM.

3ameHa necku

MPUMEYAHMUE. Bceraa ucnonbayiite pekoMeHa0BaHHyto
HENOHOBYIO PEXYLLYt0 Necky AnameTpom He 6onee 2,4
MM. Vicnonb3oBaHme necku, He 0TBeYatoLLer TEXHUYECKM
XapaKTepucTikam yCTPONCTBa, MOXET NPUBECTM K
neperpeBy M NoBPEXAEHNIO TPUMMEpa.

A MPEQYNPEXOEHWUE. Hukora He ncnonb3yiite
YCUTNEHHYI0 MeTaroM Necky, NPOBOIIOKY, BEPEBKY W T.
4. YacTv aTX MaTepuanos MOryT OTAENATLCA U OMacHO
pa3neTaTbesl B CTOPOHbI.

1. HaxmuTe Ha 3axuMbl hkcaTopa KaTyLKu U CHUMUTE
ero (Puc. K1 n K2).

2. CrnoxwuTe Necky 1 HaMoTaiiTe Ha KaTyLUKy, kak
nokasaHo Ha Puc. 01. 3atem npoaeHbTe KOHLbI Neckut
yepes [Ba nasa KaTyLuKi, PacronoXeHHbIe Apyr
HanpoTuB Apyra (Puc. 02).

3. YcraHoBuTE KaTyLLUKy Ha (UKCaTop, COBMECTMB Nasbl
¢ oTBEpcTUAMM chukcaTopa (Puc. 03).

4. CoBmecTuTe pasbembl chykcaTopa ¢ 3axumamu
Ha OCHOBaHWM KaTyLUKU1, PABHOMEPHO MPUXMUTE
chukcaTop v ybeanTech, 4TO OH HaZeXHO BCTan Ha
mecTo (Puc. o4).er evenly, ensuring that it snaps into
place (Fig.04).
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OBCNYKXWUBAHME

A NMPEAYNPEXOEHUE. Mpyu pemoHTe

MCMONb3YITE TOMbKO WAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu.
PerynsipHo nposepsiiTe YCTPOICTBO U BbINONHANTE €ro
obcnyxusanue. [ins obecneyeHns besonacHocTi n
Ha[IeXXHOCTM YCTPOIICTBA €r0 PEMOHT [JOMKEH BbINONHATH
KBanNMULMPOBaHHbIA Crieuranucr.

A\ NPENYNPEXOEHME. Padoraiowue ot
aKKyMynsiTOPOB UHCTPYMEHTbI He TpeByeTcs Noakmioyars
K PO3€ETKE 3NEKTPOCETH, NOSTOMY OHU BCErAa rotosbl

K MCNonb30BaHuio. YtoBbl NpefoTBpaTUTL NoNyYeHe
CepbesHbIX TpasM, By/ibTe 0C06O OCTOPOXHbI U
BHUMaTESbHbI MPY BbIMOMHEHUN TEXHUYECKOTO
06CNYXKMBAHMS, PEMOHTA UM 3aMEHE PEXYLUMX Nk
ApYrvX NPUCrocobneHmit.

A MPERYNPEXOEHUE. Yrobbl npegotepatuts
MoNyyeHe CepbesHbIX TPABM, OTCOEANHSIATE pasbem
akKyMynsiTopa nepef, BbINONHeHUeM CepBUCHOTO
06CIy)XVUBaHWSI, OYUCTKI, 3aMEHbI MPUHALANEXHOCTEN UM
Y[ianexus MaTepuana u3 ycTpoiicTea.

CMA3KA PELYKTOPA

[inst oBecneyeHmns HaunyuLueil NPON3BOANTENBHOCTY

1 YBENUYEHUS cpoka cryx6bl cMasblBaliTe pefykTop
cneynanbHon cMaskol (4-5 r npu kaxaoM cMasblBaHim)
yepes kaxaple 50 4acoB MCMOMb30BAHNS.

CrielanbHas cmMaska [0SKHa COOTBETCTBOBATL
creqylowmum TpeGoBaHuUaM.

1. Cootsertctaue ctaHgapty DIN51818: cTeneHb
koHycHolt neHeTpauuu NLGI-1.

2. Cmaska Ha ocHoBe 3cupa.

3. OTnnyHble NokasaTenu HU3KOTEMNEPATYPHOro
3arycka, NPOTUBO3a/MPHbIE CBOICTBA, YCTONYMBOCTL
K MEXaHU4ecKoMy pa3pyLLEHI0, UCTUPaHMUIO 1
OKUCTIEHMIO.

4. Paboyas TemnepaTtypa AOMmKHa HaX0AUTLCS B
npeaenax ot -40 no 180 °C. M3Bnekunte pasbem
aKKyMynsTopa 1 yNnoTHUTEMbHbINA BUHT. CMaxbTe
PefyKTOp Yepes Macrno3an1BHoE 0TBEPCTHE.

A NMPEAYNPEXOEHUE. He BbinonHsiiTe cmasky
KycTopesa, ecriv OH paboTaeT UK K HeMY NOAKIIOYEH
akkymynsTop.

OYUCTKA YCTPOWUCTBA

m OunCTUTE YCTPOICTBO C MOMOLLBIO BRAXHOM TKAHU 1
MSITKOrO MOOLLEro CpeacTBa.

=60

= He 1cnonb3yiiTe akTBHbIE MOKOLLVE CpeacTBa
ANS 04UCTKM NNACTUKOBOTO KOPMYCa Unu PYKOSTKM.
OH MOryT BbITb NOBPEXAEHDI ONpefeneHHbIMI
apoMaTUYECKMMK Macnami, TakuMn kak XBOHOe
11 IMMOHHOE Macna, a Takxke pacTBopUTENsMU,
Hanpumep kepociHoM. Kpome Toro, Hanu4me Bnaru
MOXET MPUBECTU K NOPAKEHMIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.
[MpoTpuTe BNaxHoe MeCTO MSATKOM CyXOM TKaHbHO.

XPAHEHWE YCTPOWUCTBA

= OTCOEOMHUTE Pa3beM akkyMynsTopa oT TpUMMepa,
€CTV OH He MCTIoMb3yeTCs.

TuwaTenbHO OYMCTUTE YCTPONCTBO NEepes XpaHeHUeM.

XpaHuTe YCTPONCTBO B CYXOM, XOPOLLIO
NPOBETPYBAEMOM, 3aKPbITOM UIK BbICOKOM MeCTe,
HeAOCTYMHOM Ans feTei. He XxpaHuTe yCTponcTBo
PSAOM € yA0OpeHNsMU, GEH3MHOM K Apyrumn
XUMUYECKUMI BELLECTBAMM.

Vicnonb3yiiTe TpaHCMOPTUPOBOYHbI YEXON ANs
METanNYECKIX HOXell BO BPEMs! TPaHCTIOPTUPOBKM 1
XpaHeHus.

3awuTa oKpyKatoweit cpeabl

He BbibpacbiBaiite
3nekTpoobopyaoBaHue, 3apsaHble
yCTpOiicTBa, Hatapeliki i akkyMynsTopbl
BMecTe ¢ ObIToBbIMM OTXOAamMu! B
COOTBETCTBUM C EBPOMENCKIM 3aKOHOM
2012/19/EU anekTpuyeckoe 1
3NeKTPOHHOE 060PYaOBaHIE, KOTOPOE HE
NOANEXMT fanbHeiLLen skenyataumy, a
Takke HeNPUrofiHbIE 1 UCNOMb30BaHHbIE
GaTtapelikv 1 akkyMynsTopbl (cornacHo
esponeiickomy 3akoHy 2006/66/EC)
BOMKHBI BbITb YTUNN3NPOBaHbI OTAEMBHO.
Mpu yTURM3aLUN 3NEKTPUYECKUX
YCTPOIICTB Ha CBarkax B MoA3EMHble
BO/bI MOTYT MPOCOYUTLCS OMACHBIE
BeLLYeCTBa, KOTOpble 3aTeM nonagyT B
NULLEBYHO LieNb W NpuBESYT K 0bLlemy
YXYALLEHWIO 340POBbS 1 Brarononyyns.
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YCTPAHEHME HEUCTIPABHOCTEN

NPOBJIEMA

MPUYNHA

PELLEHUE

YCTpOWCTBO He

AKKyMyTSITOP He MOAKNI0YEH K
TPUMMEpY.

Het OIEKTPUYECKOro KOHTaKTa

= [lofKntoumTe akKyMymsiTop K ToUMMEpY.

3apsikaitTe akkyMynsiTop TOMbKO C MOMOLLbIO

npekpatuno pabory.

[lBuratenb neperpyxe.

AKKyMYTSITOp UK TPUMMED
neperpeniucs.

Pasbem akkymynstopa He
MOAKIIOYEH K YCTPOCTBY.

AKKyMyNSTOp Pa3psuKeH.

3anyckaeTcs. MeXay TPUMMEPOM W N
yKa3aHHOro 3apsAHOro YCTPOIiCTBa.
aKKyMynsTOpoM.
u AKKyMYnSITOP paspsiKeH. = 3apsanTe akkymynsTop.
= LLnToK He ycTaHOBNEH Ha
TPUMMED, B pe3ynbTaTe Yero u OTCOEaMHUTE Pa3beM aKkKyMynsiTopa U yCTaHoBUTE
niecka craria o4eHb SAMHHON, U LUMTOK Ha TPUMMED.
[BUraTenb neperpencs.
= |lcnonb3yeTcs cnuikom Tonctas | = Mcnonbayiite pekoMeHayeMyto HENNoHoBYIo
pesxyluas necka. peXyLLyIo Necky avameTpom He Gonee 2,4 MM.
u BbikniounTe TpUMMep, U3BNEKUTE akkyMynsTop
= Ha Ban ABuratens v ronoeky
1 yaanuTe TpaBy U3 Baria ABUraTens U ronoBKku
; TpUMMepa HamoTanack Tpasa.
YcTponcTeo TpUMMepa.

YCTpOWCTBO HauHeT paboTaTth CHOBA, Kak TOMbKO
Harpyska ymeHbLUMTCS. Mpu AnuTensHol pabote
CHU3bTe Harpy3Kky Ha yCTPONCTBO.

[laitTe akkymynsiTopy Unv TpPUMMEPY OCTbITb, Noka
Temnepartypa He ynaaeT Huxe 67 °C.

CHoBa NoaKiounTe pasbem.

3apsiauTe akkymynsTop.

He ynaetcsi
BbITSHYTb NECKy.

Ha Ban asuratens n rONoBKY
TpuMMeEpa HamoTanach Tpasa.

HepnoctatouHo necku B ronoske
TpUMMepa.

TonosKka TpUMMepa 3arpsiaHeHa.

Necka 3anyTanack B ronoke
TpUMMepa.

Jlecka cnmwwkom KopoTkast.

BbIKkiounTe TPUMMED, U3BIEKUTE aKKyMynaTop
W yOanuTe Tpasy U3 Bara ABUraTens v roioBku
TpUMMeEpa.

V13BNekuTE akkyMynsiTOp 1 3aMEHUTE PeXyLLyt0
NecKy B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMSAMU B pasgene
«3AMEHA JIECKW» paHHoro pykoBogcTBa.

/3Briek1Te akkyMymnsiTop 1 OYUCTUTE HIBKHIOK
KpbILLKY B CBOpE, KaTYLLKY 11 BEPXHIOK KPbILLIKY.

V13BnekuTe akkyMynsitop, CHUMUTE fecky ¢
KaTyLLUKV W HamMoTalTe ee 3aHOBO B COOTBETCTBUM
€ wHeTpykumsimu B pasgene «3AMEHA JIECK»
[laHHOTO PYKOBOACTBA.

V13BnekuTe akkyMynsiTop W BbITSHUTE NECKY,
HaXuMas Ha dukcaTop KaTyLLKu 1 ocBoboxaas
TONOBKY TPUMMepa.
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MPOBNEMA MPUYUHA PELLEHUE

Tpasa HamoTanacs

Ha rosioBKy u CTpuKKa BbICOKOW TpaBbl Ha u CpesaiiTe COpHSIKM B HECKOMBKO MPUEMOB CBEPXY
TpUMMEpa 1 Kopryc YPOBHE 3eMA. BHI3 [10 YPOBHS! 3eMm.

[aBuraTens.

TAPAHTUA

TAPAHTUAHASA NONUTUKA EGO
Moceture Beb-caifT egopowerplus.com, 4To6bI 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCIIOBUSIMY 11 CPOKaMM rapaHTMiHoi nonuTiku EGO.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji
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PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

[ ]
PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OPERATORA

A Ryzyko szczatkowe! Osoby z urzadzeniami
elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca, powinny
przed uzyciem produktu skonsultowac sie ze swoim(i)
lekarzem/-ami. Uzywanie urzadzen elektrycznych
blisko rozrusznika serca moze spowodowac zaktécenia
lub uszkodzi¢ rozrusznik.

A\ OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowa¢
bezpieczenstwo i niezawodnos¢, wszystkie naprawy
i wymiany cze$ci powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikéw serwisu.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrocenie uwagi
uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole bezpieczenstwa
i objasnienia do nich zastuguja na to, by je uwaznie
przestudiowac i zrozumie¢. Symbole bezpieczerstwa nie
eliminujg same z siebie jakichkolwiek zagrozen. Podawane

w nich instrukcje i ostrzezenia nie zastepuja odpowiednich
$rodkéw zapobiegania wypadkom.

A\ OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia

nalezy koniecznie przeczyta¢ ze zrozumieniem
wszystkie instrukcje dotyczace bezpieczenstwa
podane w podreczniku uzytkownika, tacznie z
wszystkimi symbolami ostrzegawczymi takimi jak
,NIEBEZPIECZENSTWO", ,0STRZEZENIE" i
LUWAGA". Niestosowanie si¢ do wszystkich podanych
nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

ZNACZENIE SYMBOLI

SYMBOL OSTRZEGAWCZY: Oznacza
NIEBEZPIECZENSTWO, OSTRZEZENIE lub
PRZESTROGE. Moze by¢ uzywany razem z innymi
symbolami lub piktogramami.

A OSTRZEZENIE: Praca elektronarzedziami moze
spowodowag wyrzucenie ciat obcych w oczy uzytkownika,
co moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw oczu. Przed
rozpoczeciem pracy elektronarzedziem nalezy zawsze
zatozy¢ gogle ochronne lub okulary z ostonami bocznymi,
aw stosownych przypadkach takze petng ostong na
twarz. Zalecamy nakfadanie na zwykte okulary maski
zabezpieczajacej o szerokim polu widzenia lub stosowanie
standardowych okularéw zabezpieczajgcych z ostonami
bocznymi.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole
bezpieczenstwa, ktére moga wystepowac na produkcie.
Przed podjeciem préby ztozenia i uzycia urzadzenia nalezy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
urzadzenia oraz zastosowac sie do nich.

Ostrzezenie |
dotyczace | Srodki ostroznosci istotne dla
bezpiec- bezpieczenstwa uzytkownika.
zenstwa
Aby zmniejszy¢ ryzyko
° Przeczytaj | urazow, uzytkownik musi
& instrukcje przeczytac i zrozumie¢
operatora instrukcje przed rozpoczeciem
korzystania z produktu.
Podczas uzywania produktu
nalezy zawsze nosi¢ gogle
@ Nos okulary | ochronne lub okulary
ochronne ochronne z osfonami
bocznymi, a takze peing
osfoneg na twarz.
No$ Podczas pracy urzadzeniem
ochronniki | nalezy zawsze nosi¢
stuchu ochronniki stuchu.
Nos kask Abx ’chromc glowe, nalezy
nosi¢ atestowany kask
ochronny
ochronny.
sreinca Srednica zytki nylonowej
zytki
7| Szerokos¢ | Maks. szerokosc koszenia
@ koszenia podkaszarkq
. Na czas prac przy ostrzu
No$ . . .
. i osfonie ostrza nalezy
rekawice ) .
zabezpieczy¢ rece
ochronne .
rekawicami.
Podczas uzywania urzadzenia
No$ obuwie | nalezy nosi¢ obuwie
ochronne ochronne z podeszwami
antyposlizgowymi.
Uwgga na Prosimy ostrzec operatora
moziwost 0 ryzyku zwigzanym z
odbicia yzyku Zwiazany
odbiciem ostrza.
ostrza
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Chroni¢ Nie uzywa¢ w deszczu i
%% przed nie zostawia¢ na dworze
deszczem | podczas deszczu.
Przedmioty wyrzucone w
Uwaga powietrze moga odbié¢ sie
rykoszetem i doprowadzi¢
rykoszet .
do urazéw lub strat
oraz Osoby ) .
materialnych. Nalezy zawsze
postronne . i - )
. pilnowac, aby inni ludzie
trzymaj z .
oraz zwierzgta domowe
daleka )
pozostawali w z dala od
pracujacej kosy do zarosli.
Osoby Nalezy zawsze pilnowac,

aby inni ludzie i zwierzeta

Frgs::;r.]r;e domowe pozostawali w
ymaj odlegtosci co najmniej 15 m

daleka . )

od pracujacej podkaszarki.

Ne zakfadaj

okragtej Nie nalezy montowac

tarczy okragtych tarcz tnacych.

tnacej

N
m

Ten produkt jest zgodny z
obowigzujacymi dyrektywami
WE.

D) Lu

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej. Emisja hatasu

) Hatas do $rodowiska zgodnie
& z dyrektywa Wspolnoty
Europejskiej.
Zuzytych urzadzen
elektrycznych nie nalezy
Ei WEEE wyrzuca razem ze ;wykh/njl
odpadami domowymi. Nalezy
— je odda¢ do autoryzowanego
punktu recyklingu.
Zabezpieczenie przed
IPX5  |Symbol IP  |dostaniem si¢ wody do
$rodka, stopien 5
v Wolt Napiecie
0 E;idkosc Predkos¢ obrotowa bez
0 ... |obcigzenia
obcigzenia

min’! Na minutg | Obroty na minute
— Rodzaj lub charakterystyka
oy Prad staty pradu

Kg Kilogram Ciezar

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYWANIA
ELEKTRONARZEDZI

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia i instrukcje oraz przestudiowac
specyfikacje i ilustracje dostarczone wraz z
elektronarzedziem. Niestosowanie sie do wszystkich
podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru ilub powaznych obrazen.

Prosimy zachowac na przyszto$¢ wszystkie
ostrzezenia i instrukcje.

Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia elektrycznego o zasilaniu

sieciowym (przewodowego) lub akumulatorowym
(bezprzewodowego).

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

= Nalezy dbac o czystosc i dobre o$wietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte o$wietlenie sprzyjaja
wypadkom.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzaja iskry, ktére moga zapali¢
opary lub pyt.

W czasie pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
dala od dzieci i 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

= Podczas pracy narzedziem nalezy zachowywac
czujno$é, patrzeg, co sie robi i kierowac sig zdrowym
rozsadkiem. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy
uzytkownik jest zmeczony, albo jest pod wplywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi
w czasie postugiwania sig elektronarzedziami moze
spowodowac powazne obrazenia.

Nalezy uzywac srodkow ochrony osobistej i zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Stosowanie w odpowiednich
warunkach sprzetu ochronnego takiego jak np. maska
przeciwpytowa, obuwie ochronne z podeszwami
antyposlizgowymi, kask lub ochronniki stuchu zmniejszy
ewentualne obrazenia.
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= Nie nalezy dopuszcza¢ do przypadkowego
wilaczenia. Nalezy pilnowaé, aby przed
podtaczeniem narzedzia do zasilania illub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetacznik byt ustawiony w pozycji
»wylaczone”. Trzymanie palca na przetaczniku
W czasie przenoszenia narzedzi elektrycznych lub
podiaczanie ich do zasilania, gdy przetacznik jest
ustawiony w pozycji ,wlaczone” moze doprowadzi¢ do
wypadku.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunac
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajaca sie cze$¢ elektronarzedzia
moze spowodowac obrazenia.

Nie nalezy siegac za daleko. Nalezy zawsze dba¢
o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie nég.
W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepszq
kontrole nad elektronarzedziem.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie powinno
sig nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy, odziez
i rekawice nalezy trzymac¢ w bezpiecznej odlegtosci
od poruszajacych sig czesci. Luzne ubrania, bizuteria
lub diugie wlosy moga zaczepi¢ sie o poruszajace sie
cze$ci.

Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pytu i urzadzenia
zbierajacego, nalezy dopilnowac, aby systemy te
byly podtaczone i wtasciwie stosowane. Uzywanie
urzadzen stuzacych do pochtaniania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby poczucie
znajomosci narzedzia wynikajace z jego czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenstwa. Jedno
lekkomysine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzic do cigzkich urazéw.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE
ELEKTRONARZEDZI

n Elektronarzedzia nie nalezy forsowac. Nalezy
uzywac narzedzia dostosowanego do wykonywanej
pracy. Odpowiednie narzedzie elektryczne wykona
prace lepiej i bezpieczniej, gdy pozwoli mu si¢
pracowac z predkoscia/obrotami do jakich zostato
zaprojektowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, jezeli
przetacznik zasilania nie wiacza go lub nie wytacza.
Elektronarzedzie, ktérego nie da sig kontrolowaé
przetacznikiem, jest potencjalnie niebezpieczne i
wymaga naprawy.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom,

ktore nie znaja narzedzia lub nie zapoznaly si¢ z
instrukcja nie nalezy pozwalac go uzywac. W rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikéw elektronarzedzia
moga stanowi¢ zagrozenie.

Elektronarzedzia i akcesoria nalezy utrzymywac

w dobrym stanie. Nalezy kontrolowa¢, czy czesci
ruchome nie s odchylone od osi, nie zacinaja si¢

i nie sa pekniete lub uszkodzone w inny sposoéb,
ktory mogtby wptynaé na dziatanie narzedzia. W
razie uszkodzenia, przed uzyciem nalezy odda¢
narzedzie do naprawy. Wiele wypadkow wynika ze ztej
konserwacji narzedzi.

Nalezy dbac o czystos¢ i naostrzenie narzedzi
tnacych. Odpowiednio utrzymane narzedzia tnace z
ostrymi krawedziami thacymi sg mniej narazone na
zakleszczanie sig i fatwiej jest je kontrolowac.

Elektronarzedzi, akcesoriow, wiertef, bitow, itp.
nalezy uzywac zgodnie z niniejsza instrukcja, z
uwzglednieniem warunkow i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z elektronarzedzi niezgodnie z
przeznaczeniem moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacii.

Nalezy dbac o to, aby powierzchnia uchwytow byta
sucha, czysta i niezaplamiona olejem lub smarem.
Sliskie uchwyty nie pozwalaja w bezpieczny sposob
kontrolowa¢ narzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Kable nalezy trzymac z dala od strefy pracy
narzedzia. W czasie uzytkowania kable moga sie
schowac w krzakach i moga zosta¢ przypadkowo
uszkodzone przez narzedzie.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE NARZEDZ|
AKUMULATOROWYCH

= Do fadowania nalezy uzywac wytacznie fadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

= Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z
dedykowanymi do nich akumulatorami. Uzycie
jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami
i pozarem.

= Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktore mogtyby spowodowac zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.
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W niesprzyjajacych warunkach moze doj$c¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy

unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegna¢
porady lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowa¢ podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywa¢ akumulatora lub narzedzia, ktére
sa uszkodzone lub zostaly poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga
zachowywac sig¢ w sposob nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarza¢
ryzyko urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 100°C mogg
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji fadowania.
Nie nalezy fadowac¢ akumulatora lub narzedzia poza
przedziatem temperatur podanym w instrukcji.
tadowanie w sposéb nieprawidtowy lub w temperaturze
wykraczajacej poza okreslony zakres moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i zwieksza
ryzyko pozaru.

SERWISOWANIE

= Serwisowanie elektronarzedzia nalezy powierza¢
wykwalifikowanemu serwisantowi, a do naprawy
uzywac wylacznie czes$ci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczenstwo
eksploatacji elektronarzedzia.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynno$ci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub pracownikow autoryzowanego
Serwisu.

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia i instrukcje oraz przestudiowac
specyfikacje i ilustracje dostarczone wraz z
elektronarzedziem. Niestosowanie sig do wszystkich
podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen. Prosimy
zachowac na przysztos¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje.

Prosimy zachowa¢ na przysztos¢ wszystkie
ostrzezenia i instrukcje.

SZKOLENIE

= Prosimy uwaznie przeczyta¢ instrukcje. Nalezy zapoznac
sie z elementami sterujgcymi i metodami poprawnej
obstugi urzadzenia.
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= Nigdy nie nalezy pozwala¢ uzywa¢ urzadzenia osobom
nieobeznanym z niniejsza instrukcja lub dzieciom. Przepisy
lokalne moga naktada¢ ograniczenia dotyczace wieku
operatora.

= Nalezy pamietac, ze operator lub uzytkownik ponosi
odpowiedzialno$¢ za wypadki lub zagrozenia dotyczace
0sob trzecich lub ich wiasnosci.

PRZYGOTOWANIE

= Nigdy nie nalezy uzywa¢ urzadzenia, gdy w poblizu
znajdujq sie ludzie (zwlaszcza dzieci) lub zwierzeta
domowe.

W czasie uzywania urzadzenia nalezy nosi¢ okulary i
solidne buty.

Odlegto$¢ miedzy maszyng a osobami postronnymi
musi wynosi¢ co najmniej 15 metrow.

= Nigdy nie nalezy uzywa¢ narzedzia, gdy operator
jest zmeczony, chory albo pod wptywem alkoholu lub
narkotykow.

UZYTKOWANIE

= Urzadzenia nalezy uzywac tylko przy $wietle dziennym lub
przy dobrym o$wietleniu sztucznym.

Urzadzenia nie nalezy nigdy uzywa¢ z uszkodzonymi
ostonami lub bez zatozonych osfon.

Silnik wolno wiaczy¢ dopiero wtedy, gdy rece i stopy
znajduja sie z dala od urzadzenia tnacego.

W nastepujacych sytuacjach urzadzenie nalezy zawsze
odfaczy¢ od zasilania ({. wyjac z niego akumulator):

= za kazdym razem, gdy urzadzenie zostaje
pozostawione bez nadzoru;

przed odblokowaniem zablokowanego mechanizmu;

Przed kontrolg, czyszczeniem lub wykonywaniem
prac przy urzadzeniu.

po uderzeniu w dowolny przedmiot;

za kazdym razem, gdy urzadzenie wpada w
nietypowe wibracje.

Nalezy uwazaé na ryzyko skaleczenia stop i rak elementem
tnacym.
= Otwory wentylacyjne musza by¢ zawsze drozne.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

m Przed czyszczeniem i czynno$ciami konserwacyjnymi,
urzadzenie nalezy odtaczy¢ od zasilania (fj. wyja¢ z niego
akumulator).

= Nalezy uzywa¢ wylacznie czesci zamiennych i akcesoriow
zalecanych przez producenta.

= Urzadzenie nalezy regulamie kontrolowac i konserwowac.
Naprawy urzadzenia powinny by¢ wykonywane wytacznie
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u Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci.

POZOSTALE OSTRZEZENIA

= Nalezy unikac pracy w niebezpiecznych warunkach
- Nie uzywa¢ urzadzen na podmokiych lub wilgotnych
pochylo$ciach.

u Ostony zabezpieczajace musza by¢ zawsze zatozone
i sprawne.

= Rece i stopy nalezy trzymac z dala od strefy koszenia.

= Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw, nigdy nie nalezy
pracowac na drabinie lub innych niebezpiecznych
podporach. Koricowki tnacej nie wolno nigdy trzymac
powyzej poziomu pasa.

= W czasie uzytkowania koficowke tnaca nalezy
sprawdzac w regularnych odstepach czasu. W
przypadku zauwazalnej zmiany w sposobie koszenia
kontrole nalezy przeprowadzi¢ natychmiast.

u Aby uzyskac najlepsze wyniki, akumulator nalezy
fadowac w miejscu, w ktorym temperatura miesci sig w
przedziale od 5°C do 40°C. Nie przechowywa¢ na dworze
lub w pojazdach.

Jesli do uzytkownika zblizy sie jakas osoba, nalezy
wylaczy¢ silnik i zatrzymac koricowke tnaca.
Prosimy ostrzec operatora o ryzyku zwiagzanym z
odbiciem ostrza (dotyczy tylko przypadku uzywania
narzedzia z ostrzem z 3 zebami).

Gdy krecace sie ostrze dotknie przedmiotu, ktory nie
poddaje sie natychmiastowemu przecieciu, moze pojawic
sig sita odbicia ostrza.

Sita odbicia ostrza moze by¢ na tyle gwattowna, ze moze
spowodowac odepchniecie maszyny ilub operatora

w dowolng strone, z mozliwoscig utraty kontroli nad
narzedziem.

Jedli ostrze zaczepi sig 0 co$, zablokuie sie lub zaklinuje,
do odbicia moze doj$¢ bez jakiegokolwiek ostrzezenia.

Odbicie ostrza zdarza sie czesciej w miejscach, w
ktérych trudno jest zobaczy¢ koszony materiat.

Nie nalezy zaktada¢ zadnego ostrza do urzadzenia bez
prawidtowego zainstalowania wszystkich wymaganych
czesci. Bez uzycia odpowiednich czesci moglyby dojs¢
do wyrzucenia ostrza w powietrze i do powaznych
urazéw operatora lub oséb postronnych. Ostrza, ktére
ulegna skrzywieniu, skreceniu, peknigciu, nadtamaniu
lub innemu uszkodzeniu nalezy zawsze wyrzucic.
Uzywane ostrze musi byc ostre. Tepe ostrze fatwiej
klinuje sie i ulega odbiciu (dotyczy tylko przypadku
uzywania narzedzia z ostrzem z 3 zebami).

Ostrzelzytka thaca obracajace/-a sie na luzie po
wylaczeniu silnika lub puszczeniu spustu moze
spowodowac urazy. Do momentu catkowitego
zatrzymania si¢ ostrza tnacegolzytki nalezy pilnowac
narzedzia.

W urzadzeniu nalezy uzywac wytacznie tadowarek i
akumulatorow EGO wymienionych ponizej

AKUMULATOR LADOWARKA

BAX1500 CHX5500E

Narzedzia akumulatorowe nie wymagaja podtaczenia
do kontaktu elektrycznego i dlatego sa zawsze gotowe
do pracy. Nalezy wiec mie¢ $wiadomo$¢ mozliwych
zagrozen, wystepujacych nawet wtedy, gdy narzedzie
nie jest uzywane. Podczas wykonywania czynnosci
konserwacyjnych lub serwisowych nalezy zachowa¢
ostroznosc.

Nie nalezy czy$ci¢ urzadzenia wezem; nalezy unikac
zachlapywania wodg silnika i pofaczen elektrycznych.
W sytuacjach, ktore nie zostaly przewidziane w
niniejszej instrukcji nalezy zachowac ostroznosc¢

i kierowac sie wiasnym zdrowym rozsadkiem. W

celu uzyskania pomocy prosimy skontaktowac sie z
centrum obstugi klienta EGO.

INSTRUKCJI NIE NALEZY WYRZUCAC!
SPECYFIKACJA

Napigcie 56B ===
Predko$¢ bez obcigzenia Do 5800 obr./min
Mechanizm tnacy Glowica-uderzak

o . Zytka nylonowa
Typ zytki do koszenia 2.4 mm
Szeroko$¢ koszenia 38cm

Zalecana temperatura uzytkowania | Ot 0 go 40 °C

Zalecana temperatura

przechowywania Or-208070°C

Optymalna temperatura tadowania Ot5p040°C

Cigzar (bez akumulatora) 58 kr
Zmierzony poziom mocy akustycznej | 95,1dB(A)
| L K=1,2dB(A)
Poziom ci$nienia akustycznego przy | 81,9dB(A)
uchu operatora L, K=2,5dB(A)

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej L, (zmierzony zgodnie z | 96dB(A)
dyrektywa 2000/14/WE)
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Przedni uchwyt | 3,2 m/s?
Szacunkowe pomocniczy K=1,5 m/s?
drgania a, 2,3 m/s?

Uchwyt tylny K=15 m/s?

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do pordwnywania roznych
narzedzi.

m Deklarowana catkowita warto$¢ drgan moze réwniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgania.

UWAGA: W zaleznosci od sposobu eksploatacji, emisja
wibracji podczas faktycznego uzytkowania elektronarzedzia
moze sie rozni¢ od wartosci deklarowanej. Aby chroni¢
operatora, w rzeczywistych warunkach uzytkowania
uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i nauszniki ochronne.

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

NAZWA CZESCI llos¢
Podkaszarka 1
Ostona (zespdt) 1
Uchwyt pomocniczy (zespot) 1
Patak zabezpieczajacy 1
Otwor plokujgcy na patak 1
zabezpieczajacy

Sruba 2
Klucz wielofunkcyjny 1
Klucz imbusowy 1
Instrukcja operatora 1
Kotnierz zewnetrzny 1
Nakretka 1

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z PODKASZARKA (rys. A)
Gniazdo wtykowe

Dzwignia odblokowujaca

Pierscien progowy

Uchwyt pomocniczy

Zytka tnaca

Ostona (zespot)

Trzonek

NS oL~

o
=0
o=
8. Spust
9. Uchwyt tylny
10. Gtowica podkaszarki (gtowica-uderzak)
11. Zaczep odblokowujacy

12. Ostrze do przycinania zytki
13. Palak zabezpieczajacy (tylko do glowicy kosy do
zarosli)

14. Otwor blokujacy na patak zabezpieczajacy (tylko do
glowicy kosy do zarosli)

15. Kotnierz zewnetrzny (tylko do gtowicy kosy do zaro$li)
16. Nakretka (tylko do glowicy kosy do zaro$li)

17. Klucz wielofunkcyjny

18. Klucz imbusowy

MONTAZ

A OSTRZEZENIE: W przypadku braku lub uszkodzenia
ktorej$ z czesci nie nalezy uruchamia¢ urzadzenia az

do momentu wymiany lub naprawy czgsci. Uzywanie
urzadzenia z uszkodzonymi lub brakujacymi cze$ciami
moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy probowat przerabia¢
urzadzenia lub tworzy¢ akcesoriéw, ktére nie sq zalecane
do uzywania w podkaszarce. Wszelkie tego typu zmiany
lub modyfikacje sa niedozwolone i moga prowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji oraz powaznych urazow ciafa.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wigczeniu, ktore mogtoby spowodowac urazy ciata, na
czas mocowania cze$ci w urzadzeniu nalezy zawsze

odtgczaé akumulator.

A OSTRZEZENIE: Jesli narzedzie jest wyposazone w
glowice do koszenia zaro$li, na ostonie nalezy zamontowaé
patak zabezpieczajacy.

MONTAZ OSLONY

A OSTRZEZENIE: Podczas zakladania lub
wymieniania ostony nalezy zawsze mie¢ zatozone
rekawice. Nalezy uwazac na ostrze na ostonie — ryzyko
skaleczenia dtoni.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy wiaczac narzedzia
bez mocno zatozonej ostony. Ostona musi by¢ zawsze
zalozona na narzedzie, aby chroni¢ uzytkownika! Jesli
ostona jest zatozona, nie nalezy nigdy probowac jej
zdejmowac lub regulowac. Jesli potrzebna jest wymiana,
powinien jg przeprowadzi¢ wykwalifikowany technik!

Nalezy poluzowa¢ i wykreci¢ 2 $ruby z ostony (rys. B).
Dopasowac otwory montazowe do otworéw w zespole i
zablokowac ostong na podstawie trzonka 2 $rubami z 2
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A\ OSTRZEZENIE: Upewnit sie, ze oslona jest
zamocowana zgodnie z rys. B i C, jakiegokolwiek rodzaju
montaz odwrotng strong stanowi powazne zagrozenie!

MOCOWANIE | REGULACJA UCHWYTU

POMOCNICZEGO

1. Wylaczy¢ silnik i odtaczy¢ akumulator, o ile jest
zafozony.

2. Poluzowaé pokretto motylkowe, aby oddzieli¢
regulowany uchwyt pomocniczy (rys. D).

UWAGA: Zainstalowac patak zabezpieczajacy na uchwyt
dwiema $rubami, gdy narzedzie jest wyposazone w
glowice do koszenia zarosli.

Rys. D - opis czesci patrz ponizej:

Patak zabezpieczajacy
D-1 [Uchwyt D-4 |(tylko do gtowicy do
koszenia zarosli)
D-2 [Blok zaciskowy D-5 |Bolec blokujacy
D-3 |Nakretka motylkowa

UWAGA: Sg dwa rodzaje bolcow blokujacych, krotszy
jest przeznaczony do glowicy tnacej. Dluzszy bolec
stuzy do glowicy do koszenia zarosli. Podczas uzywania
narzedzia nalezy uwazac przy wyborze prawidtowego
bolca blokujacego.

3. Wcisna¢ uchwyt na trzonek z przodu pierécienia
progowego. Nigdy nie nalezy wktada¢ go miedzy
pierécien progowy a okolice tytu uchwytu (rys. E).

UWAGA: Wyregulowa¢ przedni uchwyt pomocniczy
miedzy pierécieniem progowym a etykieta w taki sposob,
aby przednie ramie uzytkownika byto podczas pracy
wyprostowane (rys. F).

4. Wiozyc¢ blok zaciskowy w szczeling uchwytu (Rys. G).

5. Zamontowa¢ bolec blokujacy i wstepnie dokrecic
go nakretkgq motylkowa. Dopilnowaé, aby uchwyt
pomocniczy byt skierowany do géry i w strone gornej
cze$ci uchwytu tylnego (Rys. H).

6. Wyregulowac przedni uchwyt pomocniczy miedzy
piercieniem progowym a etykieta w taki sposab,
aby znalez¢ wygodna pozycje podczas uzywania
podkaszarki .

7. Zablokowa¢ dzwignie bolca blokujacego (Rys. I).

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy wiaczaé narzedzia
bez mocno zatozonego uchwytu pomocniczego.

A OSTRZEZENIE: Uchwyt pomocniczy nalezy
mocowac tylko miedzy pierScieniem progowym a etykieta.

WYMIANA GLOWICY TNACEJ NAOSTRZE Z 3
ZEBAMI

Nalezy odszuka¢ gtowice tnaca pokazana na rys.

J. Nastepnie nalezy zdemontowa¢ gtowice tnacq i
zamontowa¢ w kosie do zaro$li ostrze z 3 zebami.

Rys. J — opis cze$ci patrz ponizej:

J-1_|Kotnierz wewnetrzny |J-5
J-2 |Pokrywa kotnierza J-6
Gorna czes$¢ obudowy

Sprezyna
Zytka tnaca

J-3 (ZESPOL) T ol moacn o
Dolna czg$¢ obudowy
J-4 |Nakretka 8| zespon)

1. Weisna¢ zaczepy odblokowujgce w ostonie mocujacej
szpuli i zdja¢ ostone (Rys. K1iK2).

2. Obréci¢ gorng obudowe tak, aby szczeling w kotnierzu
dopasowac do otworu blokujacego watek blokujacy w
obudowie przektadni i wlozy¢ w otwor stabilizator
(rys. K3).

3. Obrdci¢ klucz oczkowy w prawo (zgodnie z kierunkiem
ruchu wskazéwek zegara), aby odkreci¢ nakretke i
zdja¢ zespot gornej obudowy (rys. K4).

4. Zdemontowac osprzet ostony — dokreci¢ trzy $ruby z
podktadkami (Rys. K5).

UWAGA: Aby nie dopusci¢ do urazow, przed
rozpoczeciem pracy przy ostrzu z 3 zgbami nalezy zatozy¢
rekawice.

5. Zamocowa¢ na miejsce kotnierz wewnetrzny i
pokrywe kotnierza (rys. L1).

6. Zamocowac ostrze na watku silnika, dopilnowac,
aby powierzchnia ostrza znalazta sie na jednej
wysokosci z powierzchnig wybrzuszenia kotnierza
wewnetrznego. Zatozy¢ kotnierz zewnetrzny i
nakretke (rys. L2). Wstepnie dokreci¢ nakretke rekq
W LEWO (PRZECIWNIE DO KIERUNKU RUCHU
WSKAZOWEK ZEGARA).

7. Polozy¢ i oprze¢ obudowe przektadni na solidnej
powierzchni. Jedna reka przytrzymag trzonek kosy
do zaro$li, a drugg chwyci¢ klucz wielofunkcyjny
i dokreci¢ nim nakretke w kierunku zaznaczonym
strzatkg na kotnierzu zewnetrznym (Rys. L3).

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopusé do tego, aby
znajomos¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamigtac, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.
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A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze nosi¢ $rodki ochrony
oczu i uszu. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen oczu odtamkiem

lub skrawkiem materiatu wyrzuconym przez pracujace
narzedzie, a takze grozi innymi mozliwymi urazami.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywat koricowek

lub akcesoriéw innych niz zalecane przez producenta
produktu. Uzywanie koricéwek lub akcesoridw innych niz
zalecane moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

A OSTRZEZENIE: Aby uniknaé powaznych obrazer
ciata, przed serwisowaniem, czyszczeniem, wymiang,
osprzetu dodatkowego oraz usuwaniem materiatu z
urzadzenia nalezy zawsze odtacza¢ akumulator.
Urzadzenia mozna uzywac wytgcznie do celéw podanych
ponizej:

Podkaszanie: usuwanie trawy i chwastéw przy cianach,
plotach, drzewach i na brzegach.

Koszenie: koszenie trawy w miejscach trudno dostepnych
dla zwyktej kosiarki.

UWAGA: Narzedzia nalezy uzywac tylko do celow
zgodnych z przeznaczeniem. Wszelkie inne zastosowania,
np. przycinanie zywoptotéw, uznaje sie za niezgodne z
przeznaczeniem.

PODLACZANIE/ODLACZANIE PRZEWODU
AKUMULATORA

Natadowa¢ przed pierwszym uzyciem.

Instalowanie przewodu akumulatora (rys. M)

Dopasowa¢ do siebie oznaczenia .a na wtyczce ia na
podkaszarce. Whozy¢ wtyczke do narzedzia tak, aby
zielona uszczelka catkowicie schowata sig w gniezdzie
wtykowym.

Wyjmowanie

Nalezy wyja¢ przewdd akumulatora z rowka mocujacego i
wyjac wtyczke z gniazda w podkaszarce.
WLACZANIE/WYLACZANIE PODKASZARKI (rys. N)

Wiaczanie

Nalezy przestawi¢ dzwignie odblokowujaca w pozycje
L,WL.” i nacisnag tylng dzwignie przefaczajaca. Przetacznik
spustowy ma bezstopniowg regulacje predkosci. Im mocniej
naciska sie spust, tym wyzsza jest predko$¢.

Dzwignia

B odblokowujaca

N-3 |Przetacznik spustowy

N-2 |Blokada

o
=0
o=
Wylaczanie

Zwolni¢ przefacznik spustowy i przestawi¢ przetacznik
odblokowujacy z powrotem w pozycje ,\WYL.”.

A\ OSTRZEZENIE: W czasie przerw w pracy i po
zakonczeniu pracy nalezy zawsze odtgcza¢ akumulator od
narzedzia.

UZYWANIE PODKASZARKI

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazer
ciafa, podczas uzywania narzedzia nalezy zawsze nosic¢
gogle lub okulary ochronne. Podczas pracy przy silnym
zapyleniu nalezy nosic ostone na twarz lub maske
przeciwpylowa,

Przed kazdym uzyciem narzedzia nalezy uprzatnag teren
pracy. Usuna¢ wszystkie przedmioty takie jak kamienie,
pottuczone szkfo, gwozdzie, kawatki drutu lub sznurka
itp., ktére moga zosta¢ wyrzucone w powietrze lub moga,
zaplatac sie w koncowke tnaca. Z terenu, ktéry ma zostaé
skoszony wyprosi¢ dzieci i osoby postronne oraz wygoni¢
zwierzeta. Jako minimum dzieci i osoby postronne oraz
zwierzeta musza znajdowac sie w odlegtosci 15 m,
jednak taka odlegto$¢ nadal nie eliminuje catkowicie
ryzyka trafienia wyrzuconymi w powietrze przedmiotami.
Osoby postronne nalezy zacheca¢ do noszenia okularéw
ochronnych. Jesli do uzytkownika zblizy sig jaka$ osoba,
nalezy natychmiast wytaczy¢ silnik i zatrzyma¢ koncowke
tnaca.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy jakie$

czesci nie sg uszkodzone lub zuzyte.

Nalezy skontrolowa¢ gtowice-uderzak, ostone i uchwyt
oraz wymienic¢ czesci pekniete, wypaczone, skrzywione lub
uszkodzone w jakikolwiek sposob.

Ostrze do zytki thacej na krawedzi ostony moze sie z

czasem stepi¢. Zaleca sie je okresowo ostrzy¢ pilnikiem
lub wymienia¢ na nowe.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ podkaszarke.

A UWAGA: Zanieczyszczenia w otworach
wentylacyjnych uniemozliwiajg doptyw powietrza do
obudowy silnika i w efekcie prowadza do przegrzania sie i
uszkodzenia silnika.

» Do czyszczenia narzedzia nalezy uzywacé wytacznie
tagodnego mydta i wilgotnej ciereczki. Do $rodka
urzadzenia nie moga sie dosta¢ zadne plyny, nie wolno
tez zanurza¢ cze$ci urzadzenia w jakiejkolwiek cieczy.

= Otwory wentylacyjne w obudowie silnika nie moga by¢
nigdy zabrudzone.
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A OSTRZEZENIE: Do czyszczenia nozyc nigdy

nie nalezy uzywa¢ wody. Podczas czyszczenia czesci
plastikowych nalezy unika¢ uzywania rozpuszczalnikéw.
Pod wptywem dziatania réznego rodzaju dostgpnych w
handlu rozpuszczalnikéw wiekszo$¢ tworzyw sztucznych
ulega uszkodzeniu. Do usuwania zabrudzen, kurzu, oleju,
smaru itp. nalezy uzywac czystych $ciereczek.

REGULACJA DLUGOSCI ZYLKI TNACEJ

Glowica tnaca pozwala operatorowi wysuwac wigcej zytki
tnacej bez wylaczania silnika. Zytka strzepi sie i zuzywa,
dodatkowa zytke mozna wysuna¢ lekko uderzajac gtowicg
w ziemig w czasie, gdy podkaszarka pracuje (Rys. V).

UWAGA: Im krotsza Zytka, tym trudniejsze jest jej
wysuwanie.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy demontowaé lub
przerabia¢ zespolu ostrza do zytki. Zbyt diuga zytka
prowadzi do przegrzewania sie silnika i moze spowodowac
powazne urazy ciafa.

Wymiana zytki

UWAGA: Nalezy zawsze uzywa¢ nylonowej zytki

tnacej zalecanego typu, o $rednicy nieprzekraczajacej

2,4 mm. Uzywanie zytki innego typu moze prowadzi¢

do przegrzewania si¢ podkaszarki i spowodowacé jej
uszkodzenie.

A\ OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy uzywat zylek
wzmocnionych metalem, drutow, sznurkéw itp. Moga sie
one utamac i zmieni¢ w niebezpieczne pociski.

1. Wecisna¢ dwa wypustki odblokowujgce w obudowie
szpuli i wysuna¢ obudowe szpuli zewnatrz (rys. K1 i
K2).

2. Zatozy¢inawinaC zytke w szpuli tak jak pokazano na
rys. O1. Nastepnie przetozy¢ konce zytki przez dwa
naprzeciwlegte otwory w szpuli (rys. 02)

3. Zalozy¢ szpule do ostony mocujacej z jej otworami
ustawionymi réwno z otworami w ostonie (rys. 03).

4. Wyréwna¢ szczeliny w ostonie mocujacej z
wypustkami na podstawie szpuli i rowno wcisnaé
ostong mocujacq w dot, tak aby zatrzasneta sig w
obudowie (rys. O4).

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Urzadzenie nalezy regularnie kontrolowac

i konserwowac. Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo

i niezawodnos¢, wszystkie naprawy powinny by¢
wykonywane przez wykwalifikowanych technikow serwisu.

A OSTRZEZENIE: Narzedzia akumulatorowe nie
wymagajq podtaczenia do kontaktu elektrycznego i
dlatego sg zawsze gotowe do pracy. Aby zapobiec
powaznym urazom ciata, podczas wykonywania czynnoci
konserwacyjnych, w czasie serwisowania lub wymiany
kofcowek tnacych lub innych nalezy stosowaé¢ dodatkowe
$rodki ostroznosci.

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazer
ciafa, przed serwisowaniem, czyszczeniem, wymiang,
osprzetu dodatkowego oraz usuwaniem materiatu z
urzadzenia nalezy zawsze odtgcza¢ akumulator.

SMAROWANIE PRZEKLADNI

Aby narzedzie dziatato optymalnie i przez dtugi czas, po
kazdych 50 godzinach uzytkowania, przektadnie nalezy
nasmarowac specjalnym smarem (kazdorazowo okoto
4-59).

Smar ten powinien spetnia¢ nastepujace wymagania:

1. Naleze¢ do klasy DIN51818: stopien NLGI-1 w
badaniu penetracji sondg stozkowa.

2. Smar na bazie estréw.

3. Posiadac¢ znakomite wtasciwo$ci w warunkach
uruchamiania na zimno i podczas zwiekszonego
nacisku (EP), doskonata odporno$¢ na $cinanie
mechaniczne i $cieranie oraz wtasnosci stabilizujace
utlenianie.

4. Temperatura pracy musi zawierac przedziat
-40~180°C. Wyja¢ wtyczke akumulatora i $rube
uszczelniajaca. Smarowanie przektadni przez otwor
smarowy.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy przeprowadza¢
smarowania, gdy kosa do zaro$li jest nadal podtaczona
do akumulatora lub wtgczona.

CZYSZCZENIE URZADZENIA

= Wyréb nalezy czysci¢ wilgotng $ciereczka i tagodnym
detergentem.

Do czyszczenia czgsci plastikowych lub uchwytu nie
nalezy uzywac jakichkolwiek silnych detergentow.

Moga one zostaé uszkodzone przez niektore olejki
aromatyczne, takie jak olejek sosnowy i cytrynowy oraz
przez rozpuszczalniki takie jak nafta. Wilgo¢ moze takze
spowodowa¢ porazenie pradem. Wszelka wilgo¢ nalezy
wyciera¢ miekka suchg ciereczka.
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PRZECHOWYWANIE URZADZENIA

= Gdy podkaszarka nie bedzie uzywana, nalezy
odtaczy¢ od niej akumulator.

Przed schowaniem dokfadnie wyczysci¢ narzedzie.

Urzadzenie nalezy przechowywac w suchym i
przewiewnym miejscu niedostepnym dla dzieci:
albo pod kluczem, albo wystarczajaco wysoko.
Urzadzenia nie nalezy przechowywa¢ na nawozach
lub w ich poblizu, to samo dotyczy podtozy
zanieczyszczonych benzyng i substancjami
chemicznymi.

Podczas transportu i przechowywania nalezy

uzywac pokrowca transportowego na metalowe
ostrza.

=60

Urzadzen elektrycznych, tadowarki do
akumulatoréw oraz akumulatoréw/
baterii akumulatorowych nie nalezy
wyrzuca¢ do zwyktych zmieszanych
$mieci domowych! Zgodnie z
dyrektywami Wspolnoty Europejskiej,
odpowiednio nr 2012/19/UE i
2006/66/WE, urzadzenia elektryczne i
elektroniczne nienadajace sig diuzej
do uzycia oraz uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie trzeba zbiera¢
oddzielnie. Wyrzucanie urzadzen
elektrycznych na wysypisko grozi
wyciekiem niebezpiecznych substancji
do waéd gruntowych i przedostaniem
sig ich do fancucha pokarmowego, ze
szkoda dla zdrowia i jakosci zycia
uzytkownika.

Ochrona $rodowiska
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

wigczy¢ urzadzenia

= Podkaszarka i akumulator nie
kontaktuja.

Akumulator jest roztadowany.

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
= Do podkaszarki nie wiozono = Zamocowa¢ akumulator do podkaszarki.
akumulatora.
Nie udaje sie

Ponownie wlozy¢ akumulator do odpowiedniej
tadowarki.

Natadowa¢ akumulator.

Trawa owija sie
wokot glowicy
podkaszarki i
obudowy silnika

Na podkaszarce nie ma
zamontowanej ostony, przez co
zytka jest za dtuga i dochodzi do
przecigzenia silnika.

Uzywana jest ciezka zytka.

Watek silnika lub glowica
podkaszarki sg owiniete trawa.

Silnik jest przeciazony.

Akumulator lub podkaszarka sa
zbyt gorace.

Przewod potaczeniowy
akumulatora jest odtaczony od
narzedzia.

Akumulator jest roztadowany.

Odtaczy¢ przewdd potaczeniowy akumulatora i
zamocowac ostong w podkaszarce.

Uzywac zalecanej nylonowej zytki tnacej o $rednicy
nie wigkszej niz 2,4 mm.

Zatrzyma¢ podkaszarke, wyja¢ akumulator i usunaé
trawe z watka silnika i glowicy podkaszarki.

Gdy tylko obcigzenie zostanie usunigte, narzedzie
wznowi pracg. Do pracy ciagtej zmniejszy¢
obciazenie urzadzenia.

Pozwoli¢, aby akumulator lub podkaszarka ostygty
do temperatury ponizej 67°C.

Ponownie podtaczy¢ przewdd potaczeniowy.

Natadowa¢ akumulator.

He ypaetcs
BbITSHYTb IECKY.

Watek silnika lub glowica
podkaszarki sa zapchane trawa.

W gtowicy podkaszarki jest za
mato Zytki.

Gtowica podkaszarki jest
zabrudzona.

Zytka w gowicy podkaszarki
poplatata sie.

Zykka jest za krétka.

Zatrzyma¢ podkaszarke, wyja¢ akumulator i usunac¢
trawe z watka silnika i gtowicy podkaszarki.

Wyja¢ akumulator i wymieni¢ zytke tnaca; patrz
cze$¢ ,WYMIANA ZYLKI” w ninigjsze] instrukcji.
Wyja¢ akumulator i wyczysci¢ dolng ostone, szpulg
i gorna ostone.

Wyjac akumulator, wyjac zytke ze szpuli i przewinag;
patrz cze$¢ ,WYMIANA ZYLKI” w niniejsze]
instrukciji.

Wyja¢ akumulator i pociagnac zytki, a jednoczesnie
na przemian wciskac i puszcza¢ gtowice.

TpaBa HamoTanacb
Ha romnoBky
TpUMMeEpa 1 kopnyc
[Buratens.

= Koszenie wysokiej trawy tuz
przy ziemi.

Pocia¢ chwasty na kilka kawatkéw od czubka do
korzenia.
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GWARANCJUA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sig z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strong egopowerplus.com.
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Preklad pvodnich instrukci
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PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

[ ] . .
PRECTETE SINAVOD K OBSLUZE

A Zbytkoveé riziko! Lidé s elektronickymi pfistroji,
jako jsou napf. kardiostimulatory, by se méli pfed
pouzitim toho vyrobku poradit se svym |ékafem. Pouziti
elektrického zafizeni v tésné blizkosti kardiostimulatoru
muze zpUsobit naruseni ¢innosti nebo poruchu
kardiostimulatoru.

A\ VAROVANi: Z divodu bezpeénosti by mél
vSechny opravy a vymény provadét kvalifikovany
servisni technik.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

Ugelem bezpecnostnich symbolti je upoutat vasi pozomost

k pfipadnym nebezpe¢im. Bezpe¢nostni symboly a jejich
vysvétleni vyzaduji vasi zvySenou pozomost a porozuméni.
Vystrazné symboly samy o sob& nevylucuiji zadné nebezpeci.
Pokyny a varovani nejsou nahradou vhodnych opatreni pro
prevenci Urazu.

4\ VAROVANi: Pred pouzitim tohoto nastroje i
prectéte a seznamte se se vSemi bezpe€nostnimi
pokyny v tomto navodu k obsluze véetné veskerych
vystraznych symbold jako napf. ,NEBEZPECI",
,VAROVANI* a ,UPOZORNENI. Nedodrzeni nize
uvedenych pokynd mize mit za nasledek uraz
elektrickym proudem, poZar anebo vazna poranéni
0sob.

VYZNAM SYMBOLU

BEZPECNOSTNi VYSTRAZNY SYMBOL: Upozoriiuje na
NEBEZPECI, VAROVANI nebo UPOZORNENI. Mohou se
pouzit ve spojeni s dal$imi symboly nebo piktogramy.

4\ VAROVANI: Pri pouzit elektrického nafadi mize dojitk
vymrsténi cizich téles do o, coz mlize zpusobit jejich zavazné
poranéni. Pfed pouZitim elektrického néradi si vzdy nasadte
ochranné bryle, ochranné bryle s bocnimi kryty nebo v pfipadé
potfeby oblicejovy tit. Na bryle nebo standardni ochranné
bryle s bo&nimi kryty doporuéujeme pouzit ochrannou masku.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpec¢nostni
symboly, které se mohou objevit na vyrobku. Pfed montézi
a provozem si pfectéte, seznamte se a dodrZujte veskeré
pokyny ke stroji.

>

Bezpecnostni
upozornéni

Bezpecnostni opateni
tykajici se vasi
bezpecnosti.

®

Prectéte si navod
k obsluze

Z dlivodu snizeni rizika
Urazu si musi uZivatel
pred pouZitim tohoto
vyrobku precist a
seznamit se s navodem
k obsluze.

@

PouZivejte
ochranu oéi

VZdy noste ochranné
bryle, ochranné bryle

s bo&nimi kryty nebo
oblicejovy §tit pfi pouZiti
tohoto vyrobku.

)

PouZivejte
ochranu sluchu.

Pfi praci s timto
vyrobkem vzdy
pouZivejte chranice
sluchu.

PouZivejte
ochranu hlavy.

K ochrané hlavy
pouZivejte schvalenou
pevnou ochrannou
pfilbu.

A7
d) ©

Prlmér nylonové Zaci

Primér struny
struny
T s coan Max. $ifka sekani
@ Sitka sekani . N
Py strunové sekacky
[ Chrarite své ruce
Pouzivejte -
. rukavicemi pfi
ochranné . S
) manipulaci s éepeli
rukavice. C e
nebo chrani¢em Cepele.
Pfi pouziti tohoto
Pouzivejte zafizeni noste

®

ochrannou obuv.

protiskluzovou
bezpeénostni obuv.

>

Dejte si pozor na

Upozornéte obsluhu na
nebezpeci zpétného

zpétny raz. rAzu.
Nepouzivejte ani
%ﬁ Nevystavujte desti. | nenechavejte venku

na desti.
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Vymrsténé objekty se
mohou odrazit a mit
za nasledek zranéni

Odraz a . .
. 0sob nebo poskozeni
ostatni osoby : .
. majetku. Kdyz
v bezpecné L o s
vzdalenosti kfovinofez pouzivate,
udrZujte od ostatnich
osob a domécich zvifat
bezpe&nou vzdalenost.
KdyZ strunovou
Udrzujte sekacku pouzivate,
ostatni osoby udrzujte od ostatnich
v bezpe¢né osob a domécich zvifat
vzdalenosti. bezpeénou vzdalenost
aspori 15 m.
Bez kulaté Neinstalujte kulaté
Cepele fezaci Cepele.
Tento vyrobek je v
C € CE souladu s platnymi
smérnicemi ES.
Garantovana
hladina akustického
Hiugnost vykonu. Emise hiuku
do prostredi dle
direktivy Evropského
spolecenstvi.
Odpadni elektrické
E vyrobky se nesmi
likvidovat s domovnim
WEEE odpadem. Odevzdejte
— do autorizovaného
recyklacniho stfediska.
Ochrana proti vniknuti
IPX5 | Symbol IP vody
stupeni 5
v Volt Napéti
Rychlost pfi Otacky pfi chodu
n . .
0 chodu naprazdno | naprazdno
min”! Za minutu Otacky za minutu
— Stejnosmérny Druh nebo viastnosti
== proud proudu
Kg Kilogram Hmotnost

=0

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANIi PRO PRACI
S ELEKTRICKYM NARADIM

A\ VAROVANI: Prettste si vechny bezpeénostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické daje dodané
s timto elektrickym naradim. Nedodrzeni vSech

nize uvedenych pokyn(i mize vést k Urazu elektrickym
proudem, pozaru a / nebo vaznému Urazu!

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci

pouziti.

Termin ,elektrické nafadi* ve varovanich odkazuje na vase
elektrické (s kabelem) nebo akumulatorové (bez kabelu)

elektrické naradi.

BEZPEGNOST NA PRACOVISTI

u Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobre
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti mohou vést k Grazim.

= Nepracujte s elektrickym naradim ve vybusném
prostiedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin,
plyni nebo prachu. Elektrické naradi je zdrojem
jiskfeni, které mize zapalit prach nebo vypary.

m Pfi praci s elektrickym nafadim udrzujte déti
a prihlizejici osoby v bezpeéné vzdalenosti.
Nesoustfedénost mlize zpUsobit ztratu kontroly.

BEZPECNOST OSOB

= Zistante stale pozorni, sledujte, co délate a
pouzivejte zdravy rozum pfi praci s elektrickym
naradim. Nepouzivejte elektrické naradi, jste-li
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iék.
Jedina chvilka nepozornosti pfi praci s elektrickym
naradim mize mit za nésledek vazny Uraz.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostiedky.

Vzdy pouzivejte ochranu o¢i. Ochranné pomuicky, jako
napf. respirator, protiskluzova bezpeénostni obuv, pevna
pfilba nebo chrénice sluchu pouzivané ve vhodném
prostredi snizi riziko Urazu.

Zabrarte nahodnému spusténi. Pfed pfipojenim

ke zdroji napéti alnebo akumulatoru, zvednutim
nebo prenasenim naradi se ujistéte, Ze spinac je

ve vypnuté poloze. Pfenaseni elektrického naradi

s prstem na spinaci, nebo zapojovani elektrického
naradi, které ma zapnuty spina¢, mize snadno zpusobit

nehodu ¢i Uraz.

Pred zapnutim elektrického naradi odstrarite

sefizovaci klice nebo klice. Nastroj nebo kli¢, ktery
ponechate pfipevnén k otacejici se ¢asti elektrického
naradi, miize zplsobit osobni zranéni.

Nepreceriujte se. Vzdy udrzujte pevny postoj a

rovnovahu. To umozriuje lep$i ovladatelnost nafadi v
neocekavanych situacich.
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= Vhodné se oblékejte. Nenoste volny odév ani
Sperky. Udrzujte své vlasy, obleceni a rukavice
mimo dosah pohybujicich se €asti. Volny odév,
Sperky nebo dlouhé viasy se mohou zachytit do
pohybujicich se dild.

Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro piipojeni
odsavani prachu a shérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pripojeni a fadnou funkci. Pouziti
zafizeni k odsavani prachu mize sniZit rizika spojena

s prachem.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkuSenosti

¢astym pouzivanim nastroju stali neobezietnymi a
ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mlize
zplisobit vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITi A PECE O ELEKTRICKE NARADI

u Netlaéte pfili§ na naradi. Pouzivejte spravny typ
naradi pro vasi aplikaci. Spravné elektrické naradi
bude pracovat Iépe a bezpecnéji rychlosti, pro kterou
bylo navrzeno.

Nepouzivejte naradi, pokud ho spina¢ nezapne
a nevypne. Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat spinacem, je nebezpeéné a musi byt opraveno.

Ulozte elektrické naradi mimo dosah déti a
nedovolte ostatnim osobam, které nejsou
seznameny s elektrickym naradim nebo s timto
navodem, aby s naradim pracovali. Elekirické naradi
se v rukou nekvalifikovanych osob stava nebezpeénym.

Udrzuijte elektrické naradi a prislusenstvi.
Zkontrolujte vychyleni ¢i zaseknuti pohyblivych ¢asti,
poskozeni jednotlivych dilii a jiné okolnosti, které
mohou ovlivnit chod naradi. Je-li naradi poskozeno,
nechejte ho pred pouzitim opravit. Mnoho nehod je
zplisobeno nedostate¢nou Udrzbou nafadi.

Udrzujte fezné nastroje ostré a ¢isté. Radné
udrZované fezné nastroje s ostrymi feznymi bfity jsou
méné nachylné k zanadeni necistotami a Iépe se
ovladaji.

Pouzivejte elektrické naradi, pfisluSenstvi a
nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny

s pfihlédnutim k pracovnim podminkam a praci,
ktera ma byt provedena. Pouzivani elektrického
naradi k ¢innostem, pro které neni uréeno, mlize vést k
nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché, Ciste,
bez oleje a maziva. Kluzké drzadla a uchopovaci
plochy neumozZiuji bezpe¢nou manipulaci s nastrojem a
jeho ovladani v neCekanych situacich.

Udrzujte kabely mimo pracovni oblast naradi.
Béhem provozu nemusi byt kabely vidét a mohou byt
nafadim nahodné poskozeny.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVE NARADI

= Nabijejte pouze v nabijecce uréené vyrobcem.
Nabijecka vhodna pro jeden typ akumulatoru mize
zpUsobit riziko poZaru pii pouZiti s jinym akumulatorem.

Pouzivejte elektrické naradi pouze s vyslovné
uréenymi akumulatory. PouZiti jinych akumulatord
mUze zpusobit riziko Urazu a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych predmétd, jako jsou kancelarské sponky
na papir, mince, klice, hrebiky, Sroubky nebo dalsi
drobné kovové predméty, které mohou spojit vyvody
baterie navzajem. Zkratovani kontakt( baterie mize
zpUsobit spaleniny nebo pozar.

V nevhodnych podminkach mize kapalina unikat z
baterie. Zabrarite kontaktu. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte vodou. Pii zasazeni o¢i kapalinou
vyhledejte lékai'skou pomoc. Unikajici kapalina z
akumulatoru muze zplsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo nastroj, ktery je
poskozen nebo upraven. Poskozené nebo upravené
baterie mohou mit nepfedvidatelné chovani, které mize
vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeti zranéni.

Nevystavujte akumulator ani nastroj ohni nebo
nadmérné teploté. Pi vystaveni ohni nebo teploté nad
100 °C mlize dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
baterii nebo nastroj mimo rozsah teplot uvedenych v
pokynech. Nespravné nabijeni nebo pii teplotach mimo
stanoveny rozsah mtze poskodit akumulator a zvysit
riziko pozaru.

SERVIS

= Svéite opravu vaseho elektrického naradi
kvalifikované osobé pouzivajici pouze shodné
nahradni dily. Tim zajistite bezpecnost elektrického
naradi.

Nikdy neopravujte poSkozené akumulatory. Servis
akumulator( smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

A\ VAROVANI: Prettste si vechny bezpeénostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické uidaje dodané
s timto elektrickym naradim. NedodrZeni vSech nize
uvedenych pokyntd mize vést k Urazu elektrickym
proudem, pozaru a/nebo vaznému drazu. V3echna
varovani a pokyny si uschovejte pro budouci pouZiti.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro
budouci pouziti.
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SKOLENi

u Peclivé si prectéte tyto pokyny. Seznamte se s oviadacimi
prvky a spravnym pouzitim stroje.

Osoby nebo déti, které se neseznamily s témito pokyny,
nesmi zafizeni pouzivat. Mistni pfedpisy mohou omezovat
vék obsluhy.

Nezapominejte, Ze obsluha nebo uZivatel je zodpovédny
za nehody nebo ohrozeni jinych osob nebo jejich majetku.

PRIPRAVA

= Stroj nikdy nepouzivejte, pokud jsou v blizkosti osoby,
zejména déti, nebo domaci zvirata.

Pfi praci se strojem vzdy pouZivejte ochranu oi a noste
pevnou obuv.

Vzdalenost mezi strojem a ostatnimi osobami nesmi byt
mensi nez 15 m.

Nikdy neprovozujte stroj, pokud jste unaveni, nemocni
nebo pod vlivem alkoholu nebo jinych drog.
OBSLUHA

= Stroj pouZivejte pouze za denniho svétla nebo pii dobrém
umélém osvétleni.

Nikdy stroj nepouZivejte, pokud jsou poskozené kryty nebo
Stity, nebo kdyz nejsou instalované.

Motor zapnéte pouze v pfipadé, Ze jsou ruce a nohy v
bezpetné vzdalenosti od fezaciho néstroje.

Stroj vzdy odpojte od zdroje napéjeni ({j. vyjméte
akumulator).

u kdykoliv je stroj bez dozoru;

= pfed odstranénim prekazky;

= pred kontrolou, ¢i§ténim nebo praci na stroji.
= po narazu do ciziho télesa;

m vZdy, kdyZ za¢ne stroj abnorméliné vibrovat.

Davejte pozor na poranéni nohou a rukou feznym
nastrojem.

= Dbejte, aby vétraci otvory byly vzdy udrzovany v Eistoté.

UDRZBA A SKLADOVANi

= Pred provedenim Udrzby nebo ¢isténi stroj vzdy odpojte od
elekirické sité (tj. vyjméte akumultor).

m PouZivejte pouze nahradni dily a pfisluSenstvi doporucené
vyrobcem.

= Pravidelné stroj kontrolujte a udrzujte. Opravu stroje svéfte
pouze autorizovanému opravari.

= Pokud se nepouziv4, skladuijte stroj mimo dosah déti.
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DALSi BEZPECNOSTNi VAROVANiI

Vyhnéte se nebezpecnym prostiedim — NepouZivejte
pfistroje ve vihkém nebo mokrém prostredi.

Veskeré kryty museji byt instalovany na pfislusnych
mistech a museji byt v dobrém stavu.

Udrzujte ruce a nohy v bezpe¢né vzdalenosti od
fezaciho prostoru.

Pro snizeni rizika razu nikdy nepracuijte na Zebfiku
nebo jiné nestabilni podpore. Nikdy nedrzte fezaci
jednotku nad urovni pasu.

Rezaci jednotku kontrolujte v pravidelnych intervalech
pfi praci, nebo okamzité v pripadé zjevné zmény v
chodu fezéni.

Pro dosazeni nejlepsich vysledkii baterii nabijejte na
misté, kde je teplota vy$Sinez 5 ° C a nizSinez 40 ° C.
Neskladuite ji ve vn&j§im prostedi ani ve vozidlech.
Pokud se k vam nékdo blizi, okamzité vypnéte motor a
fezaci jednotku.

Upozornéte obsluhu na nebezpeci zpétného razu

Cepele (pouze u 3-zubé cepele).

n Ke zpétnému razu mize dojit pfi kontaktu otacejiciho se
ostfi s objektem, ktery neni okamzité prefiznuty.

m Zpétny raz mlze byt dost silny, aby zplsobil pohyb
pfistroje a/nebo provozovatele v libovolném sméru a
muze taky vést ke ztraté kontroly nad pristrojem.

u Ke zpétnému razu mize dojit bez varovani, jestiize se
Cepel zadrhne, zastavi nebo zasekne.
m Zpétny raz je pravdépodobnéjsi v oblastech, kde je
obtizné vidét fezany material.
Nepfipojujte Zadnou ¢epel na pfistroj bez fadné
instalace vSech potebnych dili. Pokud se nepouziji
spravné dily, mize dojit k odleténi Cepele a vaznému
poranéni obsluhy a/nebo kolemjdoucich. Vyhodte
cepele, které jsou ohnuté, zdeformované, popraskané,
rozbité nebo jinak jakkoli poSkozené. Pouzivejte ostré
Cepele. Tupa cepel se vice pravdépodobné zachyti a
provede zpétny raz (pouze u 3-zubé cepele).
Volnobézna cepellstruna mize zplsobit zranéni,
kdyz se dale otaci potom, co je motor zastaven nebo
spoustéc uvolnén. Dodrzujte fadnou kontrolu, dokud
Eepel/struna zcela nezastavi svoje otaceni.

PouZivejte pouze nasledujici EGO akumulétory a
nabijecky:

AKUMULATOR NABIJECKA

BAX1500 CHX5500E

Akumulatorové naradi se nemusi zapojovat do
elektrické zasuvky, proto jsou vzdy v provoznim stavu.
Nezapominejte na mozna rizika ani v pfipadé, Ze je naradi
vypnuté. Davejte pozor pfi provadéni udrzby nebo opravy.
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Nemyjte hadici; dbejte, aby se do motoru a elektrickych

YNAKOBOYHBIA UCT

pripojek nedostala voda.
= Pokud nastane situace, ktera neni popsana v tomto NAZEV DiLU Mnozstvi
navodu, pouzijte peclivy a zdravy usudek. Obrat'te se
na zakaznické servisni stfedisko EGO se Zadosti o Strunova sekacka 1
pomoc. Sestava chranice 1
TYTO PQKYNY USCHOVEJTE PRO BUDOUCI Sestava obloukové rukojeti 1
PouZITil Bezpecnostni zabranova ty¢ 1
SPEC|F|KACE Zajistovaci tycka pro bezpe¢nostni y
zabranovou ty¢
Napéti 56B == Sroub 2
Otacky naprazdno Az do 5800 /min Kombinovany kli¢ 1
Zaci mechanizmus Strunova hlava Imbusovy Kié 1
Typ Zaci struny iﬁo?«:;:zl:tnrzxi Navod k obsluze 1
Sifka sekani 38 cm VnéjSi priruba !
Doporucena provozni teplota Or0p040°C Matice 1

Doporucend skladovaci teplota 0r-208070°C

Optimalni teplota nabijeni 01570040 °C
Hmotnost (bez akumulatoru) 5,8 kr
Méfena hladina akustického vykonu | 95,1dB(A)
| L K=1,2dB(A)
Hladina akustického tlaku na sluch | 81,9dB(A)
obsluhy L, K=2,5dB(A)
Zaru¢ené uroven akustického vykonu
L, (podie 2000/14/ES) S6aB(A)
Predni pomocné | 3,2 m/s?
| rukojet K=1,5 m/s?
Hodnota vibraci a,
Zadni rukojet 2,3 mis?
I | k=15 mig?

m Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zkuSebni metody a Ize ji pouzit ke
srovnani s jinym naradim;

m Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouZit také
k pfedbéznému stanoveni expozicnich limitd.

POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouziti
elektrického nafadi se mohou lisit od deklarované
hodnoty, pfi které se naradi pouziva; z divodu ochrany
provozovatele by mél uzivatel ve skute¢nych pracovnich
podminkach nosit rukavice a chranice sluchu.

POPIS

SEZNAMTE SE S NASi STRUNOVOU SEKACKOU
(obr. A)

1. Zditka

Pojistna packa

Prahovy krouzek

Obloukova rukojet

Struna do sekacky

Sestava chranice

Hridel

Spoustés

Zadni rukojet

10. Hlava sekacky (strunova hlava)
11, Uvolfiovaci zapadka

12. Ofezavaci Cepel pro strunu

13. Bezpecnostni z&branova ty¢ (pouze pro hlavu
kfovinofezu)

14. Zajistovaci ty¢ka pro bezpeénostni zabranovou ty¢
(pouze pro hlavu kfovinofezu)

15. Vnéjsi pfiruba (pouze pro hlavu kfovinofezu)
16. Matice (pouze pro hlavu kfovinofezu)

17. Kombinovany kli¢

18. Imbusovy kli¢

© ® NSO R LN
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MONTAZ

A VAROVANi: Pokud jsou nékteré dily poskozens,
nebo chybi, nepouzivejte vyrobek, dokud se dily nevyméni.
Pouziti tohoto vyrobku s poskozenymi nebo chybéjicimi
dily maze vést k vaznému Urazu.

A VAROVANi: Nepokousejte se vyrobek upravovat

ani vytvaret pfisluSenstvi, které neni pro tuto strunovou
sekacku doporuéeno. Kazda takova zména nebo Uprava je
nespravna a mize vést k nebezpeéné situaci, ktera mize
zapficinit vazny Uraz.

A\ VAROVANI: Pokud provadite monts dila, vidy
odpojte konektor baterie ze z&suvky, aby nedo$lo k
netimysinému spusténi, které mize zpusobit vazny Uraz.

A VAROVANI: Kdy? je nastroj vybaven hlavou
kfovinorezu, je tfeba namontovat bezpecnostni zabranovou
ty€.

MONTAZ CHRANICE

A\ VAROVANI: Pfi montazi nebo vyméné chranice vidy
pouzivejte rukavice. Pozor na hranu chranice. Chrarite si
ruce pred pofezanim.

A\ VAROVANi: Naradi nikdy nepouzivejte bez Fadné
nainstalovaného chranice. Chrani¢ musi byt vzdy na naradi
z dlvodu ochrany uzivatele! Pokud je chrani¢ instalovan
napevno, nikdy se jej nepokousejte odstranit nebo

upravit; pokud je nezbytna vyména, musi byt provedena
kvalifikovanym servisnim technikem!

Uvolnéte a vyjméte dva Srouby z krytu (obr. B), vyrovnejte
montazni otvory chranice s instalaénimi otvory a pak
zajistéte chrani€ na z&kladnu hfidele dvéma Srouby
spole¢né se dvéma pruznymi podlozkami (obr. C).

A VAROVANI: Zkontrolujte, zda je chrani¢ upevnén
podle obr. B a C. Obracené upevnéni pfedstavuje vysoké
riziko!

MONTAZ A SERIZENi OBLOUKOVE RUKOJETI

1. Zastavte motor a odpojte konektor baterie ze zasuvky,
pokud je baterie nainstalovéana.

2. Uvolnéte kfidlovou matici pro oddéleni nastavitelné
obloukové rukojeti (obr. D).

POZNAMKA: Namontujte sestavu zabranové tyce na
obloukovou rukojet se dvéma Srouby, pokud je nastroj
vybaven hlavou kiovinofezu.

Popis dilti viz obr. D nize:
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Bezpednostni
Obloukova rukojet  |D-4 |z&branova ty¢€ (pouze
pro hlavu kiovinofezu)
D-2 |Upinaci blok D-5 |Zajistovaci ty¢ka

D-

B

D-3 [KFidlova matice

POZNAMKA: K dispozici jsou dva druhy zajistovacich

tyCek. Krat3i je pro hlavu sekacky. DelSi je pro hlavu

kiovinofezu. Pro praci s nastrojem si vhodné zvolte

spravnou zajistovaci tycku.

3. Nasurite obloukovou rukojet na hridel na predni
stranu prahového krouzku. Nikdy ji nedavejte mezi
prahovy krouzek a zadni ¢ast rukojeti (obr. E).

POZNAMKA: Nastavte obloukovou rukojet mezi prahovy
krouzek a vystrazny Stitek, pokud je nastroj vybaven
hlavou kfovinofezu (obr. F).

4. Vlozte upinaci blok do otvoru rukojeti (obr. G).

5. Namontujte zajistovaci tycku a pfitdhnéte kfidlovou
matici. Ujistéte se, Ze pfedni obloukova rukojet je
vzhlru a sméruje k horni ¢asti zadni rukojeti (obr. H).

6. Nastavte rukojet mezi prahovy krouzek a Stitek, dokud
nenajdete pohodinou polohu pro pouziti sekacky. .

7. Zajistéte packu zajistovaci tycky (obr. I).

A VAROVANi: Nafadi nikdy nepouZivejte bez fadné
nainstalované obloukové rukojeti.

A VAROVANi: Obloukovou rukojet’ pfipevnéte pouze
mezi prahovy krouzek a Stitek.
VYMENA STRUNOVE HLAVY ZA TRiZUBOU CEPEL

Seznamte se se strunovou hlavou, kter4 je zobrazena na
obr. J. Potom rozmontuijte strunovou hlavu a namontujte
tfizubou Eepel na kfovinorez.

Obr. J s popisem dilu:

J-1_[Vnitini pfiruba J-5 |Pruzina

J-2_|Kryt priruby J-6 [Zaci struna

J-3 [Sestava horniho krytu |J-7 |Drzék civky

J-4 [Matice J-8 |Sestava dolniho krytu

1. Stisknéte uvolfiovaci zapadky na drzéku civky a
vytahnéte drzak civky tahem smérem ven
(obr. K1 a K2).

2. Otocte sestavu horniho krytu tak, aby se zarovnala
Stérbina v pfirubé s otvorem pro zajisténi hfidele v
prevodovce a vioZte stabilizator do otvoru (obr. K3).

3. Otacenim klice ve sméru hodinovych rucicek vyjméte
matici a sestavu horniho krytu (obr. K4).

4. Odstrarite pfislusenstvi chrani¢e uvolnénim tfi Sroubd
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POZNAMKA: Nasadte si rukavice pred jakoukoli Ginnosti

s tfizubou Eepeli jako ochranu pred zranénim.

5. Namontuijte vnitini pfirubu a kryt pfiruby na misto
(obr. L1).

6. Namontujte ¢epel na hfidel motoru tak, aby povrch
Cepele byl v jedné roviné s povrchem vybouleni
vnitfni pfiruby. Namontujte vnéjsi pfirubu a matici
(obr. L2). Utahnéte predbézné matici PROTI SMERU
hodinovych rucicek rukou.

7. Polozte prfevodovou skfifi na pevnou podlozku pro
podporu. S jednou rukou pfidrZte hfidel kfovinofezu
a druhou rukou uchopte multifunkéni kli€ a utdhnéte

(obr. L3).

POUZITI

A VAROVAN: Dbeite, abyste se po seznameni s
vyrobkem nestali neopatrni. Nezapominejte, ze staci chvile
nepozornosti a miZe se stat vazny Uraz.

A\ VAROVANI: Vizdy pouziveite ochranu zraku spolu
s chranici sluchu. Pokud tak neucinite, mize dojit k
vymrsténi pfredmétu do o€, nebo pipadné jinym vaznym
(razdm.

A VAROVANi: Nepouivejte néstavce nebo
prisluSenstvi, které nedoporucuje vyrobce tohoto vyrobku.
Pouziti nedoporucenych nastavcl a pfislusenstvi mize
vést k vaznému Urazu.

A\ VAROVAN: Pred servisem, ¢iténim, vyménou

nastavcl nebo odstranénim materialu odpojte konektor
baterie ze zasuvky, aby nedo$lo k vaznému Urazu.

Vyrobek Ize pouzit k nasledujicim tcellm:

Ofezavani: slouzi k odstranéni travy a plevele u zdi, plot,
stromd a obrubniku.

Sekani: slouzi k sekani travy, ktera je pro béznou sekacku
obtizné dostupna.

POZNAMKA: Nafadi se smi pouzivat pouze k
vyhrazenému Ucelu. Jakékoliv jiné pouZiti, napf. ofezavani
Zivych plotd, se povazuje za nespravné poufZiti.

PRIPOJENI/ODPOJENI BATERIOVEHO KABELU
Pfed prvnim pouzitim akumulator nabijte.

Pripojeni bateriového kabelu (obr. M)

Zarovnejte a zastréku se a zasuvkou strunové sekacky.
Zasunte zastréku do stroje, dokud zelené tésnéni zcela
nezmizi do zasuvky.

Odstranéni

Uvolnéte kabel akumulatoru z montazni drazky a vytahnéte
zastreku ze strunové sekacky.

ZAPNUTI/VYPNUTi STRUNOVE SEKACKY (obr. N)
Spusténi

Zatlacte pojistnou packu do polohy ,ON* (ZAP), posurite
zajistovaci jazyek dopfiedu a pote stisknéte spinaC spousté.
Spousté¢ plynule nastavuje rychlost. Cim vice mackéate
spoustéc, tim vy3si je rychlost.

N-1 [Pojistna packa N-3 |Spinaé¢
N-2 |Zaijistovaci jazycek

Zastaveni

Uvolnéte spina¢ a zatlacte blokovaci tlagitko zpét do
polohy ,OFF* (VYP).

A VAROVAN: Konektor baterie vzdy odpojte ze
zasuvky béhem pracovnich prestavek a po dokon&eni
prace.

POUZITi STRUNOVE SEKACKY

A VAROVANi: Aby nedoslo k vaznému Urazu,
pouzivejte vzdy pfi praci s timto nafadim ochranné bryle.
V prasném prostfedi pouZivejte ochrannou masku nebo
protiprachovy respirator.

Pred kazdym pouZitim vycistéte prostor, kde budete stfihat.
Odstrarite veskeré predméty, jako jsou napf. kameny,
rozbité sklo, hiebiky, draty nebo provazy, které mohou

byt vrzeny, nebo se mohou do Zaciho nastavce zaplést.

Z prostoru vyzefite déti, ostatni osoby a doméci zvifata.
Minimalni bezpe¢na vzdalenost pro déti, ostatni osoby a
domaci zvifata je 15 m; stale v3ak hrozi riziko zasazeni
ostatnich osob vymrsténymi pfedméty. Ostatnim osobam
doporucte pouZiti ochrany o¢i. Pokud se k vdm nékdo blizi,
okamzité vypnéte motor a Zaci pfisluSenstvi.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte poSkozené/
opotrebené dily
Zkontrolujte strunovou hlavu, chrani¢, obloukovou rukojet

a vymérite dily, které jsou prasklé, zdeformované, ohnuté
nebo jinak poskozené.

Orezavaci Cepel pro strunu na okraji chranice se mize v
pribéhu ¢asu otupit. Doporucujeme ji pravidelné brousit
pilnikem, nebo vyménit za novou.

Po kazdém pouziti sekacku vycistéte.

A\ UPOZORNENI: Prekazky ve vétracich otvorech
zabrani proudéni vzduchu do pouzdra motoru, coZ povede
k prehrati nebo poskozeni motoru.
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K ¢isténi naradi pouzivejte pouze neagresivni mydio
a vihky hadr. Dbejte, aby do nafadi nepronikla Zadné
kapalina; zadny dil tohoto naradi nikdy neponofujte do
kapaliny.

m Udrzujte vétraci otvory pouzdra motoru vzdy v Gistoté.

A\ VAROVANI: K isténi nizek nikdy nepouzivete
vodu. K ¢isténi plastovych dili nepouZivejte rozpoustédia.
Vétsina plastu je nachylna k poskozeni riznymi typy
komerénich rozpoustédel. K odstranéni nedistot, prachu,
oleje, maziva atd. pouzijte Cisty hadr.

NASTAVENi DELKY ZACi STRUNY

Strunova hlava umoZriuje obsluze vice vysunout Zaci
strunu bez zastaveni motoru. KdyZ se struna roztfepi nebo
opotfebi, Ize pfi préci se sekackou vysunout dalsi ¢ast
struny lehkym poklepanim na regulator struny o zem

(viz obr. V).

POZNAMKA: Vysouvani struny se stava obtiznjsim se
zkracovanim Zaci struny.

A\ VAROVAN: Nevyjimejte ani neupravute sestavu
vyzinaciho kotouce. Nadmérna délka struny zplsobi
prehfati motoru, coz mize vést k vaznému Urazu.

Vyména struny

POZNAMKA: Vzdy pouzivejte doporugenou nylonovou
strunu s primérem, ktery nepfesahuje 2,4 mm. PouZiti
jiné struny, nez je uvedeno, muze zpusobit prehfati nebo
poSkozeni strunové sekacky.

A\ VAROVANI: Nikdy nepouzivejte kovem zesilené

struny, draty, nebo lanka atd. Mohou se ulomit a stét se

nebezpecnymi projekdily.

1. Stisknéte uvolfovaci zapadky na drzaku civky a
vytahnéte drzak civky ven (obr. K1 a K2).

2. PreloZte a navifite strunu na civku, jak je zndzorméno
na obr. O1. Pak proviéknéte konce struny dvéma
protilehlymi zarezy v civce (obr. 02)

3. Umistéte civku na drzék se zafezy vyrovnanymi s
ocky drzéku (obr. 03).

4. Srovnejte drazky drzéku se zapadkami na spodni
strané civky a zatlaCte drzak rovnomérné tak, aby
zapadl na misto (obr. O4).

o
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UDRZBA
A VAROVANi: opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. Pravidelné stroj kontrolujte a udrzujte. Z

davodu bezpecnosti by mél véechny opravy provadét
kvalifikovany servisni technik.

A VAROVANI: Akumulatorové nafadi se nemusi
zapojovat do elektrické zasuvky, proto je vzdy v provoznim
stavu. Aby nedos$lo k vaznému Urazu, vénuijte zvySenou
pozornost a péci udrzbé, servisu, vyméné zaciho nebo
jiného nastavce.

A VAROVANI: Pfed servisem, &istenim, vyménou
nastavcl nebo odstranénim materialu odpojte konektor
baterie ze zasuvky, aby nedoslo k vaznému Urazu.

MAZANi PREVODOVE SKRINE

Pro nejlepsi provoz a delSi Zivotnost mazte pfevodovou

skFifl specialnim mazivem (pokazdé pfiblizné 4 - 5 g) po

kazdych 50 hodin&ch provozu.

Specialni mazivo musi splfiovat nasledujici pozadavky.

1. Patfi do DIN51818: Stuper kuzelové penetrace NLGI-1.

2. Mazivo na bazi esteru.

3. Vynikajici spousténi pfi nizkych teplotach, EP,
mechanicky stfih, odolnost proti otéru a viastnosti
oxidativni stability.

4. Provozni teplota musi byt od -40 do 180 ° C.

Odpojte zastrcku akumulatoru a tésnici Sroub. Mazte
prevodovou skifi pfes otvor pro olej.

A VAROVANi: Mazani neprovadajte, kdy? je kiovinofez
stale pfipojen k baterii nebo je v provozu.

CISTENi NARADI
= Naradi Cistéte vihkym hadrem s neagresivnim Cisticim
prostfedkem.

= Na plastové pouzdro nebo rukojet nepouzivejte zadné
silné ¢istici prostfedky. Mohou byt poskozeny nékterymi
aromatickymi oleji, jako napf. borovicovym nebo
citronovym a rozpoustédly, jako napf. petrolej. Vihkost
muZe rovnéz zpUsobit riziko Urazu elektrickym proudem.
Veskerou vihkost setfete suchym mékkym hadrem.
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SKLADOVANI NARADI
= Pokud strunovou sekacku nepouzivate, odpojte
konektor baterie ze zasuvky.
m Néafadi pfed uskladnénim fadné vycistéte.
= Né&fadi skladujte na suchém, dobfe vétraném,

uzam¢éeném nebo vyvySeném misté mimo dosah déti.

Néradi neskladujte v blizkosti hnojiv, benzinu nebo
jinych chemickych latek.

u Pouzivejte prepravni kryt pro kovové ¢epele béhem
pfepravy a skladovani.

Ochrana zivotniho prostredi

Elektrické zafizeni, nabijecku a
baterie / nabijeci baterie nevhazuijte
do domovniho odpadu! Podle
smérnice Evropského parlamentu a
Rady 2012/19/EU se musi odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni a
podle smérnice 2006/66/ES vadné
nebo pouzité akumulatory / baterie
sbirat oddélené. Pokud se elektricka
zafizeni likviduji na zavazkach nebo
skladkach, mohou do podzemni vody
prosaknout nebezpeéné latky, dostat
se do potravniho fetézce a poskodit
tak vaSe zdravi a zdravotni stav.
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ODSTRANOVANi PROBLEMU

PROBLEM PRICINA RESENi

= K strunové sekacce neni pfipojen
akumulator.

Pfipojte akumulator na strunovou sekacku.

Bez elektrického kontaktu mezi
sekackou a akumulatorem.

Nepodafi se spustit

Odpojte a znovu pfipojte akumulator.

Akumulator je vybity.

Nabijte akumulator.

Na sekacce neni namontovany
chrani¢, coz ma za nasledek Odpojte konektor baterie ze zasuvky a namontuijte
prili§ dlouhou Zaci strunu a chrani¢ na sekacku.

pfetizeni motoru.

Pouzivejte standardni nylonovou Zaci strunu s
primérem nejvice 2,4 mm.

Je pouzita tézka Zaci struna.

Kolem strunové Hfidel motoru nebo strunova Zastavte sekacku, vyjméte akumulator a odstrante
hlavy a pouzdra hlava jsou ovinuté travou. travu z hfidele a strunové hlavy.
motoru se namotala

Stroj se zotavi po odstranéni zatéze. Pro kontinualni

trava = Motor je pretizen. P IR
praci sniZte zatizeni stroje.
= Akumulator nebo strunova = Nechejte akumulator nebo sekacku zchladnout,
sekacka je prilis horka. dokud teplota neklesne pod 67 ° C.
] Konektpr akumulatoru je odpojen = Znovu pfipojte konektor.
od stroje.
= Akumulator je vybity. = Nabijte akumulator.
= Hfidel motoru nebo strunova m Zastavte sekacku, vyjméte akumulator a odstrarte
hlava jsou ovinuté travou. travu z hiidele motoru a strunové hlavy.
. P = Vyjméte baterii a vyménte strunu; dodrZujte pokyny
= Vestunove hlave nenisttunav |\ ejens v casti VYMENA STRUNY* v tomto
dostate¢né délce. .
navodu.
. . o = \yjméte akumulator a vycistéte civku, sestavu
He ynaetcs = Strunova hlava je zneciténa. . .
spodniho krytu a horni kryt.
BbITAHYTb NECKy.

Vyjméte akumulator, vymotejte strunu z civky a
znovu ji navifite; dodrZujte pokyny uvedené v ¢asti
,VYMENA STRUNY* v tomto névodu.

Struna je zamotana ve strunové
hlavé

Vyjméte akumulator a vytahnéte strunu se
Struna je pfili$ kratka. soucasnym stfidavym stisknutim a uvolnénim
strunové hlavy.
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PROBLEM

PRIiCINA

RESENi

TpaBa HamoTanach

Ha ronoBky = Sekani vysokeé travy na Urovni = Sekejte travu postupné v nékolika vrstvach seshora
TpUMMEpa 1 Kopnyc terénu. dol.
ABurarens.

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO
Upiné zaruéni podminky spolenosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.com..
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Preklad originalnych pokynov

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

Preél’tajte si navod na obsluhu.

A Potencialne rizika! Ludia s elektronickymi
zariadeniami, ako sU napriklad kardiostimulatory, sa
musia pred pouZitim tohto vyrobku poradit so svojim
lekarom. Pouzitie elektrickych zariadeni v tesnej
blizkosti kardiostimulatora by mohlo spdsobit rusenie
alebo zlyhanie kardiostimulatora.

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a
spolahlivosti je nevyhnutné, aby vSetky opravy a
vymeny vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Utelom bezpetnostnych symbolov je upozomit vas na mozné
nebezpecenstva. Venuite prislusnl pozornost a pochopte
bezpecnostné symboly a ich vysvetlenia. Varovné symboly,
samy o sebe, nedokézu eliminovat nebezpecenstvo. Pokyny
a varovania, ktoré obsahuijd, nie st nahradou za vhodné
opatrenia na prevenciu Urazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja
si precitajte a pochopte vSetky bezpecnostné
pokyny v tomto navode na obsluhu, vratane
véetkych bezpe€nostnych vystraznych symbolov,
ako sti ,NEBEZPECENSTVO*, ,VAROVANIE* a
,UPOZORNENIE". Nedodrzanie niz$ie uvedenych
pokynov mdze mat za nasledok Uraz elektrickym
pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

VYZNAM SYMBOLU

BEZPECNOSTNY VYSTRAZNY SYMBOL.: Upozoriiuje na
NEBEZPECENSTVO, VYSTRAHU alebo OPATRNOST.
Mbze byt pouzity v spojeni s inymi symbolmi alebo
piktogramami.

A VAROVANIE: Prevadzka akéhokolvek elekirického
naradia moze viest k vymrsteniu cudzich predmetov do vasich
ogi, €o mdze spdsobit vazne poskodenie zraku. Predtym, nez
zacnete pouZivat elektrické naradie, si vzdy nasadte ochranné
okuliare alebo ochranné okuliare s postrannymi krytmi a
pripadne celotvarovy &tit. Odpori¢ame pouZit bezpeénostnli
masku so Sirokym priezorom na okuliare alebo tandardné
bezpecnostné okuliare s postrannymi krytmi.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Téato strana zobrazuje a popisuje bezpe¢nostné symboly,
ktoré sa objavuju na tomto vyrobku. Pred pokusom o
zostavenie a prevadzkovanie si precitajte, pochopte a
dodrZiavajte vSetky pokyny na stroji.

Bezpecnostné | Opatrenia, ktoré sa tykajl
A upozomenie | vaSej bezpecnosti.
Ak chcete znizit riziko
Precitajte zranenia, pouzivatel musi
sinavod na pred pouzitim tohto vyrobku
obsluhu. precitat' a pochopit navod
na obsluhu.
Pri praci s tymto vyrobkom
PouZivajte vzdy noste ochranné
ochranu okuliare alebo ochranné
zraku. okuliare s postrannymi
krytmi a celotvarovy &tit.
Pouzivajte Pri préci s tymto vyrobkom
ochranu vzdy pouzivajte ochranu
sluchu. sluchu.
[ Pouzivajte schvalenu
Pouzivajte . -
@ ochranu hlavy. bezpe&nostnu prilbu na
ochranu hlavy.

Priemer nylonovej rezacej

9l Priemer struny struny
N e e .
It . Max. rezn Sirka strunovej
()| |Rezasirka kosadky
PouZivajte Pri manipulécii s ¢epelou
ochranné alebo chrani¢om Cepele si
rukavice. ruky chrarite rukavicami.
- Pri pouzivani tohto
PouZivajte ) )
g zriadenia noste
ochrannu " y
protismykovu
obuv. . .
bezpe&nostnti obuv.
Upozornite obsluhu na
Pozor na M e
@ o nebezpecenstvo spatného
spétny raz .
razu.
Nevystaviite Nepouz!vajlte ani
% i nenechavajte vonku na
dazdu .
dazdi.
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Odraz a
ostatné osoby
v bezpecnej

Vymrstené objekty sa
moZzu odrazit a mat za
nasledok zranenie os6b
alebo poskodenie majetku.
Ked krovinorez pouZivate,

vzdialenosti | udrZujte od ostatnych
0s6b a domécich zvierat
bezpedn vzdialenost.

Udrziavajte | Zabezpecte, aby ostatni

okolostojace
osoby v

[udia a domace zvierata
zostali vo vzdialenosti

bezpeénej aspori 15m od strunovej
vzdialenosti. | kosacky, ked sa pouziva.
Bez okrthlej | Neinstalujte okruhle
Cepele rezacie Cepele.
Tento vyrobok je v stlade s
CE e N
platnymi smernicami ES.
Garantovana hladina
akustického vykonu.
Hluénost Emisie hluku do
prostredia podla smernice
Eurépskeho spolocenstva.
Odpadové elektrické
:g vyrobky sa nesmu
likvidovat spolu s domovym
WEEE odpadom. Odovzdajte
— do autorizovaného
recyklatného strediska.
Symbol Ochrana proti vniknutiu
IPX5 | indikatoru vody
napajania 5. stupfia

168

v Volt Napétie
n Rychlost bez | Rychlost otaania, bez
0 zatazenia z4taze
min | Za mintu Otacky za mindtu
— Jednosmerny | Typ alebo charakteristika
== prad prudu
Kg Kilogram Hmotnost

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
PRE ELEKTRICKE NARADIE

A VAROVANIE: Precitajte si vSetky bezpecnostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje
dodané s tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie
nizie uvedenych pokynov méZe mat za nasledok uraz
elektrickym pradom, poZiar a/alebo vazne zranenie.

Uschovajte vSetky varovania a pokyny pre budice
poutzitie.

Vyraz ,elektrické néradie” vo vetkych varovaniach
odkazuje na néradie napajané zo siete (kablom) alebo
naradie napajané batériou (bez kabla), ktoré ste si
zaobstarali.

BEZPECNOST PRACOVNEHO PRIESTORU

= Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a tmavé priestory vedu k Grazom.

= Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické néradie
vytvara iskry, ktoré mozu zapalit prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia udrziavajte deti
a okolostojace osoby mimo pracoviska. Rozptylenie
moze spdsobit stratu kontroly.

BEZPECNOST 0sOB

= Bud'te pozorni, sleduijte to, o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilka nepozornosti pri praci s naradim moze viest k
vaznemu Urazu.

Pouzivajte osobné ochranné pomdcky. Vzdy
pouzivajte ochranu o¢i. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpec¢nostna obuv, prilba
alebo chranice sluchu pouZité za vhodnych podmienok
znizuji nebezpegenstvo zranenia.
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Zabrante nahodnému spusteniu. Pred pripojenim k
zdroju napajania a/alebo akumulatoru, pri zdvihani
alebo prenasani nastroja sa uistite, ze prepinac je

vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s
prstom na vypinaci alebo aktivacia elektrického naradia,

ktory ma zapnuty vypina¢ moZze viest k Urazu.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrarte
akékolvek nastavovacie nastroje alebo kl'uce.
Nastroj alebo kl'G¢, ktory zostane pripojeny na
rotujuicu cast’ stroja, moze sposobit zranenie.

Nepreceniujte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. Umoziuje to lepsiu kontrolu
elektrického naradia v neoCakavanych situaciach.

Vhodne sa oblecte. Nenoste Sperky alebo volny
odev. Udrzujte vlasy, oblecenie a rukavice v
dostatocnej vzdialenosti od pohybujucich sa
dielov. Volny odev, Sperky alebo dIhé viasy mézu byt
zachytené pohybujicimi sa dielmi.

Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a ulomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
PouZzitie odsavania prachu moze znizit
nebezpecgenstvo, ktoré sivisi s prachom.

Nedovol'te, aby ste sa po ziskani skiisenosti
¢astym pouzivanim nastrojov stali neobozretnymi
aignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost
mdze sposobit vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZITIE ELEKTRICKEHO NARADIA A
STAROSTLIVOST

= Netlaéte na elektrické naradie. Pouzivajte spravne
naradie na vasu pracu. Spravne elektrické naradie
bude pracovat lepsie a bezpecnejSie pri rychlosti, na
ktort bolo uréené.

Nepouzivajte elektrické naradie v pripade, ze
vypinac nie je mozné zapnut' a vypnut. Akékolvek
elektrické naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom je
nebezpeéné a musi sa opravit.

Uchovavajte nepouzivané elektronaradie mimo

dosahu deti a nedovolte, aby osoby neoboznamené

s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi
naradie pouzivali. Elektrické naradie je nebezpecné,
ak ho pouzivaju neskisené osoby.

Udrzujte elektrické naradie a prislusenstvo.
Skontrolujte nastavenie pohyblivych ¢asti,
poskodenie dielov a akékol'vek dalSie okolnosti,
ktoré mézu mat’ vplyv na funkciu elektrického
naradia. Ak je elektrické naradie poSkodené,
nechajte ho pred pouzitim opravit’. Vela Urazov je
zapricinenych zle udrziavanym naradim.
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Rezacie nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
o3etrované rezné nastroje s ostrymi ¢epelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa ovladaju.

Pouzivajte elektronaradie, prisluSenstvo, nasady
apod. podFa tychto pokynov a reSpektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost.
PoutZitie elektrického naradia na iné ako urcené Ucely
mdze viest k nebezpenym situaciam.

Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumozriuji bezpeénu manipulaciu s nastrojom
a jeho ovladanie v neCakanych situaciach.

Udrzujte kable mimo pracovného priestoru nastroja.
Pocas prace mozu byt kable skryté z dohladu a mézu
byt nahodne poskodené nastrojom.

POUZITIE BATERIE A STAROSTLIVOST

Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora méze
sposobit riziko poziaru pri pouZiti s inym akumulatorom.
Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne uréenymi
akumulatormi. PouZitie inych akumulatorov méze
sposobit riziko Urazu a poZziaru.

Ak sa batériovy modul nepouziva, drzte ho mimo
inych kovovych predmetov, ako st sponky, mince,
kPuce, klince, skrutkovace alebo iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli navzajom prepojit kontakty
batérie. Skratovanie kontaktov akumulatora méze
sposobit popaleniny alebo poziar.

V nevhodnych podmienkach méze kvapalina unikat’
z batérie. Zabranite kontaktu. Pri nahodnom kontakte
oplachnite vodou. Pri zasiahnuti o¢i vyhladajte
lekarsku pomoc. Unikajtica kvapalina z akumulatora
moZze sposobit podrazdenie pokozky alebo popéleniny.
Nepouzivajte akumulator alebo nastroj, ktory je
poskodeny alebo upraveny. Poskodené alebo
upravené batérie mdzu mat nepredvidatelné
chovanie, ktoré mdze viest k poziaru, vybuchu alebo
nebezpecenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani nastroj ohiiu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohni alebo teplote nad
100 °C mdze dojst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo nastroj mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanoveny rozsah méze
poskodit akumulator a zvysit riziko poziaru.
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OPRAVA

Nechajte vase elektrické naradie opravit’
kvalifikovanou osobou s pouzitim iba identickych
nahradnych dielov. Tym sa zabezpedi, ze bezpecnost
stroja zostane zachovana.

Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Servis

akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
poskytovatelia sluzieb.

A VAROVANIE: Precitajte si vSetky bezpecnostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje

dodané s tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie
nizSie uvedenych pokynov méze mat za nasledok uraz
elektrickym pradom, poZiar a/alebo vazne zranenie. V3etky
varovania a pokyny si ponechajte pre pripadnd potrebu v
buducnosti.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre
pripadnu potrebu v budicnosti.

SKOLENIE

Pozorne si precitajte navod. Zoznamte sa s ovladacimi
prvkami a spravnym pouZivanim stroja.

Nikdy nedovolte pouZivat zariadenie osobam alebo detom,
ktoré nie st oboznamené s tymito pokynmi. Miestne
predpisy m6Zu obmedzit vek prevadzkovatela.

Majte na pamati, e prevadzkovatel alebo pouzivatel je
zodpovedny za nehody alebo rizika, ktoré vzniknd inym
osobam alebo za ujmu na ich majetku.

PRIPRAVA

Nikdy nepouZivajte stroj za pritomnosti osdb, najma
deti, alebo zvierat v jeho blizkosti.

Pouzivajte ochranu oéi a hrubé topanky po celti dobu
pouZivania stroja.

Vzdialenost medzi pristrojom a okolostojacimi osobami
musi byt najmenej 15 m.

Nikdy nepouZivajte stroj, ked je prevadzkovatel
unaveny, chory alebo pod vplyvom alkoholu ¢i inych
drog.

PREVADZKA
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Stroj pouZivaite iba za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

Nikdy nepouzivaite stroj s poskodenymi krytmi alebo Stitmi,
alebo bez nasadenych krytov alebo Stitov.

Motor zapnite az vedy, ked st ruky a nohy mimo dosahu
rezacich prostriedkov.

Vzdy odpojte strunovi kosacku od napéjacieho zdroja
(tj. vyberte akumulator):

u vzdy, ked nechéte stroj bez dozoru;

= pred odstranenim blokovania;

= pred kontrolou, Eistenim alebo pracou na stroji.
= po zasiahnuti cudzim predmetom;

m vzdy, ked stroj zaéne neobvykle vibrovat.

Davajte pozor na poranenia noh a rk rezacimi
prostriedkami.

m Zabezpedte, aby ventilacné otvory boli gisté.

UDRZBA A SKLADOVANIE

= Pred vykonavanim Udrzby alebo Cistenim odpojte stroj od
napéjacieho zdroja (. vyberte akumulator).

= PouZivaijte len prisluenstvo a nahradné diely odporicané
vyrobcom.

= Pravidelne kontrolujte a udrziavajte stroj. Nechajte stroj
opravit len u autorizovaného odbornika.

n Ked stroj nepouzivate, uskladnite ho mimo dosahu deti.

DALSIE BEZPECNOSTNE VAROVANIA

= Vyhnite sa nebezpecnym prostrediam - NepouZzivajte
spotrebi¢ na vihkom alebo mokrom svahu.
Majte chranice nasadené a vo funkénom stave.

Udrzujte ruky a nohy v bezpecnej vzdialenosti od
rezacieho priestoru.

= Za Ucelom znizenia rizika zranenia nikdy nepracujte na
rebriku alebo na inom nestabilnom podklade. Nikdy
nedrzte rezaciu jednotku nad troviiou pasu.

Pocas prevadzky kontrolujte rezaciu jednotku v
pravidelnych kratkych intervaloch, alebo ihned’, ak
vznikne napadna zmena v charakteristike rezania.

Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov je potrebné
batériu nabijat' na mieste s teplotou vy$Sou ako 5 °C a
nizSou ako 40 °C. Neskladujte vonku alebo vo vozidlach.

= Ak sa k vam niekto blizi, ihned’ vypnite motor a rezaciu
jednotku.

Upozornite obsluhu na nebezpecenstvo spétného razu
cepele (len pre 3-zubovu éepel).

= K'spatnému razu moze dojst pri kontakte otacajlcej sa
¢epele s objektom, ktory nie je okamZite prerezany.
Spatny raz mdze byt dost silny, aby spdsobil pohyb
pristroja a/alebo pouzivatela v lubovolnom smere a
moZe tiez viest k strate kontroly nad pristrojom.

K spatnému razu méZe déjst bez varovania, ak sa cepel
zadrhne, zastavi alebo zasekne.

Spatny raz je pravdepodobnejsi v oblastiach, kde je
néroéné vidiet rezany materil.
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Nepripojujte Ziadnu cepel na pristroj bez spravnej
instalacie vSetkych potrebnych dielov. Ak sa nepouziju
spravne diely, méze dojst’ k odleteniu cepele a vaznemu
poraneniu obsluhy a/alebo okoloidtcich. Vyhodte
Cepele, ktoré su ohnuté, zdeformované, popraskané,
rozbité alebo inak akokolvek poskodené. Pouzivajte
ostré ¢epele. Tupa cepel’ sa viac pravdepodobne
zachyti a vykona spatny raz (len pre 3-zubovu cepel).
Volnobezna cepel/struna moze sposobit’ zranenie,
ked' sa d'alej otaca potom, ¢o je motor zastaveny alebo
spust uvolnena. Dodrzujte nalezitu kontrolu, pokial
Cepel/struna celkom nezastavi svoje otacanie.

Pouzivajte iba EGO akumulatory a nabijacky uvedené
nizsie:

=60

Garantovana hladina akustického
vykonu L,,, 96dB(A)
(merana podla 2000/14/EC)

. = 2
Olho’drlotenle rukovat K=1,5m/s
vibracii a,, 23 e

Zadné rukovéat K‘= 15 mis?

AKUMULATOR NABIJACKA

BAX1500 CHX5500E

Nastroje na batérie nemusia byt’ zapojené do elektrickej
zasuvky; preto st vzdy v prevadzkovom stave. Budte
si vedomi moznych rizik, aj ked’ sa nastroj nepouziva.
Budte opatmni pri vykonavani Udrzby alebo servisu.
Neumyvajte s hadicou; zabrarite tomu, aby sa voda
dostala do motora a elektrickych pripojok.

Ak sa vyskytnu situdcie, ktoré nie st zahrnuté v tomto
navode, davajte pozor a pouzite zdravy Usudok.
Obrat'te sa na zakaznicke servisné stredisko EGO pre
pomoc.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY!
TECHNICKE UDAJE

Napatie 5B ==

Rychlost naprazdno Az 5800/min

Rezaci mechanizmus Rezacia hlava

2,4 mm nylonova

Typ rezacej struny stoCena struna

Rezna Sirka 38cm

Odporucana prevadzkova teplota Ot0pm040°C

Odportcana skladovacia teplota O7-20 8070 °C

Optimalna teplota nabijania 0150040 °C
Hmotnost (bez akumulatora) 58 kr

. NN 95,1dB(A)
Hladina akustického vykonu L, K=1,2B(A)
Hladina akustického tlaku pri uchu 81,9dB(A)
obsluhy L, K=2,5dB(A)

= Uvadzana celkova hodnota vibracii bola merana v
stlade so $tandardnou skiiSobnou metédou a moze byt
pouzita na porovnanie jedného zariadenia s inym;

= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moZe pouZit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skutoénom pouzivani
naradia sa méze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri
akej sa nastroj pouziva; Za Uc¢elom ochrany obsluhy ma
pouzivatel v skutoénych podmienkach pouZitia nosit
rukavice a ochranu sluchu.

OBSAH BALENIA

NAZOV DIELU Mnozstvo
Strunova kosacka 1
Montaz chréni¢a 1
Montaz rukovate 1
Zavora bezpecnostnej bariéry 1
Uzamykacia ty_é zé_vory ’
bezpecnostnej bariéry

Skrutka 2
Kombinovany kli¢ 1
Imbusovy klué 1
Navod na obsluhu 1
Obruba 1
Matica 1

POPIS

SPOZNAJTE SVOJU STRUNOVU KOSACKU (obr. A)
1. Zasuvka

Poistna packa

Prahovy krazok

Rukovat

Struna do kosacky

S N
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6. Zostava chranica

7. Hriadel

8. Vypina¢

9. Zadna rukovat

10. Hlavica kosacky (strunova hlava)
11. Uvolfiovacia zarazka

12. Strunova rezacia cepel

13. Zavora bezpecnostnej bariéry
(len pre hlavicu rezacieho noza)

14, Uzamykacia ty¢ zavory bezpecnostnej bariéry
(len pre hlavicu rezacieho noza)

15. Obruba (len pre hlavicu rezacieho noza)
16. Matica (len pre hlavicu rezacieho noza)
17. Kombinovany klu¢

18. Imbusovy klu¢

ZOSTAVA

4\ VAROVANIE: Ak akykolvek diel chyba, alebo

je poskodeny, nepouzivajte tento vyrobok, kym nie

sU vymenené diely. Ak pouzivate tento vyrobok s
poskodenymi alebo chybajlcimi ¢astami, moze dojst k
vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Nepokusajte sa upravovat tento
vyrobok alebo vytvorit prislusenstvo, ktoré nie je

odporucané pre pouZitie s tymito zarovnavacimi noznicami.

Kazda takato zmena alebo modifikacia sa povazuje za
zneuzitie a moZe spdsobit nebezpeény stav, ktory vedie k
moznému vaznemu zraneniu.

A\ VAROVANIE: Aby sa zabranilo néhodnému
spusteniu, ktoré by mohlo viest k vaznemu zraneniu,
vzdy pri montéZi dielov vytiahnite pripojku akumulatora zo
zasuvky.

A VAROVANIE: Ak je nastroj vybaveny hlavicou
rezacieho noza, mala by sa namontovat zavora
bezpeé&nostnej bariéry.

Montaz chranica

A VAROVANIE: Pri montazi alebo vymene chrénic¢a
vzdy pouzivajte rukavice. Dajte si pozor na ostré hrany na
chrani¢i a chrarite si ruky pred porezanim.

A VAROVANIE: Nikdy nepouzivajte naradie bez
nasadeného ochranného krytu. Chrani¢ musi byt vzdy
na nastroji na ochranu pouzivatela! Ked je chrani¢

pripevneny, nikdy sa nepokusajte ho odobrat alebo upravit.

Ak je nutna vymena, nechaite ju vykonat opravnenému
servisnému technikovi!

Uvolnite a odstranite dve skrutky z chranica (obr. B),
zarovnajte montazne otvory chrania s montaznymi
otvormi a nasledne pripevnite chrani¢ na zakladfu
hriadela pomocou dvoch skrutiek, spolu s dvoma pruznymi
podlozkami (obr. C).

A VAROVANIE: Zabezpecte, aby bol chrani¢
pripevneny podla obr. B a C. Akékolvek iné upevnenie
sposobi velké nebezpecenstvo!

MONTAZ A NASTAVENIE RUKOVATE

1. Zastavte motor a odpojte pripojku akumulatora zo
zasuvky, aj je zapojena.

2. Uvohnite kridlov( maticu za G¢elom oddelenia
nastavitelnej rukovéte (obr. D).

UPOZORNENIE: Ak je nastroj vybaveny hlavicou
rezacieho noza, namontujte zavoru bezpe¢nostnej bariéry
na rukovat slu¢ky pomocou dvoch skrutiek.

Obr. D popis Easti pozri nizsie:

Zavora bezpecnostnej

D-1 |Rukovat D-4 |bariéry (len pre hlavicu
rezacieho noza)
D-2 |Upinaci blok D-5 |Uzamykacia ty¢

D-3 [Kridlova matica

UPOZORNENIE: Existuji dva druhy uzamykacej tyce,

kratSi je na hlavicu kosacky. DIhSia je na hlavicu rezacieho

noza. Pri pouzivani stroja bud opatrni pri vybere spravnej

uzamykacej tyce.

3. Zatlacte rukovat na hriadel na prednej strane
prahového krizku. Nikdy ju neumiestfiujte medzi
prahovy krizok a oblast zadnej rukovéte (obr. E).

UPOZORNENIE: Ak je nastroj vybaveny hlavicou
rezacieho noza (obr. F), nastavte rukovét medzi prahovym
krazkom a vystraznym Stitkom.

4. Vlozte upinaci blok do otvoru rukovéte (obr. G).

5. Namontujte uzamykaciu ty¢ a pritiahnite kridlovu
maticu. Uistite sa, Ze rukovét je oto¢end nahor a
smeruje k hornej ¢asti zadnej rukovate (obr. H).

6. Kym pocas pouZivania kosacky nenéjdete pohodini
poziciu, nastavte rukovat medzi prahovy krizok a
Stitok. .

7. Uzamknite packu uzamykacej tyce (obr. 1)

A VAROVANIE: Zariadenie nikdy nepouzivajte, ak nie
je rukovat pevne na svojom mieste.

A VAROVANIE: Rukovat upevnite len medzi prahovym
kruzkom a Stitkom.
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NAHRADTE HLAVICU KOSACKY 3-ZUBOVOU A VAROVANIE: Nepouzivaijte Ziadne pridavné

A~ l}

CEPELOU zariadenia alebo prisluSenstvo, ktoré nie st odporicané
Zoznamte sa s hlavicou kosacky, ktora je zobrazena na vyrobcom tohto vyrobku. PouZivanie pridavnych zariadeni
obr. J. Potom rozmontujte strunovu hlavu a namontujte alebo prisluenstva, ktoré nie si odporugané, moze viest k
3-zubovu Eepel krovinorezu. vaznemu zraneniu.

Obr. J s popisom dielov: A VAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu, pred

J-1_[Vnatornd priruba J-5 |PruZina vykonavanim Udrzby, Cistenim, vymenou prisluSenstva

J-2_|Kryt priruby J-6 |Rezacia struna alebo odstrafiovanim materialu zo zariadenia vytiahnite
J-3_|Horné puzdro ASSY  [J-7 |DrZiak cievky pripojku akumultor zo zasuvky.

J-4_|Drziak cievky J-8 |Dolné plizdro ASSY Tento vjrobok mdzete pouzit na nizsie uvedené udely:

Kosenie: sliZi na odstrénenie travy a buriny pri muroch,

1. Stladte uvolfiovacie zarazky na drZiaku cievky a plotoch, stromoch a okrajoch.

vyberte ho priamym tahom smerom von (obr. K1 a R o R )
K2). Kosenie: sliZi na kosenie travy, ktorti je tazké pokosit

P . beznou kosackou.
2. Otocte sustavu horného krytu tak, aby sa otvor v

obrube zarovnal s otvorom pre zaistenie hriadela v UPOZORNENIE: Naradie sa musi pouzivat v stlade s
prevodovke a vioZte do otvoru stabilizator (obr. K3). Uéelom pouZitia. Kazdé iné poutitie, napriklad orezavanie
3. Oto&enim kiiga v smere hodinovych rugiciek vyberte  Zivjch plotov, sa povazuje za nespravne.

maficu a ststavu homeho kiyu (obr. KA). PRIPOJENIE/ODPOJENIE KABLA AKUMULATORA
4. Odoberte ochranné prislusenstvo uvolnenim troch

skrutiek s podlozkou (obr. K5). Pred prvym pouzitim nabite doplna.
UPOZORNENIE: Na ochranu pred zranenim si pred Za ucelom zapojenia kabla akumulatora (obr. M)
akoukg]‘vek manipuléciou s 3-zubovou cepelou musite Zarovnaite A zastréku so a strunovou kosackou. Zasurite m
nasadit rukavice. zéstréku do stroja, kym zelené tesnenie celkom nezmizne
5. Namontujte vnutorna obrubu a kryt obruby na svoje do zasuvky.

miesto (obr. L1).

6. Namontujte Cepel na hriadel motora tak, aby povrch o i . L
gepele bol v jednej rovine s povrchom vyklenku Uvolnite kabel akumulatora z montaznej drazky a vytiahnite

vnitornej priruby. Namontujte vonkajsiu obrubu a zastrcku zo strunovej kosacky.

maticu (obr. L2). Utiahnete rukou predbezne maticu A
PROTI SMERU hodinovjch rugidiek. :ZL:SF;I;ENIEIZASTAVENIE STRUNOVEJ KOSACKY

7. Polozte prevodovu skrifiu na pevna podlozku pre
podporu. Jednou rukou drzte hriadel rezaciehonozaa  Zapnutie
druhou rukou uchopte multifunkény kIt¢ na utiahnutie
matice podla ikony smerovej Sipky vyznacenej na
vonkaj3ej obrube (obrazok L3).

Odstranenie

Zatlacte uzamykaciu packu do polohy “ON”, stlacte
uzamykaci jazyCek dopredu a uvolnite spina¢ spuste. Spust
slizi na plynulé nastavovanie rychlosti. Cim viac vytiahnete
spUst, tym vyssia rychlost.

OBSLUHA N-1 |Poistnd packa N-3 [Spinat

A VAROVANIE: Nedovolte, aby ste sa po zoznameni N-2 |Uzamykaci jazycek
s tymto vyrobkom stali neopatrnymi. Zapamatajte si, ze
zlomok sekundy neopatrnosti postacuje na spdsobenie .
vazneho poranenia. Zastavenie

A VAROVANIE: Vizdy pouzivajte ochranu zraku Uvolnite spina¢ a zatlacte poistné tlacidlo spat do polohy

spolu s chraniémi sluchu. Ak tak neurobite, moZe dojst OFF.

k vymrsteniu predmetov do o¢i a inym moZnym vaznym A VAROVANIE: Pocas pracovnych prestavok a po

zraneniam. ukonceni prace vzdy vytiahnite pripojku akumulétora zo
zasuvky.
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POUZ{VANIE STRUNOVEJ KOSACKY

A VAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu,
noste okuliare alebo ochranné okuliare po celi dobu
pouzivania pristroja. PouZivajte masku alebo masku proti
prachu v praSnom prostredi.

Pred kaZdym pouZitim vycistite oblast, ktora ma byt
rezand. Odstrante vetky predmety, ako st kamene,
rozbité sklo, klince, droty alebo $nary, ktoré mdzu byt
vymrtené alebo mozu uviaznut' v stroji. Zabrante pristupu
detom, pritomnym osobam a domacim zvieratam. VSetky
deti, prizerajlce sa osoby a zvierata sa musia zdrziavat
vo vzdialenosti najmenej 15 metrov; stale eSte moze
existovat riziko vymrstenia predmetov na prizerajlce sa
osoby. Okolostojace osoby by mali mat ochranu o¢i. Ak sa
priblizuju, okamZite zastavte motor a rezné prislusenstvo.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie su
poskodené / opotrebované diely

Skontrolujte strunovu hlavicu, chranic a rukovat a vymerite
diely, ktoré st prasknuté, zdeformované, ohnuté alebo inak
poSkodené.

Strunové Cepel na okraji chranica sa v priebehu ¢asu otupi.

Odporicame, aby ste ju pravidelne prebrusili pilnikom,
alebo ju nahradili za nova ¢epel.

Po kazdom pouziti vycistite kosacku.

A VAROVANIE: Prekazky vo vetracich otvoroch brania
privodu vzduchu do krytu motora, ¢oho nasledkom je
prehriatie alebo podkodenie motora.

m Pouzivajte iba mydlovy roztok a vihkdi handriéku na
Cistenie naradia. Zabrérite preniknutiu akejkolvek
kvapaliny do vnitornych ¢asti naradia; Nikdy
neponarajte Ziadnu ¢ast néradia do kvapaliny.

= Udrzujte vetracie otvory v kryte motora vzdy bez
necistot.

A VAROVANIE: Nikdy nepouZivajte vodu na Cistenie

noznic. Na Cistenie plastovych dielov nepouzivajte

rozpustadla. Vacsina plastov je nachylna na poskodenie

z rznych typov komerénych rozpustadiel. PouZite Cisté

handry na odstranenie necistdt, prachu, oleja, maziva, atd.

NASTAVENIE DLZKY REZNEJ STRUNY

Strunova hlava umoziiuje obsluhe prediZit rezaciu strunu
bez zastavenia motora. Ak sa struna rozstrapka alebo
opotrebuje, je mozné pocas pouzivania kosacky vysunut
dalSiu strunu fahkym poklepanim gombika hlavy o zem
(obr. V).

POZNAMKA: Vystvanie struny sa stava tazsie, ked sa
rezacia struna skracuje.

A VAROVANIE: Neodstrafiujte alebo nemerite zostavu
strunovej rezacej cepele. Nadmemna dizka struny moze
spdsobit prehriatie motora a méZe dojst k vaznemu
zraneniu.

Vymena struny

UPOZORNENIE: Vzdy pouzivajte odportcant nylonovu
strunu s priemerom, ktory nepresahuje 2,4 mm. PouZitie
inej struny, nez je uvedené, mdze spdsobit prehriatie alebo
poskodenie strunovej kosacky.

A VAROVANIE: Nikdy nepouzivajte kovom vystuzené

struny, dréty, Sndry atd. M6Zu sa odtrhnut a stat sa

nebezpeénymi projektilmi.

1. Zatlacte uvolfiovacie zarazky na drziaku cievky a
vytiahnite ho von (obr. K1 a K2).

2. Zlozte a namotajte strunu na cievku, ako je
znazornené na obr. o1. Potom uloZte konce struny cez
dva protilahlé zarezy v cievke (obr. 02)

3. Ulozte cievku do drZiaka so z&rezmi zarovnanymi s
ockami drziaka (obr. 03).

4. Zarovnajte otvory drziaka so zarazkami na zakladni
cievky a zatlacte drZiak rovnomerne tak, aby zapadol
na svoje miesto (obr. 04).

UDRZBA

A VAROVANIE: Pri servise pouzivajte iba identické
nahradné diely. Pravidelne kontrolujte a udrZiavajte stroj.
Pre zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné,

aby vSetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny
technik.

A VAROVANIE: Nastroje na batérie nemusia

byt zapojené do elektrickej zasuvky; preto st vzdy v
prevadzkovom stave. Aby nedo$lo k vaznemu zraneniu,
prijmite osobitné opatrenia a pozornost pri vykonavani
drZby, opravy alebo vymene rezacieho alebo iného
prisluSenstva.

A VAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu, pred
vykonavanim Udrzby, Cistenim, vymenou prisluSenstva
alebo odstraiovanim materialu zo zariadenia vytiahnite
pripojku akumulatora zo zasuvky.

MAZANIE PREVODOVEJ SKRINE

Pre najlep$iu prevadzku a dlh$iu Zivotnost mazte
prevodovu skrifiu Specidlnym mazivom (vZdy priblizne 4 -
5 g) po kazdych 50 hodinach prevadzky.

Specialne mazivo musi spifiat nasledujlce poziadavky.

1. Patri do DIN51818: Stupen kuzelovej penetracie
NLGI-1.

2. Mazivo na baze esteru.
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Viynikajuce spustanie pri nizkych teplotach, EP,
mechanicky strih, odolnost proti oderu a viastnosti
oxidativnej stability.

Prevadzkova teplota musi byt od -40 do 180 ° C.
Odpojte zastréku akumulatora a tesniacu skrutku.
Mazte prevodovu skrifiu cez otvor na olej.

A VAROVANIE: Mazanie nevykonavajte, ked je
krovinorez stéle pripojeny na batériu alebo je v prevadzke.

CISTENIE PRISTROJA

Vyrobok ¢istite vihkou handrickou a jemnym saponatom.
NepouZivajte Ziadne silné Cistiace prostriedky na
plastovom kryte alebo rukovati. M6zu byt poskodené
urcitymi aromatickymi olejmi, ako je borovica a citrén,

a rozpustadlami, ako je petrolej. Vihkost moze tiez
sposobit nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom.
Akukolvek vihkost poutierajte makkou a suchou
handrou.

USKLADNENIE PRISTROJA

Ked kosacku nepouzivate, odpojte pripojku akumulétora
20 Z&suvky.

Pred uloZenim pristroj dokladne vygistite.

Pristroj skladujte na suchom a dobre vetranom
uzamknutom alebo vyvySenom mieste mimo dosahu
deti. Pristroj neskladujte v blizkosti hnojiv, benzinu
alebo inych chemikalii.

Pocas prepravy a skladovania pouzivajte prepravny kryt
na kovové Cepele.

=60

Ochrana zivotného prostredia

Nevyhadzujte elektrické zariadenia,
nabijacku batérii a batérie/
akumulatory do domového odpadu!
Podla eurépskej smernice
2012/19/EU sa elektrické a
elektronické zariadenia, ktoré uz nie
sU pouzitelné, musia triedit oddelene.
To isté plati podla eurépskej smernice
2006/66/ES pre chybné alebo pouzité
akumulatory/batérie. Ak su elektrické
spotrebice likvidované na
neorganizovanych skladkach alebo
smetiskach, mdzu nebezpecné latky
unikat do podzemnych vod, dostat sa
do potravinového retazca a
poskodzovat zdravie.
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Nepodari sa spustit

Akumulator nie je pripojeny k
strunovej kosacke.

Ziadny elektricky kontakt medzi
kosackou a batériou.

Akumulator je vybity.

= Pripojte akumulator ku kosacke.

Znovu vlozte akumulator s uréenou nabijackou.

Nabite akumulator.

Tréva obaluje hlavu

Chranic nie je namontovany na
kosacke, ¢o sposobuije prilis dihy
rez a pretazenie motora.

Je pouzita prili§ tazka struna.

Hriadel motora alebo hlava
kosacky su omotané travou.

Odpojte pripojku akumulatora zo zasuvky a
namontuijte kryt na kosacku.

PouZivajte odporu¢anu Standardnu nylonovu strunu
s priemerom najviac 2,4 mm.

Zastavte kosacku, vyberte akumulator a odstrarite
travu z hriadela motora a hlavice kosacky.

Struna je zamotana v strunovej
hlavici.

Struna je prili$ kratka.

kosacky a kryt . s m Stroj sa zotavi po odstraneni zataze. Pre
motora. = Motor je pretazeny. L . o S ) .
kontinualnu pracu znizte zatazenie zariadenia.
= Akumulator alebo strunova = Nechajte akumulator alebo strunovu kosacku
kosacka su prili§ hortce. vychladndt, kym teplota neklesne pod 67 ° C.
= Pripojka akumulatora je u Znova zanoite brinoiku
odpojena od zariadenia. Pojié pripojku.
= Akumulator je vybity. = Nabite akumulator.
= Hriadel motora alebo hlava m Zastavte kosacku, vyberte akumulator a odstrarite
kosacky su omotané travou. travu z hriadela motora a hlavy kosacky.
= Viyberte batériu a vymeite rezaciu strunu;
=V strunovej hlave nie je lanko. postupujte podra Casti ,VYMENA STRUNY* v tomto
navode na obsluhu.
He ypaetcs u Strunové hlava je znedistens. ] Vyberte bateny a vyCistite zostavu spodného krytu,
BbITSHYTb NECKY. cievku a horny kryt.

Vyberte batériu a strunu z cievky a odvifite ju;
postupujte podla ¢asti ,VYMENA STRUNY* v tomto
navode na obsluhu.

Vlyberte batériu a vytiahnite strunu so stcasnym
striedavym zatlaenim a uvolnenim strunovej hlavy.

Tpasa HamoTanacs
Ha rosioBKy
TpUMMEpa 1 Kopryc
aBuratens.

Kosenie vysokej travy na trovni
terénu.

Rozstrihajte burinu na niekolko Casti smerom zhora
nadol.
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ZARUCNA POLITIKA EGO
Navtivte webové stranky egopowerplus.com pre Upiné podmienky zaruénej politiky spoloénosti EGO.
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L4 G o Az eredeti Utmutatok forditasa
amy
r ]

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST! A Biztonsag Az On biztonsagét érints

figyelmeztetés | dvintézkedések.

OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT Asérillések
kockazatanak

csokkentése érdekében

Olvassa el L )
- a hasznalénak a termék
A Maradék kockazat! Az elektronikus késziilékekkel, a haszndlat hasznalata elétt el kel
példaul pacemakerrel, é16 emberek a termék Utmutatot olvasnia, és meg kell
hasznalata el6tt kérjék ki orvos véleményét. Az értenie a hasznalati
elektromos felszerelés a sziv pacemakerhez kozel Gtmutatot.
valé miikédtetése interferenciat vagy meghibasodast Mindia visel
okozhat a pacemakerben. ndig visellen
védBszemiiveget vagy
A\ FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és Viselien oldals veddlemezzel
megbizhatdsag biztositasa érdekében minden javitast szemvédét ellatott veddszemiiveget

és teljes véddalarcot
a termék mikodtetése

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK kdzoen.

Mindig viseljen
Viseljen fiilvéd6t | hallasvédtt a termék
miikédtetése kdzben.

szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

Abiztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet
az esetleges veszélyekre. Nagyon figyelien a biztonségi
szimbdlumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére.
Aszimbdlumok figyelmeztetései dnmagukban nem haritjak
el a veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem
helyettesitik a megfelel§ balesetmegel6z6 intézkedéseket.

A\ FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznélata — —
elott feltétlentl olvassa el a jelen hasznalati itmutatd =0 Vagoszal Anylon vagoszal

Viseljen hivatalos
biztonséagi kemény
sisakot a feje védelme
érdekében.

Viseljen fejvédét

@ |©

minden biztonsagi utasitasat, a VESZELY”, atmeérdje atmérgje
,,F!GYELMEZTETES" é§ ,FIGYELEM” bi;tpnségi : Viscablocss A fiikasza max.
szimbolumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok be nem z@ agasszelesseg vagasszélessége

tartdsa aramiitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos személyi
sérilést idézhet eld.

SZIMBOLUM JELENTESE

BIZTONSAGI SZIMBOLUM:; VESZELYT,
FIGYELMEZTETEST vagy OVATOSSAGOT jelcl. Mas

Védje a kezét
Viselien keszty(ivel, amikor
véddkeszty(it apengét vagy a
pengevédét kezeli.

®

szimbélumokkal vagy rajzokkal egyditt hasznalhatd. Viselien védd V.'S?”en quszasgatlo
labbelit cip6t, amikor a

A\ FIGYELMEZTETES: Bamely elektromos ' késziiléket hasznlja.

kéziszerszam miikddtetése azzal jarhat, hogy idegen targyak

kerilhetnek a szembe, ami stlyos szemsériléseket okozhat.

Az elektromos kéziszerszam mkddtetése elétt mindig vegyen Cayei Figyelmeztesse a

fel oldals6 védélemezzel ellatott védészemiiveget és telies @ -QYCUEN 8 PENGE | | Zel6t a penge

védsalarcot, ha sziikséges. Javasoljuk, hogy viseljen Wide Ikderejére

[6kSerejére.
Vision Safety Mask-ot (véddélarc) a védészemiiveg folott vagy
standard védészemiiveget oldals6 véddlemezzel.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbélumok lathatok

és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy mikodtetés elétt olvassa el, értse meg
és tartsa be a gép minden utasitasat.

Ne hasznélja esében, és
ne hagyja kint, ha esik
az es6.

Ne tegye ki esé
hatasanak

@

178 56 VOLTOS LITIUM-ION VEZETEK NELKULI FUKASZA — STX3800



=60

Visszapattanas
és tartsa tavol a
nézelddoket

A visszapattand
targyak stlyos személyi
sérilést vagy anyagi
kért okozhatnak.
Ugyeljen arra, hogy
mas személyek és

a héziallatok tavol
legyenek a filkasza
hasznalata kbzben.

Tartsa tavol a
nézelddoket

Ugyeljen arra, hogy
mas személyek és a
haziallatok legalabb 15
m tavolsagban legyenek
a motoros lancfiirész
hasznalata kbzben.

©

Nem kerek
penge

Ne szereljen fel kerek
vagopengét.

N
m

Atermék megfelel
az érvényes EK
iranyelveknek.

Zaj

Az elhasznalodott
elektromos termékek nem
helyezhetok a haztartasi
hulladék kézé. Vigye
hivatalos Ujrahasznosito
telephelyre.

WEEE

Az elhasznalodott
elektromos termékek
nem helyezhetdk a
haztartasi hulladék
kézé. Vigye hivatalos
Ujrahasznosito
telephelyre.

IPX5

IP szimbdlum

Viz behatolasa elleni
védelmi szint: 5.

volt

Feszliltség

Uresjarati
fordulatszam

Forgési sebesség
Uresjaraton

min-!

Percenként

Fordulat percenként

— ) Az aram tipusa vagy
=== |Egyendram karakterisztikaja
Kg kilogramm Suly

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOKRA VONATKOZO
ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A\ FIGYELMEZTETES

: Olvassa el az elektromos

kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi

figyelmeztetést, utasitast, abrat és specifikaciot. Az alabb
felsorolt utasitasok be nem tartasa aramiitést, tlizveszélyt és/

vagy sUlyos sértilést idézhet el6.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy

késdbb is el6 tudja majd

venni.

Az elekiromos kéziszerszam” megnevezés a

figyelmeztetésekben egyara

feszliltségrol meghajtott elektromos kéziszerszamokra (halozati
vezetékkel rendelkez6 elektromos kéziszerszamok), valamint
az akkumulatorrol miikodtetett elektromos kéziszerszamokra

nt vonatkozik a halozati

(héldzati vezeték nélkiili elektromos kéziszerszamok).

MUNKATERULET BIZTONSAG

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkahelyen uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz

megvilagitasnak baleset lehet a kovetkezménye.

veszélynek kitett korn

helyen, ahol égheto folyadékok, gazok vagy porok
talalhatoak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat robbanasi

yezetben, példaul olyan

képeznek, amelyek meggyujthatjak a porokat vagy

gazokat.

Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen
személyeket, amikor elektromos kéziszerszammal

dolgozik. Ha megzavarjéak, elveszitheti uralmat a

készulék felett.

SZEMELYI BIZTONSAG

= Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos

kéziszerszamot hasznal. Ne hasznaljon elektromos

kéziszerszamot, ha faradt, kabitoszer, alkohol

vagy gyogyszer befolyasa alatt all. Az elektromos

kéziszerszam lizemeltetése kdzben egy pillanatnyi

figyelmetlenség is stlyos személyi sériilést okozhat.
Hasznaljon személyi védodfelszerelést. Mindig

viseljen védészemiiveget. A véddfelszerelések, mint
példaul porvédd maszk, csuszasmentes labbeli, sisak

és hallasvéds, rendeltetésszerii hasznalata révén
elker(ili a sértilési veszélyeket.
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= Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen
arra, hogy a kapcsold kikapcsolt allasban legyen,
miel6tt tapforrasra és/vagy akkumulatoregységre
csatlakoztat, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesetekhez vezethet, ha a halozatra csatlakoztatott
szerszamot gy viszi, hogy kézben az ujja a bekapcsold
gombon van, vagy ha a halézati csatlakozodugot
olyankor dugja be az aljzatba, amikor be van kapcsolva
a szerszam.

Vegye ki a szerszamkulcsot és a beallito
szerszamot, miel6tt az elektromos kéziszerszamot
bekapcsolna. Az elektromos kéziszerszam mozgo
alkatrészén felejtett csavarkulcs vagy szerszam
személyi sértilést okozhat.

Ne hajoljon a gép folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ezaltal jobban tudja iranyitani az elektromos
kéziszerszamot a legvaratlanabb helyzetben is.

Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszereket. Tartsa tavol hajat, ruhazatat és
kesztylijét a mozgo alkatrészektdl. Alaza ruhazatot,
az ékszert vagy a hosszu hajat becsiphetik a mozgd
alkatrészek.

Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivé vagy
porfelfogé eszkozzel szerelik fel, akkor gy6zddjon
meg arrél, hogy ezek eléirasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja dket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgyiijtd hasznalata csdkkentheti a
porral jar6 veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt onteltté valjon,

és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy 6vatlan cselekedet a masodperc
toredéke alatt stlyos sértilést okozhat.

A KEZI SZERSZAMGEP UZEMELTETESE ES
GONDOZASA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot.

A munkajahoz hasznalja az arra alkalmas
elektromos kéziszerszamot. A megfelel§ elektromos
kéziszerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitményhatarokon bellil.

Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha
nem lehet a bekapcsold segitségével be- vagy
kikapcsolni. Az olyan elektromos kéziszerszam, amely
nem iranyithatd a kapcsoléval, veszélyes és javitasra
szorul.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg,
hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik azt, vagy
nincsenek tisztaban ezekkel a biztonsagi
utasitasokkal. Az elektromos kéziszerszamok veszélyt
jelentenek a gyakorlatlan felhasznalé kezében.

Gondosan apolja az elektromos szerszamot és
tartozékait. Ellendrizze a mozgo részek beallitasat
és rogzitését, vizsgaljon meg minden részt,

nem sériilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e fenn
olyan koriilmények, amelyek befolyasolhatjak

az elektromos kéziszerszamok helyes kezelését.
Hasznalat el6tt javittassa meg a sériilt elektromos
kéziszerszamot. A rosszul karbantartott elektromos
kéziszerszamok sok balesetet okoznak.

A vagoszerszamok legyenek mindig élesek és
tisztak. A megfeleléen karbantartott és kiélezett
vagoszélekkel rendelkezé vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak az elgorbiilésre, valamint kdnnyebben
kezelheték.

Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,
vagofeltéteket, sth. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfeleléen hasznalja, mindig vegye
figyelembe a munkakoriilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkalandé munkadarabra. Az
elektromos kéziszerszamoknak az el8irt rendeltetési
céltol eltérd célra vald hasznélata veszélyes.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtol mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A csiszos
fogantyuk és tartofelliletek miatt a szerszam kezelése
és vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonsagos.

Tartsa tavol a kabeleket, vezetékeket a szerszam
munkateriiletétél. Hasznalat kozben eléfordulhat,
hogy a kabelek nem lathatok, és azokat véletlenil
megrongalhatja a szerszam.

AZ AKKUMULATORRAL MUKODO SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

Csak a gyarto altal meghatarozott toltét hasznalja. Az
olyan toltd, amely egy tipust akkumulatoregységhez
alkalmas, tizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznélja.

Az elektromos kéziszerszamokat csak specialisan
meghatarozott akkumulatoregységekkel hasznalja.
Bérmely mas akkumulatoregység hasznélata sértilés-
vagy tlizveszélyt okozhat.
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Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul gemkapocs,
érmék, kulcsok, tiik, csavarok vagy mas kis
fémtargyak, amelyek kapcsolatba léphetnek vele.
Amennyiben egyiitt tartja az akkumulatorokat, az égési
serilést vagy tizet okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel.
Ha ez a folyadék szembe kerill, kiegészitdleg
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbél kiszivargo
folyadék irritaciot vagy égést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt

vagy modositott akkumulatorok elére nem lathato
viselkedést valthatnak ki, amelynek eredménye tiiz vagy
sériilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tiznek vagy
talzott hémérsékletnek. Ha tliznek, vagy 100 °C feletti
hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse

az akkumulatoregységet vagy a szerszamot

az utasitasokban meghatarozott hémérséklet-
tartomanyon kiviil. A nem megfelel6 vagy a
meghatérozott hémérséklet-tartomanyon kivili
toltés megrongalhatja az akkumulatort, és noveli a
tlzveszélyt.

SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszamot szakképzett
személlyel, eredeti cserealkatrész felhasznalasaval
javittassa meg. Ezzel biztositja az elektromos
kéziszerszam biztonsaganak fenntartasat.

Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységet.
Az akkumulatoregységet csak a gyarto vagy
felhatalmazott szerviz szolgaltato szervizelheti.

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el az elektromos
kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes biztonségi
figyelmeztetést, utasitast, abrat és specifikaciot. Az
alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa &ramiitést,
tlizveszélyt és/vagy stlyos sériilést idézhet eld. Orizzen
meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy késébb is
el tudja majd venni.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,
hogy késébb is el6 tudja majd venni.

GYAKORLAS

= Korliltekintéen olvassa el az utasitasokat. Ismerje meg a
gép szabalyozasat és helyes hasznélatat.

= Ne engedélyezze a készlilék hasznélatat gyermekeknek
vagy olyan személyeknek, akik nem ismerkedtek meg
az utasitasokkal. A helyi rendelkezések korlatozasokat
tartalmazhatnak a szerszam miikodtet6jének életkorara
vonatkozéan.

= Ne feledje, hogy a szerszam mikdodtetdje a felel6s azokért
a balesetekeért vagy veszélyekért, amelyek més embereket

érintenek vagy masok vagyontargyait érintik.

ELOKESZULETEK

= Soha ne mikddtesse a gépet, ha emberek, kiildndsen
gyermekek, vagy kis allatok vannak a kézelben.

= Agép miikodtetése kdzben mindig viseljen
véddszemiiveget és vastag talpu cip6t.

= Agép és a nézel6dok kozotti tavolsag legalabb 15 m
legyen.

= Ne mlkddtesse a gépet, ha a gépkezel6 faradt, beteg,
illetve ha alkohol vagy kabitészerek hatasa alatt all.

MUKODES

= Csak nappali vilagossagnal vagy megfelelé mesterséges
megvilagitas mellett hasznélja a terméket.

Soha ne lizemeltesse a gépet sérlilt véddelemekkel vagy
pajzsokkal vagy a helyikén lévd véddelemek és pajzsok
nélkil.

Amotort csak akkor kapcsolja be, ha a kezei és labai tavol
vannak a vagoeszkozokidl.

akkumulatoregységet),
= ha a gépet feliigyelet nélkil hagyja;
= miel6tt megszlintetné az eltomddést;

= miel6tt ellendrzi, tisztitja vagy barmilyen mas munkét

végez a gépen;
= ha idegen targyba iitkdzott;
= ha a termék szokatlan médon elkezd razkodni.

Legyen dvatos, nehogy a vagoszerszam megsebesitse a
kezét vagy labat.

Mindig gondoskodjon arrél, hogy a szelléz6nyilasok
hulladéktol mentesek legyenek.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

= Mindig valassza le a gépet a haldzati aljzatrol (pl. tavolitsa el

az akkumulatoregységet) karbantartas vagy tisztitas elétt.

= Csak a gyarto altal javasolt potalkatrészeket és tartozékokat

hasznélja.
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Mindig valassza le a gépet a tapellatasrol (azaz vegye le az

181



=60

= Rendszeresen ellendrizze a gépet, és végezzen
karbantartast. A gép javitasat csak felhatalmazott szereld
végezhetiel.

m Gyermekek altal hozza nem férhetd helyen tarolja a gépet,
amikor nem hasznélja azt.
EGYEB BIZTONSAGI UTASITASOK

u Keriilje a veszélyes kornyezetet - ne hasznlja a
berendezéseket nedves vagy vizes lejton.

Tartsa a helyén és miikodéképesen a véddburkolatot.

Akezét és labat tartsa tavol a vagasi teriilettdl.

A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében
soha ne dolgozzon Iétran vagy mas nem biztonsagos
tamasztékon. Soha ne tartsa a vagoegységet
derékmagassagon feliil.

Miikddés kozben ellendrizze a vagoegységet
rendszeresen, rovid id6kozonként, vagy azonnal, ha
lathato a vagas lathatéan megvaltozik.

A legjobb eredmény elérése érdekében az akkumulatort

olyan helyiségben tdltse, ahol a hémérséklet 5 °C-nal

magasabb és 40 °C-nal alacsonyabb. Ne tarolja killtéren

vagy jarmlvekben.

Amikor On felé kozeledik valaki, allitsa le a motort és a

vagoegységet.

Figyelmeztesse a kezeldt a penge lokderejére

(csak 3 fogul pengére szerelhetd).

= Apenge akkor kaphat Iokést, ha olyan targyba (itkdzik,
amelyet nem tud azonnal elvagni.

= Apenge I6kése révén az egység és/vagy a kezeld
barmely iranyba elfordulhat, és egyensulyat veszitheti.

= Apenge elézetes jel nélkill is 16kéerét fejthet ki, ha a
penge elakad, leéll vagy megakad.

= Apenge nagyobb valésziniiséggel fejt ki [okSerdt, olyan
tertileteken, ahol nehezen lathaté a vagando anyag.

Ne csatlakoztasson pengét az egységre, amig minden
sziikséges alkatrész megfelelen fel nincs szerelve.
Amennyiben nem megfelel6 alkatrészeket hasznal,
akkor a penge lerepiilhet, és sulyos sériiléseket
okozhat a kezel6nek és/vagy nézelddéknek. A behajolt,
repedt, torott vagy sériilt pengét artalmatlanitsa.
Hasznéljon éles pengét. A tompa penge nagyobb
valoszinliséggel akad el, és fejt ki Iokderdt (csak 3 fogu
pengével val6 hasznalat).

A leall6 pengelvagdszal sériilést okozhat, mikdzben
még forog, miutan a motor leallt, vagy megnyomta
atriggert. Tartsa meg az iranyitast, amig a penge/
vagoszal teliesen abba nem hagyta a forgast.

Csak a lent felsorolt EGO akkumulatoregységeket és
toltéket hasznalja:

TOLTO
CHX5500E

AKKUMULATOREGYSEG
BAX1500

Az akkumulatorral miikddé szerszamokat nem

kell hélozati aljzathoz csatlakoztatni; ezért mindig
miikdddképes allapotban vannak. Ugyelien a lehetséges
veszélyekre, akkor is, ha a szerszam nem miikddik. Legyen
oOvatos karbantartas és szervizelés kozben.

Ne mossa tomlével; ne keriiljon viz a motorba és az
elektromos csatlakozésokba.

Amennyiben olyan helyzet adodik, amely nem szerepel
a jelen hasznalati Gtmutatoban, akkor 6vatosan és
kellé mérlegeléssel cselekedjen. Forduljon az EGO
ligyfélszolgalathoz segitségért.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT
MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség 56 B ===
Uresjarati fordulatszam Max. 5800

fordulat/perc
Vagomechanizmus Utkoz6 fej

2,4 mm-es
Vagoszal tipusa sodrott nejlon

vagoszal
Vagéasszélesség 38cm
Javasolt miikodési hémérséklet 0OT10p040°C

Javasolt tarolasi homérséklet 01-20 0070 °C

Optimalis toltési hdmérséklet OT15m040°C
Suly (akkumulatoregység nélkul) 5,8 kr
Mért hangteljesitmeényszint L, iSJ gﬁg&)
Mért hangteljesitményszint L, ilg%gg&)
Mért hangteljesitmeényszint L,
(a 2000/14/EK szerint mérve) 96dB(A)
Elilsé 3,2 m/s?
o segédfogantyti | K=1,5 m/s?
Vibracio értéke a,
' _ .| 2,3m/s?
Hatso fogantyt K=15 m/s?

= Valoarea totald declarata a vibratjilor a fost masurata in
conformitate cu 0 metoda standard de testare si poate fi
utilizata pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.
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OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizarii efective @& =
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate OSSZESZERELES

pentru scula utilizatd; Pentru protejarea operatorului, A FIGYELMEZTETES: Ha barmely alkatrész sérii
utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive n vagy hianyzik, akkor ne miikodtesse a terméket, amig az
timpul utilizérii efective a produsului. alkatrészeket ki nem cserélik. Sériilt vagy hianyzo alkatrészekkel

vald haszndlat sulyos személyes sérillést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Ne véltoztassa meg a terméket

CSOMAGOLAS TARTALMA

ALKATRESZ NEVE Mennyiség és ne készitsen hozza olyan tartozékokat, amelyek nem
javasoltak ehhez a készlilékhez. Barmilyen modositas
Fiikasza 1 vagy valtoztatas helytelen hasznalatnak mindsil, és
Védsburkolat egység 1 veszélyes feltételeket teremthet, amely stlyos személyi
sériiléssel végzédhet.
Kélkezos Togentyl egyoég 1 A\ FIGYELMEZTETES: A véletienszerd indités
Biztonsagi zarorad 1 elkeriilése érdekében, amely slyos személyi sériilést
okozhat, mindig htizza ki az akkumulatoregység
Régzités a biztonsagi zéréridhoz 1 csatlakozojat az aljzatbdl, amikor sszeszereli az
alkatrészeket.
Cavar 2 A\ FIGYELMEZTETES: Ha a szerszam kefés vagofejel
Kombinaltfogo 1 van felszerelve, fel kell szerelni a biztonsagi zarérudat.
Imbuszkulcs 1 A VEDGOBURKOLAT FELSZERELESE
Hasznalati Utmutato 1 A\ FIGYELMEZTETES: Avédsburkolat felszerelése
Kiils8 perem 1 vagy cseréje soran mindig viseljen keszty(it. Legyen 6vatos
A ; a véddburkolat alatti pengével, és 6vja a kezét vagastol.
nya
4 A\ FIGYELMEZTETES: Soha ne milkidtesse a m
., szerszamot, ha a véddburkolat nincs megfeleléen a
LElRAS helyén. A védéburkolatnak mindig a szerszamon kell
. i lennie a hasznalé védelme érdekében! Ha a védéburkolat
ISMERJE MEG A FUKASZAT (A. abra) régzitve van, akkor soha ne prabalja meg eltavolitani
1. Aljzat vagy bedllitani, ha ki kell cserélni, akkor azt szakképzett
2. Kikapcsolo kar szerviztechnikus végezze!
3. Hatarolo gytiri Lazitsa meg, és vegye le a két csavart a védéburkolatrol
4, Kétkezes fogantyt (B.'abr"a), !Ilesszera [ogZ|tofuratokat a szerele§| Iyukak'ba,
. majd régzitse a véddburkolatot a tengely talpahoz a két
5. Fikasza csavarral és két rugés alatéttel (C. abra).
6. Véddburkolat egység
7. Tengely A FIGYELMEZTETES: Ellendrizze, hogy a
8 Ravasz véddburkolat a B. és C. abranak megfelelden rogzitve
' van-e, a forditott rogzités nagy veszélyt okozhat!
9. Hatso fogantyl B , ..
10. Fkasza fej (iitkoz6 fej) A K'ETK'E;ES FOGANTYU FELSZERELESE ES
1. Kiolds gomb BEALLITASA
12. Vagopenge 1. Allitsa le a motort, és hiizza ki az akkumulatoregység

csatlakozojat az aljzatbdl, ha be volt dugva.

14. Rogzités a biztonsagi zarorudhoz (csak kefés 2. Oldja ki a szarnyas anyat a beallithato kétkezes

vagofejhez) fogantyd levételéhez (D. abra).
15. Kils6 perem (csak kefés vagofejhez) MEGJEGYZES: Szerelie fel a biztonsagi zarorudat a
16. Anya (csak kefés vagofejhez) kétkezes fogantylra a két csavarral, ha a szerszam kefés
17. Kombinaltfogd véagofejiel rendelkezik.

18. Imbuszkulcs
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AD abra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

Biztonsagi zarérud

D-1 [Kétkezes fogantyd  [D-4 (csak kefés vagofeihez)

D-2 |Régzitékapocs D-5 |Rdgzitd

D-3 [Szérnyas anya

MEGJEGYZES: Kétféle rogzitd van, a rovidebb valo

a filkasza-fejhez. A hosszabb val6 a kefés vagofejhez.

Legyen dvatos és valassza a megfeleld rogzitét a

szerszam hasznalatahoz.

3. Tolja ra a kétkezes fogantyUt a tengelyre a hatarold
gy(ri elején. Sohase tegye a hatarold gyiirli és a
hatulso fogantyt terillete kozé. (E. Abra).

MEGJEGYZES: Allitsa be a kétkezes fogantyut a hatarold

gylrd és a figyelmeztetd tabla kozé, ha a szerszam kefés

vagofejjel rendelkezik (F. abra).

4. Helyezze a rogzitdkapcsot a fogantyd nyilasba (G.
abra).

5. Szerelje fel a rogzitét, és hizza meg 6ket a szamyas
anyaval. Ellendrizze, hogy a kétkezes fogantyu felfelé
és a hatsé fogantyu teteje felé néz-e (H. abra).

6. Allitsa be a kétkezes foganty(t a hatarold gy(ir(i
és a tabla kdzé, mig meg nem talalja a kényelmes
helyzetet, ha a flikaszat hasznélja. .

7. Zarja le a rogzit karjat (1. abra).
A\ FIGYELMEZTETES: Soha ne mikodtesse a

szerszamot, ha a kétkezes fogantyu nincs megfeleléen a
helyén.

A FIGYELMEZTETES: Csak a kétkezes fogantyut
rdgzitse a hatarolo gydrl és a tabla kozé.

A FUKASZA-FEJ KICSERELESE A 3-FOGU
PENGEVEL

Ismerje meg a flikasza-fejet a J. abran lathatd modon.
Majd szerelje szét a fllkasza-fejet, és szerelje fel a 3-fogti
pengét a kefés flikaszara.

A J. abra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

J-1 |Bels6 perem J-5 [Rugo

J-2 |Perem burkolat J-6 |Vagoszal

J-3 |Felsd burkolat J-7 |Ors6 kioldégomb
szerelése

J-4 |Anya J-8 |Also burkolat szerelése

1. Nyomja meg a kioldobgombot az ors6 régzitéelemén,
és tavolitsa el az orsé régzitdelemet ugy, hogy
kihtizza (K1. és K2. abra).

2. Forditsa el a fels6 burkolatot, és illessze 6ssze a
peremen 1évé nyilast a szerelvényburkolaton év
tengelyrégzitd lyukkal, és helyezze a stabilizétort a
lyukba (K3. &bra).

3. Forditsa el a csavarkulcsot az éramutatd jarasaval

megegyez6 iranyba, hogy levegye az anyat és a felsé
burkolatot (K4. &bra).

4. Oldja ki a harom alatétes csavart és tavolitsa el a
burkolatot (K5. &bra).

MEGJEGYZES: A sériilések elleni védekezés érdekében

kesztydit kell huzni, miel6tt barmilyen mveletet végezne a

3-fogli pengével.

5. Szerelje a helyére a belsé peremet és a perem
burkolatot (L1. abra).

6. Szerelje fel a pengét a motor tengelyre, ellendrizze,
hogy a penge felillete a perem bels6 szélénél legyen.
Szerelje fel a kills6 peremet és anyat (L2. abra).
Kézzel hizza meg kissé az anyat az ORAMUTATO
JARASAVAL ELLENKEZO iranyba.

7. Helyezze a szerelvényburkolatot erés feliiletre a
tamasztas érdekében. Az egyik kezével fogja meg a
kefés vagotengelyt, a masik kezével pedig fogja meg
a multifunkcios csavarkulcsot az anya meghtizasahoz,
amelynek iranyat a kiilsé peremen lévé nyil mutatja
(L3. &bra).

MUKODES
A FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, hogy a termékkel
szerzett jartassaga miatt 6vatlanna valjon. Emlékezzen

arra, hogy a masodperc téredéke alatt torténd dvatlansag
sulyos sériilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen
véddszemiiveget és hallasvéddt. Amennyiben nem ezt
teszi, targyak repiilhetnek a szemébe, és mas komoly
sérilések keletkezhetnek.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne hasznéljon a gyarto altal
nem javasolt tartozékokat a termékhez. A nem javasolt
tartozékok hasznalata sulyos személyes sértilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: A stlyos személyi sériilések
elkertilése érdekében huzza ki az akkumulatoregység
csatlakozéjat az aljzatbdl szervizelés, tisztitas, tartozékok
cseréje vagy anyagok szerszambol valo eltavolitasa el6tt.
Aterméket az alabbi célokra hasznélhatja:

Fiikaszalas: a falak, keritések, fak és szegélyek tovében
|évo fli vagasara hasznalja.

Vagas: olyan f(i vagasara hasznalja, amelyet a normal
flinyiré nehezen érne el.
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MEGJEGYZES: A szerszamot csak az el6irt célokra
hasznéalja. Barmilyen mas hasznalat, példaul szegélynyiras
helytelen hasznalatnak mindsiil.

AZ AKKUMULATOR-KABEL BERAKASA/KIVETELE
Az els6 hasznalat el6tt teljesen toltse fel.

Az akkumulator-kabel berakasa (M. abra)

lllessze a Gssze a a dugdt a fllkaszaval. Helyezze a
csatlakozddugot a gépbe, amig a zéld tdmitégy(ird teliesen
el nem tlinik az aljzatban.

Kivétel

Oldja ki az akkumulétor vezetékét a szerelési horonybl, és
hizza ki a csatlakozodugét a fiikaszabdl.

AFUKASZA INDITASA/LEALLITASA (N. abra)
Inditas

Tolja a rogzités-kioldd kart a ,BE” &llasba, nyomja elére

a rogzitényelvet, utana engedje el a kapcsold ravaszt.
Aravasz fokozatmentes sebességbedllitdsra alkaimas.

Minél jobban htizza felfelé a ravaszt, annal nagyobb lesz a
sebesség.

Biztonsagi

A kapcsolokar

N-3 |Kapcsolo ravasz

N-2

Rogzitényelv

Leallitas
Oldja ki a kapcsolo ravaszt, majd allitsa vissza a biztonsagi
kapcsologombot ,KI” &llasba.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig hizza ki az
akkumulatoregység csatlakozojat az aljzatbél, ha
megszakitja a munkat, és a munka befejezése utan.

AFUKASZA HASZNALATA

A FIGYELMEZTETES: A stlyos személyi sériilések
elkerlilése érdekében mindig viseljen védészemiiveget
az egység miikodtetésekor. Viseljen arc- vagy porvédd
maszkot poros korlilmények kozott.

Minden hasznélat el6tt tisztitsa meg a nyirando teriiletet.
Tavolitson el minden targyat, pl. kdvet, torott tiveget, tit,
vezetéket vagy zsinort, amely beakadhat a vagoegységbe.
Ateriileten ne legyenek gyermekek, nézelddék vagy
allatok. Minden nézel6d6, gyermek és allat legalabb 15

m tavolsagban legyen; még igy is fennall a veszélye,

hogy targyak repiilienek a nézel6dék felé. A nézel6dok

is viselienek védészemiiveget. Amikor On felé kizeledik
valaki, azonnal allitsa le a motort és a vagdegységet.

o
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Minden hasznalat el6tt ellendrizze a sériilt/kopott

alkatrészeket

Ellendrizze az (itkéz6 fejet, véddburkolatot és kétkezes
fogantyut, és cserélje ki a repedt, behajolt vagy sériilt
alkatrészeket.

A véddburkolat szélén 1évé vagopenge egy id6 utan tompa
lehet. Javasoljuk, hogy idénként élezze meg reszelével,
vagy cserélje ki Uj pengére.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a flikaszat.

A VIGYAZAT: A szell6znyilasokban lévé akadalyok
megakadalyozzak, hogy levegé dramoljon a motorhazba,
igy a motor megsértilhet vagy tilmelegedhet.

m Aszerszam tisztitasat csak kimélo hatast szappannal
és nedves ruhaval végezze. Soha ne hagyja, hogy
barmilyen folyadék ker(iljon a szerszdmba és soha ne
meritse vizbe a szerszam semmilyen részét.

= Amotorhazon lévé szell6z6nyilasokat mindig tartsa
szennyezGdésektdl mentesen.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznaljon vizet a
filkasza tisztitashoz. A mlianyag alkatrészek tisztitasahoz
ne hasznaljon olddszereket. A legtébb mianyag a
kereskedelemben kaphatd oldészerek hatasara sériilésnek
van kitéve. Hasznéljon tiszta ruhat a szennyezédés, por,
olaj, zsir, stb. eltavolitdsahoz.

AVAGAS HOSSZANAK BEALLITASA

Aflikasza fej lehetévé teszi a kezelének, hogy a motor
leallitasa nélkiil oldjon ki vagoszalat. Ha a szal kopott vagy
elhasznalodott, akkor kiegészité szl oldhato ki, ha enyhén
megnyomja az (itk6z6 gombot a flikasza mikddése
kézben (V abra).

MEGJEGYZES: A vagoszal kioldasa egyre nehezebb, ha
a vagoszal rovidebb lesz.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne tavolitsa el, ésne
véltoztassa meg a vagdegységet. A felesleges hossz
miatt a motor tulmelegszik, amely sulyos sérilést
okozhat.

A vagoszal cseréje
MEGJEGYZES: Mindig a javasolt nylon vagészalat
hasznélja, amelynek atméréje nem hasznalja meg

a 2,4 mm-t. Ha nem ilyet hasznal, akkor a flikasza
tulmelegedhet, vagy megsériilhet.

A\ FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznélion fémmel
erdsitett szalat, vezetéket vagy zsinort, stb. Ezek
eltérhetnek, és veszélyesek lehetnek a szétréppend részek
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1. Nyomja meg a kiolddgombot az orsé régzitdelemén,
és nyomija ki az ors6 rogzitéelemet (K1. és K2. abra).

2. Akassza be, majd tekerje fel az orséra a vagészalat a
o1. abran lathaté médon. Utana tegye be a vagoszal
végeit az egyméassal szemben 1év6 két horonyba az
orson (02. abra).

3. Helyezze az orsét a régzitdelembe, a hornyok a
rogzitéelem fliz6lyukaiba illeszkedjenek (03. abra).

4. lllessze a rogzitdelem nyilasait az orsé alapjan
1évé gombokhoz, és nyomja le egyenletesen a
rdgzitéelemet, hogy a helyére kattanjon (04. &bra).

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon
azonos potalkatrészeket. Rendszeresen ellendrizze a
gépet, és végezzen karbantartast. A biztonsagossag és
megbizhatdsag biztositasa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

A FIGYELMEZTETES: Az akkumulatorral m{ikodd
szerszamokat nem kell halozati aljzathoz csatlakoztatni;
ezért mindig mikodéképes allapotban vannak. A sulyos
személyi sérilések elkerilése érdekében legyen rendkivill
o6vatos, amikor karbantartast, szervizelést végez, vagy
kicseréli a vagéegységet vagy mas alkatrészeket.

A FIGYELMEZTETES: A stlyos személyi sériilések
elkerilése érdekében huzza ki az akkumulatoregység
csatlakozojat az aljzatbdl szervizelés, tisztitas, tartozékok
cseréje vagy anyagok szerszdmbdl vald eltavolitasa elétt.

A SZERELVENYBURKOLAT KENESE

Alegjobb mikddés és a hosszabb élettartam érdekében a
szerelvényburkolatot specialis zsirral kell bekenni (minden
alkalommal kortilbell 4-5 g) minden 50 éra miikddés utan.

A specidlis kendanyagnak meg kell felelnie a kovetkezd

kévetelményeknek.

1. ADIN51818: NLGI-1 kipbehatolasi fokba tartozik.

2. Eszter alapu zsir

3 Kivalo alacsony-hémérsékleti inditas, EP, mechanikus
nyiras, kopasalld és oxidacios stabilitas tulajdonsagok.

4. Amiikodtetési homérsékletnek -40~180 °C kozott kell
lennie. Hlzza ki az akkumulator csatlakozodugot és
a rogzitécsavart. Kenje be a szerelvényburkolatot az
olajnyilason keresztil.

A FIGYELMEZTETES: Ne kenje be, amig a fiikasza
még az akkumulatorhoz van csatlakoztatva, vagy
mikédésben van.

AZ EGYSEG TISZTITASA

= Nedves torléruhaval és enyhe tisztitoszerrel tisztitsa
meg az egységet.

Ne hasznéljon erés tisztitoszereket a mlianyag
burkolaton vagy a fogantyun. Ezek megsériilhetnek

a kilénbdz6 aromaolajaktol, pl. fenyd vagy citrom, és
az olyan oldoszerektdl, mint a kerozin. A nedvesség
szintén aramiités veszélyét okozhatja. A nedvességet
egy puha, széraz térlével torolje le.

AZ EGYSEG TAROLASA

= Mindig huizza ki az akkumulatoregység csatlakozéjat az
aljzatbol, ha nem hasznalja a fiikaszat.

= Elrakas el6tt alaposan tisztitsa meg a szerszamot.

m Az egységet szaraz, 6l szell6z6, elzart vagy magas
helyen tarolja, ahol gyermekek nem érik el. Ne tarolja az
egységet benzin vagy mas vegyszerek mellett.

m Szdllitds és tarolas kdzben hasznalja a szallitasi
burkolatot a fémpengékhez.

Akornyezet védelme

Ne dobja az elektromos felszerelést,
az akkumulatortéltét és az
akkumulatorokat/Ujratolthetd
akkumulatorokat a haztartasi
hulladékok kézé! Az elektromos és
elektronikus berendezések
hulladékairél sz6l6 2012/19/EU
eurépai térvény, amely mar nincs
érvényben, és az 2006/66/EK eurdpai
torvény értelmében a sériilt vagy
elhasznalt akkumulatoregységeket/
akkumulatorokat kulén kell gydijteni.
Ha az elektromos berendezéseket
talajfeltoltési vagy arokbetdmési
célokra hasznaljak, olyan veszélyes
anyagok kerilhetnek bel6liik a
talajvizbe, majd onnan a taplalkozasi
lancba, amelyek veszélyeztetik az
egészséget.
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HIBAELHARITAS

PROBLEMA OK MEGOLDAS
» Az akkumulatoregység nincs = Csatlakoztassa az akkumulatoregységet a
csatlakoztatva a filkaszahoz. flikaszahoz.

Nincs elektromos kapcsolat
a flikasza és az akkumulator
kozott.

Nem indul

Tegye be Ujra az akkumulatoregységet a
meghatarozott toltével.

Az akkumulatoregység lemeriilt. | m Toltse fel az akkumulatoregységet.

A véddburkolat nincs felszerelve
a flikaszara, amely révén a
vagdszal tal hosszu, és a motor
talterhelt.

Huzza ki az akkumultoregység csatlakozojat
az aljzatbol, és szerelje fel a védéburkolatot a
flikaszara.

Hasznélja a javasolt nylon vagdszalat, legfeljebb
2,4mm atmérdvel.

Tul vastag vagoészalat hasznal

A motortengelyre vagy fiikasza Allitsa le a fiikaszat, vegye ki az akkumulatort, és
fejre racsavarodott a fi. tavolitsa el a flivet a tengelyrdl és flkasza fejrél.

Fi tekeredett a
fikasza fejre és
motorhazra

A gép Ujra mlikodéképes, ha a terhet eltavolitia. A
A motor tulterhelt. folyamatos miikodés érdekében csokkentse a gép
terhelését.

Az akkumulatoregység vagy a Hiitse le az akkumulatoregységet vagy a flikaszat
fiilkasza tal forro. 67 °C alatti hémérsékletre.

Az akkumulatoregység
csatlakozéja le van valasztva a
szerszamrol.

Csatlakoztassa Ujra a késziiléket az aramellatashoz.

Az akkumulatoregység lemeriilt. Toltse fel az akkumulatoregységet.
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A vagoszal dsszegabalyodott a
véagofejben

A vagoszal tal rovid.

PROBLEMA OK MEGOLDAS
= Amotortenaelvre vaay filkasza = Allitsa le a fiikaszat, vegye ki az akkumulatort, és
feire récsa\?arg dott agfy[j tavolitsa el a flivet a motor tengelyrdl és fikasza
! : fejrél.
u Nincs eléq vaadszl a u Vegye ki az akkumulatort, és cserélje ki a
vé éfe'begn 9 vagoszalat; kovesse a jelen hasznalati Gtmutatd
gotejoen. VAGOSZAL CSEREJE* fejezetet.
He ynaetcs u Afiikasza-fei elszennvezéditt m Vegye ki az akkumulatort, és tisztitsa ki az alsd
BbITSIHYTb NECKY. 1 Y ' burkolatrészt, az orsét és a felsé burkolatrészt.

Vegye ki az akkumulatort, és vegye ki a vagoszalat
az orsobol, és tekerjen fel Ujat; kovesse a jelen
hasznalati Gtmutato ,VAGOSZAL CSEREJE*
fejezetet.

Vegye ki az akkumulatort, és hlizza ki a szalat,
kézben nyomja le, és oldja ki a fiikasza fejet.

Tpasa HamoTanach

Ha ronoBky " . . . = A gyomokat tdbb részletben vagja, fentrdl kezdve és
= Magas filvet talajhoz kozel vag. - .
TPUMMEpa 1 Kopryc a talajszint felé haladva.
Apuratens.
GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Kérjlik, latogasson el az egopowerplus.com oldalra, ahol megtalalja a részletes EGO garancidlis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

CITI]'I MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A Riscuri reziduale! Persoanele cu dispozitive
electronice precum stimulatoare cardiace ar trebui s&-si
consulte medicul (medicii) nainte de a utiliza acest produs.
Utilizarea unui echipament electric in imediata apropiere a
unui stimulator cardiac poate cauza interferente sau pana
stimulatorului.

A\ AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile ar trebui efectuate de cétre un
tehnician de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga
atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind
siguranta si explicatiile furnizate cu acestea meritd atentia
si intelegerea dumneavoastra. Simbolurile de avertizare,
ele singure, nu elimind niciun pericol. Instructiunile si
avertismentele pe care le ofera nu pot inlocui masurile
corecte de prevenire a accidentelor.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti toate
instructiunile privind siguranta din acest Manual de utilizare,
inclusiv toate simbolurile de alertd privind siguranta precum
“PERICOL,” “AVERTISMENT,” si “ATENTIE” inainte de a
utiliza aceasta sculd. Nerespectarea tuturor avertismentelor

si instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu silsau
raniri grave.

SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR

SIMBOL DE AVERTIZARE PRIVIND SIGURANTA:

Indica PERICOL, AVERTIZARE, sau ATENTIE. Poate fi
utilizat impreuna cu alte simboluri sau pictograme.

A AVERTIZARE: Exploatarea oricaror scule electrice

se poate solda cu ricosarea de obiecte straine in ochii
dumneavoastra, ceea ce se poate solda cu vatamarea grava
aochilor. Inainte de a incepe s4 utilizati scula electrics, echipati-
va intotdeauna cu ochelari de protectie cu aparatori laterale si
viziera pentru fatd, atunci cand este nevoie. Va recomandam
sa purtati o viziera lata de protectie peste ochelarii de vedere
sau ochelari de protectie standard cu aparatori laterale.
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INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de siguranta ce pot
aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti, si respectati
toate instructiunile de pe masina inainte de a incerca sé o
asamblati si sa o operati.

Alerta privind | Precautii care implica
siguranta siguranta dumneavoastra.
Pentru a reduce riscul de
- ranire, utilizatorul trebuie
Cititi . 5 oz «
sa citeasca si sa inteleaga
manualul de . i
. - manualul de instructiuni
instructjuni - b
fnainte de a utiliza acest
produs.
Purtati intotdeauna ochelari
Purtatj de protectie sau ochelari
echipament | de protectie cu aparatori
de protectie | laterale si o viziera faciala
oculard completé cand utilizati
acest produs.
Purtati Purtati intotdeauna
echipament | echipament de protectie
de protectie | auditiva cand utilizati acest
auditiva produs.
Purtlau Purtati o casca de
echipament " -
. protectie aprobata pentru a
de protectiea | ©," "
T va proteja capul.
capului
=] Diametrul Diametrul firului de taiere
<\ N N .
firului din nailon
Latime de Latimea maxima de taiere
taiere a cositorii cu fir
Purtatj Protejati-va méinile cu
@ manusi de ménusi cand manevrati
protectie lama sau aparatoarea lamei.
Purt-ati Purtati incaltaminte
incalta-mi-nte | antiderapantd cand utilizati
de pro-tectie | acest echipament.
Feriti-va de | Avertizati operatorul
@ propu-lsarea | asupra pericolului
lamei propulsiei lamei.
Anuse Nu utilizati acest produs
expune la in ploaie si nu-| 1&sati in
ploaie exterior in timp ce ploua.
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Ricoseu si
Tinerea la
distanta a
persoanelor
prezente

Obiectele aruncate pot ricosa
Si cauza vatamari corporale
si pagube. Asigurati-va

ca tertii si animalele de
companie se afla la distanta
de trimmerul pentru tufisuri
cand acesta este in
functiune.

Tineti

Asigurati-va ca tertii si
animalele de companie se

trecatoriila | afla o distanta de cel putin
distanta 15m de trimmerul cu fir cand

acesta este in functiune.
Fara lama Nu instalati lame de téiere
rotunda rotunde.

CE€ |c=

Acest produs este in
conformitate cu directivele
europene aplicabile.

Nivelul puterii sunetului
garantat. Emisii sonore

Zgomot n mediul inconjurator
conform Directivei
comunitare europene.
Deseurile produselor
electrice nu trebuie s& fie

E DEEE ellmlna_te impreundcu
deseurile menajere. Predatj-
— le unui punct de reciclare
autorizat.
IPX5 | Simbol|p | "rotectie impotiva
patrunderii apei de grad 5
v Volt Voltaj
n, Turatlfe de Turatie de mers in gol
mers in gol
min! Pe minut Revolu.ii pe minut

e Curent
- continuu

Tip sau o caracteristica a
curentului

Kg Kilogram

Greutate

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA
PENTRU SCULE ELECTRICE

A\ AVERTISMENT: Cit toate instructiunile,
avertismentele de sigurantd, ilustratiile si specificatjile

livrate Tmpreuna cu aceasta sculd electrica. Nerespectarea

tuturor avertismentelor si instructjunilor poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau accidente grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,sculd electricd” din avertizari se refera la scula
electrica (cu cablu) alimentata de la reteaua electrica sau
scula electrica (fara cablu de alimentare) care functioneaza
cu acumulator.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

= Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele
dezordonate i intunecoase predispun la accidente.

= Nu punetj in functiune sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau
prafurilor inflamabile. Sculele electrice creeaza scantei,
care pot aprinde praful sau gazele.

= Tineti copiii si persoanele prezente la distanta atunci
cand operatj 0 scula electrica. Distragerea atentiei va
poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA PERSONALA

= Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul sim{ cand utilizati o scula electrica.
Nu utilizati o sculd electricé cand sunteti obosit,
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicatiei. Un moment de neatentje in timp ce utilizati
sculele electrice se poate solda cu vatamari grave.

Utilizati echipamente de protectie personala. Purtati
intotdeauna echipament de protectie oculara.
Echipamentele de protectie, cum ar fi masca de

praf, bocancii de protectie antiderapantj, casca sau
antifoanele utilizate in conditji corespunzatoare, vor
reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupdtorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta la o sursa de alimentare si/sau set de
acumulatori, inainte de a ridica sau transporta
scula. Transportul sculelor electrice cu degetul pe
intrerupétor sau cu alimentarea cu energie electrica
pornita, predispune la accidente.

indepértati orice cheie de reglare inainte de a porni
scula electrica. O cheie lasata intr-o piesa rotativa a
sculei electrice poate duce la accidente.

Nu va intindeti excesiv. Pastrati-va stabilitatea si
echilibrul in orice moment. Astfel veti avea un mai bun
control asupra sculei electrice in situatjii neasteptate.

imbrécati-vd corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul, imbracamintea si
manugile departe de componentele in migcare.
fmbracamintea larga, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse de piesele in miscare.
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Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va cd acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor colectoare de
praf poate reduce pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma
utilizérii frecvente a sculelor sa va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale sculei.
O operatie neglijenté poate cauza rani grave intr-o
fractiune de secunda.

UTILIZAREA $I INGRIJIREA SCULELOR
ELECTRICE

Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica
corespunzatoare pentru aplicatia dumneavoastra.
Scula electrica corecta va face o treaba mai buna si mai
sigura utilizata conform specificatiilor pentru care a fost
conceputa.

Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul

nu comuta pe pozitiile pornit si oprit. Orice scula
electrica ce nu poate fi controlata cu intrerupétorul este
periculoasa si trebuie reparata.

Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permitei utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in mana
utilizatorilor neinstruiti.

intretineti sculele electrice si accesoriile. Verificati
dacd existd abateri de la coaxialitate sau indoiri

ale pieselor in migcare, avarii ale pieselor si orice
alta situatie care poate afecta functionarea sculelor
electrice. in caz de deteriorare, reparati scula
electrica inainte de utilizare. Multe accidente sunt
cauzate de sculele electrice prost intretinute.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Elementele de taiere intretinute corespunzator si cu
muchii de taiere ascutite sunt mai putin probabil sa se
ndoaie si sunt mai usor de controlat;

Utilizati scula electricd, accesoriile i cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditjile de lucru si
lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru
operatji diferite de cele intentionate s-ar putea solda cu
o situatje periculoasa.

Mentineti manerele si suprafetele de apucat uscate,
curate si fara ulei si vaselina. Manerele si suprafetele
de apucare alunecoase nu permit manevrarea

in siguranta si controlul asupra sculei in situatii
neasteptate.

=60

Tineti cablurile la distanta de zona de lucru a sculei.
In timpul functionarii sculei electrice, cablurile electrice
pot fi mascate si pot fi taiate accidental de sculd.

UTILIZAREA $I INGRIJIREA ACUMULATORULUI

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca
este utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui
alt set de acumulatori prezinta risc de accidente si
incendiu.

Cand setul de acumulatori nu este utilizat, tineti-l
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
produce arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apd. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din acumulator poate produce
iritari sau arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o scula
avariata sau modificata. Acumulatorii avariati sau
modificati pot prezenta un comportament neprevizibil

ceea ce poate cauza incendii, explozii sau accidente. m

Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau la
temperaturi excesive. Expunerea acestuia la foc
sau la temperaturi ce depasesc 100 °C poate cauza o
explozie.

Respectati instructiunile de incércare si nu incércati
setul de acumulatori sau scula in afara intervalului
de temperatura specificat in instructiuni. Incarcarea
inadecvata sau la temperaturi situate in afara
intervalului specificat pot avaria acumulatorul si spori
riscul de incendiu.

OPERATIILE DE SERVICE

Apelati numai la o persoana calificata pentru a va
repara scula electrica utilizand numai piese de
schimb identice. Astfel se asigura mentinerea nivelului
de siguranta al sculei electrice.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori avariati. Operatii de service
asupra seturilor de acumulatori trebuie efectuate numai
de cétre fabricant sau de furnizori de service autorizati.
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A AVERTIZARE: Cititi toate instructiunile, avertizérile de
sigurantd, ilustratille si specificatie livrate impreuna cu aceasta
sculd electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate
mai jos se poate solda cu soc electric, incendiu sifsau vatamare
corporald grava. Pastrati toate avertizarile si instructiunile
pentru consultare ulterioara.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.
INSTRUIRE

= Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va cu
comenzile si cu utilizarea corectd a masinii.

Nu permiteti niciodata persoanelor nefamiliarizate

cu aceste instructiuni sau copiilor s& utilizeze
aparatul. Reglementarile locale pot restrictiona varsta
operatorului.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil
de accidentele sau pericolele la care sunt supuse alte
persoane sau bunurile acestora.

PREGATIRE

= Nu utilizati niciodata masina in timp ce sunt oameni, mai
ales copii, sau animale in apropiere.

Purtati in permanenta echipament de protectie oculara
si incaltaminte rezistenta cand utilizati masina.
Distanta dintre produs si trecatori trebuie s fie de cel
putin 15 m.

Nu utilizati masina daca sunteti obosit, bolnav sau sub
influenta alcoolului sau a medicamentelor.
FUNCTIONARE

= Utilizati masina numai pe timp de zi sau in conditii de
lumina artificiala buna.

Nu puneti niciodata masina in functiune cu aparatorile
sau scuturile deteriorate sau fara aparatori ori scuturi
montate pe pozitie.

Porniti motorul numai atunci cand mainile si picioarele
sunt la distanta de elementele de taiere.

Deconectati intotdeauna cositoarea de la sursa de
alimentare (de ex. indepértati setul de acumulatori).

= de fiecare daté cand lasati masina nesupravegheata;
= fnainte de eliminarea unui blocaj;

= inainte de verificarea, curatarea sau orice interventie
adusa masinii,
= dupa lovirea unui obiect strain;
= ori de céte ori masina incepe s& vibreze anormal.
= Aveti grijé s& nu va vatamati picioarele si mainile de la
dispozitivul de taiere.

= Asigurati-va intotdeauna ca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate de reziduuri.

INTRETINERE S| DEPOZITARE

= Deconectati masina de la sursa de alimentare (de ex.
indepartati setul de acumulatori) inainte de a efectua
orice lucrari de ntretinere sau curatare.

Folositi numai piese de schimb si accesorii
recomandate de producator.

Inspectati si efectuati intretinerea masinii cu regularitate.
Dati masina la reparat numai unui reparator autorizat.

Cand nu este utilizat, nu lasati masina la indemana
copiilor.
ALTE AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

= Evitati mediile periculoase - Nu utilizati aparate
electrice pe pante ude sau cu umezeala.

Pastrati aparatorile instalate si in stare de
functionare.

Tineti mainile si picioarele departe de zona de
tundere.

Pentru a reduce riscul de ranire, nu lucrati niciodata
stand pe o scara sau pe orice alt suport nesigur.

Nu tineti niciodata accesoriul de taiere la indltime
deasupra taliei.

Verificati accesoriul de téiere la intervale scurte
regulate in timpul utilizarii, sau imediat daca
observati o modificare vizibild a modului de taiere.

Pentru rezultate optime, acumulatorul trebuie
incércat intr-o locatie in care temperatura este mai
mare de 5°C si mai mica de 40°C. Nu il depozitati in
exterior sau in vehicule.

Daca cineva se apropie de dumneavoastra, opriti
imediat motorul si accesoriul de taiere.

Avertizati operatorul asupra pericolului propulsiei

lamei (valabil numai pentru produsul echipat cu o

lama cu 3 dinti).

= Propulsarea lamei poate avea loc cand lama rotativa
intra in contact cu un obiect care nu este téiat
imediat.

= Propulsarea lamei poate sa fie suficient de violenta
incat sa cauzeze propulsarea sculei si/sau a
operatorului Tn orice directie, si eventual poate cauza
pierderea controlului asupra trimmerului.

Propulsarea lamei poate avea loc fara avertisment
dacé lama intdmpina dificultéti, se blocheaza sau
este prinsa.

Propulsarea are sanse mai mari sa apara in zone
unde materialul ce trebuie taiat este greu de vazut.
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Nu instalati lama pe un trimmer fara a instala corect
toate piesele necesare. Neutilizarea componentelor
adecvate poate cauza proiectarea lamei si ranirea
grave a operatorului si/sau a trecatorilor. Eliminati
lamele indoite, exfoliate, crapate, fisurate sau
avariate in vreun fel. Utilizati o lama ascutita. O lama
tocitd are sanse mai mari sa provoace dificultati si
sa fie propulsata. (utilizati numai o lama cu 3 dinti).
0 lama de debitare/fir poate cauza raniri in

cazul care continua sa se roteasca dupa oprirea
motorului sau eliberarea tragaciului. Mentineti un
control adecvat asupra trimmerului pand la oprirea
completd a lameiffirului.

Utilizati numai seturile de acumulatori EGO si
incarcatorii de mai jos:

=60

Greutate (fara set de acumulatori) 5,8 kg

Nivel de putere sonora masurat L, ii: gﬁg&)
Nivel de presiune sonora la urechea | 81,9dB(A)
operatorului L, K=2,5dB(A)
Nivel de putere sonora garantat L, 96dB(A)

(masurat in conformitate cu 2000/14/CE)

SET DE ACUMULATORI __|[INCARCATOR

BAX1500 CHX5500E

Sculele electrice alimentate cu baterii nu trebuie
sa fie racordate la o priza electrica, de aceea,
acestea sunt intotdeauna in stare de functionare.
Atentie la eventualele riscuri chiar si cand scula nu
este in functiune. Aveti grija cand efectuati operatii de
intretinere sau de service.

Maner frontal de | 3,2 m/s?
Valoarea sustinere K=1,5 m/s?
vibrafilr a,; Maner posterior 2,3 mis*
K=1,5 m/s?

= Valoarea totald declarata a vibratjilor a fost masurata in
conformitate cu 0 metoda standard de testare si poate fi
utilizatd pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totald declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizarii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului.

= Nu spélati trimmerul cu furtunul de gradina;
evitati patrunderea apei in motor i in conexiunile CONTINUTULAMBALAJULN
electrice. DENUMIRE PIESA Cantitate
= In cazul situatiilor care nu sunt adresate in acest ) ;
manual, utilizati grija si rationament. Contactati Cositoare cu fir L
centrul de service pentru clienti EGO pentru Ansamblu aparatoare 1
asistentd.
y Ansamblu méaner frontal de sustinere 1
PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI! . P
Bara de siguranta 1
SPEC|F|CA]'|| Tija de blocare pentru bara de si-guranta 1
Surub 2
Tensiune S6V=E Cheie combinata 1
Turatie de mers in gol Pana la 5800 /min Cheie hexagonals 1
Mecanism de taiere Cap cu bobina -
- - Manual de utilizare 1
Tioul firului de tai Fir de nailon
pul firulut de tajere rasucit de 2,4 mm Flansa exterioara 1
Latime de taiere 38 cm Piulita 1
Temperatural de functionare 0°C-40°C
recomandata
Temperatural de depozitare 20°C-70°C
recomandata
Temperatura optima de incércare 5°C-40°C
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DESCRIERE

DESCRIEREA COSITORII CU FIR (Fig. A)
Priza

Manet& de blocare

Inel limitator

Maner de sustinere

Fir de taiere

Ansamblu aparatoare

Tija

Declansator

Maner posterior

10. Cap de cositoare (Cap cu bobina)
11. Clapa de detasare

12. Lama de taiere fir

13. Bara de siguranta
(Numai pentru cap de coasa pentru iarba)

14. Tija de blocare pentru bara de siguranta
(Numai pentru cap de coasa pentru iarba)

15. Flansa exterioara
(Numai pentru cap de coasa pentru iarba)

16. Piulitd (Numai pentru cap de coasa pentru iarba)
17. Cheie combinata

© ® NN~

18. Cheie hexagonala

ASAMBLARE

A AVERTIZARE: Daca unele piese sunt deteriorate sau
lipsesc, nu utilizati acest produs pana la inlocuirea pieselor.
Utilizarea acestui produs cu piese deteriorate sau lipsa s-ar
putea solda cu vatamari grave.

A\ AVERTIZARE: Nu incercati s& modificati acest
produs sau s& creati accesorii nerecomandate pentru
aceasta cositoare cu fir. Orice astfel de modificare sau
schimbare reprezinta o utilizare necorespunzatoare si se
poate solda cu conditii periculoase care pot conduce la
posibile vatamari grave.

A AVERTIZARE: Pentru a preveni pornirea accidentala
care ar putea provoca vatamari grave, scoateti intotdeauna
conectorul acumulatorului din priza cand asamblati
componente.

A AVERTIZARE: Atunci cand scula este echipata
cu cap de coasa pentru iarba, trebuie montata bara de
siguranta.

MONTAREA APARATORII

A AVERTIZARE: Purtati intotdeauna manusi cand
montati sau inlocuiti aparatoarea. Aveti grija de lama de pe
aparatoare si protejati-va mana impotriva taieturilor.

A\ AVERTIZARE: Nu utilizati niciodata scula fara
aparatoarea bine fixata. Aparatoarea trebuie sa fie
ntotdeauna instalata pe sculd pentru a proteja utilizatorul.
Cénd aparatoarea este atasatd, nu incercati niciodata

s& o Indepartati sau sa o reglati, daca este nevoie s&

fie Inlocuita, aceasta operatie trebuie executaté de un
tehnician de service autorizat!

Desfaceti si indepértati cele doua suruburi de pe
aparatoare (Fig. B), aliniati orificiile de fixare ale aparatorii
cu orificiile ansamblului, dupd care prindeti aparatoarea de
baza tijei cu ajutorul celor doua suruburi impreuna cu doud
saibe elastice (Fig. C).

A\ AVERTIZARE: Asigurati-va ca aparatoarea este
fixata conform ilustratiilor din Fig. B si C, orice fixare
inversata va cauza un mare pericol!

MONTAREA $I REGLAREA MANERULUI FRONTAL

DE SUSTINERE

1. Opriti motorul si scoateti conectorul acumulatorului din
priza, daca acesta este instalat.

2. Desfaceti piulita fluture pentru a separa manerul
frontal de sustinere (Fig. D).

OBSERVATIE: Instalati ansamblul barei de siguranta pe
manerul de sustinere cu cele doua suruburi atunci cand
scula este echipata cu capul de coasa pentru iarba.

Pentru descrierea pieselor din Fig. D, consultati tabelul de
mai jos:

MANER DE Bara de siguranta
D-1 D-4 |(Numai pentru cap de
SUSTINERE coasa pentru iarba)
D-2 [Bloc de fixare D-5 |Tija de blocare
D-3 [Piulita fluture

OBSERVATIE: Exista doud tipuri de tije de blocare, cea

mai scurta este pentru capul cositorii. Cea mai lunga este

pentru capul coasei pentru iarba. Aveti grija sa alegeti tija

de blocare corecta cand utilizati scula.

3. Impingeti manerul de sustinere pe axul din fata inelului
limitator. Nu-l amplasati niciodata intre inelul limitator
si zona manerului din spate (Fig. E).

OBSERVATIE: Reglati manerul de sustinere intre inelul
limitator si eticheta de avertizare atunci cand scula este
echipata cu cap de coasa pentru iarba (Fig. F).
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4. Introduceti blocul de fixare in fanta ménerului (Fig. G).

5. Instalati tija de blocare si strangeti cu piulita fluture.
Asigurati-va cd manerul de sustinere este indreptat in
sus si este orientat spre partea superioara a méanerului
posterior (Fig. H).

6. Reglati manerul de sustinere intre inelul limitator si
etichetd pana cand gasiti pozitia confortabila atunci
cand utilizati cositoarea. .

7. Blocati maneta de pe tija de blocare (Fig. I).

A\ AVERTIZARE: Nu utiizati niciodata scula fara
manerul de sustinere bine fixat.

A AVERTIZARE: Fixati manerul de sustinere numai
intre inelul limitator si eticheta.

INLOCUIREA CAPULUI COSITORII CU LAMA CU 3
DINTI

Familiarizati-va cu capul cositorii dupé cum este ilustrat din
Fig. J. Apoi demontati capul cositorii si montati lama cu 3
dinti pe coasa pentru iarba.

Fig. J pentru descrierea pieselor consultati tabelul de mai
jos:

g |Flansa 35 [Arc
interioard
J-2 |Capac flansa J-6 |Fir de taiere
g3 |Ansamblu carcasd | 7 |o, ot e pobing
superioara
4 |piuita J-g |Ansamblu carcasa
' inferioara

1. Apasati pe cele doud clape de detasare de la baza
suportului bobinei si scoateti suportul de bobina
extragandu-| direct (Fig. K1 si K2).

2. Rotiti ansamblul carcasei superioare pentru a alinia
fanta din flansa cu orificiul de blocare a axului din
cutia de viteze si introduceti stabilizatorul in orificiu
(Fig. K3).

3. Rotiti cheia tubulara in sens orar pentru a indepérta
piulita si ansamblul carcasei superioare (Fig. K4).

4. Scoateti accesoriul aparatoare prin desfacerea celor
trei suruburi cu saiba (Fig. K5).

OBSERVATIE: Pentru a va proteja impotriva vétamarii,
trebuie s purtati manusi inainte de orice operatie cu lama
cu 3 dinti.

5. Montati flansa interioard si capacul acesteia in pozitia
desemnata (Fig. L1).
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6. Montati lama pe axul motorului, asigurandu-va ca
suprafata lamei este la acelasi nivel cu suprafata
proeminentei flansei interioare. Montati flansa
exterioara si piulita (Fig. L2). Strangeti in prealabil
piulita in sens ANTIORAR cu ména.

7. Pentru suport, sprijiniti cutia de viteze de o suprafata
solidd. Tineti cu 0 méana axul de tdiere al coasei
pentru iarba si cu cealaltd méana prindeti cheia
multifunctionald pentru a strange piulita, respectand
pictograma sageata indicata pe flansa exterioara
(Fig. L3).

FUNCTIONARE

A AVERTISMENT: Nu permiteti ca familiarizarea cu
acest produs sa va facd neglijent(d). Amintitj-va ca o
fractiune de secunda de neglijenta este suficienta pentru a
provoca vatamari grave.

A AVERTISMENT: Intotdeauna purtati protectie oculara
si echipament de protectie auditiva. Nerespectarea acestei
instructiuni ar putea avea ca rezultat proiectarea in ochi a
obiectelor si alte posibile vatémari grave.

A AVERTISMENT: Nu utilizati nicio componenta sau
accesoriu care nu a fost recomandat de producatorul
acestui produs. Utilizarea de accesorii nerecomandate se
poate solda cu vatamari grave.

A AVERTIZARE: Pentru prevenirea vatamarilor grave,
scoateti conectorul acumulatorului din priza inainte de

a depana, curata, inlocui accesoriile sau de a indeparta
materialul din produs.

Puteti utiliza acest produs in scopurile mentionate mai jos:

Cosire: utilizare pentru indepartarea ierbii si a buruienilor
de langa pereti, garduri, copaci si borduri.

Taiere: utilizare pentru taierea ierbii greu accesibile cu o
masina normald de tuns iarba.

OBSERVATIE: Scula trebuie utilizatd numai in scopul
pentru care a fost proiectata. Orice alta utilizare, de
exemplu taierea gardului viu, este considerata a fi caz de
utilizare necorespunzatoare.

ATASAREA/DETASAREA CABLULUI
ACUMULATORULUI

incércati acumulatorul complet inainte de
prima utilizare.
Instalarea cablului acumulatorului (Fig. M)

Aliniati stecherul . cu cositoarea a cu fir. Introduceti
stecherul in masina pana cand garnitura verde dispare
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Indepartarea

Eliberati cablul acumulatorului din canelura de montare si
extrageti stecherul din cositoarea cu fir.

PORNIREA/OPRIREA COSITORII CU FIR
(Fig. N)

Pornirea

Tmpingeti maneta de blocare in pozitia ,ON”, impingeti
limba de blocare inainte, apoi apasati pe comutatorul de
declansare. Declansatorul este reglarea vitezei fara trepte.
Cu cét trageti mai mult de declansator, cu atat este mai
mare viteza.

Comutator de

N-1 [Maneta de blocare ~ |N-3
declansare

N-2 |Limba de blocare

Oprirea
Eliberati comutatorul de declansare si impingeti la loc
butonul de blocare in pozitia ,OFF”.

A AVERTIZARE: Scoateti intotdeauna conectorul
acumulatorului din priz& Tn timpul pauzelor de lucru si dupa
terminarea lucrarii.

UTILIZAREA COSITORII CU FIR

A AVERTIZARE: Pentru evitarea vatamarilor corporale
grave, purtati ochelari de protectie in permanenta cand
utilizati acest produs. Purtati masca de protectie a fetei sau
masca de protectie la praf in locurile cu praf.

Curatati zona de tuns iarba fnainte de fiecare utilizare.
Tndepértati toate obiectele, cum ar fi pietre, sticla sparta,
cuie, s&rma sau fire care pot fi aruncate sau se pot incurca
in capul de taiere. Indepartati din zon copiil, trecatorii

si animalele de companie. Tineti toti copiii, trecatorii si
animalele la o distantd minima de 15 m; poate exista

totusi un risc pentru trecétori datorita obiectelor ricosate.
Trecatorii trebuie incurajati sa poarte ochelari de protectie.
Dacé cineva se apropie de dumneavoastra, opriti imediat
motorul si capul de tdiere.

inainte de fiecare utilizare, verificati scula pentru
depistarea pieselor deteriorate/uzate.

Verificati capul cu bobina, aparatoarea si manerul
de sustinere si inlocuiti piesele care sunt fisurate,
distorsionate, indoite sau deteriorate in vreun fel.

Lama de taiere a firului de pe muchia aparatorii se poate
toci cu timpul. Se recomanda sa o ascutiti periodic cu o pila
sau sa o inlocuiti cu una noua.

Dupa fiecare utilizare, curatati cositoarea.

A ATENTIE: Obturarea orificiilor de ventilatie va
mpiedica patrunderea aerului in carcasa motorului si va
provoca supraincalzirea sau deteriorarea motorului.

= Utilizati numai sapun cu actiune moderata si o laveta
umeda pentru a curata scula. Nu lasati niciun lichid sa
patrunda in interiorul sculei; nu scufundati niciodata
vreo parte a sculei in vreun lichid.

= Péstrati in permanenta curate orificiile de ventilatie din
carcasa motorului.

A AVERTIZARE: Nu utilizati niciodaté apa pentru
curatarea cositorii. Evitati utilizarea solventilor cand
curatati piese din plastic. Majoritatea pieselor din plastic
sunt susceptibile sa se deterioreze de la diverse tipuri
de solventi comerciali. Utilizati lavete curate pentru a
indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

REGLAREA LUNGIMII FIRULUI DE TAIERE

Capul trimmerului permite utilizatorului sa elibereze mai
mult fir fara s& opreasca motorul. Pe masura ce firul devine
fragil sau uzat, fir aditional poate fi eliberat prin lovirea
usoara a butonului de derulare a firului de sol in timpul
operarii trimmerului (Fig. V).

OBSERVATIE: Eliberarea firului devine mai dificilé pe
masura ce firul de taiere devine mai scurt.

A\ AVERTISMENT: Nu indepartati sau s& modificati
ansamblul lamei de taiere a firului. Lungimea excesiva a
firului poate cauza supraincalzirea motorului si poate duce
la rani personale grave.

inlocuirea firului

OBSERVATIE: Utilizati intotdeauna firul de téiere din
nailon recomandat, cu un diametru maxim de 2,4 mm.
Utilizarea unui fir diferit de cel specificat poate duce la
supraincalzirea cositorii cu fir sau la deteriorarea acesteia.

A\ AVERTIZARE: Nu utilizati niciodata fir de metal
ranforsat, s&rma, sfoara etc. Acestea se pot rupe si pot
deveni proiectile periculoase.

1. Apasati pe cele doud clape de detasare de la baza
suportului bobinei si scoateti suportul de bobina
(Fig. K1 si K2).

2. Indoiti i infasurat firul in jurul bobinei precum in
ilustratiile din Fig. 01. Apoi pozitionati capetele firului
prin cele doua crestaturi opuse din bobina (Fig. 02).

3. Amplasati bobina in suport cu crestaturile aliniate cu
orificiile suportului (Fig. 03).
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4. Aliniati fantele suportului cu cele doua clape de
la baza bobinei si apasati uniform suportul in jos,
asigurandu-va ca se anclanseaza (Fig. 04).

INTRETINEREA

A AVERTIZARE: La depanare, utilizati numai piese de
schimb identice. Inspectati si efectuati intretinerea masinii
cu regularitate. Pentru siguranta si fiabilitatea produsului,
toate reparatiile trebuie efectuate de catre un tehnician de
service autorizat.

A AVERTIZARE: Sculele electrice alimentate cu baterii
nu trebuie sa fie racordate la o priza electrica; de aceea,
acestea sunt intotdeauna in stare de functionare. Pentru
prevenirea vatamarilor corporale grave, adoptati masuri de
siguranta suplimentare si de ingrijire cand efectuati operatii
de intretinere, service sau inlocuiti accesoriile de taiere sau
alte accesorii.

A AVERTIZARE: Pentru prevenirea vatamarilor
corporale grave, deconectati conectorul acumulatorului
din priza Tnainte de a depana, curata, inlocui accesoriile
detasabile sau de a indeparta materialul din produs.

LUBRIFIATI CARCASA CUTIEI DE VITEZE

Pentru functionare optima si durata mai lunga de viata,
lubrifiati carcasa cutiei de viteze cu un lubrifiant special
(4-5 g de fiecare data) dupa fiecare 50 de ore de
functionare. Vaselina speciala trebuie sa indeplineasca
urmatoarele cerinte.

1. S&faca parte din clasa DIN51818: NLGI-1 privind
gradul de penetrare cu con.

2. Vaselina pe baza de esteri.

3. Pornire excelenta la temperatura joasa, PE, forfecare
mecanica, rezistenta la abraziune si proprietati de
stabilitate la oxizi.

4. Temperatura de functionare trebuie sa fie cuprinsa
intre -40~180°C. Scoateti mufa acumulatorului si
surubul de etansare. Lubrifiati carcasa cutiei de viteze
prin orificiul de ungere.

A AVERTISMENT: Nu lubrifiati in timp ce coasa pentru
iarba este conectatd inca la acumulator sau functioneaza
inca.

>
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CURATAREA PRODUSULUI

= Curatati scula electrica cu o carpa umeda, inmuiatd in
detergent cu actiune moderata.

Nu utilizati detergenti puternici pe carcasa de plastic
sau pe maner. Acestea pot fi deteriorate de anumite
uleiuri parfumate precum brad si lamaie, si de catre
solventi precum kerosenul. Umezeala poate cauza un
risc de electrocutare. Stergeti orice urma de umezeala
Cu 0 carpa uscata.

DEPOZITAREA PRODUSULUI

= Scoateti conectorul acumulatorului din priza de pe
cositoarea cu fir cand aceasta nu este utilizata.

= Curatati scula bine Tnainte de a o depozita.

= Depozitati produsul intr-un loc uscat, bine ventilat,
inchis cu cheia sau la naltime, inaccesibil copiilor.
Nu depozitati produsul peste sau langa ingrasaminte,
benzina sau alte substante chimice.

= Folositi 0 husa de transport in cazul lamelor metalice,
pe durata transportului si a depozitarii.

Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric,
incarcatorul de acumulator si bateriile/
acumulatorii impreuna cu deseurile
menajere! Conform Directivei europene
2012/19/UE, echipamentele electrice si
electronice care nu mai sunt utilizabile, si
conform Directivei europene 2006/66/CE,
seturile de acumulatori/bateriile defecte
sau uzate trebuie colectate separat. Daca
aparatele electrocasnice sunt eliminate la
groapa de gunoi sau la halda, se pot
scurge substante periculoase in panza
freatica si acestea pot intra in lantul trofic,
afectandu-va sanatatea si bunastarea.
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GHID DE DEPANARE

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Cositoarea nu
porneste.

Setul de acumulatori nu este
atasat la cositoarea cu fir.

Nu exista contact electric intre
cositoarea cu fir si acumulator.

Setul de acumulatori este
descarcat.

Atasati setul de acumulatori la cositoarea cu fir.

Reintroduceti setul de acumulatori cu incarcétorul
specificat.

Tncércati setul de acumulatori.

Cositoarea se
opreste din
functionat.

Aparatoarea nu este montata
pe cositoare, avand ca rezultat
un fir de taiere prea lung si
suprasolicitarea motorului.

Este utilizat un fir de taiere gros.

Axul motorului sau capul cositorii
este blocat cu iarba.

Motorul este suprasolicitat.

Setul de acumulatori sau
cositoarea sunt prea fierbinti.

Conectorul acumulatorului este
deconectat de la scula.

Setul de acumulatori este
descarcat.

Scoateti conectorul acumulatorului din priza si
montati aparatoarea pe cositoare.

Utilizati firul de nailon de taiere recomandat cu
diametrul de maxim 2,4 mm.

Opriti cositoarea, indepartati acumulatorul si curatati
iarba de pe axul motorului si capul cositorii.

Masina isi va reveni dupa ce sarcina este
indepartata. Pentru lucru continuu, reduceti sarcina
masinii.

Lasati setul de acumulatori sau cositoarea cu fir

sa se raceasca pana cand temperatura scade sub
67°C.

Reconectati conectorul.

Tncércati setul de acumulatori.
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PROBLEMA CAUZA SOLUTIE

= Axul motorului sau capul cositorii | = Opriti cositoarea, indepértati acumulatorul si curatati
este blocat cu iarba. iarba de pe axul motorului si capul cositorii.

Tndepértati acumulatorul si inlocuiti firul de taiere;
respectati instructiunile din capitolul ,INLOCUIREA
FIRULUI" din acest manual.

Tn capul cositorii nu mai este
suficient fir.

Firul de taiere nu
poate fi eliberat.

Indepértati acumulatorul si curétati ansamblul

= Capul cositorii este murdar. S L )
carcasei inferioare, bobina si capacul superior.

Indepértati acumulatorul, indepértati firul de pe
bobina si infasurati; respectati instructiunile din
capitolul ,INLOCUIREA FIRULUI" din acest manual.

Firul este incurcat in capului
cositorii.

Scoateti acumulatorul si scoateti firele in timp ce
apasati alternativ in jos si eliberati capul cositorii.

TFirul este prea scurt.

larba infasuratd in
jurul capului cositorii | = Se taie iarba inalta la nivelul Taiati buruienile in mai multe sectiuni de la varf la
si al carcasei solului. nivelul solului.

motorului.

GARANTIA
POLITICA DE GARANTIE EGO
Va rugam consultati website-ul egopowerplus.com pentru termenii si conditiile complete ale politicii de garantie EGO.
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Prevod originalnih navodil
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PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI ZA
UPORABO

A Preostalo tveganje! Pred uporabo izdelka se
morajo osebe z elektronskimi napravami, kot je sréni
spodbujevalnik, posvetovati s svojim zdravnikom.
Delovanie elektri¢ne opreme v blizini srénega
spodbujevalnika lahko povzro€i motnje ali okvaro srénega
spodbujevalnika.

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti
mora vsa popravila izvesti usposobljen serviser.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da pritegnejo vaso
pozornost na morebitne nevarnosti. Varnostni simboli

in njihova pojasnila si zasluZijo vaSo pozornost in
razumevanje. Opozorilni simboli sami ne odpravljajo
nobene nevarnosti. Navodila in opozorila niso nadomestilo
za ustrezne ukrepe za preprecevanje nesrec.

A OPOZORILO: Poskrbite, da boste pred uporabo
orodja prebrali in razumeli vsa varnostna navodila v
priro¢niku z navodili za uporabo, vkljuéno z vsemi simboli
za varnostna opozorila «, kot so NEVARNOST«,
»OPOZORILO« in »POZOR«. Neupostevanje spodaj
navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem udaru,
pozaru in/ali resnih telesnih poskodbah.

POMEN SIMBOLOV

SIMBOL VARNOSTNEGA OPOZORILA: Nakazuje
NEVARNOST, OPOZORILO ali SVARILO. Uporablja se
lahko skupaj z drugimi simboli ali piktogrami.

A OPOZORILO: delovanje katerega koli elektricnega
orodja lahko povzro¢i metanje tujkov v vase o€i, kar lahko
povzroci resne poskodbe ocesa. Pred zaCetkom dela

z elektriénim orodjem vedno nosite zas¢itna ocala ali
varnostna o¢ala s stranskimi za$citami in kadar je treba
tudi Cit za celoten obraz. Priporo¢amo vam uporabo
varnostne maske Wide Vision Safety Mask za uporabo
preko ocal ali standardnih varnostnih ocal s stransko
zasgito.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se lahko
pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite navodilom na
stroju preden ga boste poskusali sestaviti in upravijati.

Vamostno ) .
) Ukrepi za vecjo vamost.
opozorilo
. Za zmanjSanje nevarnosti
Preberite . .
R poskodb je pomembno,
priroénik z !
. " da uporabnik pred
navodili za
uporabo naprave prebere
uporabo e
uporabniski priroénik.
Pri upravijanju tega
izdelka vedno nosite
@ Nosite zascito | za$¢itna ocala ali
za ofi varnostna ocala s
stransko za$¢ito in zascito
za celoten obraz.
Nosite zascito za .Pn upravijanju tegg
N izdelka vedno nosite
usesa ox «
zasCito za uSesa.
Uporabljte Za zasCito glave nosite
o odobreno varnostno
zadCitozaglavo | -
Celado.
Premer nitke Premer najlonske nitke
\-_38cm| L v v v .
O & - Najvecja Sirina kosnje
\é@ Sirina kosnje kosilnice z nitko
Uporabljajte Med rokovanjem rezila
@ zadCitne ali zas¢ite rezila zascitite
rokavice roke z rokavicami.
- Nosite nedrsno za$¢itno
Uporabljajte .
obutev, ko uporabljate to
zadcCitno obutev
opremo.
Bodite pozomi Upravljavca opozorite na

>

na sunek rezila

nevarnost sunka rezila.

@

Ne izpostavijajte
dezju

Naprave ne uporabljajte
v deZju ali je puscajte
zunaj, ko dezuje.
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Nevarnost
odboja, prisotni
naj bodo varno
oddaljeni

Sunjeni predmeti

se lahko odbijejo in
povzrocijo telesno
poskodbo ali poskodbo
lastnine. Poskrbite, da
bodo drugi ljudje in hisni
ljubljen¢ki ustrezno
oddaljeni od motorne
kose, ko je ta v uporabi.

Prisotni naj
bodo varno

Poskrbite, da bodo drugi
ljudje in hisni ljubljencki
od delujo¢e motorne kose

oddaljen oddaljeni najmanj 15 m.
Ni okroglega Ne names¢aijte okroglih
rezila rezil za kodnjo.
c € CE Ta izdelek je v skladu z
veljavnimi direktivami ES.
Zajamcena raven
zvocnega tlaka. Emisije
Hrup hrupa v okolico so
v skladu z direktivo
Evropske skupnosti.
Odpadnih elektriénih
Odpadna izdelkov ne odlagajte
K elektricna in med gospodinjske
elektronska odpadke. Odnesite jih k
W= | oprema (OEEO) | pooblastenemu izvajalcu
postopka recikliranja.
IPX5 Simbol IP 5. stopnja zascite pred
vdorom vode
v Volt Voltaj
n, :I'uratle de mers Turatie de mers n gol
in gol
min"! Pe minut Revolu.ii pe minut
gy Enosmerni tok | Vrsta ali znacilnost toka
Kg Kilogram Teza

r
=00
L
SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
ELEKTRICNA ORODJA

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki so prilozeni
temu elektricnemu orodju. Zaradi neupostevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali hudih telesnih podkodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za kasnejso
uporabo.

Izraz »elektri€no orodje« v opozorilih se nanasa na orodja,
ki jih poganja elektrini tok (Zicna), ali na akumulatorska
(brezzi¢na) orodja.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmocje naj bo €isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

= Elektricnega orodja ne upravijajte v eksplozivnih
atmosferah, kot je ob prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu. Elektri¢no orodje ustvarja iskre, ki lahko
povzrocijo vzig prahu ali hlapov.

= Med uporabo elekiriCnega orodja v blizino ne pustite
otrok in drugih ljudi. Zaradi moten;j lahko izgubite
nadzor.

OSEBNA VARNOST

= Med uporabo elektricnega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektriénega orodja ne uporabljajte, kadar ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elekiricnega orodja
lahko povzro¢i hude telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
nosite zaséito za oéi. Ce v razlitnih okolis&inah nosite
ustrezno za$¢itno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrse¢im podplatom, trdno pokrivalo glave in
za$¢ita za sluh, zmanjSate moznost telesnih poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklju€itvijo
napajanja in/ali baterijskega sklopa, pred
dvigovanjem ali noSenjem orodja se prepricajte, da
je stikalo v polozaju za izklop. Prenasanje elektri¢nih
orodij s prstom na stikalu ali dovajanje napajanja
elektri€nim orodjem, pri katerih je stikalo v poloZaju za
vklop, poveca tveganje nesrec.

Pred vklopom elektrinega orodja odstranite
morebitne prilagojevalne kljuce ali izvijace. |zvija¢
ali kljug, ki je pritrjen na vrtljivi del elektricnega orodja,
lahko povzroci telesne poskodbe.
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Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite stabilno
in da ohranjate ravnotezje. To omogoca bolj$i nadzor
nad elektriénim orodjem v nepriakovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje, oblacila in
rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive
dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so prikljuéene in ali se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprav za odstranjevanje prahu
lahko zmanjSa nevarnosti, povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate orodje zaradi pogoste
uporabe, ne postanite samozadovoljni in ne
ignorirajte varnostnih nacel orodja. Nepazljivost pri
uporabi lahko povzroéi hude telesne poskodbe v delcu
sekunde.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

u Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
elektri¢no orodje, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno
elektri€no orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje pri
zmogljivosti, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektri¢nega orodja, e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi. Kakr3no koli elektriéno orodje, ki
ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
potrebno popraviti.

Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektricnim
orodjem ali s temi navodili. Elektricno orodje je v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarno.

Elektricna orodja in dodatke redno vzdrzujte.
Preverite morebitno neporavnanost ali povezavo
premikajocih se delov, zlome delov ali morebitno
drugacéno stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje
elektricnega orodja. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, ga pred ponovno uporabo dajte v
popravilo. Mnogo nesre¢ se pripeti zaradi slabo
vzdrZevanih elektricnih orodij.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in Cista.
Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskogijo in jih je laZje nadzirati.

Elektricno orodje, dodatke in dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elektriéno orodje uporabljali za
neustrezne namene, lahko pride do nevarnih situacij.

Rocaji in prijemna povrsina naj bodo suhi, Cisti

in brez madezev olja ali masti. Drse¢i rocaji in
prijemne povrsine ne omogocajo varnega ravnanja in
nadzorovanja orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Kabli ne smejo biti v delovnem obmocju orodja. Kablov
morda med delom ne boste opazili, zato jih lahko
nehote poskodujete z orodjem.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA ORODJA

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda
lahko povzroéi pozar, €e z njim polnite drugo vrsto
baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in poZara.

Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite lo¢eno od
kovinskih predmetov, kot so sponke za papir, kovanci,
klju€i, Zebilji, vijaki ali drugi majhni kovinski predmeti, ki
lahko povzrocijo stik med enim in drugim terminalom.
Kratek stik zaradi povezanih terminalov baterije lahko
povzroci opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekoéina. Ce se
nakljucéno dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
zvodo. Ce pride tekogina v stik z oémi, poiséite
zdravstveno pomo€. Teko€ina, ki iztece iz baterije lahko
povzrogi vnetje ali opekline.

Baterijskega sklopa ali orodja, ki je poskodovano

ali spremenjeno, ne uporabljajte. Pokodovane ali
spremenjene baterije se lahko nepredvidljivo vedejo,
kar lahko povzro€i pozar, eksplozijo ali tveganje telesnih
poskodb.

Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte ognju
ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost ognju ali
temperaturam nad 100 °C lahko povzroci eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in baterijskega
sklopa ali orodja ne polnite izven temperaturnega
razpona, navedenega v navodilih. Nepravilno polnjenje
ali temperature izven navedenega razpona lahko
poskoduijejo baterijo in povecajo tveganje pozara.

SERVIS

Elektri¢no orodje naj servisira usposobljeno
servisno osebje, ki uporablja le enake nadomestne
dele. To bo zagotovilo ohranjanje varnosti elektricnega
orodja.

Nikoli ne popravljajte poskodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec
ali pooblas&en izvajalec storitev.
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A OPOZORILO: preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki so prilozeni
temu elektricnemu orodju. Zaradi neupostevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali hudih telesnih poskodb. Vsa opozorila in
navodila shranite za kasnejSo uporabo.

Vsa opozorila in navodila shranite za kasnej$o
uporabo.

USPOSABLJANJE
= Pozorno preberite navodila. Seznanite se s kontrolami
in pravilno uporabo naprave.

Ljudem, ki niso seznanjeni s temi navodili, ali otrokom
nikoli ne dovolite uporabljati naprave. Lokalni predpisi
morda omejujejo starost upravljavca.

Ne pozabite, da je upravljavec ali uporabnik orodja
odgovoren za nevarnosti ali tveganja za druge ljudi in
lastnino, do katerih lahko pride.

PRIPRAVA

= Ce so v blizini ljudje, $e posebej otroci ali domage Zivali,

naprave ne uporabljajte.

Nosite zaS¢ito za o€i in robustne Cevlje ves ¢as
upravljanja stroja.

biti najman;j 15 m.
Naprave ne uporabljajte, kadar je upravijavec utrujen,
bolan oziroma pod vplivom alkohola ali drugih drog.

UPRAVLJANJE

= Stroj uporabljajte le podnevi ali ob dobri umetni svetlobi.

= Stroja nikoli ne upravjajte, e so $¢itniki poskodovani,
ali ¢e niso na mestu.

komponentami za ko3njo.

Stroj vedno odklopite iz napajanja (npr. odstranite
baterijski sklop):

= kadar koli pustite stroj brez nadzora;

= pred ¢isCenjem blokade;
= pred pregledom, ¢iS¢enjem ali delom na napravi;
= potem, ko zadenete ob tujek;
m kadar koli zaéne stroj nenormalno vibrirati.
m Pazite na morebitne poSkodbe dlani iz stopal z rezili.
= Vedno poskrbite, da so odprtine za zraCenje Ciste.
VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

= Stroj vedno logite od vira napajanja (na primer
odstranite baterijski sklop) pred vzdrZevanjem ali
¢iscenjem naprave.

Razdalja med napravo in drugimi prisotnimi ljudmi mora

Motor vklopite Sele takrat, ko roke in noge niso v stiku s

=60

= Uporabljajte samo nadomestne dele in dodatke, ki jih
priporoca proizvajalec.

= Stroj redno preverjajte in vzdrzujte. Stroj naj popravija le
pooblascen serviser.

= Ko ni v uporabi, stroj pospravite izven dosega otrok.

DRUGA VARNOSTNA OPOZORILA

= |zogibajte se uporabi na nevarnih obmocjih. Naprave
ne uporabljajte na vlaznem ali mokrem klancu.

Poskrbite, da bodo varovala namescena in ustrezno
delujoca.

Ne segajte v obmocje kosnje z rokami in nogami.

Nikoli ne delajte na lestvi ali na drugi nestabilni podpori.
Tako boste znatno zmanjsali nevarnost poskodb. Enote
za kos$njo nikoli ne dvigujte nad viSino pasu.

= Enoto za koSnjo med uporabo redno preverjajte v
kratkih intervalih ali nemudoma po tem, ko opazite
spremenjeno ucinkovitost koSnje.

Za najboljSe rezultate baterijo polnite na mestu, kjer je
temperatura visja od 5 °C in nizja od 40 °C. Baterije ne
shranjujte zunaj ali v vozilih.

Ce pristopite, takoj ustavite motor in enoto za kosnjo.

Upravljavca opozorite na nevarnost sunka rezila (samo
za trizobo rezilo).

= Do sunka rezila lahko pride takrat, ko vrtece rezilo
zadene ob predmet, ki ga ne prereze takoj.

Sunek rezila je lahko tako mo¢an, da enoto in/ali
upravljavca vrze v katero koli smer, ta pa pri tem

izgubi nadzor nad enoto.

Do sunka rezila lahko pride brez vnaprej$njega
opozorila, Ce se rezilo zatakne, zaustavi med
vrtenjem ali ukrivi.

Vedja verjetnost je, da do sunka rezila pride v

obmogjih, kjer tezko vidite material, ki ga rezete.

= Ne pritrjujte na komponento rezila, ¢e pred tem ne
namestite vseh zahtevanih delov. Ce ne uporabite
ustreznih delov, lahko rezilo odleti pro¢ in resno
poskoduje upravljavca in/ali mimoidoce. Zavrzite
vsa skrivljena, zvita, pocena, zlomljena ali kakor koli
drugace poskodovana rezila. Uporabite ostro rezilo.
Veliko bolj verjetno je, da bo pocilo topo rezilo (samo za
trizobo rezilo).

Rezilo/nitka z vztrajnim momentom lahko povzroci
poskodbo, ker se vrti tudi po zaustavitvi motorja ali po
sprostitvi sprozilca. Obdrzite nadzor toliko ¢asa, da se
rezilo/nitka popolnoma ustavi.

Napravo uporabljajte le z baterijskimi sklopi in polnilniki
EGO, navedenimi spodaj:
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BATERIJSKI SKLOP |POLNILNIK

BAX1500 CHX5500E

u Baterijskih orodij ni potrebno priklopiti v elektriéno

vticnico, zato so vedno v stanju delovanja. Zavedajte se
mogocih nevarnosti tudi, ko orodje ne deluje. Bodite previdni pri

vzdrzevanju ali servisiranju.

ali elektricne prikljucke.

Ce pride do situacij, ki niso zajete v tem priro¢niku, bodite
pazljivi in uporabite dobro presojo. Za pomoc stopite v stik
servisnim centrom EGO.

Naprave ne umivajte s cevjo. Voda naj ne pride v motor

TA NAVODILA SHRANITE!
TEHNICNI PODATKI
Napetost 56V ==
Hitrost brez obremenitve Do 5800/min
Mehanizem za ko3njo Udarna glava
2,4-mm
Vrsta nitke za ko$njo najlonska zavita
nitka
Sirina ko$nje 38cm
Priporo¢ena delovna temperatura 0°C-40°C
Priporocena temperatura za 00°C-70°C

shranjevanje

Optimalna temperatura polnjenja 5°C-40 °C

TeZa (brez baterijskega sklopa) 5,8 kg

) . " 95,1dB(A)
Izmerjena raven zvone moci L, K=1,24B(A)
Raven zvocnega tlaka v usesu 81,9dB(A)
upravljavea L, K=2,5dB(A)
ZajamCena raven zvocnega tlaka L,
(izmerjena v skladu z 2000/14/ES) " | *69BA)

. Nastav.l!w » 3.2 mis?
Vrednotenje sprednjirocajza || = 2o
oddajanja vibracij | Prjem '

a 2
" Zadnji rota) i’i";’ S

m Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena
v skladu s standardno preskusno metodo in se lahko
uporabi za medsebojno primerjavo razliénih orodij;

= Navedena skupna vrednost vibracij se lahko uporabi za

predhodne ocene izpostavljenosti.

OPOMBA: Emisije vibracij se lahko med dejansko uporabo
elektricnega orodja razlikujejo od deklarirane vrednosti, pri
kateri se orodje uporablja. Z namenom zascite upravljavca
mora uporabnik v dejanskih pogojih uporabe nositi rokavice
in za8¢ito za udesa.

VSEBINA PAKETA

IME DELA Koli¢ina
Kosilnica z nitko 1
Sklop varovala 1
Sklop kroZnega rocaja 1
Varnostni pregradni drog 1
Pritrdilni drog za varnostni pregradni 1
drog

Vijak 2
Kombiniran klju¢ 1
Imbus klju¢ 1
Priro¢nik z navodili za uporabo 1
Zunanja prirobnica 1
Matica 1

OPIS

SPOZNAJTE SVOJO KOSILNICO Z NITKO (slika A)
Vtinica

Vzvod za odklepanje

Mejni obro¢

Krozni rocaj

Nitka za ko$njo

Sklop varovala

Gred

Sprozilec

Zadnji rocaj

10. Glava kosilnice (udarna glava)

11. Jeziéek za sprostitev

12. Rezilo nitke za ko3njo

13. Varnostni pregradni drog (samo za glavo motorne kose)

14. Pritrdilni drog za varnostni pregradni drog (samo za
glavo motorne kose)

15. Zunanja prirobnica (samo za glavo motorne kose)
16. Matica (samo za glavo motorne kose)

17. Kombiniran klju¢

18. Imbus klju¢

© ® NS RA N~
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SESTAVA

A OPOZORILO: ¢e so deli poskodovani ali manjkajo,
izdelka ne uporabljajte, dokler deli niso zamenjani. Ce ta
izdelek uporabljate s poskodovanimi ali manjkajocimi deli,
se lahko resno poskodujete.

A OPOZORILO: tega orodja ne poskusajte spreminjati
in ne poskuSajte izdelovati dodatkov, ki niso primerni za
uporabo s to kosilnico z nitko. Vsako tako spreminjanje ali
predelava je napa¢na uporaba in lahko povzroci tveganja,
ki povzrocijo telesne poskodbe.

A OPOZORILO: pri names¢anju delov vedno izkljudite
baterijski prikljucek iz vticnice, da prepre€ite nenamerni
zagon, ki bi lahko povzrogil resno telesno poskodbo.

AOPOZORILO: Kadar je orodje opremljeno z glavo
motorne kose, mora biti names¢ena varostni pregradni
drog.

NAMESTITEV VAROVALA

A OPOZORILO: pri name$canju ali zamenjavi varovala
vedno nosite rokavice. Pazite na rezilo na $¢itniku in dlan
zaCitite, da se ne urezete.

A OPOZORILO: orodja nikoli ne upravljajte brez
varovala trdno name$¢enega na mestu. S¢itnik mora
biti vedno names¢en na orodju za zascito uporabnika.
Ko je cCitnik pritrjen, ga nikoli ne poskuSajte odstraniti
ali prestaviti. Scitnik lahko zamenja samo usposobljeni
servisni tehnik.

Na varovalu odvijte in odstranite dva vijaka (slika B),
odprtine za montazo varovala poravnajte z odprtinami
sklopa in nato varovalo zaklenite na podnoZje gredi z
dvema vijakoma in z dvema vzmetnima podlozkama
(slika C).

A OPOZORILO: prepricajte se, da je varovalo
pritrieno v skladu s slikama B in C. Kakrdna koli drugacna
namestitev bo povzro€ila veliko nevarnost.

NAMESCANJE IN PRILAGAJANJE KROZNEGA

ROCAJA

1. Ustavite motor in baterijski sklop izkljucite iz vticnice,
e je namescen.

2. Odvijte krilno matico, da odstranite nastavljivi krozni
ro¢aj (slika D).

OPOMBA: na krozni rocaj s pomocjo dveh vijakov
namestite sklop varnostnega pregradnega droga, kadar je
orodje opremljeno z glavo motorne kose.

Slika D: za opis delov glejte spodaj:

=60

Varnostni pregradni

D-1 |Krozni rocaj D-4 |drog (samo za glavo
motorne kose)
D-2 | Pritrdilni blok D-5 |Pritrdilni drog

D-3 [Krilna matica

OPOMBA: obstajata dve vrsti pritrdilnega droga, krajsi je

glava kosilnice. Dalj$i je namenjen glavi motorne kose. Pri

uporabi orodja pazite, da boste izbrali pravi pritrdilni drog.

3. KroZni ro¢aj potisnite na gred na sprednji strani
mejnega obro¢a. Nikoli ga ne namestite med mejni
obro¢ in obmocje zadnjega rocaja (slika E).

OPOMBA: krozni rocaj namestite med mejni obro€ in

nalepko z opozorilom, ¢e je orodje opremljeno z glavo

motorne kose (slika F).

4. Pritrdilni blok vstavite v reZo ro¢aja(slika G).

5. Namestite pritrdilni drog in ga privijte s krilno matico.
Preverite, ali je kroZni ro¢aj obrnjen navzgor v smeri
zgornjega dela zadnjega rocaja (slika H).

6.  Krozni ro¢aj namestite med mejni obro€ in nalepko,
dokler ne najdete udobnega polozaja pri uporabi
kosilnice.

7. Zaklenite ro€ico pritrdilnega droga (slika I).

A OPOZORILO: orodja nikoli ne upravljajte, ¢e krozni
ro€aj ni trdno namescen.

A OPOZORILO: med mejni obro¢ in nalepko namestite
samo krozni rocaj.

ZAMENJAVA GLAVE KOSILNICE S 3-ZOBIM
REZILOM

Seznanite se z glavo kosilnice, kot je prikazana na sliki
J. Nato glavo kosilnice razstavite in na motorno koso
namestite 3-zobo rezilo.

Slika J: za opis delov glejte spodaj:

J-1_[Notranja prirobnica  [J-5 [Vzmet

J-2_|Pokrov prirobnice J-6 [Nitka za ko$njo

J-3_[Zgornje ohiSje ASSY |J-7 [Drzalo vretena

J-4 |Matica J-8

Spodnje ohiSje ASSY

1. Pritisnite jeziCke za sprostitev drzala vretena in
odstranite drzalo vretena tako, da ga izvleCete
naravnost ven

(sliki K1 in K2).
2. Zavrtite sklop zgornjega ohiSja, da poravnate rezo

v prirobnici z odprtino za zaklep gredi v prestavnem
ohisju, in v odprtino vstavite stabilizator (slika K3).
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3. Nasadni klju¢ obrnite v smeri urinega kazalca, da
odstranite matico in sklop zgornjega ohisja (slika K4).

4. Odstranite dodatek varovala tako, da sprostite tri
vijake s podlozko (slika K5).

OPOMBA: pred kakrsnim koli delom s 3-zobim rezilom
si morate nadeti zaS¢itne rokavice, da se zascitite pred
poskodbami.

5. Notranjo prirobnico in pokrov prirobnice namestite na
svoje mesto (slika L1).

6. Rezilo namestite na gred motorja, pri ¢emer mora
biti povrSina rezila poravnana s povrsino izbokline
notranje prirobnice. Namestite zunanjo prirobnico
in matico (slika L2). Matico z roko vnaprej privite V
NASPROTNI SMERI URINEGA KAZALCA.

7. PoloZite ohisje zobnikov na trdo povrsino, ki bo
nudila ustrezno podporo. Z eno roko pridrzite gred
motorne kose, z drugo pa primite veénamenski klju¢
in zategnite matico v smeri, oznaceni s puscico na
zunanii prirobnici (slika L3).

UPRAVLJANJE

A\ OPOZORILO: Cetudi se dodobra seznanite s tem
izdelkom, pri rokovanju z njim ne postanite neprevidni.
Pomnite, da je brezskrbni delec sekunde dovolj za resno
poskodbo.

A OPOZORILO: vedno nosite zas¢ito za oci in usesa.
Ce tega ne storite, vam lahko v oi priletijo predmeti ali
pride do drugih hudih pokodb.

A OPOZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali
dodatkov, ki jih proizvajalec tega izdelka ne priporoca.
Uporaba prikljuckov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko
privede do hudih telesnih poskodb.

A OPOZORILO: pred servisiranjem, ciscenjem,
zamenjavo prikljuckov ali odstranjevanjem materiala iz
enote baterijski sklop izkljucite iz vti€nice, da preprecite
resno telesno poskodbo.

Ta izdelek lahko uporabljate za naslednje namene:

Obrezovanje: uporablja se za odstranjevanje trave in
plevela ob stenah, ograjah, drevesih in mejah.

Kosnja: uporablja se za kosnjo trave, ki jo je z obicajno
kosilnico tezko doseci.

OPOMBA: orodije lahko uporabljate samo za predpisan
namen. Kakrsna koli druga uporaba, kot je obrezovanje
robov, se smatra za nepravilno uporabo.

PRIKLJUCITEV/IODKLOP BATERIJSKEGA KABLA

Pred prvo uporabo popolnoma napolnite baterijski
sklop

Namestitev baterijskega sklopa (slika M)

Vtic . poravnajte s kosilnico a z nitko. V1i€ vstavite v
napravo, dokler zeleno tesnilo popolnoma ne izgine v
vticnico.

Odstranitev

Kabel baterije sprostite iz namestitvenega utora ter vti¢
izvlecite iz kosilnice z nitko.

ZAGON/ZAUSTAVITEV KOSILNICE Z NITKO (slika N)

Zagon

Vzvod za odklepanje potisnite v poloZaj »ON«, zaklepni jezicek potisnite
naprej, nato pritisnite sprozilec stikala. Sprozilec omogoca brezstopenjsko
nastavijanje hitrosti. Bolj kot poviecete sprozilec, vi§ja je hitrost.

N-3

N-1|Vzvod za odklepanje
N-2 |Zaklepni jezi¢ek

Sprozilec stikala

Zaustavitev

Sprostite sproZilec stikala ter gumb za odklepanje potisnite
v polozaj »OFF«.

A OPOZORILO: med delovnimi odmori in po konéanem
delu baterijski sklop vedno izkljucite iz vticnice.

UPORABA KOSILNICE Z NITKO

A OPOZORILO: da se izognete resni telesni poskodbi,
nosite ocala ali zad¢itna ocala ves ¢as upravljanja enote.
Na pradnih lokacijah uporabljajte obrazno masko ali
protiprasno masko.

Obmocje rezanja pred vsako uporabo pocistite. Odstranite
vse predmete, kot so kamni, zdrobljeno steklo, zeblji,

zica ali vrv, ki jih lahko vrZe ali se zapletejo v prikljucek

za ko$njo. Na obmocju naj ne bo otrok, opazovalcev in
hinih ljublienckov. Otroci, opazovalci in hisni ljubljencki
naj bodo oddaljeni vsaj 15 m. Se vedno lahko obstaja
nevarnost leteih predmetov za opazovalce. Prisotni naj
tudi uporabljajo zacito za o&i. Ce pristopite, takoj ustavite
motor in prikljucek za kosnjo.

Pred vsako uporabo napravo preglejte za
poskodovane/obrabljene dele.

Preglejte udarno glavo, 8€itnik in kroZno krmilo ter
zamenjajte dele, ki so razpokani, zviti, upognjeni ali kakor
koli poSkodovani.

Rezilo nitke za ko3njo na robu ¢itnika lahko s¢asoma

postane topo. Priporocljivo je, da ga redno ostrite s pilo ali
ga zamenjate z novim rezilom.
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Kosilnico z nitko po vsaki uporabi ocistite.

A POZOR: ovire v zra¢nikih bodo prepreile dovod

zraka v ohiSje motorja, kar bo vodilo v pregrevanje in

poskodbe motorja.

m Za ¢iscenje orodja uporabite blago milo in viazno krpo.
Ne dovolite, da bi tekoina vstopila v orodje. Nobenega
dela orodja nikoli ne potopite v katero koli teko¢ino.

m Poskrbite, da bodo zracne odprtine motorja vedno prosto
prehodne.

A OPOZORILO: obrezovalnika nikoli ne Cistite z
vodo. Pri ¢i$Cenju plasticnih delov se izogibajte uporabi
topil. Vecina vrst plastike se lahko pri uporabi razliénih
komercialnih topil poskoduje. Za odstranjevanje prahu,

umazanije, olja, masti itd. uporabite iste krpe.
PRILAGAJANJE DOLZINE NITKE

Glava kosilnice z nitko upravljavcu omogoca sprostitev ve¢
nitke za ko3njo brez zaustavitve motorja. Ko se nitka scefra ali
obrabi, lahko sprostite dodatno nitko tako, da z gumbom za
podajanje narahlo potoléete ob tla med delovanjem kosilnice.

OPOMBA: Sproscanje nitke bo postalo teZje, ko bo nitka
postajala krajsa.

A OPOZORILO: sklopa rezila ne odstranjujte ali
spreminjajte. Prevelika dolzina nitke bo povzroCila
pregrevanje motorja, ki lahko povzroci resno telesno
poskodbo.

Zamenjava nitke

OPOMBA: vedno uporabljajte priporoceno najlonsko nitko
za koSnjo s premerom, ki ni vecji od 2,4 mm. Uporaba
drugacne nitke lahko povzroci pregretje ali poskodbe
kosilnice z nitko.

A\ 0POZORILO: nikoline uporabljajte nitke s kovinsko
ojacitvijo ali Zice, vrvi itd. Lahko se odtrgajo in postanejo nevarne.

1. Pritisnite jezicke za sprostitev drzala vretena in
izvlecite drzalo vretena (sliki K1 in K2).

2. Nitko za kodnjo zloZite in zvijte na vreteno, kot
prikazuje slika 01. Nato konca speljite skozi dve
nasprotni zarezi v vretenu (slika 02).

3. Vreteno namestite v drZalo tako, da zareze poravnate
z luknjicama v drZzalu (slika 03).

4. Rezidrzala poravnajte z jezickoma na podnozju
vretena ter drzalo enakomerno potisnite navzdol.
Prepriajte se, da se drzalo zaskoci na mesto
(slika 04).

=060
VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: za popravila uporabljajte le identicne
nadomestne dele. Stroj redno preverjajte in vzdrzujte.
Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa
popravila izvesti usposobljen serviser.

A OPOZORILO: baterijskih orodij ni potrebno
priklopiti v elektri¢no vticnico, zato so vedno v stanju
delovanja. Da preprecite resno telesno poskodbo,
bodite izijemno previdni pri vzdrzevanju, servisiranju
ali zamenjavi prikljucka za koSnjo oziroma drugih
prikljuckov.

A\ OPOZORILO: pred servisiranjem, Gisgenjem,
zamenjavo dodatnih priklju¢kov ali odstranjevanjem

materiala iz enote baterijski sklop izkljucite iz vtiCnice,
da preprecite resno telesno poskodbo.

NAMAZITE POGONSKO OHISJE

Za najboljSe delovanje in daljSo Zivljenjsko dobo pogonsko
ohisje po vsakih 50 urah delovanja namazite s posebno
mastjo (vsaki¢ 4-5 g).

Posebna mast mora izpolnjevati naslednje zahteve:

1. Stopnja penetracije stozca DIN51818:NLGI-1

2. Mast na osnovi estra

3. Odli¢en zagon pri nizki temperaturi, EP, mehansko
strizenje, odpornost na abrazijo in oksidativna
stabilnost

4. Delovna temperatura —40~180 °C.Odstranite vti¢
baterije in tesnilni vijak. Mazanje pogonskega ohisja
skozi odprtino za olje.

AOPOZORILO: Ne mazite, ko je obrezovalnik $e vedno
priklju¢en na baterijo ali deluje.

CISCENJE ENOTE
Enoto oCistite z vlazno krpo in blagim detergentom.

Za ¢idCenje plasticnega dela rocaja ne uporabljajte moénih Cistilnih
sredstev. PoSkodujejo ga lahko dolocena aromaticna olja, kot sta olje
bora in limone, ter topila, kot je kerozin. Viaga prav tako lahko ustvari
nevarnost elektriénega udara. Viago obridite z mehko in suho krpo.

SHRANJEVANJE ENOTE

= Kadar kosilnice z nitko ne uporabljate, baterijski sklop
izkljucite iz vtiénice v kosilnici.

= Orodje pred shranjevanjem temeljito o€istite.

= Shranite ga v suhem in dobro zratenem prostoru, ki se
zaklepa ali je dvignjen, da ne bo na dosegu otrok. Enote
ne shranjujte na ali v blizino gnojil, bencina ali drugih
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= Pri transportu ali shranjevanju uporabljajte pokrov.
Varovanje okolja

Elektricne opreme, polnilnika za
akumulator in akumulatorjev/
akumulatorjev za polnjenje ne odvrzite
med gospodinjske odpadke. V skladu
z evropskim zakonom 2012/19/EU
glede elektricne in elektronske

I orreme, ki ni ve¢ uporabna, in v
skladu z evropskim zakonom
2006/66/ES glede pokvarjenih ali
izrabljenih baterijskih sklopov/baterij,
je treba baterije zbrati logeno. Ce
elektricne naprave odvrzete na
smeti§¢a, lahko nevarne snovi
pronicajo v podtalnico in tako pridejo v
prehranjevalno verigo, s ¢imer
ogrozijo vase zdravje in dobro
pocutje.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA VZROK RESITEV

= Baterijski sklop ni pritrjen na m Baterijski sklop pritrdite na kosilnico z nitko.
kosilnico z nitko.

Med kosilnico z nitko in Ponovno napolnite baterijski sklop z navedenim
akumulatorjem ni elektricnega polnilnikom.
stika.

Zagon ni mogo¢.

Baterijski sklop je izpraznjen. Baterijski sklop napolnite.

Varovalo ni name$éeno Baterijski sklop izkljucite iz vti¢nice in na kosilnico
na kosilnici z nitko, zato namestite varovalo.

prihaja do predolge nitke
za kosnjo predolga in do
preobremenjenosti motorja.

Uporabljate tezko nitko za Uporabljajte standardno najlonsko nitko za ko3njo s

kodnjo. premerom do 2,4 mm.
= Okoli gredi motorja ali glave m Zaustavite kosilnico z nitko, odstranite akumulator,
Trava se ovije okoli kosilnice z nitko je ovita trava. nato pa odstranite travo z gredi in glave kosilnice
glave kosilnice in z nitko.

ohisja motorja.

Motor je preobremenjen.

Naprava bo spet delovala, ko boste odpravili
obremenitev. Za neprekinjeno delovanje zmanjSajte
obremenitev stroja.

Baterijski sklop ali kosilnica z Baterijski sklop ali kosilnico z nitko ohladite do
nitko meje je prevroca. temperature, ki je nizja od 67 °C.

Prikljuc¢ek baterijskega sklopani | = Ponovno ga prikljuéite.
prikljuéen na orodje.

Baterijski sklop je izpraznjen. = Baterijski sklop napolnite.
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Nitka je zapletena v glavi
kosilnice.

Nitka je prekratka.

TEZAVA VZROK RESITEV
m Okoli gredi motorja ali glave = Zaustavite kosilnico z nitko, odstranite akumulator,
kosilnice z nitko je ovita trava. nato pa odstranite travo z gredi motorja in glave
kosilnice z nitko.
=V glavi kosilnice ni dovolj nitke. = Qdstranite baterijo in namestite nitko. Pri tem sledite
navodilom v razdelku »ZAMENJAVA NITKE« tega
priro¢nika.
He ynaetcs = Glava kosilnice z nitko je = Qdstranite akumulator in o€istite sklop spodnjega
BbITAHYTb NECKY. umazana. pokrova, vreteno in zgornji pokrov.

Odstranite baterijo, odstranite nitko z vretena in
jo ponovno navijte. Pri tem sledite navodilom v
razdelku »ZAMENJAVA NITKE« tega priro¢nika.

Odstranite akumulator in povlecite nitko, medtem
ko izmeni¢no pritiskate in spro$¢ate glavo kosilnice
z nitko.

Trava se omotava
oko glave $iSaca
trave i kucista
motora

m KoSnja visoke trave pri tleh.

Travo odreZite v ve€ slojih od zgoraj navzdol.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obis¢ite spletno stran egopowerplus.com.

21 n 56-VOLTNA LITIJ-IONSKA BREZZICNA KOSILNICA Z NITKO — STX3800




Originaliy instrukcijy vertimas

PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCLJA!

PERSKAITYKITE NAUDOJIMO
INSTRUKCIJA

A Liekamoji rizika! Zmonés, kuriems implantuoti
elektroniniai prietaisai, pvz., Sirdies stimuliatoriai, prie$
pradédami naudoti §j gaminj turéty pasikonsultuoti su
savo gydytoju (-ais). Salia Sirdies stimuliatoriaus veikianti
elektros jranga gali sukelti Sirdies stimuliatoriaus veikimo
trukdZius arba gedima.

A ISPEJIMAS: Norint uztikrinti saugu ir patikima
gaminio naudojima, visus remonto ir keitimo darbus turi
atlikti kvalifikuotas techninés priezidros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Siy simboliy paskirtis — atkreipti démesj | galimus
pavojus. Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei
ju paaiskinimais ir juos jsidémékite. Simboliy jspéjimai
patys savaime negali apsaugoti nuo pavojy. Jais Zymimi
nurodymai ir jspéjimai neatstoja tinkamu nelaimingy,
atsitikimy prevencijos priemoniy.

A ISPEJIMAS: Prie3 pradédami naudoti §{ jrankj
perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus
saugos nurodymus, taip pat susipazinkite su visais saugos
ispéjamaisiais simboliais, tokiais kaip ,,PAVOJUS®,
ISPEJIMAS* ir ,DEMESIO*, ir jsitikinkite, kad juos
supratote. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy,
galima patirti elektros smiigj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai
susizaloti.

SIMBOLIO REIKSME

SAUGOS [SPEJAMASI$ SIMBOLIS: nurodo PAVOJUY,
|SPEJIMA arba PERSPEJIMA,. Gali biti panaudotas su
kitais simboliais arba piktogramomis.

A ISPEJIMAS. Naudojant bet kokius elektrinius jrankius
gali bti iSsviesti ir pataikyti | akis paSaliniai objektai,
galintys sunkiai suZaloti akis. Prie$ pradédami naudoti
elektrinj jrankj, visada dévékite apsauginius akinius arba
apsauginius akinius su Sonine apsauga ir, kai reikia, visg
veida dengiant] skydelj. Rekomenduojame naudoti platy,
matymo lauka uZtikrinancia apsaugine kauke, dedama ant
akiniy arba standartinius apsauginius akinius su Sonine
apsauga.
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SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir aprasyti saugos simboliai,
kuriy gali bati ant Sio gaminio. Prie$ pradédami jrankj
surinkinéti ir naudoti, perskaitykite visus ant jo pateiktus
nurodymus, sitikinkite, kad juos supratote, ir jy laikykités.

Atsargumo priemonés,

_Sat_Jgos skirtos uztikrinti jasy,
A ispéjimas
sauguma.
Kad sumazinty pavojy
Perskaitykite | susizaloti, naudotojas
‘ naudojimo turi perskaityti naudojimo
instrukcija. instrukcijg ir jsitikinti, kad jg
suprato.
Naudodami §j gaminj
e .| visada uzsidékite
Dévékite akiy " Py
apsauginius akinius arba
apsaugos - -
. apsauginius akinius su
priemones o o
Sonine apsauga ir visg,
veida dengiantj skydelj.
aDL?;/eklte Dirbdami su $iuo gaminiu
4 visada bikite uzsidéje ausy,
apsaugos ;
; apsaugos priemones.
priemones
Uzsidékite
galvos Galvai apsaugoti uZsidékite
apsaugos patvirtintg apsauginj $alma.
priemone
=] Pjovimo valo | Nailoninio pjovimo valo
skersmuo skersmuo

Didziausiasis Zoliapjovés
pjovimo tako plotis

Pjovimo plotis

Kai atliekate veiksmus su

Mavekite " o
) peiliu arba peilio apsauga,
apsaugines .
o apsaugokite rankas
pirtines b
pirstinémis.
Avékite Dirbdami $ia jranga avékite
apsauging neslidZia apsaugine
avalyne avalyne.
S.augokltes |spékite operatoriy,
pjovimo R .

) apie pjovimo galvutés
galvutés atatrankos pavoj
atatrankos pavoly.

% Nenaudokite | Nenaudokite lyjant ir
% lyjant lietui nepalikite lauke per liety.
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Saugokités | ISsviesti svetimkdniai gali
rikoSeto ir atdoki ir suzaloti Zmones
neleiskite ar sugadinti turta. Kiti
prisiartinti Zmonés ir naminiai gyvanai
paSaliniams | turi atsitraukti toliau nuo
asmenims naudojamos Zoliapjoves.
. Kiti Zmonés ir naminiai
Neleiskite IR )
e gyvanai turi atsitraukti
prisiartinti o
P ne mazesniu kaip 15 m
pasaliniams .
. atstumu nuo naudojamos
asmenims c
zoliapjovés.
Nlea'pskrltas Negalima tvirtinti apskrity
plovimo jovimo disky
diskas P ’
c E CE Sis gaminys atitinka
taikomas EB direktyvas.
Garantuojamas garso
galios lygis. TriukSmo
TriukSmas sklaida | aplinka atitinka
Europos Bendrijos
direktyva.
Elektros prietaisy atliekas
draudziama iSmesti kartu
EEIA su buitinémis atliekomis.
r— Perduokite jgaliotam
perdirbéjui.
PX5 | IPsimbolis | 2 K/@sés apsauganuo
vandens patekimo.
v Voltai ltampa
0 Sikiai be Sukimosi greitis, kai néra
0 apkrovos apkrovos
min”! Per minute Apsisukimai per minute
e Nuolatiné Srovés tipas arba
== elektros sroveé | charakteristika
Kg Kilogramas | Svoris

BENDRIEJI SAUGOS NURODYMAI DEL
ELEKTRINIO |[RANKIO

A\ |SPEJINAS. perskaitykite ir perzidrékite visus su
Siuo elektriniu jrankiu pateiktus saugos nurodymus,
instrukcijas, paveikslus ir specifikacijas. Nesilaikant
visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smagj,
sukelti gaisra, ir (ar) sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus galétuméte pasizidréti.

Terminu ,elektrinis jrenginys” ispéjimuose vadinamas
elektros energija (prijungtas laidu) naudojantis
elektrinis jrenginys arba baterijos energija naudojantis
(akumuliatorinis) elektrinis jrenginys.

DARBO VIETOS SAUGA

= Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Jei darbo
vieta netvarkinga ar blogai ap3viesta, gali jvykti
nelaimingy atsitikimu,

= Nedirbkite su elektros prietaisu sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skysciu, dujy arba dulkiy.
Elektros prietaisai gali kibirk$ciuoti, o nuo kibirk$¢iy gali
uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.

= Dirbdami su elektros prietaisu neleiskite Salia bati
vaikams ir paSaliniams stebétojams. Dél démesj
blaskanciy asmeny, galite nesuvaldyti jrankio.

ASMENINE SAUGA

u Dirbdami su elektriniu jrankiu, bikite budris, stebékite
ka darote ir vadovaukités sveika nuovoka. Nedirbkite su
prietaisu, jei esate pavarge arba vartojote narkotikus,
alkoholj ar medikamentus. Neatidumo akimirka dirbant su
elektriniu jrankiu gali lemti sunkig trauma,

Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada
dévékite apsauginius akinius. Naudojant asmenines
apsaugos priemones, pvz., apsaugos nuo dulkiy
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma ar klausos
apsaugos priemones, rekomenduojamas dirbant tam
tikromis salygomis, sumazéja pavojus susizeisti.

Saugokités atsitiktinio paleidimo. Pries jungdami
jrenginj prie maitinimo $altinio ir (ar) sudétinés

kad jungiklis yra i$jungtoje padétyje. NeSant elekirinius
irankius uzdéjus pirsta ant jungiklio arba prijungiant
elektriniy jrankiy maitinima, kai jungiklis jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami elektrinj jrankj, patraukite | Salj visus
reguliavimo raktus ir verzliarakcius. Palikus verZliarakt]
arba raktg uzdéta ant sukamosios elektrinio jrankio dalies,
galima susizaloti.

Nepraraskite pusiausvyros. Visada tvirtai stovékite
ir iSlaikykite pusiausvyra. Tuomet geriau suvaldysite
elektrinj irank{ netikétose situacijose.

= Tinkamai apsirenkite. Nedévékite laisvy drabuziy ir
nenesiokite laisvai kabanciy papuosaly. Plaukus,
drabuzius ir pirStines laikykite toliau nuo judamuyjy
daliy. Laisvus drabuZius, papuo3alus ar ilgus plaukus gali
traukti judamosios dalys.
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Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jtaisus, visada uztikrinkite,
kad jie bty prijungti ir naudojami teisingai.
Naudojant dulkiy filtravimo jtaisus galima sumazinti
kenksmingas dulkiy poveikj.

Daznai naudodami jrankius pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, kad
paisytuméte saugaus jrankio naudojimo taisykliy.
UZtenka akimirkos, kad dél neatsargaus veiksmo
sunkiai susizalotuméte.

ELEKTRINIO JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

m Elektrinio jrankio neforsuokite. Naudokite
jusy darbui tinkama elektrinj jrankj. Veikdamas
numatytuoju greiciu, tinkamas elektrinis jrankis darbg
atlieka veiksmingiau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklis jo
nejjungia arba neisjungia. Bet koks elektrinis jrankis,
kurio jungiklis neveikia, yra pavojingas ir jj batina
sutaisyti.

Nenaudojama prietais laikykite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Neapmokyty naudotojy
naudojami elektriniai jrankiai kelia pavojy.

Tinkamai priziarékite elektrinius jrankius ir priedus.
Patikrinkite, ar judamosios dalys iScentruotos ir
nestringa, ar néra sultizusiy daliy ar kity salygu,
kurios gali turéti jtakos elektrinio jrankio veikimui.
Jei elektrinis jrankis sugedes, pries naudodami jj
sutaisykite. Dauguma nelaimingy atsitikimy jvyksta dél

Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Tinkamai
priZiarimi pjovimo jrankiai atriais aSmenimis reciau
stringa ir lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir kitas dalis
naudokite pagal Sia instrukcija, atsizvelgdami j
darbo salygas ir atliekama darba. Naudojant elektrinj
iranki ne pagal numatytaja paskirtj, gali susidaryti
pavojinga situacija.

Irankiy rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi buti
sausi, Svaris ir neiStepti alyva ar tepalu. Dél slidziy
rankeny ir sugriebimo pavirsiy {rankj sunku saugiai
valdyti ir jis gali iSspristi netikétomis aplinkybémis.
Pasirdipinkite, kad teritorijoje, kurioje dirbama Siuo
jrankiu, nebity laidy. Darbo metu laidy gali nesimatyti
ir juos galima atsitiktinai pazeisti frankiu.
AKUMULIATORINIY |RANKIY NAUDOJIMAS IR
PRIEZIORA

= |kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta

ikroviklj. Naudojant jkroviklj, skirtg kito tipo sudétinei
baterijai, gali Kilti pavojus sukelti gaisra.
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Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas, gali kilti pavojus susizaloti ir sukelti gaisra.

Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikoma
atokiau nuo metaliniy daiktu, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkis
metaliniai daiktai, galintys sujungti abu baterijos
gnybtus. |vykus tumpajam jungimui tarp baterijos
gnybty galima nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygy i$ baterijos gali iStekéti
skystis - nelieskite jo. Skys¢iui atsitiktinai patekus ant
odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu skyscio
pateko | akis, kreipkités ir | gydytojus. IS baterijos
iStekéjes skystis gali dirginti arba nudeginti.
Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar jrankio. Tokios netinkamos sudétinés
baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo
pavojy.

Sudétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar
kaitinti. Baterijg deginant ar jkaitinus vir§ 100 °C ji gali
sprogti.

Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir jkrovima vykdykite nurodytame
temperatiiry diapazone. PrieSingu atveju galite
sugadinti sudétine baterijg ar net sukelti gaisra.

TECHNINE PRIEZIURA

Techninés priezitros darbus turi atlikti kvalifikuotas
remonto meistras, naudodamas tik identiSkas atsargines
dalis. Taip elektrinis jrankis i$liks saugus.

Niekada neremontuokite sugadintos sudétinés baterijos.
Tokias baterijas remontuoti gali tik gamintojas arba
{galioto techninés priezitiros centro specialistai.

A ISPEJIMAS. Perskaitykite ir perzidrekite visus su $iuo
elektriniu jrankiu pateiktus saugos nurodymus, instrukcijas,
iliustracijas ir specifikacijas. Nesilaikant visy, toliau iSdéstyty,
nurodymy galima patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir
(arba) sunkiai susizaloti. Visus jspé&jimus ir instrukcijas
saugokite vélesniam naudojimui.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite vélesniam
naudojimui.

MOKYMAI

AtidZiai perskaitykite instrukcija. Susipazinkite su
valdikliais ir nurodymais, kaip tinkamai naudoti jrenginj.
Irankio niekada neleiskite naudoti asmenims arba
vaikams, nesusipaZinusiems su $ia instrukcija. Vietiniai
teisés aktai gali riboti operatoriaus amZiy.
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= Atsiminkite, kad operatorius arba naudotojas atsako
uz nelaimingus atsitikimus ir pavojus, keliamus kitiems
Zmonéms ir jy turtui.

PASIRUOSIMAS

= Niekada nenaudokite jrenginio, kai netoliese yra
zmoniy, ypac vaiky, arba augintiniu.

= Dirbdami su elektriniu jrankiu visg laika dévékite akiy
apsauga ir tvirta avalyne.

= Visi paSaliniai asmenys turi bati laikyti bent 15 m
atstumu nuo jrenginio.

= Niekada nedirbkite su {renginiu, jeigu operatorius yra
pavarges, serga arba yra veikiamas alkoholio arba
vaisty.

NAUDOJIMAS

m Vejg pjaukite tik dieng arba esant tinkamam dirbtiniam
apSvietimui.

Niekada nenaudokite jrenginio, kai saugos priemonés ar
skydeliai yra sugadinti arba neuzdéti.

VariKlj jjunkite tik rankas ir kojas laikydami atokiau nuo
pjovimo priemoniy.

Visada jrenginj atjunkite nuo maitinimo 3altinio (t. y.

iSimkite akumuliatoriy):

= kai paliekate jrenginj be prieZitros;

= prie$ patraukdami kliditj;

= pries tikrindami, valydami jrengin arba dirbdami
prie jo;

m kliude pasalinj daikta;

= jei frenginys pradeda nejprastai vibruoti.

Bikite atsargs, kad pjovimo priemonés nesusizaloty
pédy,ir ranky.

Uztikrinkite, kad ventiliacijos angose niekada nebaty
pasaliniy objektu.

TECHNINE PRIEZIURA IR LAIKYMAS

m Prie$ vykdydami techninés priezitros ar valymo darbus
atjunkite jrenginj nuo maitinimo $altinio (t. y. iSimkite
akumuliatoriy).

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas atsargines
dalis ir priedus.

Irenginj reguliariai apZiarékite ir tvarkykite. [renginio
remontg patikékite tik jgaliotam remonto centrui.

Kai nenaudojamas, laikykite jrenginj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

KITI SAUGOS |SPEJIMAI

= Venkite pavojingos aplinkos — nenaudokite jrenginio
ant drégny arba Slapiy Slaity.

Nenuimkite uzdéty techniskai tvarkingy apsaugos
priemoniy.

Atitraukite rankas ir kojas nuo pjovimo zonos.

= Kad sumazintuméte susizalojimo pavoju, niekada
nedirbkite stovédami ant kopéciy ar ant kito
nestabilaus pagrindo. Niekada pjovimo priedo
nelaikykite iskéle auk$ciau juosmens lygio.

Darbo metu pjovimo prieda tikrinkite reguliariai arba
tuoj pat, jei pastebite pasikeitusj pjovimo pobiidj.
Siekiant geriausiy rezultaty, akumuliatorius turéty
buti jkraunamas vietoje, kurioje temperatiira yra
didesné nei 5 °C ir mazesné nei 40 °C. Nelaikykite jo
lauke arba transporto priemonése.

Jeigu link jisy artéja asmuo, nedelsdami i$junkite
variklj ir sustabdykite pjovimo prieda.

|spékite operatoriy apie pjovimo galvutés

atatrankos pavojy (tik naudojant tridantj diska).

= Atatranka gali {vykti, kai besisukantis pjovimo diskas
prisilieia prie klidties, kurios jis negali i$ karto
perpjauti.

Pjovimo disko atatranka gali bdti gana stipri ir
atstumti jrankj ir (ar) operatoriy bet kuria kryptimi
(galima nesuvaldyti jrankio).

Pjovimo disko atatranka gali jvykti netikétai, jei diskas
uzklioina ar jstringa.

Tokia atatranka daZniausiai jvyksta tokiose vietose,
kur sunku Ziréti pjaunama medziaga.

Netvirtinkite prie pjovimo galvutés jokiy disku,
tinkamai neuzdéje visy batiny daliy. Neuzdéjus
reikiamy daliy diskas gali atitrakti ir skriedamas
sunkiai suzaloti patj operatoriy ir (ar) pasalinius
asmenis. ISmeskite sulinkusius, deformuotus,
itrikusius, suliizusius ar kitaip pazeistus pjovimo
diskus. Naudokite iSgalastus diskus. AtSipe diskai
dazniau stringa ir atSoka (tik naudojant tridantj
diska).

1S inercijos besisukantis pjovimo diskas (lynelis)
gali suzaloti, kai jis sukasi atleidus jungiklj ir
iSjungus variklj. Nepraraskite budrumo, kol pjovimo
diskas (lynelis) visiSkai sustos.

Naudokite tik toliau nurodytas EGO sudétines baterijas
ir ikroviklius:

AKUMULIATORIUS
BAX1500

|IKROVIKLIS
CHX5500E

214

AKUMULIATORINE ZOLIAPJOVE SU 56 VOLTY LICIO JONY AKUMULIATORIUMI — STX3800



Akumuliatoriniy jrankiy nereikia jungti j elektros
lizda; dél to jie visada yra darbinéje bikléje. Net
irankiui neveikiant neuzmirskite apie jo keliamus
pavojus. Atlikdami remonto arba techninés priezitiros
darbus, bkite atidUs.

Neplaukite vandens Zarna. Saugokite, kad vandens
nepatekty ant variklio ir elektros jung€iu.
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PASTABA: Naudojant jrenginj realiomis salygomis,
skleidziamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis
salygomis, naudotojas turi mavéti pirstines ir naudoti ausy,
apsaugos priemones.

PAKUOTES TURINIO SARASAS

= Susidarius Sioje instrukcijoje neaprasytoms
aplinkybéms, bkite atsargs ir vadovaukités DALIES PAVADINIMAS Skaicius
sveika mfovoka. Pagalbos kreipkités j EGO klienty Zoliapjové 1
aptarnavimo centra.
N . Apsaugos konstrukcija 1
ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS!
Lanko formos rankenos konstrukcija 1
TECHNINIAI DUOMENYS Apsauginis ribotuvas 1
Apsauginio ribotuvo fiksavimo kaistis 1
ltampa 6V Varztas 2
L ki 5800 aps./
Stikiai be apkrovos mli n aps Universalus raktas 1
Pjovimo mechanizmas Pjovimo galvuté Sesiabriaunis raktas 1
2,4mm nailoninis Naudojimo instrukcija 1
Pjovimo valo tipas susuktas pjovimo ..
valas ISoriné jungé 1
Pjovimo plotis 38.cm Verzle 1
Rekomenduojama darbiné Nuo 0°C iki .
temperatlra 40 °C APRASAS
Rekomenduojama sandéfiavimo | Nuo-20°Ciki | g7 NOKITE, KAIP VEIKIA ZOLIAPJOVE (A pav.)
temperatlra 70°C
Nuo 5°C i 1. Lizdas
Optimali jkrovimo temperatra ug " 2. Fiksavimo svirtelé
40°C - LT
3. Tarpinis Ziedas
Svoris (be akumuliatoriaus) 58kg 4. Lanko formos rankena
} : ) 95,1dB(A) 5. Zoliapjovés pjovimo valas
Smatuotas garso galios lygis L, K=1,2dB(A) 6. Apsaugos konstrukcija
Garso slégio lygis ties operatoriaus | 81,9dB(A) 7. Velenas
ausimi L, K=2,5dB(A) 8. Gaidukas
Garantuojamas garso galios lygis L, 96B(A 9. (vBaIiné rankena
(i$matuotas pagal 2000/14/EB) ) 10. Zoliapjovés galvuté (pjovimo valas paduodamas
Prieking , spusteléjus galvute | Zeme)
pagalbing 3,2mis 1. Adaisvinimo ausele
ibracii K=1,5m/s? oV irti il
Vibracijy rankena ’ 12. Pjovimo valo nukirtimo peilis
vertinimas a; . 23 m/s? 13. Apsauginis ribotuvas (tik krimapjovés galvutei)
Galiné rankena K=1,5 m/s? 14. Fiksavimo kaistis apsauginiam ribotuvui

= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartinj bandymo metoda, todél pagal ja galima
palyginti skirtingus jrenginius.

= Nurodyta bendrajg vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

(tik krimapjovés galvutei)
15. ISoriné jungé (tik krimapjovés galvutei)
16. Verzlé (tik krimapjovés galvutei)
17. Universalus raktas
18. Sesiabriaunis raktas
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SURINKIMAS

A [SPEJIMAS. Jei kurios nors dalys pazeistos arba
jy néra, nenaudokite Sio gaminio tol, kol tos dalys nebus
pakeistos. Naudodami 8] gaminj, kai dalys yra paZeistos
arba jy triksta, galima sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS. Nebandykite keisti &io jrenginio arba
kurti priedus, kuriy nerekomenduojama naudoti su

Sia zoliapjove. Visi tokie pakeitimai laikomi netinkamu
naudojimu ir gali sukelti pavojingas situacijas, kuriy metu
galite bti sunkiai susiZaloti.

A [SPEJIMAS. Norédami i$vengti atsitiktinio paleidimo,
kuris gali lemti sunky suzalojima, daliy surinkimo metu
visada iStraukite akumuliatoriaus kistuka i$ lizdo.

A ISPEJIMAS. Kai jrankyje sumontuota krimapjovés
galvuté, turi biti sumontuotas apsauginis ribotuvas.

APSAUGOS MONTAVIMAS

A ISPEJIMAS. Montuodami arba keisdami apsauga
batinai mavékite pirstines. AtidZiai elkités su ant apsaugos
sumontuotu peiliu ir saugokite rankas nuo {pjovimo.

A [SPEJIMAS. Niekada nenaudokite jrankio, kai

jo apsauga néra jtvirtinta. Apsauga visada turi bati
uzdéta ant {renginio ir saugoti naudotoja! Po to, kai
apsauga |tvirtinama, niekada nesistenkite jos nuimti arba
sureguliuoti. Jeigu apsauga reikia pakeisti, tai turi atlikti
kvalifikuotas techninés priezitros specialistas!

I8sukite du varztus i§ apsaugos (B pav.), sulyginkite
apsaugos tvirtinimo skyles su apsaugos konstrukcijos
skylémis ir pritvirtinkite apsauga ant veleno pagrindo dviem
varztais kartu su spyruoklinémis poverzlémis (C pav.).

A ISPEJIMAS. |sitikinkite, kad apsauga pritvirtinta kaip
parodyta B ir C pav. Apsauga sumontavus atvirk¢iai kils
didelis pavojus!

LANKO FORMOS RANKENOS SUMONTAVIMAS IR

REGULIAVIMAS

1. Sustabdykite variklj ir iStraukite akumuliatoriaus
kistuka i$ lizdo, jeigu yra .

2. Aflaisvinkite sparnuotaja verzle, kad galétuméte nuimti
lanko formos rankeng (D pav.).

PASTABA. Kai ant jrankio yra uzdéta krimapjovés

galvuté, sumontuokite apsauginj ribotuva,

D pav. pavaizduoty daliy aprasas:

Lanko formos
rankena

Fiksavimo kaladélé
Sparnuotoji verzlé

Apsauginis ribotuvas (tik
krimapjovés galvutei)
Fiksavimo kaistis

D-1

D-2
D-3

D-4
D-5

PASTABA. Yra dviejy rusiy fiksavimo kaisciai. Trumpesnis

yra skirtas Zoliapjovés galvutei. ligesnis yra skirtas

krimapjoveés galvutei. Bukite atidds ir pasirinkite tinkama,

fiksavimo kaist].

3. UZmaukite lanko formos rankena priesais tarpin
Zieda. Niekada jos neuzdékite tarp tarpinio Ziedo ir
galinés rankenos (E pav.).

PASTABA. Kai jrankyje sumontuota krimapjovés galvute,
lanko formos rankeng tvirtinkite tarp tarpinio Ziedo ir
ispéjamojo lipduko (F pav.).

4. |statykite prispaudimo bloka | rankenos anga (G pav.).

5. Sumontuokite fiksavimo kaist] ir jj priverzkite
sparnuotaja verzle. |sitikinkite, kad lanko formos
rankena nukreipta | virSy ir galinés rankenos virSutinés
dalies link (H pav.).

6. Lanko formos rankenos padétj reguliuokite tarp
tarpinio Ziedo ir lipduko, kol rasite jums patogia
zoliapjovés naudojimo padétj. .

7. Utfiksuokite fiksavimo kai$cio svirtele (I pav.).

A ISPEJIMAS. Niekada nenaudokite jrankio, jeigu néra
tvirtai jtvirtinta lanko formos rankena.

A ISPEJIMAS. Lanko formos ranken tvirtinkite tik tarp
tarpinio Ziedo ir lipduko.

ZOLIAPJOVES GALVUTES KEITIMAS | TRIASMEN|

PEIL|

Susipazinkite su Zoliapjovés galvutés konstrukcija, pateikta
J pav. Tuomet nuimkite Zoliapjovés galvute ir pakeiskite jg
triaSmeniu peiliu.

J pav. parodyty daliy apradas:

J-1 |Vidiné jungé J-5 |Spyruoklé
J-2_[Jungés dangtelis J-6 |Pjovimo valas
)3 |Virsutné korpuso 1 7 | pikes aikiklis
konstrukcija
J4 |Verzle J-g |Apatiné korpuso
konstrukcija

1. Nuspauskite rités laikiklio atkabinimo auseles ir
traukdami iSimkite rités laikiklj (K1 ir K2 pav.).

2. Pasukite virSuting korpuso dalj, kad anga jungéje
susilyginty su veleno fiksavimo anga reduktoriaus
korpuse, ir {statykite | angq SeSiabriaunj rakta
(K3 pav.).
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3. Pasukite galinj rakta pagal laikrodZio rodykle ir
nuimkite verZle bei virSutine korpuso dalj (K4 pav.).

4. Nuimkite apsaugos prieda atlaisvindami tris varztus su
poverzZle (K5 pav.).

PASTABA. Tam, kad atlikdami veiksmus su triadmeniu

peiliu iSvengtuméte susiZalojimo, mavékite pirstines.

5. |statykite | vietq viding junge ir jos dangtelj (L1 pav.).

6. UZzdékite peilj ant variklio veleno taip, kad peilio
pavirSius baty sulig vidinés jungés iskisa. Uzdékite
iSoring junge ir priverzkite verZle (L2 pav.). Priverzkite
verzlg ranka PRIES LAIKRODZIO RODYKLE.

7. Atremkite reduktoriaus korpusa i kietg pavirSiy.
Viena ranka laikykite krimapjovés veleng, o kita
ranka suimkite universaly rakta ir priverzkite verZle,
vadovaudamiesi ant iSorinés jungés nurodyta rodykle
(L3 pav.).

NAUDOJIMAS

A\ |SPEJIMAS. dirbdami neatsipalaiduokite ir bikite
budris. Atsiminkite, kad trumpam atitrauke démesj galite
sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS. bitinai naudokite ki ir klausos organy
apsaugos priemones. Prieingu atveju | akis gali pataikyti
iSsviestos Siukslés arba galite kitaip sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS. nenaudokite jokiy gamintojo
nerekomenduoty priedy arba jtaisy. Naudodami
nerekomenduojamus priedus arba taisus galite sunkiai
susizaloti.

A ISPEJIMAS. Kad isvengtuméte sunkiy traumu,
pries atlikdami techning prieZidra, valydami jrankj,
keisdami priedus arba valydami Zolés likuius istraukite
akumuliatoriaus kiStuka i§ lizdo.

Galite naudoti §j jrenginj toliau iSvardytais tikslais:

Apkarpymas: naudojamas pasalinti zoléms ir piktzoléms
prie sienu, tvory, medZiy ir borteliu.

Pjovimas: naudojamas Zolei pjauti vietose, kurias sunku
pasiekti naudojant jprasta vejapjove.

PASTABA. |rankj naudoti tik pagal numatytaja paskirt].
Naudojimas bet kokiai kitai paskirciai, pvz., gyvatvorés
kirpimui, laikomas netinkamu naudojimu.

D
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AKUMULIATORIAUS KABELIO PRIJUNGIMAS /
ATJUNGIMAS

Prie$ naudodami pirma karta, visiskai jkraukite
akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus kabelio prijungimas (M pav.)
Lygiuokite kistuko .a Zyme su Zoliapjovés .a Zyme.
Stumkite kiStuka | jrankj, kol Zalias tarpiklis pasisléps lizde.
Atjungimas

Itraukite akumuliatoriaus laida i$ tvirtinimo griovelio ir
itraukite kiStuka i§ krimapjoveés.

ZOLIAPJOVES PALEIDIMAS / STABDYMAS (N pav.)

Paleidziant

Blokavimo svirtele perjunkite | ,ON“ (jlungta) padét],
paspauskite fiksavimo lieZuvélj | priekj, tada paspauskite
gaiduka. Gaiduku galite pasirinkti norima greitj. Kuo labiau
spaudZiate gaiduka, tuo didesniu greiciu jis sukasi.

N-1 |Fiksavimo svirtelé N-3 |Gaidukas
N-2 |Fiksavimo liezuvélis

Sustabdymas

Atleiskite gaiduka ir perjunkite fiksavimo svirtele { ,OFF*
(i8jungta) padetj.

A ISPEJIMAS. Darydami pertraukas arba baige darba,
visada iStraukite akumuliatoriaus kistuka i$ lizdo.

ZOLIAPJOVES NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS. Siekdami idvengti sunkaus susizalojimo,
dirbdami su jrenginiu visada dévékite apsauginius akinius.
Dirbdami dulkétoje aplinkoje, uzsidékite visa veida,
dengiancia kauke arba respiratoriy.

Prie$ kiekvieng naudojima i$valykite pjaunama_plota.
Pasalinkite viska, pavyzdziui, akmenis, stiklo duzenas,
vinis, vielas arba laidus, t. y. objektus, kurie pjovimo jtaiso
gali bati sviesti | Song arba jame jsipainioti. Uztikrinkite,
kad darbo zonoje nebaty vaiky, pasaliniy asmeny bei
naminiy gyviny, Vaikai, paSaliniai asmenys bei naminiai
gyvanai turi bati nutole ne maZesniu kaip 15 m atstumu;
net ir laikantis Sio atstumo, Zoliapjovés sviedziamy objekty,
pavojus pasaliniams asmenims keliamas islieka. Salia
esantys asmenys turéty dévéti akiy apsaugas. Jeigu
matote jasy link artéjantj asmenj, nedelsdami ijunkite
irengini.
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Kaskart pries naudodami jrankj patikrinkite, ar néra

pazeisty ir (arba) sudilusiy daliy

Apzitrékite pjovimo galvute, apsauga ir lanko formos

rankena,. Pakeiskite sutrikinéjusias, pakeitusias forma,
sulinkusias arba bet kaip kitaip pazeistas dalis.

Apsaugos kraste sumontuotas pjovimo valo nukirtimo peilis
laikui bégant gali atSipti. Rekomenduojama reguliariai
galasti ji dilde arba pakeisti nauju.

Po kiekvieno naudojimo Zoliapjove iSvalykite.

A DEMESIO. Angose susikaupe pasaliniai objektai
neleidzia orui patekti  variklio korpusa, dél to variklis gali
perkaisti arba sugesti.

= |renginj valykite tik silpnu valikliu ir drégna Sluoste.
Niekada neleiskite jokiam skysciui patekti { jrenginio
vidu; niekada nenardinkite jokios jrenginio dalies | skystj.

= Visada uztikrinkite, kad variklio korpuso ventiliacinése
angose nebity Zolés likuciy.

A [SPEJIMAS. Niekada Zoliapjovés valymui
nenaudokite vandens. Plastikiniy daliy valymui
nenaudokite tirpikliy. |vairts komerciniai tirpikliai ardo
daugelj plastiky. Norédami nuvalyti purva, dulkes, tepalus,
riebalus ir pan., naudokite Svarias Sluostes.

PJOVIMO VALO ILGIO REGULIAVIMAS

Operatorius gali iStraukti daugiau Zoliapjovés galvutés
pjovimo lynelio nestabdydamas variklio. Pjovimo lyneliui
nudilus, jo galima daugiau iStraukti lengvai trinkteléjus
zoliapjovés galvute | Zemés pavirsiy, neijungiant
Zoliapjoves.

PASTABA: kuo pjovimo lynelis trumpesnis, tuo sunkiau
ji i8traukti.

A ISPEJIMAS: neisimkite ir nekeiskite lynelio pjovimo
peilio konstrukcijos. Jeigu lynelis per ilgas, gali perkaisti
variklis ir galite sunkiai susizaloti.

Lynelio keitimas

PASTABA. Visada naudokite rekomenduojama, nailoninj
pjovimo vala, kurio skersmuo nevirsija 2,4 mm. Naudojant
kitokj, nei nurodyta, pjovima valg zoliapjové gali perkaisti
arba sugesti.

A |SPEJIMAS. Niekada nenaudokite metalu armuoto

valo, vielos, virvés ar pan. Jie gali nutrlkti ir bati pavojingai

iSsviesti.

1. Nuspauskite rités laikiklio atkabinimo auseles ir
iSimkite rités laikiklj (K1 ir K2 pav.).

2. UZlenkite ir uzvyniokite Zoliapjovés pjovimo vala ant
rités, kaip parodyta 01 pav. Tada pjovimo valo galus
prakiskite pro dvi prieSingose rités pusése esancias
iSpjovas (02 pav.).

Tada | laikiklj jstatykite rite su i§ anksto uzvyniotu
pjovimo valu, sulygine rités iSpjovas su rités laikiklio
angomis (03 pav.).

Sulygiuokite laikiklio angas su rités pagrindo
auselémis ir tolygiai jspauskite laikiklj, bei sitikinkite,
kad jis [sistaté (04 pav.).

TECHNINE PRIEZIURA

A [SPEJIMAS. Atlikdami techninés priezitros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. [renginj reguliariai
apzitrékite ir tvarkykite. Norint uztikrinti saugy ir patikima,
gaminio naudojima, visus remonto darbus turi atlikti
kvalifikuotas techninés priezitros specialistas.

A [SPEJIMAS. Akumuliatoriniy jrankiy nereikia jjungti {
elektros lizdg; jie visada yra darbinés bsenos. Norédami
iSvengti rimty suzalojimy, imkités papildomy atsargumo
priemoniy, ir bikite atidds atlikdami techning prieZitra,
aptarnavima arba keisdami pjovimo jtaisg ar kitus priedus.

A ISPEJIMAS. Kad isvengtuméte sunkiy traumy, pries
atlikdami technine prieZidra, valydami jrankj, keisdami
papildomus priedus arba valydami zolés likucius iStraukite
akumuliatoriaus kiStuka is lizdo.

REDUKTORIAUS TEPIMAS

Tam, kad prietaisas veikty tinkamai ir baty prailgintas jo
eksploatavimo laikas, kas 50 veikimo valandy tepkite
reduktoriy specialiu tepalu (kiekvieng kartg 4-5 g).
Specialus tepalas turi atitikti toliau pateikiamus
reikalavimus.

1. Atitikti DIN51818: NLGI-1 kdiginio prasiskverbimo
laipsnis.

2. Esterio pagrindu pagamintas tepalas.

3. Puikios paleidimo esant zemai temperatirai, EP,
atsparumo mechaniniam kirpimui, atsparumo dilimui ir
oksidacinio stabilumo savybés.

4. Darbiné temperatra turi bati nuo -40 iki 180 °C.
ISimkite akumuliatoriaus kiStuka ir sandarinimo
Reduktoriaus tepimui naudokite tam skirta anga.

A ISPEJIMAS: Netepkite, jeigu kramapjové vis dar
prijungta prie akumuliatoriaus arba veikia.
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IRENGINIO VALYMAS

= |renginj valykite silpnu plovikliu suvilgyta $luoste.

Nenaudokite jokiy stipriy plovikliy plastikiniy korpuso
arba rankenos daliy valymui. Aromatinés alyvos (pusies
arba citriny kvapo) ir tirpikliai , pvz., Zibalas, gali jas
sugadinti. Drégmé taip pat gali kelti elektros smtgio
pavojy. Bet kokig drégme nuvalykite minksta ir sausa
$luoste.

IRENGINIO SANDELIAVIMAS

m |Straukite akumuliatoriaus kiStuka i$ Zoliapjovés lizdo kai
nenaudojate.

m Prie§ sandéliavima kruop$¢iai nuvalykite jrenginj.

= |rengin sandéliuokite sausoje, gerai védinamoje,
rakinamoje patalpoje arba aukstai, vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jrenginio ant arba
$alia tra8y, benzino arba kity chemikaly.

= Gabenimui arba sandéliavimui naudokite pjovimo peiliy
apsauginj dékla.

o
=00
o
Aplinkos apsauga

NeiSmeskite elektros jrangos,
akumuliatoriaus [kroviklio ir baterijy /
akumuliatoriy su buitinémis atliekomis!
Pagal Europos Parlamento ir Tarybos
direktyvas 2012/19/EB ir 2006/66/EB
nenaudojama elektros bei elektronikos
{ranga ir nenaudojami arba sugede
akumuliatoriai ir (arba) baterijos turi bti
surenkami atskirai. Jei elektriniai prietaisai
iSmetami | uzkasamuosius arba
atviruosius sgvartynus, kenksmingos
medziagos gali prasisunkti iki gruntinio
vandens, patekti | mitybos granding ir
kenkti jusy sveikatai bei gerovei.
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TRIKCIY SALINIMAS

zoliapjovés ir akumuliatoriaus.

Akumuliatorius visiSkai
i$sikroves.

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
" ,vAkgmglla_torlus neprijungtas prie = Prijunkite akumuliatoriy prie Zoliapjovés.
Zoliapjovés.
Nepavyksta paleisti = Néra elekiros kontakto tarp = Akumuliatoriy jstatykite | nurodyta {krovikl.

|kraukite akumuliatoriy.

Dirbant isijungia

Nesumontuota Zoliapjoves
apsauga, todél per ilgas pjovimo
valas perkrauna variklj.

Naudojamas per tvirtas pjovimo
valas.

Ant variklio veleno arba
Zoliapjovés galvutés
apsivyniojusi zolé.

Perkrautas variklis.

Akumuliatorius arba Zoliapjove
yra per daug ikaitusi.

Akumuliatoriaus kistukas yra
atjungtas nuo jrankio.

Akumuliatorius visiSkai
iSsikroves.

I8traukite akumuliatoriaus kistuka, i$ lizdo ir
sumontuokite Zoliapjovés apsauga.

Naudokite rekomenduojama pjovimo vala, kurio
skersmuo ne didesnis kaip 2,4 mm.

Sustabdykite Zoliapjove, iSimkite akumuliatoriy,
tada pasalinkite Zole nuo veleno arba Zoliapjovés
galvutés.

Variklis vél jsijungs pasalinus apkrova, Kad
darbas vykty nenutrikstamai, sumazinkite jrankiui
tenkanCig apkrova.

Leiskite akumuliatoriui arba Zoliapjovei atvésti, iki
temperatlra nukris Zemiau 67 °C.

Vél prijunkite kiStuka,

|kraukite akumuliatoriy.

Negalima istraukti
ilgesnio pjovimo
valo.

Ant variklio veleno arba
Zzoliapjovés galvutés
apsivyniojusi Zolé.

Rités laikiklyje nepakanka
pjovimo valo.

Purvina Zoliapjovés galvuté.

Pjovimo valas susinarpliojo
Zzoliapjovés galvutéje

Pjovimo valas per trumpas.

Sustabdykite Zoliapjove, iSimkite akumuliatoriy, tada
pasalinkite Zole nuo variklio veleno arba Zoliapjovés
galvutés.

I8imkite akumuliatoriy ir pakeiskite pjovimo valg;
vadovaukités $io vadovo skyriumi ,PJOVIMO VALO
KEITIMAS".

ISimkite akumuliatoriy ir iSvalykite apatinio gaubto
konstrukcija, rite ir virSutinj gaubta.

I8imkite akumuliatoriy, nuvyniokite pjovimo valg nuo
rités ir pakartotinai uzvyniokite; vadovaukités Sio
vadovo skyriumi ,PJOVIMO VALO KEITIMAS®.

I8imkite akumuliatoriy ir patraukite pjovimo valo
galus | prieSingas puses nuspausdami ir atleisdami
Zoliapjovés galvute.
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PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS

Zolé apsivynioja
aplink Zoliapjovés
galvute ir variklio
korpusa

= PiktZoles pjaukite keliais etapais, pradédami nuo

= AukSta 2ol pjaukite palei zeme. virSaus ir uzbaigdami pazeme.

GARANTIJA

EGO GARANTINIS POLISAS
Norédami suzinoti visas ,EGO" garantinio poliso salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.com.
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APMALU GRIEZEJA PAPILDIERICE!

Izlasiet LietoSanas Rokasgramatu

A Atiikusa sprieguma apdraudéjums! Cilvekiem,
kuri izmanto elektroniskas ierices, pieméram,
elektrokardiostimulatorus, pirms $is ierices lietoSanas
jasazinas ar savu arstéjoso arstu. Elektroiericu darbiba
tuvu elektrokardiostimulatoram var izraisit traucgjumus vai
ta atteici.

A\ BRIDINAJUMS. Lai garantétu dro$tbu un uzticamtbu,
ierices remontu un tas detalu nomainu veikt drikst tikai
kvalificéts apkopes tehnikis.

DROSIBAS APZIMEJUMI

DroSibas apzim&jumu noltiks ir pievérst uzmanibu
iesp&jamiem apdraudé&jumiem. DroSibas apziméjumiem

un to skaidrojumiem japievérs TpaSa uzmaniba, un tie
pilnTba jaizprot. Apzimé&jumu bridinajumi pasi par sevi
nenovers apdraudéjumu. Apzimé&jumos ieklautie noradrjumi
un bridinajumi neaizstaj atbilstoSus darba droSibas
pasakumus.

A\ BRIDINAJUMS! Pirms § instrumenta lietosanas
izlasiet un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata
ietvertos droSibas noradijumus, tostarp visus drosibas
bridinajuma simbolus, pieméram, ,,BRIESMAS”,
,BRIDINAJUMS” un ,UZMANIBU”. Visu turpmak
uzskaitito noradijumu neievéro$ana var izraistt elektriskas
stravas triecienu, ugunsgréku un/vai smagus miesas
bojajumus.

SIMBOLANOZIME

DROSIBAS BRIDINAJUMA APZIMEJUMS: Norada
uz BRIESMAM, BRIDINAJUMU vai aspektiem, kam
japievers UZMANIBA. Var tikt izmantots kopa ar citiem
apziméjumiem vai piktogrammam.

A\ BRIDINAJUNS! Jebkura elektroinstrumenta
lietoSanas laika acTs var ieklt sveskermeni, kas var radit
smagu acu traumu. Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas
vienmér uzvelciet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem un, ja nepiecieSams, pilnu sejas aizsargmasku.
lesakam izmantot aizsargmasku ar pladu skata lenki,

ko uzvelk virs parastajam brillem, vai ari standarta
aizsargbrillém ar sanu aizsargiem.

DROSIBAS NORADIJUMI

Saja lapaspusé ir paraditi un aprakstiti drosibas simboli,
kas var bat noraditi uz §T izstradajuma. Pirms iekartas
montaZas un lietoSanas izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus

uz iekartas sniegtos noradijumus.

Dro$ibas Piesardzibas pasakumi
bridinajums personiskai drosibai.
Lai mazinatu traumu
. rasanas bistamibu,
Izlasiet o
o pirms §T izstradajuma
lietoSanas I R
- lietoSanas ta lietotajam
rokasgramatu
jaizlasa un jaizprot
operatora rokasgramata.
S izstradajuma
darbinaSanas laika
T vienmér valkajiet
Lietojiet aizsar- ) . )
. aizsargbrilles vai
gbrilles

aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem un pilnu
sejas aizsargmasku.

Lietojiet dzirdes
aizsarglidzek|us

Stradajot ar So
instrumentu, vienmér
izmantojiet dzirdes
aizsarglidzeklus.

Lietot galvas
aizsarglidzeklus

Valkajiet apstiprinatu
cieto aizsargcepuri, lai
pasargatu savu galvu.

do ©

Neilona grieSanas

apavus

=Yl Auklas diametrs | et
- Maksimalais auklas
. Grie$anas . -
trimmera grieSanas
@ platums
platums
Darbojoties ar asmeni
Lietot vai asmens aizsargu,
aizsargcimdus | sargdjiet savas rokas,
valkajot cimdus.
Valkat drogibas | -etoiot S0 aprikojum,
valkajiet droibas

apavus ar neslidosu zoli.

Uzmanibu,
asmens atsitiena
risks!

Bridiniet operatoru
par asmens atsitiena
briesmam.

Qb ® @

Sargat no lietus

Neizmantojiet lietd vai
neatstajiet ara, kamer
[ist lietus.
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Atsitiena risks!

Lidojosi priekSmeti var
atsisties un radit miesas

nepiedero$am
personam!

un Nelaut bojajumus vai kaitgjumu
tuvoties TpaSumam. Lietojot
nepiedero$am krlimgriezi, sekojiet, lai
personam! citi cilveki un majdzivnieki
neatrastos ta tuvuma.
Lietojot auklas trimeri,
Nelaut tuvoties | sekojiet, lai citi cilvéki

un majdzivnieki atrodas
vismaz 15 m attaluma
nota.

Nav paredzéts
izmantot apalas
formas asmeni

Neuzstadiet apalas
formas grieSanas
asmenus.

CE

Sis izstradajums atbilst
piemérojamam EK
direktivam.

Troksnis

Garantétais akustiskas
jaudas lTmenis. Trok$na
emisija vidé atbilstosi
Eiropas Kopienas
direkfivai.

EEIA

Elektrisko izstradajumu
atkritumus nedrikst
izmest kopa ar sadzives
atkritumiem. Nogadajiet
uz pilnvarotu parstrades
punktu.

IPX5

IP simbols

5. klases aizsardziba
pret

dens iedarbibu

Volti

Minate

Atrums bez
slodzes

Grie$anas atrums bez
slodzes

min”!

Mintée

Apgriezieni minaté

LTdzstrava

Stravas veids vai
raksturlielumi

Kg

kilograms

Svars

=0

VISPAREJIE ELEKTROINSTRUMENTA DROSIBAS

BRIDINAJUMI

A\ BRIDINAJUNIS! Izlasiet visus ar %o
elektroinstrumentu saistitos drosibas bridinajumus,
noradijumus, specifikacijas un apliikojiet attélus. Visu
turpmak uzskaittto noradijumu neievéroana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnas

traumas.

Saglabajiet visus bridindjumus un instrukcijas

turpmakai atsaucei.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments” attiecas
uz elektriski darbinamu instrumentu, kura baro$anu
nodrosina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai akumulators

(bez elektrokabela).

DROSIBA DARBA ZONA

m Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt

nelaimes gadjumi.

= Nedarbiniet elektroinstrumentu spradzienbistama vide,
pieméram, viegli uzliesmojosu $kidrumu, gazu vai
puteklu klatbatné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles,
kas var aizdedzinat puteklus vai izgarojumu tvaikus.

= Nelaujiet bérniem un klateso3ajiem atrasties
elektroinstrumenta tuvuma, kamér tas darbojas.
Apjukuma bridi Jas varat zaudét vadibu par

griezéjinstrumentu.

PERSONISKA DROSIBA

= Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri, pieversiet
uzmanibu tam, ko Jus darat, un rikojieties ar to
sapratigi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat
noguris, atrodaties apreibinoso vielu vai alkohola
iedarbiba vai lietojat medikamentus. Pat viens mirklis
neuzmanibas elektroinstrumenta lietoSanas laika var
kldt par céloni nopietnam traumam.

lzmantojiet individualos aizsarglidzek|us. Vienmér

valkajiet acu aizsarglidzek|us. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilstoss aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gasanas risks.

Novérsiet nejausas ieslegSanas iespéjamibu.

Pirms instrumenta pievieno$anas stravas avotam
un/vai akumulatoram parliecinieties, vai slédzis
atrodas izslégta stavokli. Elektroinstrumentu
parvieto3ana, turot pirkstu uz slédza, vai stravas padeve
elektroinstrumentiem, kuru slédzis atrodas ieslégta
stavoklt, palielina negadijumu risku.
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Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas iznemiet
visas noregulésanas vai uzgrieznu atslégas.
Regulé$anas instruments vai atsléga, kas palikusi

elektroinstrumenta rotgjosas dalas, var izraistt traumas.

Neparvértéjiet savas spéjas. lenemiet stabilu pozu
un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tadejadi Jus
varésiet labak apvaldit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

Valkajiet atbilstosu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu
un cimdus no kustigajam dalam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties ierices kustigajas
dalas.

Ja ierices ir paredzétas savienos$anai ar

putek|u nosikSanas un savaksanas iekartam,
parliecinieties, vai tas ir pieslégtas un tiek
izmantotas pareizi. Puteklu savak3anas iekartu
izmanto$ana var samazinat ar putekliem saistitos
apdraudéjumus.

Nepielaujiet, ka § instrumenta bieza lietoSana
varétu izraisit neverigu attieksmi darba ar to, un
neignoréjiet ar instrumenta lietoSanu saistitos
drosibas principus. Viens bridis neuzmanibas var
izraisit nopietnas traumas.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE
Neparslogojiet elektroinstrumentu.

Lietojiet attiecigajam darbam piemérotako
elektroinstrumentu. Piemérots elektroinstruments

labak un dro$ak spés izpildit veicamo darbu, darbojoties

tam paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nav
iespéjams ieslégt un izslégt. Ja elektroinstrumentu

nav iespéjams ieslégt un izslégt ar slédzi, tas ir bistams,

tapec nekavéjoties jasalabo.

Ja elektroinstrumenti kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta un

nelaujiet ar elektroinstrumentu darboties personam,

kas instrumentu nepérzina vai nav izlasijusas
§is instrukcijas. Nemakuligas rokas nonakusi
elektroinstrumenti ir potencials briesmu avots.

Veiciet elektroinstrumentam un piederumiem

apkopi. Parbaudiet, vai ir pareizi uzstaditas kustigas

dalas un vai tas nekeras, un vai elektroinstrumenta
dajam nav bojajumu, kas var negativi ietekmét ta

darbibu. Bojats elektroinstruments ir jasalabo pirms

nakamas lietoSanas reizes. Daudzu negadijumu
célonis ir slikta stavoklt esoSu elektroinstrumentu
izmanto$ana.

Griezéjinstrumentiem jabat asiem un tiriem. Rapigi
kopti griezgjinstrumenti retak iestrégst un ir vieglak
vadami.

Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
mainamos instrumentus, ka ari citus saistitos
elementus atbilstosi Siem noradijumiem, nemot
véra darba apstak|us un veicamo uzdevumu.
Elektroinstrumenta lietoSana neparedzétiem mérkiem
var radit bistamu situaciju.

Rokturiem un satver$anas dalam jabut sausiem,
firiem un uz tiem nedrikst bat e|la vai smérviela. Ja
rokturi un satverSanas dalas ir mitras, tas slides, un ar
instrumentu vairs nebds drosi stradat, ka arT apvaldrt
neparedzetu apstaklu gadijumos.

Kabeliem jaatrodas drosa attaluma no instrumenta
darba zonas. Darba laika kabeli var nemanami savities
un tikt nejausi pargriezti ar instrumentu.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE

Uzladegjiet instrumentu tikai ar razotaja noteikto
ladétaju. Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai tikai ar
viena veida akumulatoru bloku, var radit ugunsgréka
draudus, ja to izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Lietojiet elektroinstrumentus kopa tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoru blokiem. Jebkura cita
akumulatoru bloka lieto$ana var radit traumu gti$anas
un ugunsgréka risku.

Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet to
citu metala priekSmetu, pieméram, papira sasprauzu,
monétu, atslégu, naglu, skrivju vai citu siku metala
priekSmetu, kas var veidot savienojumu starp spailem,
tuvuma. Akumulatora spailu Tsslégums var izraisit
aizdegSanos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
izk|at Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nokluvis uz adas, noskalojiet ar tdeni.
Ja Skidrums iekluvis acs, nekavéjoties meklgjiet
medicTnisko palidzibu. No akumulatora izkluvusais
Skidrums var izraisit kairinajumu vai apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru bloku

vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmantoSana var izraisit neparedzamus apstaklus, kas rada
aizdegSanas, spradziena vai traumas gu$anas draudus.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
uguns liesmu vai parmérigas temperatiras
iedarbibai. Uguns liesmu iedarbiba vai temperattra virs
100 °C var izraisTt spradzienu.
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Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladejiet akumulatoru bloku vai instrumentu
arpus instrukcijas noraditajam temperattras
vertibam. Ja instruments tiek uzladéts nepareizi vai
tiek parsniegtas instrukcijas noraditas uzladesanas
temperatdras vertibas, akumulators var sabojaties un
palielinat aizdeg$anas risku.

APKOPE

A\ BRIDINAJUNS! Izlasiet visus ar $o elekiroinstrumentu
saistitos dro$ibas bridinajumus, noradijumus, specifikacijas

Elektroinstrumenta remontdarbus drikst veikt
tikai kvalificéts specialists, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadgjadi tiks garantéts
elektroinstrumenta lietoSanas droSums.

Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

un aplukojiet attélus. Visu turpmak uzskaitrto noradrjumu
neievéro$ana var izraisit elektriskas stravas triecienu,
aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas. Saglabajiet visus
bridinajumus un instrukcijas turpmakai atsaucei.

SAGLABAJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN
INSTRUKCIJAS TURPMAKAI ATSAUCEI.

INSTRUMENTA LIETOSANAS APGUSANA

Rpigi izlasiet instrukcijas. lepazistieties ar instrumenta
vadibas elementiem un pareizu lietoSanu.

Nekad nelauijiet cilvekiem, kuri nav iepazinusies ar
§im instrukcijam, ka ar bérniem, lietot So instrumentu.
Vietéjie noteikumi var ierobezot instrumenta lietotaja
vecumu.

Nemiet vera, ka instrumenta lietotajs vai operators ir
atbildigs par negadijumiem vai apdraudgjumiem, kas
var rasties citiem cilvékiem vai paSumam.

SAGATAVOSANAS DARBAM

Nelietojiet instrumentu, ja tuvuma ir cilveki, it pasi bérni
vai majdzivnieki.

|zmantojot instrumentu, vienmér lietojiet acu
aizsarglidzeklus un izturigus apavus.

Attalumam starp instrumentu un tuvuma eso$am
nepiedero$am personam jabit vismaz 15 m.

Nedarbinat instrumentu, ja operators ir noguris, saslimis
vai atrodas alkohola vai citu apreibino$u vielu ietekmé.

EKSPLUATACIJA

Lietojiet instrumentu tikai dienas laika vai laba maksliga
apgaismojuma.

aizsargiem vai parsegiem vai bez aizsargiem un
parsegiem.

ledarbiniet motoru tikai tad, ja rokas un kajas neatrodas
griezéjelementu tuvuma.

= Vienmér atvienojiet instrumentu no baro$anas avota
(proti, iznemiet akumulatoru bloku) $ados gadijumos:
= atstajot instrumentu bez uzraudzibas;
= pirms nosprostojuma iztirisanas;

= pirms veicat instrumentam parbaudes, tiri$anas vai
apkopes darbus;

m péc elektroinstrumenta sadursmes ar sveSkermeni;
= jainstruments sak neparasti vibrét.

Nepielaujiet traumu rasanos, kajam un rokam
saskaroties ar griezéjelementiem.

= Gadajiet, lai ventilacijas atverés nebatu gruzu.

APKOPE UN UZGLABASANA

= Pirms instrumenta apkopes vai tiriSanas darbu
veik3anas atvienojiet to no baroanas avota (proti,
iznemiet akumulatoru bloku).

= |zmantojiet tikai raZotaja ieteiktas rezerves dalas un
piederumus.

= Regulari parbaudiet instrumentu un veiciet tam apkopi.
Uzticiet instrumenta remontdarbus tikai pilnvarotam
remonta tehnikim.

= Ja instrumentu nelietojat, novietojiet to bérniem
neaizsniedzama vieta.

CITI DROSIBAS BRIDINAJUMI

u [zvairieties no bistamas vides — nelietojiet
instrumentu mitras vai slapjas vietas slipuma.

Aizsargiem jabit uzstaditiem tiem paredzétajas
vietas un jabut laba darba stavokli.

Neturiet rokas un kajas grieSanas zona.

Lai mazinatu traumu rasanas iespéjamibu, nekada
gadijuma nestradajiet, stavot uz trepém vai uz cita
nedro$a balsta. Nekad neturiet grieSanas ierici
augstak par kermena vidukli.

Darbarika lieto$anas laika regulari parbaudiet
grieSanas ierici vai ari dariet to uzreiz, lidzko
konstatéjat butiskas izmainas grieSanas darbiba.

Lai sasniegtu vislabakos rezultatus, uzladgjiet
akumulatoru vieta, kur temperatiira ir augstaka par
5 °C un zemaka par 40 °C. Neuzglabajiet to arpus
telpam vai transportiidzeklr.
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= Nekada gadijuma neizmantojiet instrumentu ar bojatiem
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= Ja stradajot ar ierici kads jums tuvojas, apturiet
motoru un grieSanas ierici.

Bridiniet operatoru par briesmam, ko var radit
asmens atsitiens (tikai griezot ar 3 zobu asmeni).

Asmens atsitiens var rasties, ja rotgjoss asmens
saskaras ar priekSmetu, ko tas uzreiz nesagriez.

Asmens atsitiens var bt pietiekami specigs, lai
pagristu ierici un/vai operatoru jebkura virziena, un,
iespéjams, zaudétu vadibu par ierici.

Asmens atsitiens var atgadities peksni, ja asmens
iekeras, sakeras vai apstajas motors.

Asmens atsitiens biezak rodas zonas, kur ir grti
saskatit zagéjamo materialu.

Nepiestipriniet asmeni pie ierices, ja nav atbilstosi
uzstaditas visas nepiecieSamas detalas. Ja netiek
izmantotas atbilstoSas detalas, asmens var nokrist
no ierices un nopietni savainot operatoru un/vai
apkartéjos cilvekus. Atbrivojieties no asmeniem,
kas jebkada veida ir saliekti, lTkumaini, ieplaisajusi,
saluzusi vai sabojati. lzmantojiet asu asmeni. Neass
asmens var iekerties un izraisit atsitienu (tikai
griezot ar 3 zobu asmeni).

Kustigs asmens / aukla, kas péc motora
apturésanas vai spriida atlaiSanas turpina griezties,
var radit traumas. Nenovérsiet uzmanibu no asmens
| auklas, Iidz tie nav pilniba parstajusi griezties.
Izmantojiet kopa tikai ar zemak noradrtajiem EGO
akumulatoru blokiem un uzlades iericém.

AKUMULATORU BLOKS _ [LADETAJS

BAX1500 CHX5500E

Akumulatora darbarikus nav nepiecieSams pieslégt
elektrotiklam, tade| tie vienmer ir darbibas stavokli.
Pat, ja darbariks nedarbojas, vienmér sargieties no
iespéjama apdraudé&juma. levérojiet piesardzibu, veicot
apkopes vai uzturé$anas darbus.

Nemazgajiet ar $|ateni; nepielaujiet Gdens ieklGSanu
motora un elektriskajos savienojumos.

Gadijumos, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata,
esiet uzmanigi un rikojieties pratigi. Lai sanemtu
palidzibu, sazinieties ar EGO klientu apkalpo$anas
centru.

SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS!

SPECIFIKACIJAS

Spriegums 56 V===
Apgriezienu skaits, stradajot bez Lidz 5800/min.
slodzes
Grie$anas mehanisms Piespiezama
galva
Criezéjauklas veids 2’4 mm neilona
griezéjaukla
Grie$anas platums 38cm
leteicama darba temperatira 0°C-40°C

leteicama uzglabasanas temperatira | -20°C-70°C

Optimala uzlades temperatiira 5°C-40°C
Svars (bez akumulatoru bloka) 5,8 kg
Izméritais skanas intensitates limenis | 95,1dB(A)
Lin K=1,2dB(A)
Trokna spiediena lTmenis pie 81,9dB(A)
lietotaja auss L, K=2,5dB(A)
Garantétais skanas intensitates

fimenis L, 96dB(A)
(meérits saskana ar 2000/14/EK)

o Prieks&jais 3,2 m/s?
Vibracijas paligrokturis. K=1,5 m/s?
ietekmes
novertgjums a; | Aizmuguréjais | 2.3 m/s?

" rokturis K=1,5 m/s?

= Noradita vibraciju kopéja vértiba ir izmérita saskana ar
standarta parbaudes metodi un var tikt izmantota, lai
salidzinatu vairakus instrumentus.

= Noradita vibraciju kopéja vértiba var arf tikt izmantot
ietekmes sakotnéjai novértésanai.

PIEZIME. Vibraciju emisijas faktiskaja elektroinstrumenta
darbina$anas laika var atSkirties no noraditas vértibas. Lai
pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes
aizsarglidzek|i atbilstosi patiesajiem darba apstakliem.

KOMPLEKTACIJA

DALAS NOSAUKUMS Skaits
Auklas trimmeris 1
Samontéts aizsargs 1
Cilpveida formas rokturis 1
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DroSibas barjeras stienis 1
Drosibas barjeras fiksacijas stienis 1
Skrave 2
Kombinéta atsléga 1
Seskan3u atslega 1
Lietotaja rokasgramata 1
Argjais atloks 1
Uzgrieznis 1

APRAKSTS

PARZINIET SAVU AUKLAS TRIMMERI (A att.)
Kontaktligzda

BlokéSanas svira

SliekSnvértibas gredzens

Cilpveida formas rokturis

Trimmera aukla

Samontéts aizsargs

Varpsta

Sprids

Aizmuguréjais rokturis

10. Trimmera galva (piespiezama galva)
11. AtlaiSanas izcilnis

© ©® N o W~

12. Auklas griezéjasmens
13. DroSibas barjeras stienis (tikai krimgrieza galvai)
14. DroSibas barjeras fiksacijas stienis
(tikai krdmgrieza galvai)
15. Argjais atloks (tikai kramgrieza galvai)
16. Uzgrieznis (tikai krimgrieZa galvai)
17. Kombinéta atsléga
18. Se$kaniu atsléga

MONTAZA

A\ BRIDINAJUMS. Ja kada dala ir bojata vai trikst,
nedarbiniet o instrumentu, kamér nav nomainita bojata
dala. Darbinot $o instrumentu ar bojatam vai triksto$am
dalam, varat gt smagus miesas bojajumus.

A BRIDINAJUMS. Neméginiet parveidot $o instrumentu
vai pievienot piederumus, kuru izmanto3ana $aja auklas
trimmerT nav ieteicama. Jebkadi $adi uzlabojumi vai
parveidojumi ir uzskatami par neatbilstosiem lietoSanai

un var radrt bistamus apstaklus, kas var izraisit nopietnus
ievainojumus.

=60

A\ BRIDINAJUMS. Lai nepielautu nejausu instrumenta
iesléganos, kas var radit smagas traumas, vienmér
izvelciet akumulatora spraudni no ligzdas, uzstadot dalas.

A\ BRIDINAJUMS. Ja instrumentam tiek uzstadta
krimgrieza galva, uzstadiet art droSTbas barjeras stieni.

AIZSARGA MONTAZA

A\ BRIDINAJUMS. Uzstadot vai nomainot aizsargu,
vienmér valkajiet cimdus. Sargieties no asmens,

kas atrodas uz aizsarga, un aizsargajiet rokas pret
sagrieSanos.

A\ BRIDINAJUMS. Nekada gadijuma nelietojiet
instrumentu, ja tam nav uzstadits aizsargs. Aizsargam
vienmér jaatrodas uz instrumenta, lai aizsargatu lietotaju!
Kad aizsargs ir piestiprinats, nekad neméginiet to nonemt
vai regulét; ja aizsargs ir janomaina, nogadajiet to
kvalificétam apkopes tehnikim!

Atskravéjiet un iznemiet abas skrves no varpstas
pamatnes aizsarga (B att.), salagojiet aizsarga
uzstadiSanas cauruminus ar montazas cauruminiem

un péc tam piestipriniet aizsargu varpstas pamatnei,
pieskravéjot abas skrives un abas atsperpaplaksnes (C
att.).

A\ BRIDINAJUMS. Parliecinieties, vai aizsargs ir
piestiprinats pareizi ta, ka noradits B un C attélos;
nepareizi uzstadits aizsargs ir |oti bistams!

CILPVEIDA FORMAS ROKTURA UZSTADISANA UN

REGULESANA

1. Apturiet motoru un izvelciet akumulatora spraudni no
kontaktligzdas, ja tas bija iesprausts.

2. Atskrivéjiet sparnuzgriezni, lai nonemtu reguléjamo
cilpveida formas rokturi (D att.).

A PIEZIME! Uzstadiet drosTbas barjeras stieni uz
cilpveida roktura, pieskravéjot ar divam skrivém, ja
instrumentam tiek uzstadita krimgrieza galva.

Zemak noradits D attéla detalu apraksts:

Dros$ibas barjeras

Cilpveida formas D-4 |stienis (tikai krdmgrieza

D-1

rokturis )
galvai)
D-2 Stipringjuma D-5 [Fiksacijas stienis
bloks

D-3 | Sparnuzgrieznis

PIEZIME! Ir divu veidu fiksacijas stieni — Tsakais
ir paredzéts trimmera galvai. Garakais ir paredzéts
krimgrieza galvai. Rapigi izvélieties pareizo fiksacijas
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3. Uzspiediet cilpveida rokturi uz varpstas sliek$nvértibas
gredzena priekSpusé. Nekad nenovietojiet to starp
sliek$nvértibas gredzenu un aizmuguréjo rokturi
(E att.).

PIEZIME! Pielagojiet cilpveida formas rokturi starp
sliekdnvértibas gredzenu un bridinajuma plaksniti, ja
instrumentam tiek uzstadita krimgrieZa galva (F att.).
4. levietojiet stiprinajuma bloku roktura gropé (G att.)

5. Uzstadiet fiksacijas stieni un pievelciet ar
sparnuzgriezni. Parliecinieties, vai priek$&jais
paligrokturis ir vérsts uz augsu un virziena uz
aizmuguréja roktura augsgjo daju (H att.).

6. Pielagojiet cilpveida formas rokturi starp
sliekSnvertibas gredzenu un plaksniti, lai atrastu tadu
darba poziciju, kas lauj érti lietot trimmeri. .

7. Blokgjiet fiksacijas stiena sviru (| att.).

A\ BRIDINAJUMS! Nekada gadijuma nelietojiet
instrumentu, ja tam nav uzstadits cilpveida formas rokturis.

A\ BRIDINAJUMS! Pielagojiet cilpveida formas rokturi
tikai starp sliek$nvertibas gredzenu un plaksniti.
TRIMERA GALVAS NOMAINISANA AR 3 ZOBU
ASMENI

Aplukojiet J attéla redzamo trimmera galvu. P&c tam
nonemiet trimmera galvu un uzstadiet krimgriezim 3 zobu
asmeni.

Zemak noradits J attéla detalu apraksts:

J-1_|lek$gjais atloks J-5 [Atspere

J-2 |Atloka vacing J-6 | Griezéjaukla

J-3 |Augsgjais korpuss J-7_[Spoles aizturis
J-4 |Uzgrieznis J-8 [Apak$éjais korpuss

1. Nospiediet atlaiSanas izcilnus uz spoles aiztura un
nonemiet spoles aizturi, izvelkot to uz aru (K1 un K2
att.).

2. Lai salagotu spraugu atloka ar varpstas blokéSanas
atveri parnesumkarba, pagrieziet augséjo korpusa
mezglu un ielieciet atveré stabilizatoru (K3 att.).

3. Laiiznemtu uzgriezni un nonemtu augséjo korpusu,
pagrieziet argjo galatslégu pulkstenraditaja kustibas
virziena (K4 att.).

4. Nonemiet aizsarga piederumu, atskriivéjot visas tris
skrives un nonemot paplaksni (K5 att.).

PIEZIME! Lai pasargatu sevi no traumam, valkajiet cimdus

pirms sakat darboties ar 3 zobu asmeni.

5. Uzstadiet iek3&jo atloku un atloka vacinu (L1 att.).

6. Uzstadiet asmeni uz motora varpstas ta, lai asmens
virsma atrastos viena limenf ar iek$€ja atloka virsmas
izliekumu. Uzstadiet aréjo atloku un uzgriezni
(L2 att.). Pievelciet uzgriezni ar roku PRETEJI
PULKSTENRADITAJA KUSTIBAS virzienam.

7. Atbalstiet parnesumkarbu pret cietu virsmu. Ar vienu
roku pieturiet krimgrieza varpstu un ar otru satveriet
daudzfunkciju uzgrieZnu atslégu, lai pievilktu uzgriezni

bultinas atzimes virziena, kas noradita uz aréja atloka
(L3 att.).

LIETOSANA

A\ BRIDINAJUMS! Saglabajiet modribu visu darbarika
lietoSanas laiku. Neaizmirstiet, ka pat mirklis neuzmanibas
var izraisit nopietnu traumu.

A\ BRIDINAJUMS! Vienmer valkjiet aizsargbrilles, ka
ar dzirdes aizsarglidzeklus. So noteikumu neievérosanas
rezultata acTs var tikt iesviesti sveSkermeni vai jis varat gt
cita veida smagas traumas.

A\ BRIDINAJUMS! Nelietojiet pierices vai piederumus,
ko nav ieteicis &1 izstradajuma razotajs. Sadu
neapstiprinatu piericu vai piederumu lieto$ana var radrt
nopietnus ievainojumus.

A\ BRIDINAJUMS! Lai izvaifitos no smagam traumam,
pirms trimmera apkopes, tirisanas, papildieriéu nomainas
vai nogriezta materiala iznemsanas izvelciet akumulatora
spraudni no ligzdas.

So instrumentu var lietot talak noradrtajiem mérkiem:

ApgrieSana: izmantojiet zales un nezalu nogrieSanai pie
sienam, zogiem, kokiem un apmalém.

Griesana: lietojiet zales nogriesanai vietas, kur ir grti
piekldt ar parastu zales plavéeju.

PIEZIME! Instrumentu drikst izmantot tikai aprakstitajam
mérkim. Citu veidu lieto$ana, pieméram, dzivzogu
apgrieSana, ir uzskatama par nepareizu lietoSanu.

AKUMULATORA KABELA SPRAUDNA
IESPRAUSANA/IZVILKSANA

Pirms pirmas lietosanas reizes akumulators ir
pilniba jauzlade.
Akumulatora kabela spraudna iesprausana (M att.)

Salagojiet spraudna ar auklas trimmera . lespraudiet
kontaktdakSu a elektroinstrumenta .a kontaktligzda ta, lai
vairs nav redzama zala atzime.

228

56 VOLTU LITIJA JONU AKUMULATORA BEZVADU AUKLAS TRIMMERIS — STX3800



Nonemsana

Atbrivojiet akumulatora stravas vadu no montazas gropes
un izvelciet kontaktdakSu no auklas trimmera.

AUKLAS TRIMMERA IEDARBINASANA/
APTURESANA (N att)

leslégSana

Nospiediet blok&Sanas sviru ,ON" pozicija, péc tam
pabidiet fiksacijas méliti uz priekSu, un tad nospiediet
ieslégSanas slédzi. Sledzim ir bezpakapju atruma
reguléSanas funkcija. Jo stingrak piespiezat slédzi, jo
lielaks atrums.

Blokésanas

N-1]
svira

N-

w

leslég$anas sledzis

N-2 [Fiksacijas mélite

Apturésana

Atlaidiet slédza spridu un nospiediet blokéSanas pogu
pozicija ,OFF” (izslégts).

A\ BRIDINAJUMS! Darba partraukumos un péc darba
pabeiganas vienmér izvelciet akumulatora spraudni no
ligzdas.

AUKLAS TRIMMERA LIETOSANA

A\ BRIDINAJUNS! Lai nepielautu smagas traumas
raSanos lietojot So instrumentu, vienmér izmantojiet

masku.

Pirms katras lietoSanas reizes attiriet apstradajamo

vietu. Savaciet akmenus, stikla lauskas, naglas, vadus
vai auklas, kas var tikt izsviestas vai iek|tt grieSanas
piericé. Nepielaujiet bérnu, citu personu un majdzivnieku
atraSanos darba vieta. Sekojiet, lai bérni, citas personas
un majdzivnieki atrastos vismaz 15 m attaluma; vél arvien
pastav apdraudéjums, ko rada izsviesti objekti. Sekojiet,
lai apkartgjie izmantotu acu aizsarglidzeklus. Ja stradajot
kads jums tuvojas, nekavéjoties apturiet motoru un
grieSanas pierici.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai nav
bojatu/nodilusu daju

Parbaudiet instrumenta piespiezamo galvu, aizsargu un
cilpveida formas rokturi, un nomainiet detalas, ja tas ir
saplaisajusas, savijusas, saliekusas vai bojatas.

Laika gaita auklas griezéjasmens uz aizsarga malas
kst neass. leteicams periodiski asinat asmeni ar vili vai
nomaintt to.

o
am

o=

Trimmeris ir janofira péc katras lietoSanas reizes.

A UZMANIBU. Ja ventilacijas atveres bils aizsérajusas,
gaiss nevarés iekltt motora korpusa un motors parkarsis
vai tiks sabojats.

= [nstrumenta tiriSanai izmantojiet tikai vieglu ziepjudeni
un mitru lupatinu. Nekada gadijuma nepielaujiet
Skidruma iekliSanu instrumenta; nekad neiegremdgjiet
Skidruma nevienu no instrumenta dalam.

= Turiet motora korpusa atveres tiras no gruziem.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad neizmantojiet tdeni, lai
notiritu trimmeri. Tirot plastikata detalas, neizmantojiet
lielako dalu plastmasas materialu. Lai notiritu netirumus,
puteklus, ellu, smérvielas u.c., izmantojiet tiras lupatinas.

TRIMMERA AUKLAS GARUMA REGULESANA

Trimera galva lauj operatoram izbidit vairak grieanas
auklas, neapturot motoru. Ja aukla sadilst vai nolietojas,
nedaudz piesitot izcilni pret zemi trimera lieto$anas laika,
var izbidt jaunu auklas garumu (skatiet V att.).

PIEZIME. Griezéjauklai paliekot sakai, auklas padeve
klst apgratinata.

BRIDINAJUMS! Nenonemiet un neparveidojiet auklas
grieSanas asmens mezglu. Parmérigi gara aukla izraisis
motora parkaranu, un var rasties smagi miesas bojajumi.

Auklas nomaina

PIEZIME! Vienmér lietojiet ieteikto neilona griezéjauklu,
kuras diametrs neparsniedz 2,4 mm. Cita veida auklas
izmanto$ana var izraistt auklas trimmera parkaranu vai
var to sabojat.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad neizmantojiet auklu ar metéla
pastiprinajumiem, stiepli, virvi u.tml. Sada veida auklas
var salust un klat par bistamiem, liela atruma izsviestiem
objektiem.

1. Nospiediet atlai$anas izcilnus uz spoles aiztura un
izvelciet aizturi (K1 un K2 att.).

2. Uztiniet trimmera auklu uz spoles, ka tas paradits
o1 attéla. Péc tam izvelciet auklas galus caur abiem
pretéjiem spoles iedobumiem (02. att.)

3. levietojiet spoli aizturT, salagojot iedobumus ar aiztura
actinam (o3 att.).

4. Salagojiet aiztura spraugas ar cilpinam spoles
pamatné un laideni piespiediet aizturi, lidz tas
nofikséjas (04 att.).
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APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Veicot instrumenta apkopi,
izmantojiet tikai identiskas rezerves dalas. Regulari
parbaudiet instrumentu un veiciet tam apkopi. Lai garantétu
droStbu un uzticamtbu, visi remontdarbi javeic kvalificétam
apkopes tehnikim.

A\ BRIDINAJUMS! Ar akumulatoru darbinamiem
instrumentiem nav jabt pievienotiem stravas avotam,
tapéc tie vienmér ir gatavi darbam. Lai nepielautu
smagas traumas, apkopes un remontdarbu laika, ka art
griezéjierices vai citu piederumu mainas laika veiciet
papildu piesardzibas pasakumus un esiet uzmanigs.

A\ BRIDINAJUMS! Lai izvaifitos no smagam traumam,
pirms instrumenta apkopes, tiriSanas, papildiericu
nomainas vai nogriezta materiala iznemsanas izvelciet

akumulatora spraudni no ligzdas.

PARNESUMKARBAS ELLOSANA

Lai dzivzogu $kéru parnesumkarba kalpotu labak un ilgak,
ellojiet parnesumkarbu ik péc 50 ekspluatacijas stundam,
izmantojot specialu smérvielu (katra reizé 4-5 g).

Specialajai smérvielai ir jaatbilst turpmak noraditajam
prasibam.

1. Atbilstiba DIN51818: konusa iespieSanas pakape
NLGI-1.

2. Estera bazes smérviela.

3. Teicama iedarbinaSana arf zema temperatra, EP,
mehaniska grieSana, izturiba pret nodilumu un
oksidativas stabilitates Tpasibas.

4. Darba temperatirai jabdt robezas no -40~180
°C. Iznemiet akumulatora baro$anas spraudni un
blivskravi. Parnesumkarbu ello caur ello$anas
caurumu

A\ BRIDINAJUMS! Neellojiet krimgriezi, kamér tas ir
savienots ar akumulatoru vai darbojas.

INSTRUMENTA TIRISANA

= Tiriet instrumentu ar mitru dranu un maigu mazgasanas
[Tdzekli.

Netiriet plastmasas korpusu un rokturi ar kodigiem
tirSanas lidzekliem. Plastmasas dalas var sabojat

ar zinamam aromatizétam ellam, pieméram, priezu
un citrona, un $kidinatajiem, pieméram, petroleju.
Elektrotraumu var radrt arT mitrums. Kartigi noslaukiet
mitrumu ar mikstu, tiru dranu.

INSTRUMENTA UZGLABASANA

= Ja auklas trimmeri neizmantojat, izvelciet no ligzdas
akumulatora spraudni.

= Pirms uzglaba$anas instruments ir kartigi janotira.

m Uzglabajiet instrumentu sausa, labi védinama,

aizsledzama vai augsta — bérniem nepieejama —

vieta. Neuzglabajiet instrumentu blakus méslojumam,

degvielai vai citam kimikalijam.

Metala asmeniem parvadasanas un uzglabasanas laika

ir jaizmanto transportéSanas parsegs.

Vides aizsardziba

Neutilizéjiet elektrisko aprikojumu,
akumulatora ladétaju un akumulatorus/
atkartoti uzladejamas baterijas sadzives
atkritumos. Saskana ar Eiropas
Parlamenta un Padomes Direktivu Nr.
2012/19/ES, ka arT Direktivu Nr.
2006/66/EK nederigas elektriskas un
elektroniskas iekartas un bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas jasavac atseviski. Ja
elektriskas ierices tiek utilizétas atkritumu
poligonos vai izgaztuvés, bistamas vielas
var nonakt gruntstident un [idz ar to
baribas kéde, tadejadi radot kaitéjumu
jUsu veselibai un labsajitai.
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KLOMJU NOVERSANA
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PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Instrumentu nevar
iedarbinat.

Auklas trimmerT nav ievietots
akumulatoru bloks.

Starp trimmeri un akumulatoru
nav elektriska savienojuma.

Akumulatoru bloks ir izladgjies.

= |evietojiet auklas trimmerT akumulatoru bloku.

Uzladgjiet akumulatoru bloku tikai ar tam paredzéto
ladetaju.

Uzladéjiet akumulatoru bloku.

Instruments parstaj
darboties.

Uz trimmera nav uzstadits
aizsargs, ka rezultata
griez&jaukla ir par garu un rodas
motora parslodze.

lzmantota smaga griezéjaukla.

Ap motora varpstu vai timmera
galvu aptinusies zale.

Motora parslodze.

Akumulatoru bloks vai dzivzogu
trimmeris ir parkarsis.

Akumulatora spraudnis ir
atvienots no instrumenta.

Akumulatoru bloks ir izladgjies.

Iznemiet akumulatora spraudni no ligzdas un
uzstadiet trimmerim aizsargu.

lzmantojiet ieteikto neilona griezéjauklu, kuras
diametrs neparsniedz 2,4 mm.

Apturiet trimmeri, iznemiet akumulatoru un iztiriet
zali no varpstas un trimmera galvas.

Instruments péc noslogojuma atbrivoanas atsaks
darboties. Lai instruments darbotos nepartraukti,
samaziniet slodzi.

Laujiet akumulatora blokam vai trimmerim atdzist,
[1dz temperatdra nokritas zem 67 °C.

Velreiz iespraudiet spraudni.

Uzladgjiet akumulatoru bloku.
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Trimmera galva savijusies aukla.

Aukla ir par Tsu.

PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS

= Ap motora varpstu vai trimmera m Apturiet trimmeri, iznemiet akumulatoru un izfiriet

galvu aptinusies zale. zali no motora varpstas un trimmera galvas.
u Trimmera aalva nenietik auklas. | ™ Iznemiet akumulatoru un nomainiet griez&jauklu;
9 P ' skatiet 8Ts rokasgramatas nodalu ,AUKLAS MAINA”.
Nevar izvilkt = Trimmera galva if nefrra, ] Izrgemle‘zt_ gkumulatoru un iztiriet apakséjo dalu, spoli
- un augséjo dalu.

griez&jauklu.

Iznemiet akumulatoru, iznemiet no spoles auklu un
uztiniet no jauna; skatiet §Ts rokasgramatas nodalu
LAUKLAS MAINA".

Iznemiet akumulatoru un velciet auklas, vienlaikus
nospiezot un atlaiZot trimmera galvu.

aptinusies zale.

Ap trimmera galvu
un motora korpusu ir | = Garas zales grie$ana pie zemes.

m Plaujiet zali ar vairakiem piegajieniem, sakot no
augsSas un pakapeniski parejot [idz apak$éjai dalai.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Ladzu, apmekigjiet timekla vietni egopowerplus.com, kur pieejama pilna EGO Garantijas politikas noteikumu un
nosacijumu versija.
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Metdopacn Tou TpwToTUTIOU TWV 0dNYIWV XPRONG

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ!

AIABAZTE TO EMXEIPIAIO XPHZHZ

A YtroAermropevol Kivduvol! Avbpwol TTou gépouv
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG OTTWG BNHaTODOTEG TIPETTEN VAl
OUMBOUAEUOVTaI TOUG YIOTPOUG TOUG TTPIV T XPAON auToU
TOU TP0i6VTOG. H A€iToupyia nAEKTPIKWY EGOTTAIGHWLY
KOVTd 0€ BnuaTodoTn pTmopei va TPOKAAETE! TTAPEUPBOAES I
BAGBN aTov BnuatodoTn.

A MPOEIAOMOIHZH: la va diacgahilete Ty
ao@aAeia kai Ty agloTmoTia, 6AEG Of ETMIOKEUEG TIPETTEN VOl
diegayovtal amo EEIDIKEUPEVO TEXVIKO TOU OEPPRIG.

LYMBOAA AZOAAEIAZ

O okomdg Twv gupBOAWY aoeaAelag gival va oag
TpaBASOUV TV TTPOCOXN YO EVOEXOPEVOUG KIVOUVOUG.
Mpoaégre kal katavonate Ta oUPBoAa ac@dAeiag Kai Tig
emegnynoeig ou Ta guvodelouv. O1 TTPoEISOTTOINTEIG
oUPBOAwY ammd poveg Toug eV eEaeipouv Kavévav
kivouvo. O1 0dnyieg kai o1 TPOEIBOTIOIRTEIG TTOU
TIapEXOUV OEV UTTOKABIOTOUV Ta PETPA GWATAG TTPOANWNG
ATUXNHATWV.

A MPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwdeite o1 Exete

diapaael kal katavonael OAeG TIG 0dnyieg aoPaAeiag

070 TTapoV Eyxelpidio xelpiaTr, cupmepiAapBavopévwy
OAwv Twv oupBoAwv aopdaAeiag 6Twg «KINAYNOZ»,
«NPOEIAOMOIHZH» kai «MPOZOXH», mpoToU
XPnalpotoIaeTe autod 1o epyaAeio. H pn thpnan dAwv Twv
TapakdTw odnyIwv uTropei va odnynoel o€ nAektpomAngia,
TIUpKayId f/Kal Gopapd aTopiko TPAUPATIGHO.

ZHMAZIA ZYMBOAQN

ZYMBOAO EIAOMOIHZHZ AZQAAEIAL: YmodnAwvel
KINAYNO, NPOEIAOMOIHEH fi MPOZOXH. Mmopei
va xpnaolyotolgital oe ouvduaops pe dAAa aupBoia i
€IKOVOypappaTa.

A MPOEIAOMOIHZH: H Aeimoupyia nAekTpIKwv
epyaAeiwv pmropei va pokaAéael v ekTOEEuan GEvwv
avTIKeIPévwy aTa pdma oag, pe amotéheopa ooapd
TpaUpATIONO. MpoToU EeKIVATETE TN XPATN TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou, opaTe TAVTA TTPOCTATEUTIKG YUAIA i} yuahid
e TAeUpIKA TIpooTadia kal, epdaov amaiteital, TARpN
TIPOCTATEUTIKI| TTPOCWTTIdA. ZUVIGTOUWE HIC TTPOCWTTIdA
acpaleiag eupeiag 6paang, yia xpnon Tavw amo

yuaid 1j Ta ouvrien TPOCTATEUTIKA YUAAIG HE TTAEUPIKN
TpoaTacia.
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OAHTIEZ AZOAAEIAZ

Auth n o€Aida ameikovilel Kal TEpIypagel Ta aUpBoAa
A0PAAEING TTOU UTIAPXOUV EVOEXOEVWG O€ AUTO TO
Tpoi6y. AlaBaleTe, KaTavoeiTe kar akoAouBeiTte OAeg Tig
0dnyieg aTn unxavn ToTou TTPoaTTabraETe va SlegayeTe
epyaacieg ouvappoAdynong kai Aeiroupyiag.

Eidommoinon | MpoguAdéeig ou axeridovial
aoaleiag | He v ao@aAeid oag.
IpokeIpévou va Pelwbei o
KivOuvog TpaupaTIopou, 0
° AiaBéaTe 10 | XpRoTNG TTRETTEN va diaBdaEl
. EYXEIPIdIO | Kal va kaTavonael To
Xphong EYXeIpidio xpriang mpotod
XPNOIMOTIOIRTEI AUTO TO
TIPOIGV.
®opare mavrote
TIPOCTATEUTIKA YU
Popére f vuaAlq aucpa)\slag e
TIASUPIKY| TTpOCTOGTO KAl
TIp-00TaTEW- | _, }
. . | TARpN TpoaTaTEUTIKA
TIKG yua-NGt ' .
TIPOCWTTIdA KATA TN
AeiToupyia autoU Tou
TIPOIOVTOG.
ﬁgg:“ ®opdre Tavta TpoaTagia
Toeunka | @KONG OTav xpnatoroefte
. auToé TO TTPOIGV.
aKk-01ig
®o-pare Dopde éva eyKeKPIPEVO yia
TIPOO-Tacia | TNV ao@dAela Kpavog yia
yio-T0 TNV TpoaTaacia Tou KeQaAiol
KEP-GNI 0ag.
@ AiGpeTpog | AlGPETPOG TOU VaIAov
VAUaTog VAUOTOG KOTTG
MAdrog Mgy. TAATOC KOTG
&/ | kotmrg XAOOKOTITIKOU pE VA
®opar-¢ [MpoaTaTteleTe Ta XEPIO TAG
@ TIpoaTaTe- | WE YAVTIO KATA TO XEIPIOHO
UTIKG NG Aetridag A TG KaAUTITpag
yé-vTia NG AeTridag.
Pop-e ¢opa’Ta GVTIO)\IUGI’]T’IKG ’
. uTodiuaTa ao@aleiag orav
uTT-0dHaTal R A
.| xpnoipotoeite autd Tov
ao@-aAei-ag 3
eEomhiopo.

AZYPMATO XAOOKOMTIKO ME NHMA, IONTON AIGIOY 56 VOLT — STX3800
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Ta amoBAnTa NAEKTPIKWY
TIPOIOVTWY OEV TIPETTEN Val
R | et
(WEEE 'Ka amoppipHaTa.
[ MNapadwaoTe Ta o€
egouaiodotnuévn povada
avakUkAwong.
PX5 20ppoho MpoaTaacia évavri digicduang
CE vepoU, Babuog 5
v Volt Avd AerTd
Tayomnra , "
n Xwpic Toax0tnTa TEPIOTPOPAG,
) . )
goprio Xwpig poprio
min’! Ava AeTrTé | ZTpOGEG v AETITO
— Ig)él;;nm TUTOG A XapaKTNPIOTIKG
gopTio PEUUATOG
Kg Ava Aetrté | Bapog

Mpoaéyete | O XeIPIOTAG TIPETTEN VOl EXEI
mv TIAVTA TO VOU TOU aTOV
avarmonan | kivduvo amé mv avammonon
G Aemidag | Tg Aetridag.
Na pnv Na pnv xpnaigomoleital oTn
ekTibeTa Bpoxr Kkai va un pével og
otn Bpoxr) | EGwTePIKG XWpo OTaV BPEXEL.
S& g0 AvTIKeipgva Trou TrETIo0VTal
WO sgom- umropei va e€00TpaKIaTOUV
GKr]-G op- | K va TIPOKUWEI ATOUIKOG
glm_ psire TPAUPATIONSS A {NUIG TNV
aK ?CF: 1810kTnoia. E¢aogaliete
rou Pm . 611 GAa aropa A karoikidia
U |cngo 2 Trapapévouv TOUAGYIoTOV
vgu W HakpId aTmd 1o BapvokoTITIKG
0 6TavV aUTO XPNCIHOTIOIEITAl.
A;?gn- E¢aogahiZete 611 GMa éroua
pcu( " 1} katoikidla Tapayévouv
rou pna . TouhdyioTov 15 . pakpid
up-lgoKoS- aTmd T0 XAOOKOTITIKO HE VAN
évoug 61av QUTO XPNOIKOTIOIETAl.
® ?ECS;[\'I?]? Mnv eykaBiaTaTe aTpoyyUAEG
J— Aemideg koTTAG.
AuTd TO TIPOIOV CUHPWVE
C € CE Je TIG 10X UoUaES 0dnYieg
e EK.
Eyyunuévn o1aBun nxnrikig
10%00¢. Ekmroptég Bopufou
©6pupog | aTo TepIBAMoOV oUNPWVa e

v 0dnyia g Eupwraikig
‘Evwong.
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FENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ TA TA
HAEKTPIKA EPFAAEIA

A MPOEIAOMOIHZH: MeAeThaTe 6Aeg Tig
TPOEIBOTTOINCEIS ATPAAEING, TIG ODNYIES, TIG EIKOVES
Kall TIG TIpodIaypagEég Tou ouVOSEUoUV auTd TO
NAEkTPIKO epyaAeio. Av dev TnpnBolv dAeg o1 0dnyieg
TIOU ava@éPovTal TTAPAKATW, UTTOPET va TTPOKANBE
nAektpotrAngia, ewtid kai/j coBapdg TPaUNATIONOS.

Duhagre 6Aeg TIG TPOEIGOTTOINTEIG Kail TIG 0BNYiES yia
peAovTikA avagopd.

0 6pog «nAeKTPIKG EpyaAEion OTIG TIPOEIDOTIOINTEIG
avaQEPETal aTO NAEKTPIKG EPYAAEID TTOU EXETE OTNV KATOXN
0ag, €ite AeIToupyei pe aUvdean oty TPida (Ue Kahwdio)
€iTe AeIToupyei e prmartapieg (xwpig kahwdio).

AZOAAEIA ZTO XQPO EPFAZIAZ

m AlOTnPEiTE TO XWPO EPYaaiag kaBapod Kai KaAd
QwTIoPEVO. H akaraoTaoia Kal 0 Kakog uTIoPog
augavouv Ty BavOTNTA ATUXNHATWY.

= Mn xpnoipoTroleite nAeKTPIKG epyaleia ae epIBaAov
e E0QAEKTN aTuOOPaIpa, GTTWG dTaV UTIapXOUV
e0@AekTa UYpQ, aépia f akovn. Ta NAEKTPIKA epyaleia
dnuioupyolv aTTIvBAPEG TTOU UTTopET va avapAégouv Tn
okoévn A TIg avabupidoelg.
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‘Otav xpnoipoTrolgite NAekTPIKA epyaleia, kpatiaTe
pakpid Ta Taidié kai kaBe Ao dtopo TTou dev
OUPETEXEI TNV epyaaia. Av kATl aroaTiéoel TV
TPoCOx oag, UTTopei va xdaeTe Tov éAeyxo Tou
epyaAeiou.

NPOZQMIKH AZOAAEIA

Na igTe TAVTO O€ EYPAYOPOT), VO TIPOOEXETE TI
KAVETE KAl VO XPNOIPOTIOIEITE TNV KOIVI AOYIKA

otav xpnoigotroigite NAEKTPIKG epyaheio. Mn
Xpnolpotrolgite NAEKTPIKG epyaleia OTav EioTE
KOUPOGHEVOI 1} UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY,
aAkoOA 1} @appakwv. OTav XpnoIPoTIOIEiTE NAEKTPIKA
epyaAeia, pia aTIyun aTTpooEgiag PTmopei va TPOKaAEaEl
ooBapd TpauuaTioud.

Xpnoipotoigite e§0TAICNO OTOUIKAG TTPOCTATIAG.
dopare TTAVTA TIPOCTATEUTIKA yia Ta PdTia. H xpron
T0U KaT@AAnAou TpoaTateuTikol eE0TTAITHOU avahoya
JE TIG GUVONKEG, OTTWG MAaTKa akovng, avTioNabnTika
TamoUToIa, KPAVOg I WTOACTTIOES, MEIWVEI TOV KivVOUVO
TPAUMATIOPOU.

N BeTe péTpa yia va pnv evepyotroindei kard
AdBog 1o epyaleio. BeBaiwBeite 6T givanl KAEIOTOG
o diakoTrTng (OFF) mpIv ouvdéoeTe To NAEKTPIKG
epyaAeio atnv pida Kai/f aTV pIraTapia, Kabwg
KOl 0TV ONKWVETE ) HETOPEPETE TO EpyaAeio. Mn
HETAQEPETE TO NAEKTPIKS EpyaAEio LE TO BAKTUAO TTAVW
070 dIAKOTITN Kal N BACETE T0 NAeKTPIKS epyaleio
TNV TIPICa e avolkTd To diakdTTn, 81T augdveral o
Kivduvog atuyfiparog.

Mpiv evepyotroInaeTe To NAEKTPIKO EpyaAeio,
apaipéaTe KGBe puBpIOTIKO Epyaleio 1 E§apTNHa.
Av T0 pUBIOTIKO epyaleio 1 e¢pTnUa TTapapEivel
OUVOEDEPEVO OTO TIEPIOTPEPOLEVO ECAPTNH

TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou, uTropei va TTPokAnBei
TPAUMATIOPOG.

Mnv TeviwveaTe utrepBoAikd yia va
TPAYPATOTTOINGETE TNV Epyaaia. Mardre Tava
oT1aBepd Kai diarnpeite v 10oppoTria aag. Etal Ba
eAEYXETE KAAUTEPQ TO NAEKTPIKO EpyaAEio av TIPOKUYEI
Kkdrmola ampoadoknTn katdoTaon.

®opdre katdAAnAa poUxa. Mn gopdre papdia
pouxa n koopApara. KparioTe Ta paAAid, Ta pouya
Kl Ta YAvTIO oag paKpId amrd KIvoUpeva pépn.
Xahapd pouxa, kKoopApaTa f HakpIa paAAIG PTTopEi va
Ma0TOUV aTa KIVOUPEVA PEPN.

Av uTrdpyel SuvatoTnTa GUVEEOTG CUTKEUWV
ammopdkpuvong Kal GuAAoyig Tng oKoVNg,
BeBaiwBeite 6TI AUTEG OI TUOKEVES EXOUV OUVOEDET
Kl XPNOIHOTTOI00VTal GWOTA. AUTEG Ol GUOKEUES
uTropoUV va TIEPIOPITOUV TOUG KIVOUVOUG TTou
oxetiCovTal e T oKovn.
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AKOHO KI Qv XPNOIUOTIOIEITE CUXVE NAEKTPIKA
epyaAeia, unv epnouyalete Kai pnv TapaBAETETE
Toug Baoikolg Kavoveg ac@aAeiag. Mia aTiyun
ampoaoegiag pmopei va mpokakéael aopapd
TPAUWATIGHO.

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY HAEKTPIKOY
EPFAAEIOY

Mnv miédeTe To nAekTPIKO Epyaleio. XpnoigoTmoInoTe
10 KatdAAnAo nAekTpIKO Epyaleio yia ThV EKAOTOTE
epyaoia. H epyaaia Ba mpayparomoinBei kaAltepa

Kal aoc@aréaTtepa av pnaipotoindei 1o KataAAnAo
NAeKTPIKS EpyaAeio otV TaXUTNTA YIa TV OTIOIA EXEI
OxXedIaOTE|.

Mn xpnoipgotmoifoeTe To nAekTpIKG epyaleio av

OEV PTTOPEITE VO TO EVEPYOTTOINCETE KOl VOl TO
ATTEVEPYOTTOINCETE OO TO SlaKOTITN. KABE nAekTpIKG
epyaeio TTou dev eAEyyeTal ammd 1o SIakATITN Eival
ETIKIVOUVO Kal TTPETTEN VOl ETTIOKEUACETA.

‘Otav Sev Aecitoupyei T0 NAEKTPIKO Epyaleio, TTPETEl
va QuAdoaeTal pakpId oo TSI Kol va v
EMITPETTETOI O€ ATOpa TTOU Sev gival e§oIKEIWpPEVa
je To epyaeio i} pe TIG TapouUoeg odnyieg va
Xpnoipotrololv To pyaAeio. Ta nAektpikd epyaleia
eival emIKivOuva aTa XEpIa aTOpwY TTou eV EXOUV
eKTTaIdEVTET OTn XPraN TOUG.

ZuvTnpeite oWoTd Ta NAEKTPIKG Epyaleia Kal Ta
BondnTikd Toug e§apTApaTa. EAEyYETE yia KOk
€UBUYPAPKION N EUTTAOK TWV KIVOUUEVWY EEAPTNHATWY,
yIa oTTaopéva e§apTApaTa Kai yia kGBe GAAn
KaTAoTaON TIOU PTTOPE va eTnpedacl T Aeiroupyia Tou
nAekTpikoU epyaAeiou. Av utroaTei {nuid T0 NAEKTPIKO
€pYaAEio, ETTIOKEUATTE TO TIPIV TO XPNCIUOTIOINTETE.
MoAAG atuxruaTa ogeilovTal o€ KaKwg ouvTnpnpéva
nAekTpIKd Epyaheia.

Alatnpeite Ta KOTITIKG e§apTApaTa Cuxpunped

Kkl kaBapd. Otav Ta KotTiké egapTApaTa éxouv
ouvTnpnBei owaTd Kai eivar aixunpd, EAEyxovral
€ukoAdTEPa Kall eival Alyotepo mBavé va PTrAoKapouv.

Xpnoipotroigite To NAeKTPIKO Epyaleio, Ta
€§OPTAPATA, TO TPUTTAVIO K.ATT. GUHQWVA HE TIG
TapoUoeg odnyieg Kal AapBavovTag utroyn Tig
OUVBNKEG Kal TNV epyacia TTou Ba ekTeAeaTEL. Av T0
NAekTPIKG epyaheio xpnaluotroinBei yia epyacia yia
TNV omoia dev TTPoopideTal, PTropei va dnpioupynBolv
ETIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

Aiarnpeite TIg AaBEG Kai TRV EMIQAVEIN GUYKPATNONG
ToU £pyaheiou oTeEYVES Kal KaBapég, Xwpig Addia

Kai ypdoa. Av yAigTpoUv ol AaBEG Kal 01 TTIQAveleg
OuyKpdTnONg, Oev Ba UTTOPEITE va XEIPIOTEITE Pe
aocpaheia 1o epyaleio, o0Te Ba popeite va T0 EAEYEETE
av TTpokUWel kdmola ampoaddknTn KaTdaTaon.

AZYPMATO XAOOKOMTIKO ME NHMA, IONTON AIGIOY 56 VOLT — STX3800

233



=60

Alomnpeite TAvTOTE To KAAWSIA POKPIA OTTO TV
mepIoXN Epyaciag Tou epyaheiou. Kard tn xpnon
eVOEXETAI VO UTTAPEOUV KpupPEVa KaAwdIa TTou
pTopoUv va kotrolv katd AdBog amé To epyaeio.

XPHZH KAI OPONTIAA TOY EPTAAEIOY ME MIATAPIA

» Emavagopridete To epyaleio povo e Tov popTioTh
Trou opileTal amé Tov KaTaokevaoTh. O popTIOTEG TTOU
eival karaAnAor yia opiopévo T0To prmaTapiag PTopei
Va TIPOKAAETOUV GwTIG av XpnalpotroinBolv pe GAAo
T0TTO PTTaTapiag.

XpnoipotroInaTe To NAEKTPIKO EPYOAEio HOVO HE TNV
€15IKN (popNTA PTTaTapia TTOU TTPoOPIZETaI YIa auUTd. Av
xpnaipotoinBei omoladnmote GAAN @opnTh UTrarapia,
umopei va TpokAnBei TpaupaTiopds kal ewrid.

‘Otav dev XPNOIPOTIOIEITAI N) POPNTA PTTATAPIQ, TTPETTEI
Va QUAGOTETOI HaKPIG aTTO PETAAAIKG aVTIKEPEVD
6TWG oUVBETNPES, VopiopaTa, KAEIBIA, kap@id, Bideg

1) GAAO PIKPA PETOAAIKG QVTIKEILEVA, TTOU PTTOPET

va Snpioupyoouv ouvdeoT PETAgy Twv TTOAWY

™G pmarapiag. To BpayukUkAwpa Twv TTOAWY TG
pTrarapiag PTropei va TpokaAéaEl eykalpaTta 1 Qurid.
Ze ouvBnKeg KaKAG XpNong, propei va Slappeloel uypd
amo v pmrarapia. Mnv To ayyilete. Av 1o ayyiere KaTd
AdBog, SemAubeite pe vepod. Av To uypo £pBel o eTagn
JeE Ta pdmia, amreuBuveeite emiong o€ yioTpd. To uypod
TIou dlappéel aTmd TV pTraTapia PTTopEi va TTPoKaAéCE!
€peBIoPO 1 eykaUpaTa.

Mn xpnoigoTroigite TNV pTaTapia ) 1o Epyaheio

av £Xouv utroaTei {nuid ) €xouv TpoTroTroinBei.

O1 pmarapieg mou €xouv uTroaTel {uid fi €xouv
TPOTIOTIOINGET UTTOPET VI £XOUV ATTPOPAETTTN
OouPTIEPIQOPA Kal va TIpokaAéaouv QuTid, €kpnén f
TPAUPATIOHO.

H prrarapia kai To epyaleio Sev pétrel va ekTiBevTan
o QwTid 1} urepBoAika uynAn Beppokpaaia. H
ékBean o€ QwTia i o€ Bepuokpaaia Tévw amé 100 °C
pTopEi va TPOKaAETE EKpNEN.

Tnpeite 6Aeg TIg 0Bnyieg yia TN POPTION Kai PN
QOPTIfETE TNV PTTOTOpIC ) TO EPYOAEIO EKTOG TOU EUPOUG
BeppoKpaaiag Tou avagéPETal oTIg 0dnyieg. Av n
@opTIon dev yivel owaTd fy TTpaypaToTroINBei EKTOG

Tou KaBopiapévou EUpoug Beppokpaaiag, PTTopei va
UTIOOTER {IG N PTTaTapia Kail va TPokAnBei ewrid.

ZEPBIZ

u To nAekTpIKO epyaheio TPETEI val EMIOKEVATETI
pévo amoé migToToInuévo eayyeAparia,
XPNOIHOTIOIWVTOG HOVO TTAVOHOIOTUTIA
avraAAakTiké. ET01 dlao@ahiletal n ac@arg
AeiToupyia Tou nAekTpIkoU EpyaAeiou.

m Mnv emiXeIpeiTe VO EMOKEVAOETE TNV PITATOAPIO
av éxel utroaTei {npid. O pmrarapieg TPETEN va
€mOoKeuadovTal Pévo Ot ToV KATAOKEUADTH ) T
e¢oualodotnpéva kévipa a€pPIg.

A\ NPOEIAOMOIHEH: MeherioTe heg Tic
mpogISomoinaeig agpAAelag, TIG 0BnYiEg, TIG EIKOVES
Kal TI TTpodIaypa@ég TTou ouvodelouv auto To
nAekTpIKG epyaheio. Edv dev TnpnBolv dAeg o1 0dnyieg
TIOU ava@épovTal TTapakdTw, UTTopei va TTpokAnBei
nAektpottAngia, ewid kai/j coBapdg TpaupaTIoNOS.
®ulaoaete OAEG TIG TTPOEIDOTIOIRTEIG Kall TIG 00NYieg yiat
peMoVTIKA avagopd.

Duldoaete OAEG TIG TTPOEISOTTOINTEIS KAl TIG
odnyieg yio peAAovTikA avagopd.

EKNAIAEYZH

u AlaBdoTe pe mpoooxn OAeg TIG 0dnyies. ESoikeiwbeiTe e
O XEIPIOTAPIA KOl TN GWOTA XPAON TOU UNXAVARATOG.
Mnv emiTpéyerte TOTé O€ GTopa Iy Taudid Trou Gev eiva
€COIKEIWPEVA PE QUTEG TIG 0DNYiEG VA XPNTILOTIOINCOUV
N ouokeur. O1 TOTTIKOI KavovIopoi EvOExETal va
emBaMouv Trepiopioud aTnv nAikia Tou XeIpIoTH.

‘Exete umoéyn oag 0TI 0 XEIPIGTAG 1) 0 XPHATNG
€uBOveTal aTmOKAEIOTIKG yia aTuxrparTa f KIvdUvoug Trou
TIPOKUTITOUV I TPITOUG ) TV TIEPIOUTIT TOUG.

MPOETOIMAZIA
= Mn xpnoluoToleiTe TOTE TN GUCKEUN GOV BpioKovTal
KovTd dropa, 15iwg Taidid fi kaToIkidia.

= XpnOIYOTIOIEITE TIPOGTATEUTIKA YIC TA MATIA KAl
QvBEKTIKG UTTODAUATA TUVEXWG OTAV XPNTILOTIOIEITE TO
Hnxavnua.

= H amooTaon PeTagu Tou unyavipaTog Kai Twv
TIAPIOTApEVWY TIPETTEN va Eival TOUAdYIoToV 15 m.

= Na pn xpnoipotoinBei moté 1o unxavnua edv o
XEIPIOTAG Eival KOUPATHEVOG, APPWATOG, UTTO TNV
€TNPEIC AAKOOA 1) VOPKWTIKWY OUTTWV.

AEITOYPTIA

m XPNOIYOTIOIEITE TO PNXAVNHA HOVO PE PUOIKS QWG N e
KAAQ TEXVNTO QWG.

u Mn XpNOIMOTIOIEITE TTOTE TO UNXAVNUA GV O KAAUTITPEG A
ol Bwpakioeig eival xahaapéva fi dev Exouv ToTroBeTBei.

Evepyotoleite Tov Kivnmipa pévo, étav Ta xépia Kal Ta
T6d1a oag BpiokovTal HaKPIA aTé Ta HETT KOTTAG.

AToguvOEeTe TIAVTA TO XAOOKOTITIKO LE VAR aTTO TV
TPOPOdOaIia I0XUOG (yIa TTap&delypa, apaipeiTe T
OUCTOIXiC PTTATAPIWY).

u OTIOTE AQAVETE TO PNXAVNUA XWPIG ETTIRAEYN,

= TIpOTOU KaBapioeTe kAToIa EUTTAOKH,
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m TIpIV aTi6 €Aeyxo, kaBapiopd fi GAANn epyaaia Tavw
OTO UNXavnua,

m O¢ TIEPITITWOT TTOU XTUTTACETE OE {EVO QVTIKEIUEVO,
= gQv 10 Pnyavnpa apyider va doveital apiaika.

m [IpOCEYETE VA PNV TPAUMATIOTEITE OTCN TTIGAIA KAl XEPIQ OTTO
T0 PEOQ KOTTAG.

= Qpovriere Ta avoiyuara eGaepiopol va eival TavTa
kabapd, xwpig akoutridia.

ZYNTHPHZH KAI AMOOHKEYZH

ATOgUVOEDTE TO PNXAVNUa aTrd TNV NAEKTPIKNA
TPOo@od0aia (dnA. AQaIpEDTE TN CUCTOIXIO PTTATAPILV)
TpoToU Va TTPAYUATOTIOINTETE EpYaTieg CUVTAPNONG f
kabapiopou.

XpNGOIWOTIOIEITE MOVO Tal AVTIAAAAKTIKG Kal aggeaoudip
TI0U GUVIOTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUAOTH.

EAEyxeTe Kal guvinpeite TakTIKG TO pnyavnua. O
E€TTIOKEVEG TOU UNXavARATOG TTPETTEN TTAVTOTE Va
TIPAYMATOTIOIOUVTAI € EE0UGI0DOTNUEVO KEVTPO
€TMIOKEUNG.

‘Otav Bev XPNOIMOTIOIEITE TO PNXAVNUA, ATTOBNKEVETE TO
0€ Oneio PakpIa amo Ta Taidid.

AAAEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ

m Amo@elyerte emikiviuva mepiBaAovra — Mn
XPNOILOTIOIEITE TIG GUOKEUEG OE PPEYUEVEG ) UYPES
mAQyI£G.

u Ta TTPOOTOTEUTIKG TTPETTEI VO TTAPAMEVOUV OTn Béon
TOUG Kol g€ dyoyn KatdoTaon Aeiroupyiag.

AionpeiTe Ta XEpIa Kol To TTOSIA TAVTA HOKPIG 0T TOV
TOHEX KOTTNG.

Ta peiwon Tou KIvBUvou TPaupaTIoHOU, TTOTE PNV
epyddeate emavw o€ okaAa ) o€ otroladiroTe GAAN
un ao@aAn urooTAPIEN. MoTé unv kpaTdre Tn povada
KOTTAG VW OTTo TO YOG PETNG.

EAéyxeTe TN povada KOTTAG avd TAKTA XPOVIKA
SlooTApaTa KaTd TN A€iToupyia A apéowe, EGV UTTAPXE!
a106nTA aAAayn oTN CUPTTEPIPOPA KOTTAG.

Mo kaAUTEpa atroTeEAéTATA, N JTTATOPIO OOG TIPETTEN
va @oprTileTan uTrd Beppokpaaia peyaAiTepn oo 5°

C kai pikpoTepn oo 40° C. Mnv v amobnkelete o€
€EWTEPIKO XWPO N a€ oxApaTa.

Edv oog rpooeyyioouv, GTOPOTAOTE TO HOTEP KOl T
povéda KoTrAg.

TpoeIGoTToIEiTE TO XEIPIOT YIa TOV KivOUVO 0o ThY
avarmdnon Tng Aemidag (1o 0el povo kard T XpAoN pE
Aemida 3 oSoviwaEwy).
= H avakpouon AeTTidag ptropei va TTpokUye! 6tav
n mepIoTPedUeVN Aetrida €pBel O€ eTTaQn pe éva
avTikeiuevo Tou dev kOBel ameuBeiag.
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= H avdkpouon Tou diokou KOTMg pTopei va gival Téao
QTTGTOWN, WOTE VOl TIVGEE! T Hovada Kai/f To XEIpIoTA
TIpOG OTToI0dTTOTE KaTeUBuvam, pe Kivuvo va xabei o
£AeyX0G TNG HOVAdAG.

H avakpouan Tou dioKou KOTAG pTTopEi va GuppEi
ampoeidomointa, av n Aetrida Tébel eptrAokn, ofAoEl

1 KOMAOEL

H avéikpouan Tou diokou korg eival mavoTepo va
oupBei ae TepIoxEg dTTou dev dlakpiveral KaAd T0 UNIKO
TI0U KOPBEI TO pnyavnua.

Mnv mpocaptdre Aemideg o€ pia povada Xwpig owoTh
EYKOATAOTOGN TWV OTTOITOUHEVWV ESOPTNHATWV.

Edv Sev xpnaipotroiodvral To cwaTd e§apTApaTa
pTopei va TipokAnBei ekTogeuon TG Aeridag kai
ooBapog TPAUNOTIOHOG TOU XEIPIOTA Akl TwV
TIOPEUPITKOUEVWV. ATTOPPITITETE TIG AETTIOES TTOU £XOUV
Avyioel, oTpafwotl, payioel, oTrdoEl i} KATOOTPAPE
€ oTTOI0VEATTOTE TPOTTO. XPNOIPOTIOIEITE QUXUNPES
Aemideg. Mia oTopwpévn Aemrida £xel TEPIOOOTEPEG
mBavOTNTEG VO OKAAWOEI Kl Vo avaTrndnoel (xpron
povo Aemridag 3 0dovTWoEwWV).

Mio Aemridal Eva vijpa Tou Kiveitan eAedBepa

pTTopEi Vo TIPOKAAETEI TPOUMOTIONO OTAV GUVEXITE!
Vo TIEPIOTPEPETAN aPoU OBAOEI O KIVNTAPAG A
ameAeuBepwBei n okavdAaAn. Alarnpeite KaAd éAeyxo
HEXPI VO OTAPATACE! TEAEIWG N TIEPIGTPOYP TNG
Aemidag/rou vipaTog.

XpNOIUOTIOIEITE YOVO LE OUTTOIXIEG UTTATAPIWVY Kall
@opTiaTéG NG EGO Tou avagépovTal Tapakdarw:

ZYZTOIXIA
MMATAPION OOPTIXTHX
BAX1500 CHX5500E

Ta epyaheia paTapiag Sev wpémel va guvdéovTal

o€ nAekTpIki Tpida. [’ autd Bpiokovtal TavTa o€
Karéataon Aermoupyiag. Mpoaéxete mBavoUg KIvoivoug
akopa kai 6Tav To epyaheio dev Asitoupyei. MpoaéxeTe
otav Oiegayete ouvtnpnan 1 oéppIg.

Mnv Aévere pe AdoTixo. ATTOQEUYETE Va EICEPKETAI
VEPO GTOV KIVITAPO Kl OTIG NAEKTPIKEG GUVOETEIG.

Edv mpokUyouv kataoTdoeig Tou Sev kaAGTTovTal o0

TapOV eyyeIPidIo, va £i0TE TPOOEKTIKOI KOl VOl KPIVETE GWOTA.
EmikolvwviiaTe e To kévrpo aéppig meAarwv Tg EGO yia fonBeia.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ!
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NPOAIATPAQEL KATAAOIOZ EZAPTHMATQN ZYZKEYAZIAL
Téon 55y = ‘'ONOMA E=APTHMATOZ MogdmTa
Fuwckal XAoOKOTITIKG pE Vipa 1
Taxomta ywpic goprio 5800/\eTTO Aigran kaAlTTpag 1
Mnxaviopog KOG Kegah Aiaragn oTpGyyuAng XelpoAaBig 1
TPATKPOUCNG - -
SUGTPOHHEVD Mmépa aoc@aheiag 1
TUTTOG VAUATOG KOTTAG vaihov vipa 2,4 PaBdog acgahiong yia pmépa 1
mm acpaeiag
MAdrog kotmg 38cm Bida 2
Mpotevopevn Beppokpaaia 0°C-40°C TuvBuaaTIKG KAEISH 1
AeiToupyiag
- - KAe1di GAev 1
Mporteivopevn Beppokpaaia 20°C-70°C
amodrkeuang Eyxelpidio xphong 1
BéATIoT Bepuokpaaia gopTIong 5°C-40°C Edurepikd ghavica 1
MNagudd 1
Bapog (xfupig N ougTolyia 58 kg
HTTaTOpIcY) : NEPIFPAOH
Merpnpévn oTaByn nxmikfic 10xGog gg gzg&) NQPIETE TO XAOOKOMTIKO ME NHMA (Zx. A)
. ' 1. Ymodoxn
2T(’16pnlr]xmu<r']g Tieang atn B¢on 81,9dB(A) 2. MoxA6¢ aogaNiong
Xepioth Ly, K=2.5dB(A) 3. AaktONiog kaTw@Aiou
Eyyunuévo emimedo 10%00g RYou 4 ST00VVUN AaBH)
) . 96dB(A) . Z1pdyyuAn xeipohapn
| Ly (HETPNON KaTd 2000/14’1/EE) 5. N xAOOKOTITIKOU
ﬁgggmlvﬁg 3,2 m/s? 6. Kahutmpa
?glo.)\ oynan utoBorBnang K15 mis? 7. Aovag
OVAOEWV a: ¢
N h ] [23ms 8. ZKa'vﬁuAr] ,
OmioBiaAaB | 2y 5 e 9. OmioBia Aapy

m H avagepopevn GUVONKE TIF Kpadaouwy EXEl PeTpnBei

oUpEWVa e TV TIPOTUTIN PEBOBO EAEYXOU Kal MTTOpET Vat
XpnoiotoinBei yia  oUykpion evog epyaleiou pe kémolo

aMho.

= H avagepopevn GUVONIKN TIUA KPASAOHWY TTopE
Va XpnolyoTroInBei €TTioNg yia TNV TIPOKATAPKTIKA
agloAdynon Tng ékBeang.

IHMEIQZH: O1 exmoués kpadaopwy katd
SIGPKEID TNG TIPAYHATIKAG XPAONG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou ptropei va diagépouv amd Tn dnAwpévn

TIPA OTNV OTT0ia XpnaluoTTolEiTal To epyaAeio. MNa v
TTPOCTACIC TOU XEIPIOTH, TIPETTEI VA XPNOIUOTIOI0UVTI

YaVTIa Kal TIPOaTacia NG aKONG OTIG TIPAYHATIKEG
ouvbrikeg xpHong.

10. Kepahn xhookoTrTikoU (ke@aAr TTpdoKpouang)
11. ThwrTida amodéopeuong
12. Aemrida KOTIAG vApaTOg

13. Mmépa ac@dAeiag (M6vo yia Ke@aAr BauvokoTTTikoU)
14, P&Boog acpdAiong yia pmédpa ac@dAeiag (H6vo yia

KEQaAr BapvokoTrTIkoU)

15. E&wrepiki @AGvtda (Uvo yia kepalr BapvokoTikou)

16. Magiuadi (u6vo yia kepaAr BapvokoTTikoU)
17. ZuvduaoTIKO KAeIOT
18. Kheidi dMevi

238

AZYPMATO XAOOKOMTIKO ME NHMA, IONTON AIGIOY 56 VOLT — STX3800



LYNAPMOAOTHZH

A MPOEIAOMOIHZH: ¢ mepimwon mou Kamola
amo Ta eEapTAUATA £X0UV UTIOOTET {NpId A AgiTouy, Un

XPNOIMOTIOINGETE TO PNXAVNUA, PEXP! VO avTIKaTaoTaBolv.

H xprion autoU Tou TpoidvTog Pe @Bapuéva fy AT
eapmpaTa pmopei va éxel aav amotéAeapa aofapod
TPOAUNATIOHO.

A MPOEIAOMNOIHZH: Mnv emmixeipnaete va
TPOTIOTIOINTETE AUTO TO TTPOIGV f} Va XPNOIKOTIOIRTETE
€EapTARaTA TTOU BE TUVICTWVTAI I XPRAON LE QUTO

10 XAOOKOTITIKO e VApa. KaBe Tapouola peTaTpoTh

1) TPOTTOTTOINGN GUVIOTA KOKH XPAON KAl UTTOpET va
dnUIoUPYNCEI ETTIKIVOUVEG KATATTATEIG e TTakdAouBo
0oBapd TPAUPATIOHO.

A MPOEIAOMOIHZH: la va epmodioete Tv Tuxdia
ekKivnon Tou Ba ptropouoe va Tpokaréael goBapd
TPOUKATIOHO, ATTOMOKPUVETE TIAVTA TN GUGTOIXia
OUGOWPEUTWV OTTO TO £PYAAEI0 OTAV GUVAPHOAOYEITE
eapmpara.

A MPOEIAOMOIHZH: Otav 1o epyaAeio eival
€C0TAIGPEVO PE KEQAAT) BapVOKOTITIKOU TIPETTEN VOl
TPocapTNBEi N PTTAPA ATPAAEIDG.

NPOZAPTHZH KAAYNTPAZ

A MPOEIAOMOIHZH: ®opdre mavra yavria kard my
TomoBéman A avtikardatacn g kaAUTITpag. Mpooéxere
N AeTrida TG KAAUTITPAG Kal TTPOOTATEUETE TO XEPI OO
Qaté KoTm.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaiyoToIfgeTe TOTE TO
epyaAeio xwpig va eivar kaAd TotmoBeTnpévn n KaAUTITpa.
H kaAUTTpa Tpérel va BpiokeTal Tavta aTo epyaleio yia
TNV TpoaTaaia Tou XpnoTn! Egdaov Exel TpoaapTnBei n
KOAUTITRQ, NV ETTIXEIPACETE TTOTE VA TV AQAIPETETE A Val
N puBpioete. Epdaov amaitnBei avtikardoTaon, aut) Ba
mipémel va diegayBei amo ege1dikeupévo Texvikd atpBig!
XahapwaTe kal agaipéaTe Tig 600 Bideg ammd TV
kaAUTITpa (Eik. B), euBuypappioTe TIg oTréG TNV
KOAUTITPO E TIG OTIEG GUVAPHOAOYNONG KAl A0PAAIOTE
v o™ Béon Tou agova e Tig dUo Bideg Kai TIg 500
ehamnpiwtég podéheg (EIK. C).

A MPOEIAOMOIHZH: E¢aogahioTe 611 n kaAUTTpa
éxel TpoaapTnBei aUpgwva pe TIg Eik. B kai C, evi
OTTOI00ATIOTE AVTIGTPOPN TIPOCAPTNON EVEXEI EEQIIPETIKA
peyaho kivduvo!

TOMOOGETHZH KAI PYOMIZH THZ ZTPOITYAHZ
NABHZ

1. ZBAaTE TOV KIVATAPA KAl AQaIPETTE TN GUGTOIXiC
PTTATAPIWY, EPOTOV EXEI EYKATAOTADE.
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2. Naokapete v TeTaAoUda yia va diaxwpioeTe TV
pubuIgouevn aTpdyyuhn AaBn (Eik. D).

IHMEIQZH: Eykaraomate ™ idragn Tng Pmapag
aopdhelag mavw aTn aTPOYYUAN XelpoAaph pe TIg Guo
Bideg, epdaov To epyaheio ival EEOTTAIOPEVO pE KEQOAR
BapvokoTTikoU.

H mepiypagn Twv e§apmudwy g Eik. D akohoubei ot
OUVEXEID:

Mmépa aoaAeiag

Ll zgf’m;’én D-4 [(ovo yia kepahn
o BapvokoTrTikou)
D-2 [MmAok oUo@ing  |D-5 [PABGog aopaliong

D-3 |Metahotda

ZHMEIQZH: Ymapyouv 800 €idn paBdwv acedhiong.

H KovtUTepn €ival yia TNV KEQaAr XAOOKOTITIKOU.

H pakpUTepn gival yia Tnv ke@aAn BapvokoTTikou.

Dpovriete va eMAEVETE TN OWOTH PARSO aopaAiong yia

TNV EKAOTOTE XpriaN.

3. Méate T oTPOYYUAn XelpoAaBn Tavw aTov dova
aTov UTTpoaTivé dakTUAIo katwAiou. Mnv Tnv
TOTOBETAGETE TTOTE PeTAGU TOU SAKTUAIOU KaTwAiou
Kal v TepIoXAG T Tiow xelpoAapng. (Eik. E).

ZHMEIQZH: NMpocapuoate Tn oTpdyyuln Xeipohapn
eTagy Tou dakTuAiou katw@Aiou Kal TNG TTPOEISOTTOINTIKAG
mvakidag, pdcov To epyaleio givar e§oTAIoUEVO pe
Kke@aAr) BapvokotTikoU (EIK. F).

4. Eioayayete 1o PTTAOK 0UOQIENG péaa oTnv 00N
AaBrg(EIk. G).

5. MpooaptiaTte T pdRdo aoedhiong kai cuoQigTe
TV apyIka e v metahouda. E¢aopalioTe ot
n oTPGYYUAN XelpoAapn eival Tpog Ta eTavw,

e KaTEUBUVON TTPOG TO TIAVW PEPOG TNG THOW
XeIpoAapng (Eik. H).

6. MpooappdaTe T aTPOYYUAN XelpoAapn PeTagu Tou
SakTUAiou KaTw@AioU Kal TNG TIPOEIBOTIOINTIKAG
TIVOKIdag, péXp! va Bpeite pia avetn BEan xpriang Tou
xAookoTTikoU. .

7. AcgahioTe 10 oxA6 TG pdiRdou acpdhiong (EIk. I).

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaiyoTolcite TMoTé 10
epyaheio wpig va eivar kaAa Tpooaptnpévn n oTPOYYUAN
XEIPoAaBn.

A MPOEIAOMOIHZH: Mpooaptdre Tn aTpdyyuAn
XeIpoAapn pévo peTagu Tou SakTuhiou KaTwe@Aiou Kai TG
TMVaKidag.

ANTIKATAZTAZH THZ KEQAAHZ TOY
XAOOKONTIKOY ME AEMIAA 3 OAONTQZEQN
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H ke@aAn Tou xAookoTrTikoU ikovileTal aTtny EIK. J.
AToguVapUOoAOYAOTE TNV KEPAAT) TOU XAOOKOTITIKOU Kall
T0TOBETAOTE TN AETTIdN 3 00OVTWOEWY OTO BAPVOKOTITIKG.

TNa mepiypagn Twv e§aptnudtwy Tou axAuaTog J, PA.
TIAPaKATW:

J-1_|Eowrepikh @AdviZa  |J-5 |EAampio

J-2_|Kamaki gAdvac J-6 [NApa kotAc

3 ZuykpdTNUa ETAVW

TepIBALGTOC J-7 [Onkn kapouAiot

ZUyKpOTNUA KATW

J-4 [Maguad J-8 TepIBARLATOC

1. ThéoTe TIg yAwTTideg aTn BAKn kapouhiol kal
aQaIpEaTE TNV, TPABWVTAG TV EUBEia TTPOG Ta
EEw(EIk. K1 kan K2).

2. TlepioTpéwte TO OUYKPOTNUA TOU ETTAVW
TIEPIBAAUATOG, WOTE VO EUBUYPAUNITTET N EYKOTIA
0Tn GAAvVTZa e TV oTTH ao@aAiong Tou Ggova
0TOV pEIWTAPa Kal TOTTOBETATTE va epyaleio
oTaBepotroinang otnv ot (Eik. K3).

3. Mepiotpéyte deCI0aTPOPA TO TWANVWTE KAEIDT Kall
aQaipéaTe 10 TagIudd! kai 1o emavw TrepiBAnua (EIK.
K4).

4. AgaipéaTe T0 €€GpTNUa TG KaAUTITPAG, EERIBWVOVTAG
TIG TPEIG Bideg pe podéAa (Eik. K5).

ZHMEIQZH: dopdre yavria mpiv amo kdbe epyacia am
Aetrida 3 odoviwaEwy, WOTE va amo@euyBei 0TToI0dATIOTE
TPAUMATIOPOG.

5. TomoBetAaTe TNV eoWTEPIKA GAAVTEQ KAl TO KATTAKI
@Aavtdag oTig B¢aeig Toug (EIK. L1).

6. TomoBemoTe T Aemrida aTov G§ova Tou KivnThpa,
£101 WOTe N em@avela g Aemridag va eival
€UBUYPAPIOPEVN HE TNV EMQAVEID TNG TIPOECOXNS
oV eowtepIkn @AGvT{a. TomoBETATTE TV EEWTEPIKA
@AavTCa Kkai To Taguadi (Eik. L2). Zuoigre 1o
TagIuad! pe 1o xépt APIZTEPOZTPOA.

7. TomoBetAaTe T0 PeIWTAPQ TTAVW O€ Pia aTaBepr|
EMQAVeID yia uTToaTAPIEN. Me TO éva xépI TTIAOTE
ToV (§ova Tou BapvoKoTITIKOU Kail e T GAAO TO
KA€10i TIOATTAWY AEITOUPYILV YIa VO GUTQIEETE TO
magiuddi, akohoubwvtag Ty katelBuvan Tou BEAoug
TIou €IkovilgTal aTnv e§wtepikn @AGviCa (Eik. L3).

AEITOYPTIA

A MPOEIAOMOIHZH: H efoikeiwaon oag pe autd 1o

TIP0i6V d¢ Ba TPETTE VOl 3OG KAVEI AlyOTEPO TIPOTEKTIKOUG.

QupnBeite g éva kKAGoPa deutepoAéTITOU aTpOCELiag
UTTOpE val TIPOKAAETEI GOBAPS TPAUPATIGHO.

A MPOEIAOMOIHZH: ®opare mavra mpoaTagia yia Ta
pama padi ue TpoaTaaia akong. Ze avtibern mepITTwon,
eival mBavo va UTTApEE! EKTOSEUTT QVTIKEILEVWY OTa PaTia
oag kal dAol Bavoi coBapoi TpaupaTIoyoi.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaipotoleite e€aptripara
TIOU 3¢ GUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH auTol Tou
TIPOidvTog. H Xpron TapeAkdpevwy A e5apTNUdTWY TTOU
O€ OUVIOTWVTAI OTTO TOV KATATKEUATTH, EVEXEI TOV KivOUVO
gofapou TpaupaTIopoU.

A\ NPOEIAONOIHEH: Mpokelpévou va amopeuyBei
00Bapdg TPAUUATIONOG, ATTOCUVOETTE TN GUTTOIXia
OUCCOWPEUTWY IO TO EPYAAEi0 TTPIV AT TN GUVTAPNAN,
ToV KaBapigud, TV aAayn TPOCaPTHATWY 1 TNV
agaipean uNikoU amo Tn povada.

MTTopeite va XpnaoIKOTIOICETE AUTO TO TTPOIGV YO TOUG
akéAouBoug okotoUg:

ZAKPIGHA: XPNOIWOTIOIEITAI YIal TNV ATTOPAKPUVON
YPaa1d100 Kal aypIOXOPTWY O€ TOIXOUG, PPAXTEG, DEVTpA
Kai épia.

KoTri): xpnaoipomoieital yia Ty Kot ypaaidiou,
070 000 N TPGaRACH Eival BUTKOAN e KaVOVIKO
XOPTOKOTITIKG pnyavnua.

IHMEIQZH: To epyaheio TpéTel va XpnaigoTolEiTal
ammokAEIOTIKG yia T okoTroULEvn xpron. OmoladnTmoTe
GAAN xpAon, yia Tapadelypa, To §akpiopa Bapvwy, Ba
exAn@Bei wg un 0pbr xpran.

NPOZAPTHZH/A®AIPEZH ZYZTOIXIAZ
LYZIQPEYTON

DopTioTe TARPWG TPIV ATTO TV TTPWTN XPAON.

TomoBérnon Tou kaAwdiou pmrarapiag (Eik. M)
EuBuypappioTe A 70 KOAWSIO A TOU XAOOKOTITIKOU jE
viua. TomoBetAaTe To BUaHA aTO PNXavnua Péxp! va
XaBei TARpwG n TTPAaivn ToIHoUXa Péaa TNV UTTO30XN.

Agaipeon

AmoouvdéoTe To KaAWDIO UTraTapiag ammé Ty eyKoTT
0TEPEWONG Kal aQalpéaTe To BUTHA aTTO TO XAOOKOTITIKO
e vipa.

ENEPIOMOIHZH/ANENEPIOMOIHZH TOY
XAOOKOINTIKOY ME NHMA (Eix. N)

Evepyotroinon

Migate 10 oyh6 aogahiang o Béan «ONy, m yAwida aopahiong mpog
T0 EUTPOG Kal, TN GUVEXEID, TTIEDTE TO BlakOTTM-oKaVOAAN TTPOG Ta KCTW.
0 diakoTmng-okavdan diaBérer afaBpidwm pUBuion Taxlmrag. Ogo o
TIoAU iéCeTe N okavdaAn, 1600 auverai n TaximTa.
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N-2

w

MoxAdg aogdAiong  |N-
MAwtTida
ag@ahiong

AlakoTTNG-0KavOaAn

Amevepyotroinon

AmodeapelaTe T0 BIAKOTITN-OKAVOAAN KAl TIEQIOTPEWTE TO
KoupTri ac@ahiong o Béon «OFF».

A MPOEIAOMOIHZH: Agaipeite TavtoTe T GUTTOIYiCH
OUCOWPEUTWY a6 TV UTIodoXN, KaTd T didipKela
dIaAeIupaTWY Kal PeTé TNV oAokApwan Tng epyaaiag.

XPHZH TOY XAOOKONTIKOY ME NHMA

A\ NPOEIAOMOIHEH: M v amoguyi d0Bapos
TPAUKATIOHOU, POPATE TIAVTOTE TIPOTTATEUTIKA YUOAIG

1) yuaAi& TTpoaTaciag Katd T xpron Tng Hovadag.

®opdre paoKa TPOCWTTOU ) TTPOCTACIAG ATTO OKOVN OF
ToToBeTieg e akovn.

KaBapidete Tnv mepioxn kotmg TpIv ammd kéBe xpnaon.
ATTopakpUVeTe OAA T QVTIKEIPEVA OTTWG TIETPES, GTIACUEVA
yuahid, kap@id, aUppara A viuara, Ta oTroia PTTopEi

Vvl TIETAXTOUV A VA UTTEPSEUTOUV OTO TIPOCAPTNMA

KOTTAG. ATropakpUVeTe TIaIdIC, TTAPEUPITKOMEVOUS Kl
KaTolkidia amd 1o Xwpo. Ta Taidid, ol TaPEUPITKOHEVO!
Kai Ta KaTolKidia TTRETTEN va BpickovTal o€ améaTacn
TouAdiyiaTov 15 m. Evdexopévwg va egakohouBnael va
UTTAPYXE! KiVOUVOG I TOUG TIOPEUPITKOUEVOUG AdYWw
EKTOEEUONG QVTIKEIUEVWY. OI TIAPEUPITKOUEVO! TTPETTEI

va evBapplvovtal va @opolv TpoaTadia yia a pdria.
Eav oag mpoaeyyioouv, amevepyotroiAaTe aéTwg Tov
KIvTApa Kal 1o TTPoCapTNHa KOTTAG.

Mpiv ammd kaBe xpnomn eAEyxeTe yia TUXOV
eSaprApara pe {npiEg/pBopég

EAéyxete TNV kepahi TpodaKpouang, TNV KAAUTITPa Kail T
oTpdyyuAn AaBh kar avtikaBioTdare Ta egaptripara ou
£XOUV PWYHEG, TTapapdpewan, Auyiouata fi oTroleadATIoTE
{nuigg.

H Aemida koG vAaTOg TNV AKPN TG KAAUTITPAG MTTOPET
VQ OTOPWOEI JE TNV TIAPOJO TOU XPOVOU. ZUVICTATal Va TV
TPOYiCETE aval TAKTE XPOVIKA diaoTAPATA WE pia Aipa A va
NV QvTIKABIoTATE E VEQ.

KaBapilete To xAoOKOTITIKO peTd aTTo KGO XpHoN.

A MPO®YAA=H: Ta eumodia oTig omég epmodifouv
por Tou aépa aTo TEPIBANUA KIVATAPA Kal £X0UV aav
amotéAeapa Ty utiepBEpUavan A T npid oTov KIvTAPa.
= XPnOILOTIOIEITE PGVO ATTIO OATTOUVI KOl VA VWTTO
Travi yia Tov kaBapiopd Tou epyaAeiou. Aev TrpéTel va
EI0XWPAOOUV UYPG 0TO ECWTEPIKO TOU EpyaAeiou. Mn
BuBiCee TTOTE OTTOI0BATIOTE THAKA TOU epyaleiou ae uypd.
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= AlaTnpeiTe TAVTOTE TIG OTIEG AEPIOHOU OTO TEPiBANUa
KIvnTAPa Kai Tov agova eAelBepa amd utmoAeipuara.

A MPOEIAOMOIHZH: Morté un xpnoipotoleire vepd
yia Tov KaBapiopo6 Tou BapvokoTTikoU aag. AogUyeTe
TN Xprion SIaAUTWY KaTd TOV KaBapIop6 Twv TIAACTIKWY
eaptnuaTwy. Ta meploadTepa TAACTIKG eival eutradn
o™ xprion dia@opwy TUTTWV dIAAUTWY TOU EUTTOPIOU.
Xpnaiyotroigite kaBapo Travi yia v amoudkpuvon
Bpwuidg, akdévng, Aadiol, ypdaou, KTA.

PYOMIZH MHKOYZ TOY NHMATOZ KOMHZ

H KepaAr) XAOOKOTITIKOU ETTITPETTEI GTOV XEIPIOTH VA
amodETUEUTEI TIEPICTOTEPO VAA KOTTAG XWPIG val
oTaparael To potép. Kabwg 1o vAua Ge@ricel ) gbeipeTal,
UTTOPET VO OTTOSETHEUTE TIEPITTOTEPO VAN TIATWVTAG
eAA@PA TO KOUWTTI TIPOOKPOUTNG OTO £6APOG EVLY
AEITOUPYET TO XOPTOKOTITIKO .

IHMEIQZH: H amodéayeuan vijuatog Ba eivai Tio
OUOKOAN €AV TO VAWA KOTTAG YiVEl TTOAU KOVTO.

A MPOEIAOMOIHEZH: Mnv amopakpUVeTe 1
TPOTIOTIOIEITE TN POVAda AETTIOAG KOTIG VARATOG.
YmepBaAhov unKog vipaTog Ba Tpokahéael urepBEppavan
OTO HOTEP KAl UTTOPET VO TIPOKUWEI TOBAPAS ATOMIKOG
TPAUMATIOPOG.

AVTIKATAOTAOT VAUATOG

ZHMEIQZH: XpnoIWOTIOIEITE TTAVTA TO CUVIOTWHEVO
VAIAoV VAR KOTIAG e pia didpeTpo TTou dev uTiepRaivel
10 2,4 mm. H xprion S10QOPETIKOU VAUATOG UTTOPET val
TIpoKaAEDEl uTEPBEPPavVAN Ay {nuié aTO XAOOKOTITIKG pE
vijpa.

A MPOEIAOMOIHZH: Moté pn xpnoipotoleite vipa pe
HETAMAIKN evioxuan, aUppa f) axoIvi, KTA. AuTé evogxeTal
Vo OTTA00UY Kal va amroTeAEgouV Tmyn KIvaivou.

1. Méare TIg yAwTTideg amodéapeuang atn BAkn
kapouhioU kai Tpahgre v Tpog Ta 5w (Eik. K1 kal
K2).

2. AvadimAware Kai TUAigTe To VApa Tou XAOOKOTTTIKOU
070 KapoUAI, TG gaivetal amv Eik. O1. £
OUVEXEID, QVTIKATAOTAGTE TIG AKPEG TOU VAUATOG PECT
a6 TIg dU0 avTiBETEG £yKOTTEG TOU KAPOUAIOU (EIK.
02).

3. Merd, T0TOBETAOTE TO KAPOUAI PETT OTN BRKN, HE TIG
€YKOTIEG EUBUYPAMPIOPEVES e Ta KawoUAia TG BAKNG
(Eik. O3).

4. EuBuypappioTe Tig eyKoTiEG 0Tn BriKN Ve TIG YAWTTIOEG 0T
Bdion Tou kapouhiol kai TEGTE T Bikn OOIGHOPPA TTPOG
T KATW, €101 WOTE VO KOUPTIWGEI 0T B¢an g (Eik. O4).
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A\ NPOEIAONOIHEH: Kard Tn GUVTAENGON TOU
gpyaAeiou, xpnaoipotroleite povo dpoia aviaAAaKTIKG.
ENyxeTe kal quvnpeite TakTIKG TO pnyavnua. MNa va
6100QaAIoTEl N aoPaAeia Kal n agloTmiaTia, OAES ol
€MOKEVES TIPETTEN var DiECayovTal ammd eCeIBIKEUPEVO
TEXVIKO OEPPIG.

A MPOEIAOMOIHZH: Ta epyaAeia pmrarapiag dev
Trpémel va ouvdéovTtal o€ nAekTpIkn Tpida. I autd

kai BpiokovTal TévToTe o€ KatdaTaon Aeimoupyiag.
Mpokelpévou va amogeuyBei copapdg TpaupaTiopds,
Aappavere emTPOoHETa TPOANTITIKA HETPA Kall
TTPOGEXETE OTaV OIEEAVETE TUVTAPNAOT, EMIOKEUN 1) dTAV
aAGCeTe TPOTAPTNA KOTTAG A GAAC TIpOTOPTAUATA.

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokeluévou va amopeuybei
00BapdG TPAUNATIONOG, ATTOgUVOEDTE TN GUaTOIXia
CUGOWPEUTWY a6 TO pyaAeio TTpIv ammé T
auvTApnan, Tov kaBapiopo, Tnv ahayn emmpoaBeTwy
TIPOCAPTAMATWY A} TNV aQaipean UAIKOU aTrd Tn
povada.

ANINANZH TOY KIBQTIOY FPANAZIOY

TNa BEATIoT Aermoupyia kai peyaAiTepn didipkeia wig,
Aimraivete 1o KiBwrtio ypavagiou pe €151kd AiravTiké (4-5 g
N Qopa) Petd amd kaBe 50 wpeg AeiToupyiag.

To €181k6 AITravTIKG TIpETTEl va TTANPOI TIG TTAPAKATW

TPOJIYPAPES.

1. BaBpog digioduang kwvou DIN51818: NLGI-1

2. Nimavtiké pe paon atépa.

3. Egaupetikég 1816TNTES EKKIVNONG OE XOUNAQ
Bepuokpaaia, EP, unxavikng amétunong, avioxig
oTnVv TPIPNA Kal 0geIdWTIKNAG OTaBEPOTNTAG.

4. Avroxn ot Bepuokpaaieg Aeitoupyiag -40~180°C.
AgaipéaTe TV Tpila TG umratapiag kai T Bida
oTeyavotoinang. AITTaveTe 1o KIBWTIO ypavadiol
péow g otmg Airavong.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv ArmmaiiveTe eviy T0 pnxavnua
eival ouvOEdEpEVO 0NV pTTaTapia fy AEIToupyei.
KAGAPIZMOZ THX MONAAAX

KaBapidete T povada, XpnoIhoTIolwvTag éva v
Travi Je ATTO aTTOpPUTIAVTIKO.

Mn ypno1oTroifaee kavéva SpaaTikd amoppuUTIaVTIKG TIavW TO
ThaoTikd TepiBAnua fj m xeipoAaBn. Autd pmropoly va KaTaoTpagoly
amd opiopéva apwyamikd éAaia, GG TEdKo Kl Aeuévi, KaBlg

kar amé diahdteg, omwg n knpodivn. H uypaaia propel, emiong, va
Tmpokahéael kivauvo nhextpomAngiag. Zkoutridere T evdeyopevn
uypacia e éva pahakd oTeyvo Tavi.

ANOOHKEYZH THZ MONAAAZ

= ATTOOUVOEETE Tr) GUGTOIXiO UTTATAPIWY OTTO TO
XAOOKOTITIKG e VAUa, EQATOV de XPNOIKOTIOIEITAl.

KabapioTe 10 epyaleio axoAaaTika poTol T0
amobnkeUOETE.

AmoBnkeUeTe TN povada ae évav aTeyvo, KaAd
aePICOUEVO XWPO, KAEIBWHEVO A € YnAd anpeio,
pakpid amé Ta aidid. Mnv amobnkeUete T povada
emavw N oimha o€ Aimdopara, Bevdivn ) GAeG XnHIKEG
ouaieg.

Kard tn didipkeia TG HETaQOPA Kal amobrikeuang,
XPNOIMOTIOINGTE KAAUHA PETAPOPAG YIa TIG PETAANIKEG
Aeideg.

MpoaTacia Tou TepIBaAAovTog

Mnv atroppitrete nAekTpPOAOYIKO
€COTTAIONO, TO QOPTIOTA UTTATAPIAG
Kal TIg pTrarapieg /
ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG OTA
0IKIOKG amoppiypatal Z0yewva pe
Tov Eupwraikd vopo 2012/19/EE, o
NAEKTPOAOYIKOG Kl NAEKTPOVIKOG
€¢omAIopdg TTou de xpnaolyoTTololvTal
A0V, OAAG KOl GUPQWVA PE TOV
Eupwraikoé vépo 2006/66/EK, dtrwg
Kal ol EAATTWHATIKEG T
XPNOIUOTIOINUEVEG GUCTOIXIEG
TUOOWPEUTWY / PTTaTapieg TPETTEN va
guMéyovTal exwploTd. Eav ol
NAEKTPIKEG TUOKEUEG aTTOPPIPBOUV
oTnv UTTaIBpo ) o€ XWHATEPES, TOTE
gival mlavo va diappeloouv
€TMIKIVOUVEG OUTieg OTa UTTOYEIT
0dara, e amoTéAeopa va epaoouv
aTNV TPOQYIKA aAUTida, TTPOKAAWVTAG
{nuIEG 0NV UyEia KAl TNV QUOIKY oag
KardaTaon.
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ANTIMETQIIZH NPOBAHMATQN

=60

aTmo TV KEQOAR
¥AookoTrTiKoU Kal
amé 1o TepiPAnua
KivnThpQ

O KIvnTAPAG £XEI UTTEPPOPTWOEI.

H guoToiyia ymarapiwv A
10 XAOOKOTITIKO L€ VAHa £XEl
uTrepBeppaVOEi.

To BUopa TG auaToIyiag
pTraTapiwy €xel amoouvoede
amd 1o epyaAeio.

H ouaToiyia pmrarapiwy xel
adeIqoEl.

MPOBAHMA AITIA ENIAYZH
u TO TIAKETO TUOTWPEUTWV = [IpooapTAaTE TN GUGTOIXiO UTTATAPIWY GTO
ev gival guvOedEPEVO OTO XAOOKOTITIKG e vAa.
XAOOKOTITIKG pe vAua.
To epyaleio de m Aev UTTAPXEl NAEKTPIKA ETTAQN u ETTavaTomoBETATE TO TTAKETO CUCCWPEUTWY LE TOV
AerToupyei. eTagy Tou YAooKoTITIKOU Kall TG TIPOBAETIONEVO YOPTITTH).
ymarapiag.
= H guaTolyia gmatapiwv €xel u QopTioTe TN CUCTOIXI PTTATAPIWY.
adeldoel.
= H kaAUTITpa Oev €xel TOTOBETNOEE | W ATTOGUVOEDTE TN CUCTOIXIO GUOCWPEUTWY Kall
0T0 XAOOKOTITIKO [E aTTOTEAET T TOTIOBETAGTE TNV KAAUTITPA GTO XAOOKOTITIKO.
YIa EEQIPETIKA MOKPIG ypaupr
KOTTAG Kall TNV UTIEPPOPTWAN
TOU HOTE.
= Xpnoiorolgital Bapu vipa u XpNOIUOTIOIEITE TO TIPOTEIVOPEVO VAIAOV VAA KOTIAG
KOTTAG. e S1GPETPO OXI HeyaAUTepn amo 2,4 mm.
m O &Eovag KivnTApa 1 N KEPAAN m AmevepyoTroIfaTe T0 XAOOKOTITIKG, aTopakpUveTe
TUoowpElETal XAOOKOTITIKOU £X0UV Yepioe! e TN YTTaTapia Kai amopakpUveTe 1o ypaaidl ammé Tov
ypaaidl yopw ypaaidl. agova KivnTipa Kai TV KEQAAr XAOOKOTITIKOU.

To unxavnpa Ba emavéABer HOAIG pelwBei To popTio.
lNa ouvexn epyaaia, EAATTMATE TO QPOPTIO TNG
Hnxavig.

A@rCTE TN GuaToIyia PTTATAPIWY A} TO XAOOKOTITIKO
Va KPUWOOUY, UEXPI va TIETEI N Beppokpaaia Toug
Kkétw amé Toug 67°C.

ZuvdEaTe €K VEOU TO BUTHA.

u QoprioTe TN CUCTOIXIO PTTOATAPIWV.
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m To vApa €xel uTTAexTel 0TV
KEQAAR KOTTAG.

= To vApa gival utrepBoAIKE KovTo.

MPOBAHMA AITIA ENIAYZH
n O &Eovag KivntApa 1 N KEPOAR = YTOpaTAOTE TO XAOOKOTITIKG, OTTOHOKPUVETE TN
XAookoTITIKOU €XOUV YEUITE! pE pmatapia kal agalpéaTe 1o ypaaidl amé Tov dgova
ypaaidl. KIVNTAPA Kl TNV KEPAAF XAOOKOTITIKOU.
u Aev umidipyel emapkég vApa oty | = ATTOMAKPUVETE TN PTTaTapia Kal avTikaTaoTACTE T0
KEPAAN KOTTAG. vAua KotrAg. AKOAoUBAaTE TIG 0dnyieg TG evaTNTag
«ANTIKATAZTAZH NHMATOZ» oo Trapdv
EYXEIPIdIO.
m H ke@ah xAookorTikoU eival m AmropakpUveTE TN pTraTapia kal kaBapiaTe
He ypaerca Bpwpikn diéragn kahUPpaTog, To KAPOUAI Kal TO ETTAVW
BbITAHYTb NECKY. ’ ’

KGAuppa.

m ATTopaKpUVETE TN pTTaTapia, aQaIpéoTe TO VAP
a6 1o KapoUAI Kail TUAigTe ek véou. AkohouBroTe
TI 0dnyieg G evotnTag «ANTIKATAZTAZH
NHMATOZ» oTo Trapdv eyxelpidio.

m ATTOPOKPUVETE TN pTTaTapia kal TPaBRASTE TO VAua
EVW) TTOTATE KATW Kal OTTOdETPEVETE DIadOXIKE TNV
KEQPAAT) XAOOKOTITIKOU.

Trava se omotava
oko glave $iSaca
trave i kucista
motora

= Kot ynAou ypaoidiol oe
€miTedo e6GPOUG.

m Koyre 10 aypidxopta o€ didgopa TUAPaAT, amd
ETTAVW TTPOG TO £50POG.

EMTYHZH

MOAITIKH EFTYHZHZ EGO
Emoke@Beite TV 10T00€EAiIda egopowerplus.com yia 6Aoug Toug 6poug Kal TiG TTPOUTIOBEDEIG TNG TTOAITIKAG

gyyunong EGO.
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Orijinal talimatlarin terctimesi

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A Artik risk! Kalp pili gibi elektronik cihaz kullanan
kisiler bu Urtinti kullanmadan énce hekimlerine
danismalidir. Elektrikli cihazlarin, kalp pili yakininda
calistiriimasi kalp pilinde parazite veya arizaya neden
olabilir.

A\ UYARI: Gilvenigi ve givenilirii saglamak igin, tim
onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Giivenlik sembollerinin amaci olas! tehlikelere dikkatinizi
cekmektir. Glvenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar
0Ozel dikkat ve anlayis gostermenizi gerektirir. Uyar
sembolleri kendi baglarina herhangi bir tehlikeyi gidermez.
Sunduklari talimat ve uyarilar uygun kaza énleme
o6nlemlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu aleti kullanmadan 6nce “TEHLIKE,”
“UYARI" ve “DIKKAT" gibi tiim giiv enlik uyari sembollerini
iceren bu Kullanim Kilavuzu igindeki tiim giivenlik
talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki
talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik garpmasi,
yangin ve/veya ciddi kisisel yaralanma ile sonuglanabilir.

SEMBOLUN ANLAMI

GUVENLIK UYARI SEMBOLU: TEHLIKE, UYARI veya
DIKKAT edilmesi gereken durumlari gésterir. Diger
semboller veya resimlerle birlikte kullanilabilir.

A UYARI: Elektrikli aletlerin kullanimi yabanci nesnelerin
gozlerinize firlatiimasi sonucunu dogurabilir, bu da
gbzlerde ciddi hasara yol agabilir. Elektrikli aleti kullanmaya
baglamadan 6nce, daima géz korumasi veya yan siperleri
olan koruyucu gézliik takin ve gerektiginde tam yiiz

siperi kullanin. Gézlik tizerine kullanim igin Wide Vision
Koruyucu Maske ya da yan siperleri olan standart koruyucu
gozllkleri tavsiye ederiz.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu Urlin (izerinde gértilebilecek givenlik
sembolleri gosterilmekte ve agiklanmaktadir. Makineyi
monte etmeye ve kullanmaya baglamadan énce, makineye
iliskin tiim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara
uyun.
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Giivenlik Givenliginizle ilgili
Uyarisi onlemler.
Yaralanma riskini azaltmak
Kullanim icin, kullanici bu driind
Kilavuzunu kullanmadan énce kullanim
Okuyun kilavuzunu okuyup
anlamalidir.
Bu Urlindi galitirirken
daima goz korumasi ya da
@ Koruyucu an siperleri olan koruyucu
Gozlitk Takin | Y27 r .
gozliik ve tam yiiz maskesi
kullanin.
Kulak Bu Urtin kullanirken daima
Korumasi
kulak korumasi kullanin.
Takin
Koruyucu Basinizi korumak igin
Kask Takin onaylanmis bir kask takin.
Misina Gapi Naylon kesim misinasinin
capl
N . Misinali ¢im bigme
38 Kesim P )
@ Genisligi maklln-evs-lmn maks. kesim
genisligi
Bigaga veya bigak
Koruyucu muhafazasina dokunurken
Eldiven Takin | eldiven giyerek ellerinizi
koruyun.
Koruyucu Bu cihazi kullanirken
Ayakkabi kaymaz koruyucu
Giyin ayakkabilar giyin.
Bigagin
kuvvetle Operatdri bigagin kuvvetle
@ itimesine itime tehlikesine karsi
kars! dikkatli | uyarin.
olun
o Bu Uriini yagmur altinda
Yagmura o
% kullanmayin veya yagmur
Maruz .
% yagarken disarida
Birakmayin
birakmayin.
Firlayan cisimler sekebilir
ve kisisel yaralanma veya
Sekmelere mal hasarina yol acabilir.
Karsi Uglincti | Cali kesici kullanilirken
Sahislari Uglincti sahislarin ve evcil
Uzak Tutun | hayvanlarin cihazdan

uzakta durduklarindan
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Kesim makinesi kullanilirken

Ugtincii {iglincii sahislarin ve evcil
Sahislari hayvanlarin en az 15m
Uzak Tutun | uzakta olduklarindan emin
olun.
® :)(;v::(rlak Yuvarlak kesim bigag
takmayin.
kullanilamaz

Bu (iriin, yirlrliikteki AB
yonetmeliklerine uygundur.

CE€ |c=

Garanti edilen ses glicii
seviyesi. Avrupa Birligi

Gurdiltd A o
Yénetmeligi'ne gore cevre
guriltt emisyonu.

Atik elektrikli Grlinler, evsel
atiklar ile birlikte imha

WEEE edilmemelidir. Yetkili bir

_— geri donliglim merkezine
gotirdn.
PX5 IP Sembolii Su girisine karsi koruma
derecesi 5
\ Volt Voltaj
n, YikstizHiz | Yikstz déniis hizi
. Dakika . -
-1
min Basina Dakika bagina donis
e Dogru Akim | Akimin tiirli veya 6zelligi
Kg Kilogram Agirlik

ELEKTRIKLI ALETLER iGiN GENEL GUVENLIK
UYARILARI

UYARI: Bu elektrikli aletle birlikte verilen tlim
guvenlik uyarilarini, talimatlari, resimli agiklamalari ve
teknik ozellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilir.

Tiim uyari ve talimatlar gelecekte bagvuru
amaciyla muhafaza edin.

Uyarilarda gegen “elektrikli alet” terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)
elektrikli alet kastedilmektedir.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Calisma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma

sadlayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol acar.

= Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz igeren patlayici
ortamlarda galistirmayin. Elektrikli aletten ¢ikan
kivileimlar toz veya gazlari tutusturabilir.

m Calisirken gocuklari ve Ugiincii sahislari elektrikli
aletten uzak tutun. Dikkatinizin dagiimasi kontroli
kaybetmenize neden olabilir.

KiSiSEL GUVENLIK

m Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,
yaptiginiz ige yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Yorgunken, uyusturucu, alkol veya ilagh bir tedavi
etkisi altindayken elektrikli aleti kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi vb.
koruyucu ekipman kullanilmasi kisisel yaralanmalari
azaltir.

Yanlglikla caligtirmaktan kaginin. Aleti giig
kaynagina velveya pil takimina baglamadan, havaya
kaldirmadan veya tagimadan once, agma kapama
diigmesinin kapali oldugundan emin olun. Aleti,
parmaginiz agma kapama diigmesi tizerinde dururken
tasimak veya alet acikken fisi prize takmak kazalara
davetiye gikartir.

Elektrikli aleti calistirmadan once, herhangi bir
alyen veya anahtar varsa gikarin. Elektrikli aletin
doner pargalarina takili kalmis bir alyen veya anahtar
kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Dengesiz bir durusla ¢aligma yapmayin. Galisma
siiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Boyle yapilmasi, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesini saglar.

Uygun bir gekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Saglarinizi, elbiselerinizi ve
eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun.
Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin hareketli
parcalarina takilabilir.

Toz toplayici cihaz baglantilari ve toplama tesisleri
olmasi durumunda, bu baglantilarin diizgiin
yapilmis ve kullaniliyor oldugundan emin olun. Toz
tutucu cihazlarin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltabilir.

Aletlerin sik kullaniimasindan kaynaklanan
asinaligin sizin bos vermenize ve aletin giivenlik
prensiplerini gormezden gelmenize neden olmasina
izin vermeyin. Dikkatsiz bir hareket, saniyenin binde
birindeki bir siirede agir yaralanmalara neden olabilir.
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ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

u Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarimina
uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha
guvenli calisacaktir.

= Agma kapama diigmesi galigmiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. Agma kapama digmesi ile kontrol
edilemeyen bir elektrikli alet tehlikelidir ve onariimasi
gerekir.

Calistinimayan elektrikli aletleri gocuklardan
uzak tutun ve elektrikli aletin kullanimina veya

bu talimatlara agina olmayan kimselerin elektrikli
aleti caligtirmalarina izin vermeyin. Elektrikli aletler
egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlere ve aksesuarlara bakim yapin.
Hareketli pargalarin kusursuz olarak iglev goriip
gormedigini veya sikisip sikismadigini, pargalarin
hasarli olup olmadigini ve elektrikli aletin
calismasini etkileyebilecek diger tiim kosullar
kontrol edin. Elektrikli alet hasarli ise, kullanmadan
once onarilmasini saglayin. Kazalarin gogu, elekrikli
alet bakiminin yeterli sekilde yapiimamasindan
kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim
kenarlarina sahip, bakimi yapilmis kesim aletleri daha
az sorun gikarir ve kontrolli kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve alet uglarini vb.
caligma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak bu
talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amaci digindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma saplarini ve kavrama yiizeyini kuru, temiz,
benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan saplar ve
kavrama ylizeyleri, aletin beklenmeyen durumlarda
guvenli bir sekilde tutulmasina ve kontrol edilmesine
izin vermez.

Kablolari, aletin ¢aligma alanindan uzak tutun.
Calisma sirasinda kablolar gizlenmis olabilir ve alet
tarafindan yanlislikla hasar gérebilirler.

PILLE GALISAN ALETLERININ KULLANIMI VE
BAKIMI

= Sadece lretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir pil takimi igin uygun olan sarj cihazi, bagka bir
pil takimi ile kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

m Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak iiretilmis pil
paketleri ile kullanin. Bagka pil paketlerinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.
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Pil paketinin kullanimda olmadigi durumlarda pil
takimini atas, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida veya
pil kutuplari arasinda kisa devre yapabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil kutuplarinin kisa
devre edilmesi yangin veya yaniklara neden olabilir.

Kotii sartlar altinda pilden sivi akigi olabilir; sivi ile
temas etmekten kaginin. Yanhsglikla temas edilirse,
etkilenen bolgeyi su ile yikayin. Sivi géze temas
ederse, ayrica tibbi yardim alin. Pilden akan sivi
tahris veya yaniklara neden olabilir.

Pil takimini veya aleti hasarli veya iizerinde
degisiklik yapilmig sekilde kullanmayin. Hasarli
veya lizerinde degisiklik yapilmis pil takimlari yangin,
patlama veya yaralanma riskine neden olacak sekilde
beklenmeyen davraniglar gosterebilir.

Pil takimini veya aleti atese veya asiri sicakliklara
maruz birakmayin. Atese veya 100°C ‘nin tizerindeki
sicakliklara maruz kalmas| patiamaya neden olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve pil takimini veya aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin digindaki
sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya belirtilen
sicaklik araliginin disindaki sicakliklarda sarj etmek, pil
takimina zarar verebilir ve yangin riskini artirir.

SERViS

u Elektrikli aletinizin bakimini, sadece orijinal yedek
parca kullanan uzman bir tamirciye yaptirin. Boyle
yapiimasi, elektrikli alet glivenliginin korunmasini
saglayacaktir.

u Asla hasarl pil paketlerine bakim-onarim yapmayin.
Pil paketlerinin bakimi sadece tretici veya yetkili
servisler tarafindan yapiimalidir.

A UYARI: Bu elektrikli aletle birlikte verilen tim
glivenlik uyarilarini, talimatlari, resimli agiklamalari ve
teknik 6zellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilir. Tim uyari ve talimatlari
gelecekte bagvuru amaciyla muhafaza edin.

Tiim uyan ve talimatlar gelecekte bagvuru
amaciyla muhafaza edin.

EGITIM
= Talimatlar dikkatle okuyun. Cihazin kumandalarini ve
uygun kullanim seklini dgrenin.

= Kullanim talimatlari hakkinda yeterli bilgiye sahip
olmayan kisilerin veya gocuklarin cihazi kullanmasina
asla izin vermeyin. Yerel yonetmelikler kullanicinin
yasini kisitlayabilir.
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= Operator veya kullanicinin, diger kisilerin veya esyalarin
basina gelebilecek yaralanma veya hasarlardan
sorumlu oldugunu unutmayin.

HAZIRLIK

= Makineyi asla yakininizda bagkalari, 6zellikle de
cocuklar veya evcil hayvanlar varken kullanmayin.

Cihazi calistirirken daima g6z korumasi ve saglam
ayakkabi kullanin.

Makine ile gevredeki insanlar arasinda en az 15 m
mesafe olmalidir.

Makineyi asla operatér hasta veya alkol veya diger
uyusturucularin etkisi altindayken calistirmayin.
CALISMA

= Makineyi sadece giin 1s1dinda veya iyi suni aydinlatma
altinda kullanin.

Makineyi asla hasarli koruyucu donanimla veya
koruyucu donanim takili degilken kullanmayin.

Motoru sadece el ve ayaklar kesim araglarindan uzakta
oldugunda caligtirin.

Makineyi daima gii¢ kaynagindan ayirin (6rn. akiyi
cikarin).

= makineyi gbzetimsiz biraktiginizda;

bir tikaniklig gidermeden dnce;

makineyi kontrol etmeden, temizlemeye veya makine
lizerinde ¢alismaya baglamadan 6nce;

= yabanci bir cisme carptiktan sonra;

= makine anormal bir sarsinti gésterdiginde.

Kesme aletinden ellerde ve ayaklarda olusabilecek
yaralanmalara kargi 6zen gdsterin.

Havalandirma bosluklarinda artik olmadigindan emin
olun.

BAKIM VE SAKLAMA

= Herhangi bir bakim veya temizlik islemi
gerceklestirmeden 6nce, makinenin fisini prizden gekin
(veya akiyu gikartin).

Sadece iretici tarafindan énerilen yedek parga ve
aksesuarlari kullanin.

Makineyi diizenli olarak kontrol edin ve bakimini yapin.
Makinenin sadece yetkili bir uzman tarafindan tamir
edilmesini saglayin.

Kullanmadiginiz zaman, makineyi gocuklarin
ulagamayacag bir yerde saklayin.

DIGER GUVENLIK UYARILARI

u Tehlikeli ortamlardan kaginin — Cihazlari nemli veya
1slak yerlerde kullanmayin.

= Koruyucu donanimi yerinde ve galigir durumda
tutun.

= Ellerinizi ve ayaklarinizi kesim alanindan uzak tutun.

= Yaralanma riskini azaltmak igin, asla merdiven
lizerinde ya da diger herhangi bir giivenli olmayan
destek lizerinde galigmayin. Asla kesim iinitesini bel
yiiksekliginin iizerinde tutmayin.

= Caligma sirasinda kesim linitesini kisa araliklarla
diizenli olarak veya kesim iglevinde gdzle goriiliir
bir degisim varsa derhal kontrol edin.

= En iyi sonuglar igin akii, sicakligin 5°C’nin iizerinde
ve 40°C’nin altinda oldugu bir ortamda sarj
edilmelidir. Agik havada veya arag iginde saklamayin.

Galigirken yaniniza yaklasan kimselerin olmasi
durumunda, motoru ve kesim {initesini durdurun.

Operatorii bicagin kuvvetle itilme tehlikesine kargi
uyarin (sadece 3 disli bigak ile kullanimda).
= Bigagin kuvvetle itimesi, doner bicagin hemen

kesemedidi bir nesneyle temas etmesi durumunda
meydana gelebilir.

Bigadin kuvvetle itiimesi, cihazin ve/veya operatoriin
herhangi bir yonde itilerek cihaz kontroliniin
kaybedilebilecegi siddette olabilir.

Bigak takilir, durur veya dénmesi engellenirse uyari
olmaksizin bigak kuvvetle itilebilir.

Bigadin kuvvetle itiimesi olayi, kesilen malzemeyi
gdrmenin zor oldugu bolgelerde daha gok meydana
gelebilir.

Gerekli tiim pargalari diizgiin bir sekilde monte
etmeden makineye herhangi bir bigak takmayin.
Uygun pargalarin kullaniimamasi, bigagin gikarak
firlamasina ve kullanici velveya iiglincii sahislarin
ciddi sekilde yaralanmasina neden olabilir.
Kivrilmig, biikiilmiig, catlamig, kinlmig veya
herhangi bir sekilde hasar gormiig bigaklar atin.
Keskin bir bigak kullanin. Kér bir bigagin takilip
kuvvetle itilme olasiligi daha fazladir (sadece 3 disli
bigak ile kullanimda).

Bosta donen bir bigak/misina, motor durdurulduktan
veya tetik birakildiktan sonra da dénmeye devam
ettiginden yaralanmalara neden olabilir. Bigak/
misina tamamen duruncaya kadar cihazin
kontroliinii birakmayin.

Sadece asagida listelenen EGO akii ve sarj cihazlarini
kullanin:
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AKU PAKETI SARJ CIHAZI

BAX1500 CHX5500E

Pille galigan aletlerin elektrik prizine takilmalarina
gerek yoktur; bu nedenle bu tiir aletler daima
calismaya hazir durumdadir. Alet kullaniimadig
zaman dahi olusabilecek muhtemel tehlikelere karsi
dikkatli olun. Bakim veya onarim iglemleri sirasinda

=60

= Bildirilen toplam titresim degeri ayrica 6n maruz kalma

degerlendirmesinde de kullanilabilir.

A UYARI: Elektrikli aletin gergek kullanimi sirasinda
meydana gelen titresim emisyonu aletin kullanim sekline
bagli olarak bildirilen degerden farkli olabilir; Operatori
korumak igin, kullanici gergek kullanim kosullarinda eldiven

ve kulak korumasi takmalidir.

dikkatli olun. : i
= Hortumla yikamayin; motor ve elektrik baglantilarina AMBALAJ LISTESI
su kagirmamaya dikkat edin. PARGAADI Miktar
= Bu kilavuzda yer almayan durumlar meydana . o L
gelirse, dikkatli ve sagduyulu davranin. Yardim igin Misinal Gim Bigme Makinesi !
EGO Miisteri Hizmetleri Merkeziyle irtibata gegin. Koruyucu donanim 1
BU TALIMATLARI SAKLAYIN! Halka kolu donanimi 1
Y ' Emniyet bariyeri gubugu 1
TEKNIK OZELLIKLER U —
Emniyet bariyeri igin kilitleme pimi 1
Voltaj 56V Vida 2
Yiiksiiz Hiz 5800/dak.ya Cok amagl anahtar 1
kadar
- - Alyen anahtar 1
Kesim Mekanizmasi Carpma Bas!
Kullanma kilavuzu 1
Kesim Misinas Tiiri 2,4mm naylon
bkt misina Dis flang 1
Kesim Genisligi 38cm Somun 1

Tavsiye Edilen Galisma Sicakligi 0°C-40°C

Tavsiye Edilen Depolama Sicakligi | -20°C-70°C

Optimum Sarj Sicakig! 5°C-40°C
AQgirlik (aki harig) 58kg
A P 95,1dB(A)
Olgllen ses gt diizeyi L, K=12dB(A)
Operat6riin duydugu ses gii¢ diizeyi | 81,9dB(A)
Loa K=2,5dB(A)
Garanti edilen ses gii¢ dizeyi L,
(2000M4/EC uyarinca dlgiimi) | 969B(A)
“ 3,2 m/s?
o N On destek sapi K=1.5 mis?
Titresim degeri a,
Arka tutma yeri 23 mis?
K=1,5 m/s?

= Bildirilen toplam titregim degeri standart test yontemine
uygun olarak 6lgiilmustr ve bir cihazi diger bir cihaz ile
karsilagtirmak icin kullanilabilir.

MIKTAR
AGIKLAMA

MISINALI GiM BIGME MAKINENIZI TANIYIN (Sek. A)

Priz

Kilit agma kolu
Sinir Halkas!
Halka kolu

Kesim misinasi
Koruyucu donanim
Saft

Tetik

Arka tutma yeri

© © N oo W=

10. Gim Bigme Makinesi Basli§i (Carpma Basl)

11. Agma tirnag
12. Misina- kesme bigagi

13. Giivenlik bariyeri gubugu (Sadece firgall kesici kafas! igin)
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14. Guvenlik bariyeri iin kilitleme pimi
(Sadece firgali kesici kafasl igin)

15. Dus flans (Sadece firgall kesici kafasi igin)
16. Somun (Sadece firgall kesici kafas igin)
17. Gok amagli anahtar

18. Alyen anahtari

MONTAJ

A UYARI: Hasarli veya eksik parca varsa, bu pargalar
degistirilinceye kadar Urtinii galigtirmayin. Bu Griinin
hasarl veya eksik pargalar ile kullaniimasi ciddi kisisel
yaralanmalara yol agabilir.

A UYARI: Bu (irlin (izerinde degisiklik yapmaya veya bu
misinali ¢im bicme makinesi ile kullaniimasi dnerilmeyen
aksesuarlar olugturmaya galismayin. Bu tiir degisiklikler
veya modifikasyonlar hatali kullanimdir ve ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilen tehlikeli bir duruma sebep
olabilir.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilen
yanliglikla calismayi dnlemek icin, pargalari monte ederken
aki badlanti pargasini mutlaka soketten gikarin.

A UYARI: Alet, firgal kesici kafasiyla donatildiginda,
guvenlik bariyeri monte edilmelidir.

KORUMANIN TAKILMASI

A UYARI: Koruyucu monte edilirken veya degistirilirken
daima eldiven takin. Koruyucu Uzerindeki bigaga ve elinizin
kesilmemesine dikkat edin.

A UYARI: Aleti asla korumasi diizgiin sekilde takili
degilken kullanmayin. Koruyucu, kullanicry korumak igin
daima alete takili durumda olmalidir! Koruyucu takiliyken,
asla koruyucuyu gikarmaya veya ayarlamaya galismayin,
degistiriimesi gerekirse, yetkili bir servis teknisyeni
tarafindan gergeklestiriimelidir!

Korumadaki iki viday! gevsetin ve ¢ikarin (Sek. B),
koruyucu montaj delikleri ile montaj deliklerini hizalayin ve
iki yayli rondela ile birlikte iki vida yardimiyla koruyucuyu
mil tabanina sabitleyin (Sek. C).

A UYARI: Koruyucunun Sek. B ve C'ye uygun olarak
monte edildiginden emin olun, hatali bir montaj biyiik
tehlikeye yol acar!

HALKA KOLUNUN MONTAJI VE AYARLANMASI

1. Motoru durdurun ve takili ise akii baglanti pargasini
soketten gikarin.

2. Ayarlanabilir halka kolunu (Sek. D) ayirmak igin
kelebek somununu gevsetin.

DIKKAT: Alet, firgall kesici kafasi ile donatildi§inda,
guvenlik bariyer gubugu aksamini iki vidayla halka koluna
takin.

Sek. D pargalarinin agiklamasi asagidaki gibidir:

Givenlik bariyeri

D-1 | Halka kolu D-4 | gubugu (Sadece firgali
kesici kafas! igin)

D-2 | Mengene blogu D-5 | Kilitleme pimi

D-3 | Kelebek somun

DIKKAT: Iki tiir kilitleme pimi vardir, daha kisa olani gim
bicme makinesi basligi igindir. Uzun olani firgali kesici
kafas! icindir. Aleti kullanirken dogru kilitleme pimini
secmeye dikkat edin.

3. Halka kolunu, sinir halkasinin 6niindeki safta
dogru itin. Asla sinir halkasi ve arka tutma alani arasina
yerlestirmeyin (Sek. E).

DIKKAT: Alet, firgall kesici kafasi ile donatildiginda, halka
kolunu sinir halkasi ve uyari etiketi arasinda ayarlayin

(Sek. F).
4. Kol yuvasina sikistirma blogunu sokun. (Sek. G).

5. Kilitleme pimini monte edin ve kelebek somunu ile
bunlari 6nceden sikin. Halka kolunun yukari dogru
durdugundan ve arka tutma yerinin Ustline dogru
baktigindan emin olun (Sek. G).

6.  Cim bigme makinesini kullanirken rahat konumu
bulana kadar halka kolunu sinir halkasi ve etiket
arasinda ayarlayin. .

7. Kilitleme piminin kolunu kilitleyin (Sek. I).
A UYARI: Aleti asla halka kolu diizgiin sekilde takili
degilken kullanmayin.

A UYARI: Halka kolunu sadece sinir halkas! ve etiket
arasina sabitleyin.

GiM BiGME MAKINESi BASLIGINI 3 DiSLi BIGAK
ILE DEGISTIRIN
Gim bigme makinesinin bagligini olugturan pargalar Sek.

J'de agik olarak gosterilmistir. Kesim baghigini sokiin ve 3
disli bigagi budama makinesine monte edin.

Sek. J parga agiklamasi asagidaki gibidir:

J-1 |ig Flans J-5 |Yay

J-2 |Flans Kapag! J-6 [Kesim Misinasi

J-3 |Ust Muhafaza AKSAMI[J-7 |Makara Tutucu

J-4 |Somun J-8 [Alt Muhafaza AKSAMI

1. Makara tutucu Uzerindeki agma tirnaklarina bastirin ve
makara tutucuyu gekerek gikarin (Sek. K1 ve K2).
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2. Ust gdvde tertibatini gevirerek flans iindeki yuvay!,
disli kutusundaki mil kilitleme deligiyle ayni hizaya
getirin ve delige bir dengeleme gubugu yerlestirin
(Sek. K3).

3. Lokma anahtari saat yoniinde gevirerek somunu ve
Ust govde tertibatini gikarin (Sek. K4).

4. Koruyucu aksesuari, rondelalarla t¢ viday! gevseterek
cikarin (Sek. K5).

DIKKAT: Yaralanmaya kars! korumak igin, 3 digli
bigakla herhangi bir islem yapmadan énce eldiven
giymelisiniz.

5. Ig flangi ve flans kapagini yerine monte edin (Sek. L1).

6. Bigak ylzeyinin i¢ flans gikintisinin yiizeyi ile ayni
hizada olmasini saglayarak bigagi motor miline monte

edin. Dis flang ve somunu monte edin (Sek. L2).
Somunu SAAT YONUNUN TERSI yénde elle sikin.

7. Disli kutusunu destek igin saglam bir ylizey Uzerine
yerlestirin. Bir elinizle firgal kesicinin milini, diger
elinizle gok islevli anahtari tutarak ve somunu dig
flangin (izerinde isaretli ok yoniinde sikarak sabitleyin
(Sek. L3).

GALISMA

UYARI: Uriine asina olmaniz sizi dikkatsiz yapmasin.
ikinci dereceden bir dikkatsizligin ciddi yaralanmalara
neden olmak igin yeterli oldugunu unutmayin.

A UYARI: Daima g6z korumasi ve kulak korumasi
kullanin. Bdyle yapilmamasi sonucu gozlerinize firlayan
nesneler ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Bu (irinlin reticisi tarafindan onerilmeyen ek
parca veya aksesuarlari kullanmayn. Onerilmeyen parga
veya aksesuarlarin kullanilmasi ciddi kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalari 6nlemek igin,
aksesuarlara bakim veya onarim, temizlik, degisim
yapmadan veya makineden malzeme ¢ikarmadan énce
aki baglanti pargasini soketten gikarin.

Bu Urlinli asagida listelenen amaglar icin kullanabilirsiniz:

Budama: duvar, ¢it, agag ve kenarliklarda bulunan gim ve

otlarin temizlenmesi igin kullanilir.

Kesim: normal ¢im bigme makinesi ile ulagilmasi zor olan

cimlerin kesilmesi igin kullanilir.

DiKKAT: Makine sadece belirtilen kullanim amacina uygun
kullaniimalidir. Diger kullanim sekilleri, 6rnegin ¢it budama,
hatali kullanim olarak kabul edilir.

o
=60
o
AKU KABLOSUNUN TAKILMASI/GIKARILMASI

ilk kullanimdan énce tamamen sarj edin.

Akii kablosunu takmak icin (Sek.M)

Fisin isaretini a ¢im bicme makinesindaki isareti a ile
hizalayin/ Fisi makine soketine takin ve yesil conta soketin
icinde tamamen kayboluncaya kadar itin.

Sokme

Akii kablosunu montaj olugundan ¢ikarin ve fisi budama
makinesinden gekip cikarin.

MISINALI GiM BIGME MAKINESINi GALISTIRMA/
DURDURMA (Sek. N)

Galistirmak icin

Kilitleme kolunu “ON" konumuna getirin, kilitleme dilini

6ne dogru itin ve ardindan anahtar tetigine basin. Tetik,
kademesiz hiz ayaridir. Tetigi ne kadar gok ¢ekerseniz, hiz
da o kadar yiksek olur.

N-1 |Kilit agma kolu N-3
N-2 |Kiliteme dili

Tetik Digmesi

Durdurmak icin

Tetik diigmesini birakin ve kiliteme diigmesini tekrar “OFF”
(KAPALI) konuma getirin.

A UYARI: Mola verdiginizde ve isiniz bittikten sonra
daima aku baglanti pargasini ¢im bigme makinesinden
cikarin.

MISINALI GiM BIGME MAKINESININ KULLANIMI

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmayi énlemek igin, bu
cihazi kullanirken daima g6z korumasi veya koruyucu
gozliik takin. Galisma ortami tozluysa, yliz veya toz
maskesi takin.

Her kullanimdan énce kesilecek alani temizleyin. Kesim
parcalarina takilabilecek veya firlatilabilecek tas, kirk cam,
Givi, tel veya sicim vb. tlim nesneleri temizleyin. Cocuklari,
liglincli sahislar ve evcil hayvanlari galisma alanindan
uzak tutun. Gocuklari, tiglincli sahislari ve evcil hayvanlari
calisma alanindan en az 15 metre uzak tutun; buna
ragmen dclincli sahislarin firlayan nesnelerden yaralanma
riski olabilir. Ugiincti sahislarin géz korumasi kullanmalari
onerilir. Galigirken yaniniza yaklasan kimselerin olmasi
durumunda derhal motoru ve kesici pargalari durdurun.

Her kullanimdan dénce hasarli/asinmis parca olup

56 VOLT LITYUM-'YON KABLOSUZ MISINALI GiM BICME MAKINESI — STX3800

olmadigini kontrol edin



o
=0
o
Carpma basligini, koruyucuyu ve halka kolunu kontrol
edin, catlak, kivrilmis, egik veya hasarli kesim parcalarini
degistirin.
Koruyucunun kenarindaki misina kesim bigagi zamanla

korelebilir. Bu bigagi diizenli olarak bir ege ile bilemeniz
veya yenisiyle degistirmeniz onerilir.

Her kullanimin ardindan, ¢im bigme makinesini
temizleyin.

DIKKAT: Hava deliklerindeki tikanikliklar motor
govdesindeki hava akimini engelleyerek asiri Isinmaya ve
motor hasarina neden olabilir.

u Aleti temizlemek igin sadece nemli bir bez ve yumusak
bir temizleyici kullanin. Asla cihaza su girmesine
izin vermeyin; aletin herhangi bir pargasini siviya
daldirmayin.

= Motor gévdesindeki hava deliklerinin her zaman temiz
kalmasini saglayin.

A UYARI: Cim bigme makinenizi temizlemek igin asla

su kullanmayin. Plastik parcalari temizlerken ¢oziicii

maddeler kullanmaktan kaginin. Cogu plastik parca gesitli

tip ticari solventlerden zarar gérebilir. Kir, toz, yag, gres, vb.

gidermek igin temiz bez kullanin.

KESIM MiSINASI UZUNLUGUNUN AYARLANMASI

Kesim basligi operatoriin motoru durdurmaya gerek
kalmadan kesim ipini salmasina olanak saglar. Ip aginir
veya yipranirsa, tirpan galisir durumdayken garpma
digmesini hafifce yere vurarak biraz daha ip salinabilir.

A UYARI: Kesim ipi ok kisa olursa misinanin salinmasi
daha zor olur.

A UYARI: Misina kesim bigagdi donanimini gikarmayin
veya Uzerinde degisiklik yapmayin. Asiri uzun kesim ipi
motorun asiri Isinmasina neden olabilir ve ciddi kisisel
yaralanmalara yol agabilir.

Kesim ipinin degistiriimesi

DIKKAT: Daima 2,4 mm'yi asmayan bir capa sahip
naylon kesim misinas! kullaniimasi onerilir. Belirtilenin
disinda kesim misinasi kullanimi kesim makinesinin agiri
Isinmasina veya hasar gérmesine neden olabilir.

A UYARI: Asla metal takviyeli misina, tel, ip, vb.
malzeme kullanmayin. Bunlar koparak tehlikeli bigimde
firlatilabilir.

1. Makara tutucu tizerindeki agma tirnaklarini bastirin ve
makara tutucuyu disa dogru gekin (Sek. K1 ve K2).

2. Kesim misinasini katlayin ve Sek. 1'de gdsterildigi
gibi makaraya sarin. Ardindan, makara uglarini
makaradaki iki karsit centige yerlestirin (Sek. 02).

3. Ardindan, centikler ile tespit pimi delikleri hizalanmig
olarak makaray tutucuya yerlestirin (Sek. 03).

4. Tutucudaki yariklar ile makara tabanindaki tirnaklari
hizalayin ve tutucuyu diiz bir sekilde asagiya dogru
bastirarak yerine oturmasini sadlayin (Sek. 04).

BAKIM

A UYARI: Bakim yaparken sadece ayni olan yedek
parcalari kullanin. Makineyi diizenli olarak kontrol edin
ve bakimini yapin. Emniyet ve giivenilirligi saglamak icin
tlim tamir igleri uzman bir servis teknisyeni tarafindan
yapiimalidir.

A UYARI: Akilyle galisan aletlerin elektrik prizine
takilmalarina gerek yoktur; bu nedenle daima galigir
durumdadiriar. Ciddi kisisel yaralanmayi dnlemek igin,
kesim pargalari veya diger parcalara bakim veya onarim
yaparken veya degisim sirasinda ekstra énlemler alin ve
dikkatli olun.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalari onlemek igin,
eklenen aksesuarlara bakim veya onarim, temizlik, degisim
yapmadan veya makineden malzeme ¢ikarmadan énce
aku baglanti pargasini soketten cikarin.

DiSLi KUTUSUNU YAGLAYIN

En iyi calisma ve daha uzun kullanim émrii igin disli

kutusunu her 50 saatlik calismadan sonra 6zel bir yagla

yaglayin (her defasinda 4-5g).

Ozel yag asagidaki gereksinimleri yerine getirmelidir.

1. DIN51818: NLGI-1 sinifina ait konik penetrasyon
derecesi.

2. Ester bazli yag.

3. Harika distik sicaklikta baslatma, EP, mekanik kayma,
asinma dayanimi ve oksidatif stabilite 6zellikleri.

4. Galisma sicakligi -40~180°C olmalidir. Ak figini

ve sizdirmazlik vidasini gikarin. Fisli kutusunu yag
deliginden yaglayin.

A UYARI:Calr kesicisine aki takiliyken veya galisirken
yaglamayin.

CiHAZIN TEMIZLENMESI
u Cihazi nemli bir bez ve yumusak deterjanla temizleyin.

u Plastik gévde veya tutma sapi iizerinde glicli
deterjanlar kullanmayin. Gam ve limon gibi belirli
aromatik yaglar ve kerosen gibi ¢6zlicli maddeler bu
ylizeylere zarar verebilir. Nem nedeniyle elekirik carpma
tehlikesi olusabilir. Yumusak kuru bir bezle nemli yerleri
silin.
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CIHAZIN SAKLANMASI Gevre korumasi
= Kullanilimadigi zamanlarda, aku baglanti pargasini Elektrikli cihazlari, ak sarj cihazini ve
misinali ¢im bicme makinesinden soketten gikarin. akuleri/sarj edilebilir akileri evsel atiklarla

birlikte atmayin! AB Yasasi 2012/19/EU

. . » uyarinca, kullanilamaz durumdaki elekrikli
Cihazi gocuklarin ulasamayacagi kuru, iyi ve elektronik cihazlar ve AB Yasasi
havalandiriimis, kilitli ve yliksek bir yerde muhafaza 2006/66/EC uyarinca, arizali veya

Cihazi saklamadan 6nce tamamen temizleyin.

edin. Giibre, benzin veya diger kimyasal maddelerin [ ] kullaniimis akiiler/piller ayri olarak

yaninda saklamayin. toplanmalidir. Elektrikli cihazlar kati atik
= Tasima ve depolama sirasinda metal bigaklar igin bir sahalari veya ¢op toplama alanlarina

tasima kapagi kulllanin. atilirsa, yer alti sularina ve besin zincirine

tehlikeli maddeler sizabilir, bu da
sagliginizin bozulmasina yol agabilir.
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SORUN GIDERME

SORUN

SEBEP

¢Ozim

Cihaz calismiyor

Ak, misinali gim bigme
makinesine takili degil.

Gim bigme makinesi ile aki
arasinda elektrik temasi yok.

Akl bosalmis.

Akuyi ¢im bigme makinesine takin.

Akuyi belirtilen sarj cihazi ile sarj edin.

Akuyu sarj edin.

Gimler, ¢im bigme
bagliginin etrafina
ve motor govdesine
dolaniyor

Gim bicme makinesine koruyucu
takilmamis, sonug olarak agiri
uzun kesim misinasi ve motorun
asirt 1sinmasi s6z konusu.

AQir kesim misinas! kullaniliyor.

Motor safti veya ¢im bigme
makinesi basligi cimler nedeniyle
tutukluk yapryor.

Motora agiri yiiklenilmis.
Akl veya misinall ¢im bigme
makinesi gok sicak.

Akil baglanti parcasi ile aletin
baglantisi kesilmis.

Akl bosalmis.

Akl baglanti pargasini soketten cikarin ve
koruyucuyu gim bigme makinesine monte edin.

Gapi en fazla 2,4mm olan naylon kesim misinasi
kullanmaniz dnerilir.

Gim bigme makinesini durdurun, akuyt gikarin ve
mili ve gim bigme bagligindaki cimleri temizleyin.

Yik kaldirildiginda cihaz normale dénecektir. Sirekli
calisma igin makinenin ytikini azaltin.

Akil veya ¢im bigme makinesinin 67°C'nin altina
diisene kadar sogumasini bekleyin.

Baglanti pargasini tekrar takin.

Akuyi sarj edin.

Kesim misinasi
beslenemiyor

Motor safti veya ¢im bicme
makinesi baslidi cimler nedeniyle
tutukluk yapryor.

Gim bigme makinesi basliginda
yeteri kadar misina yok.

Gim bigme baghg kirli.

Misina gim bigme makinesinin
basligina dolanmis.

Misina gok kisa.

Gim bigme makinesini durdurun, akuy( ¢ikarin
ve motor mili ve gim bigme bagligindaki gimleri
temizleyin.

Akiiyli gikarin ve bu kilavuzdaki “MISINANIN
DEGISTIRILMESI” bélimiini izleyerek kesim
misinasini degistirin.

Aklyu cikarin ve alt kapak aksamini, makarayi ve
Ust kapadi temizleyin.

Akiiyli gikarin ve bu kilavuzdaki “MISINANIN
DEGISTIRILMESI” boliimiinii izleyerek kesim
misinasini makaradan ¢ikarin ve yeniden sarin.

Aklyu cikarin ve ardi ardina ¢im bigme makinesinin
basligina basarak ve serbest birakarak misinalari
cekin.
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SORUN

SEBEP

¢Ozim

Gimler, ¢im bigme
basliginin etrafina
ve motor gdvdesine
dolaniyor

= Uzun gimler zemin seviyesinde
kesiliyor.

= Yabani otlari Ustten yer seviyesine gesitli bolimlere
ayirin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti politikasina iligkin tim hikiim ve kosullar icin, liitfen egopowerplus.com adresindeki web sitemizi ziyaret

edin.
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LUGEGE KOIKI JUHISEID!

‘Lugege Kasutusjuhendit

A Kaasnev risk! Inimesed, kes kasutavad elektroonilisi
seadmeid, nt siidamestimulaatorit, peaksid enne selle toote
kasutamist konsulteerima oma arstiga. Elektriseadmete
kasutamine sidamestimulaatori Idheduses vdib pdhjustada
slidamestimulaatori héireid vdi rikkeid.

A HOIATUS: Ohutuse ja tockindluse tagamiseks
tohivad seda seadet remontida ainult vastava
kvalifikatsiooniga hooldustehnikud.

OHUTUSSUMBOLID

Ohutusslimbolite eesmark on tdmmata teie thelepanu
voimalikele ohtudele. Ohutussiimbolitele ja nende juures
olevatele seletustele tuleb korralikult tahelepanu podrata
ja need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest
ei kérvalda ohu olemasolu. Nendega kaasnevad juhendid
ja hoiatused ei asenda korralikke 6nnetuste valtimise
meetmeid.

A HOIATUS: Enne kéesoleva todriista kasutamist
lugege kindlasti labi ja tehke endale selgeks kdik
Kasutusjuhendis toodud ohutusjuhised, sh kdik
ohutusstimbolid nagu ,OHT,” ,HOIATUS,” ja
LETTEVAATUST". Kui kdiki allpool loetletud juhiseid ei
jargita, voib tagajarjeks olla elektrilodk, tulekahju ja/vai
tosised isikuvigastused.

SUMBOLITE TAHENDUSED

TURVATEATE SUMBOL Tahistused: OHT, HOIATUS v&i
ETTEVAATUST. Voidakse kasutada koos teiste siimbolite
voi piktograafidega.

A HOIATUS: Mis tahes elektriliste tocriistade
kasutamine vdib pdhjustada vddrkehade paiskumist silma,
mis voib pdhjustada tésiseid silmakahjustusi. Kandke
elektriliste todriistade kasutamise ajal alati kiilgkaitsetega
kaitseprille ja vajadusel taielikku néokaitset. Soovitame
kanda prillide peal laia vaatealaga kaitsemaski véi tavalisi
kiilgkaitsetega kaitseprille.

OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutusstimboleid, mida
voib k&esolevalt tootelt leida. Enne seadme kokkupanemist
ja kasutamist lugege, tehke omale selgeks ja jargige kdiki
juhiseid.

Teie turvalisusega seotud

A Onutusteade ettevaatusabindud
Vigastuste ohu
vahendamiseks peab

Lugege kasutaja enne toote
kasutusjuhendit | kasutamist lugema
kasutusjuhendit ja selle
endale selgeks tegema.
Kandke selle toote
Kandke kasytamlse gjal "
Kaitseprill alati kaitseprille voi
klgkaitsetega kaitseprille
ja taielikku ndokaitset.
Kasutage Kasutage seadmega
kdrvade téotades alati
kaitsevahendeid | kuulmiskaitset.
Kandke tugevat Piaa kaitsmiseks kandke
cakatet nduetekohast tugevast
P materjalist peakatet.

= JNR Nailonist I6ikejohvi

Johvi diameeter diamester

P Loikelaius Johvtrimmeri

\é@ maksimaalne 16ikeulatus

Kandke Tgrg Voi tlera kaitse )

t6okindaid késitsemisel kandke kate
kaitsmiseks kindaid.

Kandke Seda seadet kasutades

. . kandke mittelibiseva

ohutusjalatseid. : .
tallaga ohutusjalatseid.

Ettevaatust tera Hoiatage seadmega

>

tagasilddgiga

todtavat inimest tera
tagasilédgi ohu eest.

@

Valtige seadme
kokkupuudet
vihmaga

Mitte kasutada
vihma kées vdi jatta
valistingimustesse
vihmasaju ajal.
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RikoSett

ja Hoidke
kérvalised
isikud eemal

Vaorkehad voivad
rikoSetiga eemale
paiskuda ja selle
tagajarjeks vdivad olla
isikuvigastused vi

vara kahjustumine.
Vosalbikuriga todtamise
ajal ei tohi laheduses olla
loomi ega teisi inimesi.

Arge laske
kellelgi too ajal
enda lahedal
seista

Trimmeriga td6tamise
ajal ei tohi vahemalt 15 m
raadiuses olla loomi ega
teisi inimesi.

%,

Umarad terad
ei sobi

Arge paigaldage imaraid
|6iketerasid.

N
m

CE

Toode vastab )
rakendatavatele EU
direktiividele.

23 ©
& F

Miira

Garanteeritud
helivdimsuse tase.
Seadme miira
keskkonnas on Euroopa
Uhenduse direktiiviga
vastavuses.

EES-jaatmed

Elektriseadmete
jaétmeid ei tohi
visata olmejadtmete
hulka. Viige volitatud
taaskaitleja juurde.

JP-stimbol

Kaitse vee
temperatuuriga 5
tihendada

Volt

Pinge

Tuhikaigu kiirus

Tuhikaigu poorlemiskiirus

min-!

Minutis

Pooret minutis

Alalisvool

Voolu titip v6i omadus

Kg

Kilogramm

Kaal
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ULDISED ELEKTRITOORIISTADE HOIATUSED

A HOIATUS: Lugege labi kdik elektritdoriistaga kaasas
olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed. Alltoodud
juhiste eiramine véib pdhjustada elektrilddki, tulekahju ja/voi
tBsiseid vigastusi.

Sailitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin “elektritdriist” viitab voolu
joul (juntmega) toctavale elektrilisele todriistale vai aku jéul
téotavale (juhtmeta) elektrilisele todriistale.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

= Todpiirkond peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Segadus véi valgustamata todpiirkonnad suurendavad
Snnetuste tdendosust.

Arge kasutage elektritdoriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, naiteks kergesti siittivate vedelike, gaaside
voi tolmu laheduses. Elektritodriistad tekitavad sademeid,
mis vivad siilidata tolmu vi aurusid.

Elektritddriistadega tootamisel hoidke lapsed ja
kdrvalseisjad eemal. Tahelepanu hajumine vdib pdhjustada
seadme (ile kontrolli kaotamise.

ISIKLIK OHUTUS

= Olge tahelepanelik, tootage hoolikalt ja kasutage tervet
moistust. Arge kasutage elektritooriista, kui olete
vasinud, voi rohtude, alkoholi voi narkootikumide
mdju all. Vaid hetkeline tahelepanematus elekiritdoriista
kasutamisel voib pdhjustada raskeid kehavigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Té6tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvakingade, tugeva peakatte véi kuulmiskaitsmete)
kasutamine vahendab kehavigastuste ohtu.

Valtige tooriista juhuslikku kaivitumist. Veenduge,
et liiliti on mitteaktiivses asendis, enne toriista
vooluvdrgu voi akuplokiga iihendamist ning enne
tooriista kandmist voi liles tostmist. Elektritdriistade
kandmine sdrme ltilitil hoides Vi aktiivses olekus lllitiga
pohjustab dnnetusi.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleerimis- ja mutrivotmed. Elektritoriista podrieva
osa kiilge unustatud vétmed vms toériistad véivad
pdhjustada kehavigastusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. T66tage ainult kindlal
maapinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu
kaotada. Nii séilitate ootamatutes olukordades
elektritddriista dle parema kontrolli.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke ehteid ega
avaraid riideid. Valtige oma juuste, riiete ja kinnaste
kokkupuudet liikuvate osadega. Liiga avarad riided,
ehted ja pikad juuksed voivad likuvate osade vahele
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Kui tootega on kaasas vahendid tolmukogumis- ja
véljavotuseadmete iihendamiseks, veenduge,

et need seadmed on korralikult iihendatud ja
korrektses kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine vahendab tolmuga seotud ohtusid.

Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
harjumusparaseks saanud, drge laske ennast
l6dvaks ega ignoreerige tooriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse t6ttu voite saada tésiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Arge rakendage elektritooriista kasutamisel

joudu. Kasutage konkreetseks tooks sobivat
elektritodriista. Sobiva elektritdoriistaga sobival kiirusel
todtades saate t66 valmis kiiresti ja ohutult.

Arge kasutage toériista, mida ei saa lillitist sisse ja
vélja liilitada. Elektrilised todriistad, mille Iiliti ei todta,
on ohtlikud ja tuleb parandada.

Tooriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke

lastele kattesaamatus kohas ning drge lubage
nendega to6tada isikutel, kes pole toodriistade
toopohimotetega voi kdesoleva juhendiga tutvunud.
Koolitamata isikute kées on elektrilised tooriistad
ohtlikud.

Hooldage nii elektritdoriistu kui tarvikuid. Kontrollige,
et komponendid on korrektselt joondatud ja iikski osa ei
ole paindunud ning jalgige ka muid aspekte, mis vdiksid
todriista omadusi méjutada. Kahjustuste leidmisel laske
todriist enne jargmist kasutust remontida. Halvasti
hooldatud tdériistad p&hjustavad palju dnnetusi.

Hoidke oma todriistu teravate ja puhastena.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega I6ikeservad
ei paindu nii kergesti ja on lihtsamini juhitavad.

Kasutage tooriista, selle tarvikuid, tooriistaosi jm
vastavalt kdesolevale juhendile, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatavat to6d. Tooriista mitte-
eesmargiparane kasutamine voib pohjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke haardepind ja kédepidemed kuivad, puhtad

ja véltige 6li ja rasva sattumist seadmele. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad takistavad seadme ohutut
kasutamist ja kasitsemist ootamatutes olukordades.

Hoidke juhtmed seadme todpiirkonnast eemale.
T66 ajal véivad juhtmed varjatud olla ning te vdite neid
seadmega kogemata kahjustada.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nahtud
laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tiitipi akuplokile,
vBib pohjustada tulekahju ohtu, kui seda kasutada méne
teise akuplokiga.

Kasutage elektrilisi tooriistu ainult nende jaoks
ette nahtud akuplokkidega. Mdne muu akuploki
kasutamine v&ib pdhjustada vigastuste ja tulekahju
ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest ja muudest vaikestest
metallesemetest, mis voivad klemmide vahel
tihenduse luua. Aku klemmide liihiiihendus véib
pdhjustada péletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel v6ib akust
vedelikku vélja tulla; véltige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute tekkimisel loputage veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks ka arsti poole. Akust
véljuv vedelik vaib pohjustada arritust vdi pdletusi.
Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki voi todriista. Kahjustunud voi modifitseeritud
akud vdivad toimida ettearvamatult, mille tagajarjeks
voivad olla tulekahju, plahvatus v&i vigastuste oht.

Viltige akuploki voi tooriista kokkupuudet tule

voi liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule véi temperatuuriga Gle 100 °C véib p&hjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akuplokki
Vvoi tooriista vale temperatuuri juures (vt. juhised).
Valesti v6i valel temperatuuril laadimine v6ib kahjustada
akut ja suurendada tulekahju ohtu.

HOOLDUS

» Laske oma akutdoriista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab akuploki ohutuse
sailimise.

Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust voib teostada ainult tootja vai
volitatud teeninduskeskus.

A HOIATUS! Lugege labi kdik elektritooriistaga
kaasas olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.
Alltoodud juhiste eiramine v6ib pdhjustada elektrildoki,
tulekahju ja/vdi tdsiseid vigastusi. Sailitage hoiatused ja
juhised hilisemaks kasutuseks.

Sailitage hoiatused ja juhised hilisemaks
kasutuseks.

KOOLITUS

= Lugege juhend hoolikalt 1&bi. Tutvuge juhtseadmetega
ja seadme korrektse kasutamise pdhimdtetega.

= Arge lubage seadet kasutada inimestel, kes pole tutvunud

kéesoleva juhendiga, ega lastel. Kohalikud seadused véivad
seada seadme kasutajatele vanusepiiranguid.
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= Pidage meeles, et seadme kasutaja vastutab teiste
inimeste v6i nende varaga juhtuvate 6nnetuste eest.
ETTEVALMISTUS

Arge kasutage seadet teiste inimeste, eriti laste voi
loomade l&heduses.

T66 ajal kasutage alati siimade kaitsevahendeid ja
tugevaid jalandusid.

Vahemaa seadme ja kdrvaliste isikute vahel peab olema
vahemalt 15m.

Seadet ei tohi kasutada, kui selle kasutaja on vasinud,
haige voi alkoholi véi teiste ainete/ravimite mdju all.
SEADME KASUTAMINE

Kasutage seadet ainult paevasel ajal voi hea kunstliku
valgustusega.

Arge kasutage seadet, mille kaitsepiirded véi -katted on
kahjustatud vi puuduvad.

Mootori sisselilitamisel hoidke kaed ja jalad
|6ikedetailidest eemal.

Uhendage seade alati toiteallikast lahti (st. eemaldage
akuplokk):

= kui jatate selle jarelvalveta.
= enne ummistuse eemaldamist;

= enne seadme kontrollimist, puhastamist voi
seadistamist;

m pérast vodrkehaga pdrkumist;

= kui seade hakkab ebanormaalselt vibreerima.
Jélgige, et Idikeseadmed ei vigastaks teie kasi véi jalgu.
Jélgige, et ventilatsiooniavad oleksid kogu aeg puhtad.

HOOLDUS JA HOIUSTAMINE

= Enne hooldus- v&i puhastustoimingute alustamist
eemaldage seade toiteallikast (s.t eemaldage akuplokk).

Kasutage ainult tootja soovitatud varuosi ja tarvikuid.

Kontrollige ja hooldage seadet regulaarselt. Laske seadet
remontida ainult volitatud remonditédkojas.

Kui seadet ei kasutata, hoidke seda lastele kattesaamatus
kohas.
MUUD OHUTUSHOIATUSED

m Viltige ohtlikke keskkondi - arge kasutage seadmeid
niisketel voi margadel kallakutel.

Hoidke piirded omal kohal ja tookorras.
Hoidke kaed ja jalad téopiirkonnast eemal.

Vigastuste esinemise ohu vahendamiseks arge kunagi
kasutage seda seaﬁ:let, kui seisate redelil voi muul
ebakindlal pinnal. Arge kunagi hoidke I6iketarvikut
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Kontrollige I6iketarviku seisukorda to6tamise ajal
regulaarselt ja sagedasti vi koheselt kui iimneb
margatav muutus Idikeseadmete to6s.

vookohast kérgemal.

Parimate tulemuste saavutamiseks tuleks laadida akut
keskkonnas, mille temperatuur jéab vahemikku 5° C
kuni 40° C. Arge hoiustage akut vélistingimustes véi
sidukites.

Kui keegi teile Iaheneb, seisake mootor ja I6iketarvik
koheselt.

Hoiatage seadmega tootavat inimest tera tagasiloogi
ohu eest (ainult 3-teralise Iiketera kasutamisel).

u Tera tagasilook véib esineda siis, kui podrlev Iiketera
puutub kokku esemega, mida see kohe labi ei IGika.

= Tera tagasilook vaib olla piisavalt tugev, et tddriista ja/voi
sellega toGtavat isikut suvalises suunas paisata ning véib
juhtuda, et to6taja kaotab seadme le kontrolli.

u Tera tagasilook véib tekkida ootamatult, kui tera puruneb,
seiskub vai paindub.

n Tera tagasilédgi esinemine on tdenéolisem piirkondades,
kus Idigatavat materjali on raske néha.
Arge paigaldage seadme kiilge iihtegi tera ilma koigi
ndutavate osadeta. Oigete osade kasutamata jatmise
korral vdib tera seadme kiiljest minema paiskuda ning
sellega tootavat isikut ja/voi kdrvalisi isikuid tosiselt
vigastada. Visake ara koik paindunud, kdverdunud,
pragunenud, katkised voi muul moel kahjustunud
terad. Kasutage teravaid I6iketerasid. Niiri I6iketera
voib kergemini puruneda voi tagasiléoki anda (ainult
3-teralise loiketera kasutamisel).
Tiihikaigul podrlev tera voib tekitada vigastusi, sest see
jatkab poorlemist ka siis, kui mootor on peatunud ja
paastik vabastatud. Silitage kontroll seadme tile kuni
tera on pddrlemise taielikult Idpetanud.

Kasutage ainult jargnevalt nimetatud EGO akuplokke
ja laadijaid:
AKUPLOKK
BAX1500

LAADIJA
CHX5500E

Akuga todtavaid todriistu pole vaja vooluvdrku

tihendada, seega on nad alati tooreziimis. Olge teadlik
vdimalikest ohtudest ka ajal, mil tédriist pole sisse lilitatud.
Seadme hooldamise v&i remontimise ajal olge ettevaatlik.

Arge peske seadet vooliku abil, valtige vee sattumist
mootorisse ja elektriiihenduste peale.

Kui esineb olukordi, mida pole kdesolevas juhendis
kirjeldatud kaituge hoolsalt ja lahtuge tervest
mdistusest. Kiisige abi EGO hoolduskeskusest.

HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES!
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SPETSIFIKATSIOONID Kaitsetokke moodul
Pinge 56V = Kaitsetdkke mooduli lukustusdetail
Tiihikaik Kuni 5800 /min Kruvi
Ldikemehhanism Muhuga pea Kombivéti
2,4mm .
’ Kuuskantvot
Loikejohvi tidp nailonist johv uuskantvor
(keerdumusega) Kasutusjuhend
Loikelaius 38 cm Valimine aarik 1
Soovituslik tddkeskkonna 0°C-40°C Mutter 1
temperatuur
Soovituslik hoiustamise temperatuur | -20°C-70°C KIR JELDUS
Optimaalne laadimistemperatuur 5°C-40°C TUNNE OMA JOHVTRIMMERIT (joon. A)
Kaal (ima akuplokita) 5,8 kg 1. Pesa
2. Lukustushoob
Mddetud helirdhu tase L, 95_’1dB(A) 3. Léve rongas
A K=1,2dB(A) -
4. Aaskaepideme
Helirdhk seadme operaatori kérva 81,9dB(A) 5. Trimmeri j6hv
juures L, K=2,5dB(A) 6. Kaitsepiire
Gafffnteerltud helirohk L, , 96dB(A) 7. Vars
(md&ddetud vastavalt 2000/14/EN) 8. Paastik
Eesmine 3,2 m/s? 9. Tagumine k&epide
Vibratsioon a, abikéaepide K=1,5 mis? 10. Trimmeripea (muhuga pea)
modtmine: Tagumine 2,3 m/s? 11. Vabastussakk
o " )
kaepide K=1,5 mis 12, Johvi loiketera
m The declared vibration total value has been measured 13. Kaitsetdkke moodul (ainult vosaldikuri pea jaoks)

in accordance with a standard test method and may be 14, Kaitsetdkke mooduli lukustusdetail (ainult vsaldikuri

used for comparing one tool with another; pea jaoks)
= The declared vibration total value may also be usedina  15. Valimine aarik (ainult vdsaldikuri pea jaoks)
preliminary assessment of exposure. 16. Mutter (ainult vosaloikuri pea jaoks)

NOTICE: The vibration emission during actual use of the 17. Kombivoti
power tool can differ from the declared value in which the 18. Kuuskantvéti
tool is used; In order to protect the operator, user should

wear gloves and ear protectors in the actual conditions

KOKKUPANEK

of use.
A HOIATUS! Kui mdni osa on kahjustatud voi puudub,
PAKEND| LOEND &rge kasutage seadet enne, kui see osa on parandatud
voi valjavahetatud. Kasutades kahjustatud vdi vajalike
OSANIMI Kogus komponentideta seadet, vdite saada raskeid vigastusi.
Johvtrimmer ! A HoiaTus! Arge (iritage seadet iimber ehitada ega
Kaitsepiire 1 kasutada lisatarvikuid, mis pole mdeldud kasutamiseks
— selle johvtrimmeriga. K6ik niisugused muudatused loetakse
Aaskaepideme moodul 1 vadrkasutuseks ja need voivad pahjustada ohtlikke

olukordi, mis I6ppevad raskete vigastustega.
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A\ HOIATUS! Raskeid vigastusi pohjustada voiva
juhusliku kaivitumise valtimiseks katkestage seadmeosade
kokkupaneku ajaks alati aku tihendus.

A\ HOIATUS! Kui toiriist on varustatud vosaldikuri
peaga, siis tuleb paigaldada ka kaitsetdkke moodul.

KAITSEPIIRDE PAIGALDAMINE

A HOIATUS! Piirde paigaldamise v6i vahetamise
ajal kasutage alati kindaid. Jalgige tera likumist ja olge
ettevaatlik, et te ei vigastaks oma kasi.

A HOIATUS! Arge kasutage tooriista, mille kaitsepiire
pole korrektselt paigaldatud. Kasutaja turvalisuse
huvides peab kaitsepiire kogu aeg kinnitatud olema.
Kaitsepiirde paigaldamise jargselt arge kunagi uritage
seda eemaldada ega kohandada. Valjavahetamise
vajaduse korral peab seda tegema kvalifitseeritud
tehnik!

Kruvige lahti kaks kaitsepiirde (joon. B) kiiljes olevat
kruvi, joondage aluse kinnitusaugud kaitsepiirde
aukudega ja kinnitage kaitsepiire varre alumise osa
kiilge kahe kruvi ja kahe seibiga (joon. C).

A HOIATUS! Veenduge, et kaitsepiire on kinnitatud
vastavalt joonistel B ja C antud juhistele. Juhiste eiramine
tekitab vaga ohtliku olukorra.

AASKAEPIDEME PAIGALDAMINE JA

SEADISTAMINE

1. Seisake mootor ja iihendage aku tihendus pesast lahti
(kui see on paigaldatud).

2. Vabastage tiibmutter ja eraldage reguleeritav
aaskaepide (joon. D).

MARKUS: Kui toériist on varustatud vésaldikuri peaga,
siis paigaldage kaitsetkke moodul kahe kruviga
aaskaepideme kiilge.

Joonise D osade kirjeldus, vt allapoole:

Kaitsetdkke moodul

D-1 [Aaskéepide D-4 |(ainult vésaldikuri pea
jaoks)
D-2 |Kinnitusplokk D-5 |Lukustusdetail

D-3 |[Tiibmutter

MARKUS: Komplektis on kaht tiiiipi lukustusdetailid.

Lhem on mdeldud trimmeripea jaoks. Pikem on mdeldud

vosaldikuri pea jaoks. Todriista kasutamisel jalgige, et valite

dige lukustusdetaili.

3. Liikake aaskaepide varrele lave rdngast ettepoole.
Arge kunagi paigaldage seda l4ve rénga ja tagumise
kéepideme vahelisele alale (joon. E).
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MARKUS: Kui toorist on varustatud vosaldikuri peaga, siis

reguleerige aaskaepide lave ronga ja hoiatussildi vahele

(joon. F).

4. Sisestage kinnitusplokk kaepideme pesasse (joon. G).

5. Kinnitage lukustusdetail ja eelpingutage need
tibmutriga. Veenduge, et aaskéepide on suunatud
llespoole ja tagumise kaepideme (ilaosa suunas
(joon. H).

6. Kui kasutate trimmerit, siis reguleerige aaskaepide
lave rénga ja sildi vahele enda jaoks mugavasse
kohta.

7. Lukustage lukustusdetaili hoob (joon. I).

A HoaTus! Arge kasutage tooriista ilma tugevalt
kinnitatud aaskéepidemeta.

A HOIATUS! Aaskaepidet tohib paigaldada vaid lave
ronga ja sildi vahele.

TRIMMERIPEA VAHETAMINE 3-TERALISE
LOIKETERA VASTU

Tutvuge trimmeripea tilesehitusega joonisel J. Seejérel votke
trimmeripea &ra ja pange vosaldikuri kiilge 3-teraline I5iketera.

Joonise J osade kirjeldus, vt allapoole:

J-1_|Seesmine aarik J-5 |Vedru
J-2 Aériku kate J-6_[Loikejohv
&3 |lemisekorpuse |7 1oootinoigik
moodul
34 |Mutter 8 Alumise korpuse
moodul

1. Vajutage poolihoidiku vabastussakkidele ja eemaldage
poolihoidik, témmates selle otse vélja (joon. K1 ja K2).

2. Keerake ilemist korpust, et joondada &arikus olev
ava kaigukastis oleva volli lukustamise avaga ning
paigaldage avasse stabilisaator (joon. K3).

3. Keerake otsmutrivtit paripaeva, eemaldage mutter ja
Glemine korpus (joon. K4).

4. Eemaldage kaitsepiirde tarvik, vabastades kolm kruvi

ja seibi (joon. K5).

MARKUS: Vigastuste véltimiseks kandke 3-teralise
|diketera kasitsemisel alati kindaid.

5. Pange sisemine &arik ja dariku kate oma kohale
(joon. L1).

6. Paigaldage Idiketera mootoriosa kiilge ja veenduge,
et tera pind on sisemise aériku kumerusega tihetasa.
Paigaldage vélimine aarik ja mutter (joon. L2).
Keerake mutrit kisitsi VASTUPAEVA.
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7. Asetage kéigukast toetamise eesmargil kindla pinna
vastu. Hoidke Uihe kdega vosaldikuri varrest ja
haarake teise kdega multifunktsionaalne mutrivéti, et
keerata mutter kinni valimisele &arikule margitud noole
suunas (joonis L3).

KASUTAMINE

A WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction
of a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Always wear eye protection, along with
hearing protection. Failure to do so could result in objects
being thrown into your eyes and other possible serious
injuries.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by the manufacturer of
this product. The use of attachments or accessories not
recommended can result in serious personal injury.

A HOIATUS! Raskete vigastuste valtimiseks (ihendage
aku Uhendus alati pesast lahti enne, kui asute seadet
hooldama, puhastama, tarvikuid vahetama vai kinni jadnud
objekte eemaldama.

Seda toodet voite kasutada allpool loetletud eesmarkidel:

Trimmerdamine: seinte, aedade, puude ja piirete dares
kasvava muru eemaldamiseks.

Loikamine: sellise muru |6ikamiseks, millele on tavalise
niiduki abil keeruline ligi paéseda.

MARKUS: Seadet tohib kasutada vaid kaesolevas
juhendis lubatud eesmérgil. Igasugust muud kasutust (nt
heki I6ikamist) loetakse vaarkasutuseks.

AKU JUHTME PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE
Laadige enne esimest kasutamist taielikult.

Aku juhtme paigaldamiseks (joon. M)

Joondage pistiku . jéhvtrimmeri a -ga. Likake pistik
seadmesse nii kaugele, et roheline margis kaob taies
ulatuses pistikupesasse.

Eemaldamiseks

Vabastage aku juhe paigaldussoonest ja tdommake pistik
johvtrimmerist valja.

JOHVTRIMMERI KAIVITAMINE/PEATAMINE (joon. N)

Kaivitamiseks

Seadke lukustushoob asendisse ,ON*, seadke lukustuskeel
eftepoole ja seejérel vajutage paastiklulitit. Paastiku abil
saab reguleerida kiirust sujuvalt (mitteastmeliselt). Mida
kaugemale paastikut tdmmata, seda suuremaks kiirus laheb.
N-1 N-3
N-2

Lukustushoob Paastikluliti

Lukustuskeel

Peatamiseks

Vabastage paastiklliti ja ligutage lukustusnupp tagasi
asendisse ,OFF*.

A HOIATUS! Tdopauside ajal ja pérast tod l6petamist
Uihendage akuplokk alati pesast lahti.

JOHVTRIMMERI KASUTAMINE

A HOIATUS! Raskete vigastuste véltimiseks kasutage
seadmega toGtades alati kaitseprille. Tolmustes tingimustes
kandke ndomaski véi tolmumaski.

Enne 606 alustamist puhastage tdpiirkond védrkehadest.
Eemaldage tddpinnalt kaik, kivid, klaasikillud, naelad,
juhtmed ja nddrid, mis vdivad seadme killge vdi sisse
kinni jaada. Jalgige, et tddpiirkonnas poleks lapsi, kérvalisi
isikuid ega loomi. Lapsed, kérvalised isikud ja loomad
peavad olema vahemalt 15 meetri kaugusel; ka selle
tingimuse taidetuse korral séilib méningane paiskuvatest
esemetest tingitud oht kdrvalistele isikutele. Soovitage
kérvalistel isikutel kasutada kaitseprille. Kui keegi teile
laheneb, seisake mootor ja I6ikeseade koheselt.

Enne iga kasutuskorda kontrollige seadme
kahjustumist / kulumist.

Kontrollige I6ikepead, kaitsepiiret ja aask&epidet ning
vahetage valja méranenud, vaandunud, paindunud voi
muul moel kahjustatud komponendid.

Johvi Ioiketera kaitsepiirde serval vib aja jooksul kuluda.
Soovitav on seda aeg-ajalt viiliga teritada voi nirinemise
korral uue vastu vahetada.

Puhastage trimmerit parast iga kasutuskorda.

A ETTEVAATUST! Ohutusava ees olevad objektid

takistavad dhu paasemist mootori korpusesse ning selle

tulemusena voib mootor Ule kuumeneda voi kahjustusi

saada.

= Puhastamiseks kasutage ainult pehmetoimelist seepi ja
niisket lappi. Arge laske vedelikul todriista sisse sattuda
ega kastke todriista vedeliku sisse.

= Jalgige alati, et mootori korpuse dhutusavad oleksid
puhtad.
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A HoaTus! Arge kunagi puhastage trimmerit veega.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmasse lagunevad kaubanduslike lahustite
toimel kergesti. Kasutage mustuse, tolmu, 8li, rasva jm
eemaldamiseks puhast lappi.

LOIKEJOHVI PIKKUSE REGULEERIMINE

Trimmeripea abil saab kasutaja pikendada j6hvi seadet
seiskamata. Kui johv laheb katki vdi kulub, puudutage
johvi pikendamiseks I6ikepea muhuga kergelt maad iima
trimmerit seiskamata.

MARKUS: Loikejchvi vabastamine muutub jéhvi
lihenedes jarjest raskemaks.

A Hoatus: Arge eemaldage ega kohandage
johvi I6iketera. Liiga pikk jéhv pdhjustab mootori
lilekuumenemist, mis omakorda suurendab raskete
vigastuste ohtu.

Johvi vahetamine

MARKUS: Kasutage alati seadme jaoks méeldud nailonist
johvi, mille diameeter ei tleta 2,4 mm. Muu jdhvi peale
kindlaks maaratud jdhvi kasutamine véib kaasa tuua

trimmeri dlekuumenemise voi kahjustumise.

A Hoatus! Arge kasutage metalltugevdusega
johvi, traati, kit vmt. Need véivad murduda ning 6hku
paiskudes ohtlikuks muutuda.

1. Vajutage poolihoidiku vabastussakkidele ja tdmmake
poolihoidik valja (joon. K1 ja K2).

2. Kerige trimmeri j6hv imber pooli, vastavalt joonisel 01
esitatud juhistele. Seejérel suunake johvi otsad labi
pooli kahe vastastikuse tékke (joon. 02).

3. Paigaldage pool hoidikusse nii, et takked oleksid
kohakuti hoidiku augukestega. (joon. 03).

4. Joondage poolihoidiku avad pooli aluse sakkidega
ja suruge poolihoidikut aeglaselt, jalgides, et see
fikseeruks oma kohale (joon. 04).

HOOLDUS

A HOIATUS! Remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Kontrollige ja hooldage seadet
regulaarselt. Ohutuse ja tookindluse tagamiseks
tohivad seda seadet remontida ainult vastava
kvalifikatsiooniga hooldustehnikud.

A HOIATUS! Akuga t66tavaid todriistu pole vaja
vooluvdrku tihendada, seega on nad alati tédreZiimis.
Raskete kehavigastuste ennetamiseks olge vaga
hoolikas, kui teostate hooldus- vdi remonttéid voi
vahetate I6ikeseadmeid v6i muid tarvikuid.
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A\ HOIATUS! Raskete vigastuste valtimiseks ihendage
aku Uhendus alati pesast lahti enne, kui asute seadet
hooldama, puhastama, lisatarvikuid vahetama véi kinni
jaanud objekte eemaldama.

MAARIGE KAIGUKAST

Parima t60 ja pikema td6ea tagamiseks maarige kaigukasti
spetsiaalse maardeainega (4-5 g iga kord) iga 50 t66tunni
jarel.

Spetsiaalne maardeaine peab vastama jargmistele
nduetele:

1. DIN51818: NLGI-1 koonuspenetratsiooni klass.

2. Estril pdhinev maardeaine.

3. Suureparane madalal temperatuuril kdivitumine,
EP, mehaaniline Idikamine, kulumiskindlus ja
oksUdatsiooni stabiliseerivad omadused.

4. Todtemperatuur peab sisaldama vahemikku -40 °C

kuni 180 °C.Eemaldage aku kork ja kinnituskruvi.
Maarige kaigukast labi maardeaine ava.

A HOIATUS: arge méadrige tooriista ajal kui vosaldikur
on akuga thendatud voi tdotab.

SEADME PUHASTAMINE

= Seadme puhastamiseks kasutage leebetoimelise
puhastusvahendiga immutatud niisket lappi.

= Arge kasutage plastmasskomponentide v6i kaepideme
puhastamiseks tugevatoimelisi puhastusaineid. Seadme
osi vivad kahjustada teatud aromaatsed 6lid (nt manni-
vGi sidrunidli) ja teatud ained (nt petrooleum). Niiskus
voib tekitada elektrilddgi ohu. Eemaldage niiskus pehme
kuiva lapiga.

SEADME HOIUSTAMINE

= Kui te johvtrimmerit ei kasuta, tihendage aku tihendus
jéhvtrimmeri pesast lahti.

= Enne todriista hoiustamist puhastage see hoolikalt.

= Hoidke todriista kuivas, hasti ventileeritavas, ngustatud
kohas ja kérgel, lastele ligipadsmatus kohas. Arge
hoidke seadet vaetiste, bensiini voi muude kemikaalide
laheduses.

= Seadme transportimisel ja hoiustamisel kasutage
metallterade jaoks méeldud transpordikatteid.
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Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid,
akulaadijat ega patareisid / akusid
olmeprtigi hulka! Vastavalt Euroopa
Liidu direktiivile 2012/19/EL tuleb
elektri- ja elektroonikaseadmed, mis
pole enam kasutatavad, ning,

I  \/ostavalt direkiivile 2006/66/EU, ka
defektsed voi kasutatud akuplokid /
patareid, eraldi kokku koguda. Kui
elektriseadmed maetakse maa sisse
vdi viiakse prigimaele, voivad ohtlikud
ained pohjavette lekkida ja
toiduahelasse sattuda ning kahjustada
teie tervist ja heaolu.
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PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Seade ei kaivitu.

= Akuplokk pole johvtrimmeriga
Uihendatud.

= Trimmeri ja aku vahel puudub
elektriline Ghendus.

Akuplokk on tihi.

= Kinnitage akuplokk johvtrimmeri kiilge.

Laadige akuplokki selleks ettenéhtud laadijaga
uuesti.

Laadige akuplokki.

Rohi keerdub tmber
trimmeri pea ja
mootori korpuse.

Kaitsepiire pole trimmeri killge
kinnitatud, mistdttu on jéhv
liiga pikaks ldinud ja mootor (ile
koormatud.

Kasutatakse rasket johvi.

voi trimmeri pea.

Mootor on iilekoormatud.

Akuplokk vai jéhvtrimmer on
liiga kuum.

Akuploki Gihendus on tédriista
kiljest lahti tihendatud.

Akuplokk on ttihi.

Rohi on ummistanud mootori valli

Uhendage aku (ihendus pesast lahti ja kinnitage
kaitsepiire trimmeri kiilge.

Kasutage soovitatud nailonist I6ikej6hvi, mille
diameeter pole suurem kui 2,4 mm.

Seisake trimmer, (ihendage aku lahti ja eemaldage
volli ja trimmeripea Gimber kogunenud rohi.

Seadme voimsus taastub koormuse eemaldamisel.
Jérjepidevaks téotamiseks vahendage seadme
koormust.

Jahutage akuplokki vi trimmerit, kuni temperatuur
langeb alla 67°C.

Uhendage iihendus uuesti pesasse.

Laadige akuplokki.

He ynaetcs
BbITSIHYTb MIECKY.

voi trimmeri pea.

= Trimmeripeas ei ole piisavalt
johvi.

Trimmeri pea on maardunud.

m Johv kiilub trimmeripeasse kinni.

= Johv on liiga lihike.

Rohi on ummistanud mootori valli

Seisake trimmer, (ihendage aku lahti ja eemaldage
mootori vélli ja trimmeripea imber kogunenud rohi.

= Eemaldage aku ja vahetage johv, jargides kaesoleva
juhendi alapunktis "JOHVI VAHETAMINE" antud
juhiseid.

Eemaldage aku ja puhastage alumise katte moodul,
pool ja tlemine kate.

= Eemaldage aku ning kerige johv pooli pealt maha
ja tagasi, jargides kéesoleva juhendi alapunktis
"JOHVI VAHETAMINE" antud juhiseid.

= Eemaldage aku ja témmake johve ning vajutage
samaaegselt mitu korda I6ikepea peale.
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PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

oko glave $iSaca
trave i kucista
motora

Trava se omotava

m Kdrget rohtu I6igatakse
maapinna lahedal.

= Ldigake rohtu mitmes jaos, alustades ilevalt ja
liikudes jark-jargult maapinna suunas.

GARANTII

EGA GARANTIIPOHIMOTTED
Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.com.
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lMepeknag opuriHanbHNX IHCTPYKLil

MPOYKUTANTE BCI IHCTPYKLi!

(] . .
MpouuTaliTe NOCiGHMK 3 ekcnnyaTawii

A 3anuwkoBuii puank! Jlioan 3 enekTpoHHUMU
TPUCTPOSIMI, HaMpUKNaZ KapaioCTUMYNATOPaMK, MOBUHHI
MPOKOHCYNbTYBATYCA 3i CBOIM MikapeM (nikapsmm)

neper; BUKOpUCTaHHSIM Liboro Bipoby. ExcnnyataLlis
enekTpoobriafHaHHs B 6eanocepeaHiit 6rmabkocTi Bin
KapajoCTUMYNSITOpa MOXe CrpU4MHUTY NepeLLkoay abo
HeCcrpaBHICTb kapaiocTUMynsTopa.

A NONEPEMXEHHA. [ins rapanTyBaHHs 6e3neku
Ta HagiiHoCTi BCi pob0TM 3 PEMOHTY Ta 3aMiHu NOBUHEH
NPOBOAWTM KBaNiPikOBaHNN TEXHIYHMIA CrieLianicT.

CMMBONK, LLO CTOCYIOTbCA BE3MEKU

MeTa cimBOriB, MOB'A3aHMX i3 6E3MeKoto, — IPUBEPHYTU

BaLLly yBary o MoxnmBmX Hebeanek. CumBony beanexv Ta
IXHE NOSICHEHHS 3aCMyroBYHOTb Ha BaLLly NWNbHY yBary Ta
Po3yMiHHst. CMBONKM NonepekeHb cami no cobi He yCyBaloTb
Oyab-skoi Hebeaneku. IHCTPYKLl Ta nonepemkeHHs, siki BOHU
HaaloTb, He 3aMIHIOIOTb HaNEXHIX 3aX0fiB LLOAO 3anobiraHHs
aBapisim.

A MONEPEMXEHHA. MepLu Hix kopuctyBaTcs

LM iHCTPYMeHTOM, 060B'13K0BO O3HaoMTecs 3 ycimMa
iHCTPYKUisiMK 3 BE3MEKy, HaBEAEHMM B LibOMY MOCIBHUKY
KOpMCTyBaYa, 30kpema 3 yciMa CMBONaMM nonepemxeHb,
Takumm sk «HEBE3MEKA», «MOMEPEMXEHHS» Ta
«3ACTEPEXEHHS». HenoTpymaHHs HaBeaeHNX Hx4e
BKa3iBOK MOXE CPUYMHUTI YPaXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM,
noxexy Ta/abo cepiosHi TpaBmu.

3HAYEHHA CUMBONY

CMMBOI NONEPEMKXEHHA LLIOAO BE3MNEKW:
Brasye Ha HEBE3MEKY, MONEPEMXEHHA abo
3ACTEPEXEHHA. Moxe BUKOpUCTOBYBAaTHCA pa3om 3
iHWMMK cmBonamm abo nikTorpamamm.

A MONEPEMXEHHA. BukopuctarHs 6yab-skux
€MEKTPOIHCTPYMEHTIB MOXe NPU3BECTI A0 NOTPANAAHHS
CTOPOHHIX MPEAMETIB B 04, LLIO MOXE CrIPU4MHUTY CEpIo3He
NOLLKOLLKEHHs! 0Yeir. Mepen novaTkom ekcnnyatawi
€MeKTPOIHCTPYMEHTA 3aBXAN HaAsralTe 3akpuTi 3axvCHi
OKynsipu abo BiKpPUTI 3axXvICHi OKyNsipK 3 BIYHUMM LUTaMK
Ta, SIKLLO NOTPIBHO, MOBHOMPOMINbHY 3axvIcHy Macky. Mu
PEKOMEH/IYEMO 3aX1CHY MacKy LLIMPOKOro poamipy Ans
BUKOPUCTaHHS! MOBEPX OKyNsipiB abo CTanaapTHi BiakpuTi
3aXMCHI OKyNSipK 3 BIYHIMM LLMTaMK.
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BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3NEKN

Ha wjiit cTopiHLj 306paxeHo Ta onncaHo CMMBOAM,
noB'si3aHi 3 6e3nekoto, siki MOXyTb BigobpaxaTuch

Ha LipomMy B1pobi. MepLu Hix HamaraTucs 3ibpatn Ta
eKcnyaTyBaTi Oro, 03HANOMTECs 3 YCiMa IHCTPYKLisiMu
Ha MaLLWHi Ta AOTPUMYIATECH iX.

Monepep- _
pea 3anobixHi 3axoau, Lo
KEHHS! Lof10 .
CTOCYHOTbCA BaLLOi 6e3neku.
6esneku
11|06 3MeHLLINTY pr3NnK
lMpouuTait- | TpaBMU, KopucTyBay
T€ NOCIGHNK | NOBMHEH O3HANOMUTUCS 3
KopucTy- iHCTPYKLUieto kopucTyBaya
Bava nepes BUKOPUCTaHHAM
L{boro Bupody.
[Mpavytotoun 3 LM BUpoBoMm,
. 3aBXAM HOCITb 3aKpuTi
Hapsrait- s ) p
3aXMCHI OKyNSpN Ym
T6 320064 BiIKPUTi 3aXMCHI OKyNsipu
3axucTy Kp Kynap
oueit 3 BiYHMMM LWKTKamK abo
MOBHOMPOMINbHY 3aX1CHY
Macky.
Hapsrait- )
Mig yac po6oTn 3 LM
Te 3acobun
Bi1poBom 3aBxau
3axucTy o
) BMKOPUCTOBYIATE 3aCO6M
opraHis )
3aXMCTY OpraHiB Cryxy.
cnyxy
Hapsraiite . . .
HociTb cxBaneHuit 3axucHuit
3acobm
LLONOM [N18 3aXMCTy
3axucty
romnoBy.
ronosu
Sql ﬂ_iameTp LlliameT"p r_ieﬁnOHosoT
nicku pixy4oi nicku
LLnpuHa Makc. WwupnHa pisaHHs
pi3aHHs! nickoBOro TpuMepa
Hapsraitte | MNig yac po6otu 3 nesom
3aXUCHI i LMTKOM Nnesa opsranTe
pykaBuL. pykaBuLi Ans 3axucTy pyk.
Hapsraiite | BukopucToBytoun Take
3axucHe obnagHaHHs, oasraiite
B3yTTA HECNN3bKe 3aXuCHe B3yTTA.
Ocrepir-
b MonepenpsTe onepatopa
auTecH npo Hebeaneky ynopy nesa
ynopy nesa Ky ynopy ’
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He BukopucToByiiTe

He sanu- Lieit npucTpin y AoLL i He
waiTe nig o
3anuwanTe ioro B oL
aoLem ;
Hazgopi.
BipkuHyTi npeametu
MOXYTb BiJpPUKOLIETUTUCH
Hebeanexa | MOXYTe BIAP
i NpU3BECTN A0 TPaBM
puKoLLeTy, .
N ab0 NOLIKOAKEHb MaiHa.
Tpumaiite p Lo
. IMepekoHaliTecs, Lo iHLi
CTOPOHHIX )
. N0Av Ta AOMaLUHi TBApUHU
cnoctepi- ! .
: . | 3anuwatoTbes Ha BiacTaHi
ravis nogarni

Bifl KyLLOpi3a, KOnu BiH
BMKOPUCTOBYETLCS.

Tpumarite
CTOPOHHIX
nopani

[MepekoHaiTecs, Lo iHLi
N0AV Ta AOMaLUHi TBApUHU
3aNNLWAKTLCA HA BigCTaHi
npuHaitMHi 15 M Big
nickoBOro TpUMEpa, Komm
BiH BUKOPUCTOBYETHCS.

Kpyrne neso

He BcTaHoBnIoNTE KPYroBi

He BuKopuC- | . .
pisanbHi nesa.
TOBYETbCS
c € CE Lleit Bupi6 Bignosinae
YnHHUM anpekTuBam €C.
["apaHTOBaHWI piBeHb
3BYKOBOI MOTY)HOCTI.
Po3noBctomKeHHs Lymy B
LLym HaBKONWLLHE CepeaoBULLe
3TiHO 3 AMPEKTUBOLD
€BponecsLKoro
CcniBTOBapuCTBa.
Binxoan enekTpuyHmx
BUPOGIB He cnif BUKMAaTH
a30M i3 o6y TOBUM
Ef WEEE pas yTo
CMITTSIM. 3BEPHITBCS O
— aBTOPW30BAHOIO NYHKTY
nepepoobKu.
m 3axucT Bifi NPOHNUKHEHHS!
IPX5 | Cumeon IP AP
BOAM CTyneHs 5
\ BonbTu Hanpyra
LLiBnakicTb .
A ObepToBa LWBKAKICTL 6e3
n, X0rocToro
HaBaHTaXeHHs!
xopy
min’! Ha xsunuHy | OBepTiB Ha XBUMKMHY
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— MocTiitHmin | Tun abo xapakTepucTuka
mm= CTpyM CTpymy
Kg Kinorpam Bara

3AFANbHI NONEPEMXEHHA LLOOO TEXHIKK
BE3MNEKW POBOTU 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTAMU
A MONEPEMXEHHSA. MpouwuTaiite BCi nonepekeHHs
6e3neku, iIHCTPyKLi, intocTpaLlii Ta xapakTepucTuku,
HajiaHi 3 MM eneKTPOiHCTPYMEHTOM. HenoTpuMaHHs
HaBE/IEHNX HIDKYE BKA3IBOK MOXE CTIPUMUHIATY YPaKEHHS
€MEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXEXY Ta/abo cepiioaHi TpaBMu.

36epiraiTe BCi 3acTepexeHHs Ta iHCTPYKLUii Ans
noAanbLIOro BUKOPUCTAHHSA.

TepMiH «eneKkTPOIHCTPYMEHT» Y NONEPeMKEHHSX CTOCYETHCA
€MEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTA, LU0 NPaLItoe Bif eneKTPOMepeXx
(4epe3 WwHyp) abo Bif akymynsTopa (6e3 LWHypa).

BE3MEKA B POBOMIA 30HI

= Po6oye micle Mae 6T YUCTUM i rapHO OCBITIEHUM.
Henpubpa+a abo noraHo ocBiTneHa poboya 30Ha Moxe
CTaTV NMPUYMHOIO HELLIACHOTO BUANAAKY.

He npaujoiiTe 3 iHCTpymMeHTOM y BUBYXOHEGE3NeYHOMY
Cepe/oByLL, HaNpUKNaz 3a HasiBHOCTi NErko3anMmcTux
pigwH, rasis abo nuny. Mig yac poboTv enexkTponpunagy
YTBOPIOKOTBLCS ICKPU, Bif} IKUX MOXYTb 3aiHSTUCS Nnn
abo Bunapu.

[itam i cnoctepirayam 3a6opoHeHo nepebysaTy nopyy 3
€MEKTPOIHCTPYMEHTOM, LLIO NpaLoe. Lle Moxe Bigsonikatn
Bac i MPU3BECTU 10 BTPATY KOHTPOITIO.

IHOUBIAYANIbHA TEXHIKA BE3MEKK

= [lig yac po6oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM ByabTe
YBaXXHWUMMU, CIiAKy/Te 3a CBOIMM AisIMU Ta MUCHITb
po3cyanuBeo. He npavitoiite 3 €neKTpOiHCTPYMEHTOM,
AIKLLIO BY BTOMIEHi abo nepebyBacte nig Aieto
HapKOTUYHUX PEYOBMH, aNnKorosio abo nikis.
HaBiTb MUTTEBa HEyBaXHICTb Nia yac poboT 3
€M1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTI 10 BAXKOT TPABMU.

BukopucToByiiTe 3aco6u 0COGMCTOro 3aXM1CTy.
3aBxAM HOCITb 3aC00M 3aXMCTy ouen. BukopuctaHHs
Y BIANOBIAHNX YMOBAX Takux 3axvcHMX 3acobiB, sik
NPOTUNKMOBMIA PeCnipaTop, HECIIN3bKE 3aXMUCHE B3YTTS,
LLIONOM-Kacka i HaBYLLHMKIA AONOMOXE 3MEHLLUTI PU3NK
TPaBMyBaHHS.

YHuKaliTe BUNaaKkoBoro 3anycky. Mepiu Hix
NiAKMoYaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 MepeXi XUBNEeHHs
4 aKymynsiTopa, 6paTi 4n NepeHoCHTH 1Oro,
nepesipTe, Y4 BCTAHOBIIEHO NepemMuKkay Y NONOXKEHHs
«BUMKHEHOY. FKLLIO NEPEHOCUTY eNEKTPOIHCTPYMEHT,
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TPUMAL04N ManeLb Ha nepemukavi XvBMeHHs, abo
MiAKIKHATY 00 10 [pKepena XMBMEHHS, KoM nepemukaq
XUBMeEHHst nepebyBae B MONOKEHH «yBIMKHEHON, Lie MOXe
MP13BECT [0 TPABMYBAHHSI.

TMepL HixX BMUKATU €NEKTPOIHCTPYMEHT, chig
3HATM BCi perynioBanbHi KnuHK abo rankosi
KNHoui. AKLLO 3an1LWMTI TaKkWi KIKOY Ha PyXOMilt
YaCTWHi eNeKTPOIHCTPYMEHTA, Lie MOXe NPU3BECTU [0
TPaBMyBaHHS.

He potsaryiTech. 3aBxau MiLHO CTiliTe Ha Horax
i BTpuMyiiTe piBHOBary. Lle fae amory kpalle
KepyBaTu eneKkTPOIHCTPYMEHTOM Y pasi BUHUKHEHHS!
HenepenbayyBaHux cuTyaLii.

OpsraiTecs HaneXxHUM YmHoM. He HociTk BinbHOro
opAry a6o npukpac. Ctexre 3a TUM, o6 Bomnoccs,

OfAr Ta pyKaBuLi He NOTPANUIK Ha PYXOMi YaCTUHW.

BinbHui oagir, npukpacu abo oBre BONOCCs MOXYTb
MOTPan1TH B PyXOMi YacTUHMU.

AKWwo npucTpoi 06nagHaHo CUCTEMOIO BUAANEHHS
nuny, nepekoHarnrecs, Wo ii NpaBUNbLHO
NiAKNIOYEHO i L0 BU BUKOPUCTOBYETE i HANEXHUM
YMHOM. BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO ANst 36MpaHHs nuny
MOXe 3MEHLLNTY HeBeaneky, MOB'si3aHy 3 MUIoM.

He po3Bonsiite HaBUYKaM, OTPUMAHNM Micns
4acToro BUKOPUCTAHHS iHCTPYMEHTIB, 3MyCUTH Bac
cTaTh caMOBMNEBHEHMMM Ta irHOpyBaTH NPUHLMNK

6e3neku iHCTpyMeHTa. Henbana Aist Moxe CnpuunHuTY

CEpiioaHy TpaBMy MpOTSTOM [OMTi CEKyHAMN.

BUKOPUCTAHHA TA ornAag 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

= He 3acTocoByiiTe cuny Ao enekTPoiHCTPYMEHTa.
BukopucToByiTe HaneXHuii eNeKTPOiHCTPYMEeHT
BiANOBiAHO Ao noTpe6u. MpaBunbHO nigibpaHui
€NEKTPOIHCTPYMEHT ZIONOMOXe KpalLle i beaneyHile
3po6uTH poBoTY 3i LWBMAKICTIO, sika Anst Hel
nepepbayeHa.

He BuKopUCTOBY/TE €NEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO
nepemMukay He BMUKae abo He BUMMKAE 1 Oro. YCi
€MEKTPOIHCTPYMEHTU, IKUMM HEMOXIMBO KepyBaT 3a
[I0MOMOrOI0 Nepemukaya, CTaHoBNATL Hebeaneky i
NiANsAraloTb PEMOHTY.

TpumaiiTe iHCTPYMEHT, L0 HE BUKOPUCTOBYETLCA,
nogani Big Aiten i He go3BonaNTe ocobam, AKi He
MaloTh [OCBiAY PO6OTH 3 TAKUMM IHCTPYMEHTaMK
260 He 3HaNOMi 3 UMM iHCTPYKLiAMHU,
KOPUCTYBAaTUCh €NEKTPOIHCTPYMEHTOM.
EneKTpoiHCTPYMEHTY CTaHOBNSTL HeGe3neky B pykax
He[OCBIAYEHNX KOPUCTYBaYIB.
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= [lornsapanTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMU Ta
akcecyapamu. MepesipsiiTe ix Ha npegmeT
po3nagHaHHA Yv GOKyBaHHSA PYXOMMUX YaCTHH,
a TakoX 6yAb-AKnX 06CTaBMH, IKi MOXYTb
BNIMHYTN Ha POGOTY enekTpoiHCTpyMeHTa. Y
pasi NOLWKOMKEHHSA eNeKTPOIHCTPYMEHT chif
3[]aTM B PEMOHT, NepLU HiX KOPUCTYBATMCA HUM.
YacTo HelLacHi BUnagKu TpannsioTbCH BHACMIA0K
HEHanexHoro TexHiYHOro 0BCnyroByBaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB.

Tpumaiite pixyuyi iIHCTPyMEHTU rocTpumu 1
YUCTUMU. HanexXH!M YNHOM [OrNAHYTI pixyui
iHCTPYMEHTU 3 TOCTPUMM PiKy4MMI Kpasi pifLue
BnoKyI0TbCS, | HUMM NerLue KepyBaTy;

KopucTyitTecb enekTpoiHCTPYMEHTOM, akcecyapamu
Ta HacagKkamu Ans iHCTpyMeHTa 3rigHo 3 Lieto
iHCTpYyKUi€t0, 3BaXaroum Ha poboui yMoBM Ta
po6oTy, Ky cnia BUKOHATH. BukopuctanHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTa BCynepey NPU3HaYeHHI0 MOXe
CTaTV MPUYMHOI0 BUHUKHEHHS HeBe3neyHnx cuTyavii.

MiaTpumyitTe pykis’a Ta 3axBaTHi NOBEPXHi CyXuUMK,
yucTumm, 6e3 xupy i 6pyay. Cnuabki pydkn Ta
3axBaTHi NOBEPXHi He AatoTb 3Moru BeaneyHo TpumaTh
Ta KepyBaTu iHCTPYMEHTOM Y HenepeabayeHmx
cuTyaLjisx.

= Tpumalite kaGeni nogani Bia po60oyoi 30HK
iHcTpymeHTa. ig yac poboTi kabeni MOXyTb 3HUKHYTH
310NS 30py Ta BUNAAKOBO MOLLKOANTMCh IHCTPYMEHTOM.

KOPUCTYBAHHSA | Aornan 3A AKYMYNATOPHUM
IHCTPYMEHTOM

= 3apsgxaiTe nuwe 3a AONOMOrO 3apsiAHOTO
NPUCTPOLO, yKa3aHOro BUPOGHNKOM. 3apsaHuii
NPUCTPIA, KW NIAXOANTb ANS aKyMyNSTOPiB OAHOIO
BUY, MOXe BUKNMKATW PU3NK NOXEXi Y BUNaAKY 1oro
BMKOPUCTaHHS 3 iHLLIMM akyMynsSTOPOM.

3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMu chif BUKOPUCTOBYBATH
NULe NPU3HaYeHi ANs HUX aKyMYyNATOPHi GaTapei.
BukopucTaHHs 6y ab-SKkuX iHLLIMX akyMynsiTOpHUX
6aTtapeli Moxe NpU3BECTW A0 TPaBMM abo MOXEX.

Konu 6aTapes He BukopucTOBYETHLCS, iil CNif m

TPUMaTH OKPEMO Bif MeTarneBux NpeameTis

- 3aTUCKayiB nanepy, MOHET, KNtoYiB, LBAXIB,
wWypyniB Ta iHWKX APiGHMX NpeAMeTiB, fAKi

MOXYTb 3aMKHYTM Knemu. KopoTke 3aMukaHHs Krem
akymynsTopa Moxe CTaTit NPUYMHOIO OMIKIB Yy MOXKEXi.
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= Y HaaTo BaXKMX YMOBaxX ekcnnyarauii 3
aKymynsTopa Moxe BUTIKaTh piauHa; He
[oTopKaiTech A0 Hei. SKwwo BUNagkoBo BY Bce
X TOpKHYnucs i, cnig NPOMUTY Lie MicLie BOAOH.
fKwo pignHa noTpanuna B oui, CNig Takox
3BepHYTMCA A0 Nikaps. PiguHa, sika BucTynae 3
aKymynsitopa, MOXe CNpU4UHUTI NoapasHeHHs abo
oniku.

He BuKopuCTOBYIiTE akyMynsaTopHy GaTapeto
260 iHCTPYMEHT, fiKi NoLKomXKeHO abo 3MiHEeHO.
[MowwkomkeHi abo 3miHeHi 6atapei MoxyTb MaTh
HenepenbayyBaHy NOBEAIHKY, LLIO MOXE CTIPUYMHUTH
noxexy, Bubyx abo puank TpaBMyBaHHs.

He nippaBaiite akymynsatopHy 6atapeto a6o
iHCTpYMeHT Aii BOrHio abo BUCOKUX TeMnepaTyp.
BoroHb abo Temnepatypa suie 100°C moxe
CMPUYMHNTY BUGYX.

MoTpumyiiTech ycixX iHCTPYKLiN WOAO 3apamKaHHA
Ta He 3apaaxaliTe akyMynsTopHy 6atapeto

260 iHCTPYMEHT 3a MeXaMu TemMnepaTypHoro
[fiana3oHy, 3a3Ha4eHoro B iHCTPYKLAX. 3apsmKkeHHs
HeHanexH1M YuHom abo npu TemnepaTypax 3a Mexamu
BKA3aHOrO /liana3oHy MOXe NOLUKOAUTY akyMynsiTop i
30iNbLUNTI PU3MK BUHUKHEHHS! MOXEXI.

CEPBIC

= O6cnyroByBaHHs €NeKTPOIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BUKOHYBaTU KBanihikoBaHW! PEMOHTHUK i3
BMKOPUCTaHHAM NULLE iAEHTUYHNX 3anacHNX
yacTuH. Lle 3abe3neuntb HopmarnbHy poboty
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

Hikonu He peMOHTYIiTe NOWKOAXKEH] aKyMYyNATOPU.
CepaicHe 06CnyroByBaHHs akyMynsiTOPHIX
akyMynsiTopiB Mae BUKOHYBaTM nuLLe BUPOBHIK abo
aBTOPW30BaHi NOCTaYamnbHUKM MOCTYT.

A MONEPEMXEHHS. NpouuTaiiTte Bei
nonepemxeHHs 6e3neku, iIHCTPYKLii, intocTpauii Ta
XapaKTepPUCTUKK, HafaHi 3 LIUM eNIeKTPOIHCTPYMEHTOM.
HeLoTpUMaHHs HaBeEHUX HIKYe BKA3IBOK MOXE
CMPUYMHITY YPaKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXEXY Ta/
abo cepiiosHi TpaBmu. 36epiraiiTe BCi nonepempkeHHs Ta
{HCTPYKLii ANsi BUKOPUCTAHHS Y ManbyTHbOMY.

36epiranTe BCi nonepemxeHHs Ta iHCTPYKUii Ana
noAanbILIOro BUKOPUCTaHHS.

HABYAHHSA

YBaXHO 03HaltomTecs 3 iHCTpyKuieto. O3HaitomTecs
3 OpraHammu KepyBaHHs Ta NpaBunamu HanexHoro
KOPUCTYBAHHS KyLLOPI3OM.

He no3sonsiite KopUCTyBaTUCS LIUM IHCTPYMEHTOM
ocobam, siki He 03HaNOMUNUCS 3 IHCTPYKLED 3
ekcnnyataLji, abo aitam. MicLesi HopmaTUBHI akT
MOXYyTb 0OMeXxyBaTK Bik oneparopa.

Mawm'sTaiiTe, Lo onepaTop abo KopucTyBay Hece
BiANOBIanbHICTb 3@ HeLacHi BUnaaku abo 36MTku,
3anogisHi iHWMM ocobam Ui iXHEOMY MaitHy.

NiArOTOBKA

= Hikonu He BUKOPUCTOBYITE NpuUnag, sIKLWo nobnuay e
noan, 0coBNMBO LiTW, YW AOMALLHI TBAPUHM.

= 3aBXay oasraiTe 3acobu 3axucTy o4eil i 3axucHe
B3yTTA Mig 4ac poboTH 3 iHCTPYMEHTOM.

= BifcTaHb MiX iHCTPYMEHTOM | CTOPOHHIMM
cnocTepirayamu Mae 6yTin He MeHLwe 15 M.

= Hikonu He npaLoiiTte 3 iHCTPYMEHTOM, SIKLLO BU
BTOMIEHi abo nepebyBaeTe nig Aieto ankorosnto Yum
{HLLIMX PEYOBIH.

EKCIINYATALIA

u [IpaLjioiTe 3 IHCTPYMEHTOM MNLLE NPU AEHHOMY CBITNi
abo npy rapHOMy LUTYYHOMY CBITAI.

Hikonn He KOpUCTYITECh IHCTPYMEHTOM i3
NOLUKOKEHUMI 3aXUCHUMI MPUCTPOSAMI Y LLUTKAMM
ab0 6e3 yCTaHOBNEHMX 3aXMCHMX LUNTKIB.

Bmukatoum MoTop, yNEBHITLCS, L0 BY TPUMAETE PYKW Ta
HOTW Ha BiACTaHI Bif PiXy4nX enemeHTis.

3aBxan BigkntoyanTe IHCTPYMEHT Bif kepena
KUBMNEHHs (TOBTO BUIMaliTe akymynsiTopHy 6atapeto).

u Konw iHCTpymMeHT 3anuwaeTses 6e3 Harnsay;
u [lepef OYMLLEHHAM 3aCMiYEeHHS;

= niepeq NepeBipKoio, OUYNLLEHHSM IHCTPyMeHTa abo
poGOTOH 3 HUM;

= NiCNS 3iTKHEHHS 3i CTOPOHHIM NpeAMETOM;
m KOMM iHCTPYMEHT NoYnHae He3BUYHO BibpyBaTY.

OcrepiraiiTecsi TpaBMyBaHHs! Hir | pyK pisansHuMu
3acobamu.

3aBxan cTexTe 3a TUM, Wob BeHTUnALiHI oTBOpU Bynu
YUCTUMM i He 3aCMIYEHUMM.

210
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TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHA TA 3BEPIFAHHA

lMepen npoBeaeHHsM Byab-skux onepaiit 3
obcnyroByBaHHsl B0 OUYMLLEHHS IHCTPYMEHTa
Bifl'eHaiTe 1Oro B AXepena XuBNeHHs (To6To
BuiiMaiiTe 6atapeto).

BukopucToByiiTe nuLe pekoMeHLoBaHi BUPOGHNUKOM
3anacHi fetani Ta npunagas.

PerynsipHo ornsigaiite iHCTPYMEHT i BUKOHYITe HOro
obcnyroyBaHHst. [lopy4aiiTe PeMOHT iHCTPyMeHTa
NNLLE BNOBHOBAXEHOMY CreLianicTy 3 peMOHTY.
Konu iHCTpYMEHT He BUKOPUCTOBYETLCS, TPUMAIATE 10ro
B HELOCSKHOMY ANs AiTei MicLj.

IHLLI NONEPEMXEHHA LLOAO BE3MNEKK

YHukaitTe Hebe3neyHux cepegosu. He
BMKOPMCTOBYITE NpUNazn Ha BONorx abo MoKpux
CcXunax.

3anobixHNKN MatoTb BYTH Ha MicLi Ta B poboyomy
CTaHi.

Tpumaiite pyku Ta HOrv nopani BiA MicLs pi3aHHs.

LLlo6 3MeHWHTM pU3NK OTPUMaHHA TPaBMM, HIKOMK
He cnif npautoBaTi Ha ApabuHi a6o Ha Gyab-Akil
iHwWii HeGe3neyHin onopi. Hikonu He Tpumaiite
PiXy4mit NPUCTPIiA BULLE BUCOTH Mosica.
PerynsipHo nepesipaiTe pixy4nit npucTpii yepes
KOPOTKi MPOMiXKM Yacy nig yac po6otu, abo
HeranHo, SIKILO NOMITHa 3MiHa B CNocoGi pizaHHs.

[ins pocArHeHHs HalKkpawux pesynbTatis
aKyMynsTop noTpiGHO 3apsakaTi Npu Temneparypi
BiA 5 °C po 40 °C. He 3bepiraiiTe ioro 3a Mexamu
npuMiLLeHHs abo B aBToMoGini.

Mepepn HaBNMKEHHAM 3YNUHITL MOTOP i PiXyYUiA
npuCTpiNt.

MonepeabTe onepartopa npo Hebeaneky BiAKMAAHHA
nesa (nuwe B pa3i BUKOPUCTaHHA ne3a 3 3
3y6uamu).

Ynop nesa Moxe mMaTu micue, konv obepToBe neso
KOHTaKTye 3 MpeAMETOM, SKuiA BiH He 3pi3ac HeraitHo.

Ynop nesa moxe 6yTv JOCTATHEO CUMBHIM i
BiALITOBXHYTU Npunag i/abo kopuctysava B 6yab-
SKOMY HanpsiMky, i, MOXINBO, NPU3BECTM [10 BTPATH
KOHTPOTTIO Hafl npuragom.

Ynop niesa Moxe cratiicsi 63 nonepeeHHs,
SKLLO NE30 HaneTUTb Ha Kopui, 3acTonopuTbcst abo
3aNMyTaeTbes.

Ynop nesa vacrilue BinbyBatoTbcs B 0bnactsix, ae
BaXKo NobaunTi MaTepian, Lo 3pi3aeThes.

=60

= He npukpinnioiite neso Jo npunagy 6e3 HanexHoro
BCTaHOBMEHHS BCiX HEOBXIAHWMX YacTVH. BukopuctaHHs
HeBIAMOBIAHWX AeTanein MOXe NPU3BECTH 40 BUNbOTY
nesa Ta Cepino3Horo NOLIKOAKEHHs onepaTopa Ta/
abo cTopoHHix cnocTepirais. Bukuaaiite neso,
SKLLIO BOHO 3irHynocs, jecopmyBanocs, TpicHyno,
3namanocs abo 11oro NOLKOXKEHO By ab-SKM iHLLIMM
4nHoM. BukopucToByiTe roctpe neso. Tyne neso
yacTille 3a4inmoeTbes i BigKMAaeTbCs (MuiLe B pasi
BMKOPWCTaHHs ne3a 3 3 3ybuamu).

Ile3olnicka, Wo pyxaeTbCcsi, MOXe CIPUYMHUTI
NOLIKOAXXEHHS, KON NPOAOBXKYE 0GepTaTucs

nicns 3ynvMHKM MoTopa a6o 3BiNbHEHHS Tpurepa.
MiaTpumyitTe HanexXHUit KOHTPONb, AOKM Ne3o/nicka
NOBHICTIO He NPUNUHUTL obepTaTucs.

BukopucToByiiTe nuLLe akyMynsTopu Ta 3apsaHi
npuctpoi EGO, nepeniyeHi Hmkye.

AKYMYIIATOPHA g -
EATAPES] SAPAOHWN MPUCTPIN
BAX1500 CHX5500E

AKYMyNATOPHi iIHCTPYMEHTU He NoTpibHO
NiAKNIoYaTH [0 eNEKTPUYHOI PO3ETKM; OTXE, BOHU
3aBXau B poboyomy cTaHi. byabTe B kypci MOXIMBUX
Hebesnek, HaBiTb AKLLO IHCTPYMEHT He npaljtoe. byabte
06epexHi, BUKOHYIOUN TEXHIYHE 0BCNYroByBaHHS Ui
aornsg.

He muiiTe WwnaHrom; yHukanTe noTpanisHHA BOAM B
MOTOp Ta eNeKTPUYHI 3’€AHAHHS.

FAKWOo BMHMKaOTL CUTYaLi, K He po3rnsafalTbes
B LibOMY MOCiGHNKY, NPOSABAANTE 06EPeXHICTD i
po3cyAnuBicTb. 3BEPHITLCA A0 CEPBICHOTO LIEHTPY
ans knientis EGO no gonomory.

3BEPEXITb LI IHCTPYKLIIHO!
CPELMAGIKALYI

Hanpyra 56 B ===

LLiBMaKicTb X0nocToro xoay [lo 5800 /xB

Pixyuuit Mexaiam YnapHa ronoska
2,4-minimeTpoBa

Tun pixy4oi nicku HelinoHoBa BUTa
nicka

LLInpuHa pisaHHsi 38 Mm

[liana3oH pekoMeHZoBaHNx po6oumx
Temneparyp

0°C-40°C
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[liana3oH pekoMeHJ0BaHNX 20°C70°C
Temnepartyp 36epiraHHs
OnTtumanbHa Temnepatypa 500-40°C
3apspKaHHs
Bara (6e3 akymynsitopa) 5,8 kr
BuMipsiHuii piBeHb 3BYKOBOT 95,1dB(A)
noTyxHocTi L, K=1,2dB(A)
PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY Ha MiCLi 81,9dB(A)
Byxa onepatopa L, K=2,5dB(A)
[apaHTOBaHNI1 piBEHb 3BYKOBOT
noTyxHocri L, (8ignosiaHo Ao 96dB(A)
craHaapty 2000/14/EC)

MepenHs

[JOMOMiXHa if 1";/3:1 /52
OujiHka BiGpaui a,: | PYka '

2,3 m/s?
3agHs pyyka K=1,5 mis?

» BkasaHe 3ararbHe 3HaueHHs BibpaLlii BUMipsiHe
3a CTaHAaPTHUM METOAOM TECTYBaHHS | MOXe
BMKOPWCTOBYBATICS A1 NMOPIBHSHHS O[HOTO IHCTPYMEHTa
3 iHWMM;

= 3asBneHe cymapHe 3HaueHHs BibpaLiii MOxe Takox
BMKOPUCTOBYBATUCh /N1 NONEPEHbOI OLjiHKM BNANBY.

MPUMITKA. Ewicist BibpaLiii nig Yac thaktiHoro
BUKOPWCTaHHS! €MEKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BIAPI3HATMCA Bif
3aSBMNEHOI BENUYMHI, Y SIKilt BAKOPUCTOBYETBCS IHCTPYMEHT.
LLjo6 3axvcTiTin onepaTopa, KopUCTyBaY MOBUHEH BAAraTH
PYKaBU4KM Ta 3aXVICHI HABYLLHUKI B PeanbHuX yMOBax
BUKOPUCTAHHS.

CMUCOK NMPEAMETIB, LLIO BXOAATL Y
KOMMNEKT

HA3BA JETANI KinbkicTb
TlickoBuin TpUMep 1
LLnTok y 36opi 1
Pyuka-ckoba B 360pi 1
3axucHa b6ap’epHa LWTaHra 1
CTOI‘IOpHIﬁIVI WTMAT AN1S 3aXMCHOT 1
Gap’epHoi LTaHrm

TBUHT 2
Kom6iHoBaHuit Kntoy 1

TopueBsuit kntoy 1
MocibHuk kopucTyBaya 1
30BHiLLHII riaHeLb 1
laitka 1

onuc

O3HAMOMIIEHHS 3 JIICKOBUM TPUMEPOM (puc. A)
Hi3no

Baxinb 6nokysaHHs

[Moporose kinbLie

Pyuka-ckoba

Jlicka Tpumepa

LLjuTok y 360pi

Ban

Tpurep

© ©® N ook w =

3agHs pydka

10. TonoBka Tpumepa (yaapHa ronoska)

11. ®ikcatop

12. Nickosuit Hix

13. 3axucHa Bap’epHa LUTaHra (Tinbky 4ns ronoBku
KylLopisa)

14. CTOMOPHMIA LITUET ANs 3axvcHoi 6ap’epHOI LUTaHr
(TinbK1 ANS rOMOBKY KyLLOpi3a)

15. 30BHiLLHIl hnaHeLipb (TinbkK ANS rONoBKM KyLLopiaa)

16. Taiika (Tinbkv Ans ronoBkM KyLopiaa)

17. KombiHoBaHMi kntoy

18. TopueBsuii kntoy

3BUPAHHA

A MONEPEMXEHHA. AKw0 fKicb YaCTUHY NOLLUKODKEHI
abo BiACYTHI, He KOPUCTYNTECH LiUM IHCTPYMEHTOM, [IOKN
BOHU He ByayTb 3aMiHeHi. BukopucTanHs Liboro Bupoby

3 NOLUKOZKEHUMI abo BiACYTHIMK AeTansamMn Moxe
NpWU3BECTW A0 CEPIO3HIX TPABM.

MONEPEMKEHHA. He HamaraliTecs B4OCKOHANMTL
Liei1 Bupi6 abo 3acTocyBaTy Npunazas, He PEKOMEHAOBaHe
ans Hboro. KoxxHa Taka 3amiHa 41 nepepobka € haktom
HEnpaBWIbHOTO KOPUCTYBAHHS!, CTBOPIOE HEBE3NeyHi
YMOBM i 3arpOXYE CEPIO3HNMY TPaBMaMM.

4\ NONEPEMKEHHS. LLio6 3ano6irmv sunaakosomy
3anycky, Lo MOXe CrIPUYMHUTY Cepi03Hi TPaBMW, 3aBXaM
Bl 6AHyTE PO3'EM akymynsTopa BiA rHiaaa nig vac
MOHTaXy AeTanei.

212

TICKOBUV TPUMEP I3 XWBJIEHHAM BIL 56-BONETHOTO MITIAHOHHOMO AKYMYSIHTOPA — STX3800



A MONEPEMXEHHSA. Akwio iHCTpymeHT obnaaHaHo
TOMOBKOIO KyLLOPI3a, Crifj YCTaHOBUTM 3axucHuil bap’ep.

YCTAHOBJIEHHA LWATKA

A MONEPEMXEHHS. MNig yac yctaHoBneHHs
ab0 3aMiHW LMTKa 3aBXaY CMif, HOCUTY PYKABUYKM.
OcrtepiraiiTecs nesa Ha LWKUTKY Ta 3aXUCTiTb PYKY Bif
TpaBM.

A MONEPEMXEHHSA. Hikonw He BukopucToByiiTe
iHCTPYMEHT, AIKLLO LLMTOK MIL{HO He 3aKpinneHo.
LLinTok 3aBxan Mae byTh Ha IHCTPyMeHTi An1s 3axucTy
KkopucTyBaya! Konu WwmTok 3adikcoBaHo, Hikonm

He HamaraiTecs 3HaTW abo BiAperymnioBaTh LUUTOK.
AKwo noTpiHO 3aMiHUTL 10T, Lie Ma€e BUKOHYBaTH
KBanicpikoBaHW TEXHIYHMIA NepcoHan!

BinkpyTiTb i 3HiMiTb 1Ba rBUHTY 3 3anobixHuka (puc. B),
BUPIBHAITE 3aX1CHI MOHTaXHi OTBOPM 3 OTBOPaMM A1
361paHHsi, @ NOTiM 3aKpiniTb LUMTOK HA OCHOBI Bana 3a
[0MOMOr0t0 IBOX IBUHTIB Pa3oM i3 ABOMa NPYXUHHUMM
waibamm (puc. C).

A MONEPEMXEHHA. MepexoHaiiTecs, LU0 3aX1CHUN
LUMTOK 3aKpinneHuit BignoBiaHo Ao pucyHkis B i C, 6yab-
sIKe 3BOPOTHE KPiMNEeHHs MOXeE NPU3BECTU A0 BENMUKOT
Hebesneku!

YCTAHOBJEHHA TA PEF'YNIOBAHHA PYYKU-

CKOBMU

1. BuMKHiTb MOTOP i Bif'eaHaiiTe po3'em akymynsTopa
Bifl rHi3Aa, AKLO AOr0 BCTAHOBMEHO.

2. BipkpyTiTb raiiky-6apaHeLip, o6 BigokpemnuTtu
perynboBaHy pyuky-ckoby (puc. D).

MPUMITKA. YcTaHoBITb 3axucHy 6ap’epHy LTaHry B

360pi Ha pyuKy-CKoBY 3a AONOMOroK ABOX BUHTIB, SIKLLO

iHCTPYMeHT 0BnaHaHo ronoBKOK KyLLopiaa.

Puc. D — ouB. onuc fetanei Hikye:

3axucHa 6ap’epHa

D-1 [Pyuka-ckoba D-4 |wraHra (Tinbku Ans
TOMNOBKI KyLLOpi3a)

3atnckHui .
D-2 6ok D-5 |CronopHui wrndt

D-3 (laitka-6apaHeLp

NPUMITKA. IcHye ABa BMay CTONOPHMX LUTMATIB,
KOPOTLLMIA NpU3HAYEHWA ANs roNoBKM Tpumepa. [osLuni
MPU3HAYEHNIA ANA FOMOBKY KyLLopi3a. ByabTe yBaxHi

Ta B1GepiTb NpaBUbHUIA CTONOPHWIA LUTUET Nig Yac
BMKOPUCTaHHS! iHCTPYMEHTa.

3. HaTucHiTb Ha py4ky-ckoBy B HanpsiMky Bana Ha
nepezHiit YacTuHi NoporoBoro kinbus. Hikonu He
nomiuaitTe ii Mix NoporoBuM KinbLiem i obnactio
3a4HbOI pyykm (puc. E).

o
am»
o=
MPUMITKA. BigperynioiiTe pyuKy-ckoby Mix noporosum
KinbLiem Ta eTMKETKOI NonepekeHHs, SKLLO iHCTPYMEHT
obnagHaHo ronoBkoto KyLLopisa (puc. F).
4. BcraBTe 3aTuCKHMiA 6MOK y rHiI30 Ans pyukn (puc. G).
5. 3akpiniTb CTONOPHMIA ITMAOT i 3nerka 3akpyTiTb ii
raikoto-bapaHLem. MepekoHaiitecs, LWo pyyka-ckoba
HanpasreHa Ha BEPXHIO YaCTUHY 3a[HbOI Pyuky (pucC.
H).
6. BigperyntoitTe pyuky-ckoby Mix NOpOroBuM KinbLiem
Ta TUKETKOI0, [IOK He 3HalAeTe 3py4HE MONOKEHHS
QNS BUKOPUCTaHHS TpUMepa. .

7. 3adikeyiiTe Baxinb cTonopHoro wrudrta (puc. |).

A MONEPEMXEHHS. Hikonu He BukopucToByiTe

iHCTPYMEHT, SIKLLO pyyka-ckoba MiLHO He 3akpinnexa.
MONEPEMXEHHSA. O6oB's13k0BO 3adhikcyiTe pyqky-

Cckoby Mix NOPOroBIM KinbLIEM i ETUKETKOI.

3AMIHA TPUMEPHOI FONOBKM 3 3 3YBLIAMU

'onoBka TpuMepa nokasaHa Ha puc. J. Po3bepiTb ronosky
TpUMepa Ta BCTAHOBITb Ne30 3 3 3yBLAMK Ha KyLLOpi3.

Puc. J — auB. onnc petanen Huxye:

BHyTpiLLHin
tbnaHeLp

J-2 |Kpuiwka pnaHus J-6 |Pixyya nicka
BepxHs yactuHa

J1 J-5 |MpyxuHa

J-3 [kopnycy B J-7 |dikcatop KoTyLLKM
360pi
14 |raia 8 HukHs yactvHa
Kopnycy B 36opi

1. HaTucHiTb Ha dikcaTopu TpUMaya KOTyLUKM Ta 3HIMITb
TPUMAY KOTYLLKM, BUTSAHYBLUM #oro (puc. K1 K2).

2. TloBepHiTb BepXHIO YacTuHY koprycy B 360pi, 1406
BUPIBHATY THI3A0 thnaHLs 3 0TBOPOM Gr1oKyBaHHS
Bara B Kopryci pefyktopa, i BctaeTe crabinisatop B
oTBip (puc. K3).

3. TlosepraiiTe TOPLEBNN KMtOY 3a FOANHHIKOBO
CTPINKOI0, 06 3HATI ranky Ta BEPXHIO YacTUHY
koprycy B 360pi (puc. K4).

4. 3HiMiTb 3aXMCHUIT akcecyap, BIiBKPYTUBLUYM TPW FBUHTY
3 waboto (puc. K5).

MPUMITKA. [insi 3axucTy Bif TpaBMu HeobXiaHO opsrat

pykaBuuki nepes 6yab-sikoto onepavjieto 3 nesom i3 3

3ybusmm.

5. YcTaHOBITb BHYTPILLHIl hnaHewb Ta KpULLKY (raHus
Ha micue (puc. L1).
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6. YcTaHOBITbL 1e30 Ha NPUBOAHWI Ban, NEPEKOHABLUMC,
LLI0 NOBEPXHS f1e3a BPiBeHb i3 NOBEPXHE BUMYKNOCTi
BHYTPILLHBOrO (hNaHLs. YCTaHOBITb 30BHILLIHIA

thnarewb Ta ravky (puc. L2). MonepeaHso 3akpyTiTs
raiiky MPOTU TOANHHWKOBOI CTPINKA BpyuHy.

7. TloctaBTe KOpnyc peaykTopa Ha TBepay NoBEPXHIO
ans onopu. OfHieto pykoto TpuMaiiTe Ban KyLLopisa,
a iHLLOK PYKOK0 Bi3bMiTb HaraTodyHKLOHaNbHMA
raikoBuiA KoY, LLOB 3aTArHYTM railky 3a HanpsiMKom
CTPIrKM, NO3HAYEHOT Ha 30BHILLHLOMY (hnaHLi
(puc. L3).

EKCMMYATALIA

A\ NONEPEMKEHHS. 3nanks supoby He Mae poGiTH
Bac Heabanum. Mam’'aTaiiTe, Lo NIBCEKYHAN HEYBAXHOCT
[0CUTb AMsi CEPIO3HOT TPaBMM.

A\ NONEPEKEHHS. 3asxay HociTs 3aco6u aaxvicTy
opraHie 30py Ta cnyxy. bea okynsipis Bu pusmnkyeTe
TpaBMamu 04en Bif BUKUHYTIX NPEAMETIB Ta iHLMMK
CEPIO3HUMY TPaBMaMU.

A\ NONEPEMKEHHS. He nvoprcrosyire Hisiki
npUNaaas Y1 Hacaaku, He PeKOMEH0BaHi BUPOBHIUKOM
L{bOro NPUCTPOL0. BUKOPUCTaHHS HEPEKOMEHI0BAHOTO
npunaaas Y1 Hacafok MoXe NPU3BECTM [0 CEPIO3HUX
TpaBM.

A NONEPEMXEHHA. LLlo6 3anobirtn cepitosHum
TpaBMawm, Bif'€HaiiTe po3'eM akymynsitopa Bif rHiaga
neper, 06CrnyroByBaHHsIM, O4MLLEHHSM, 3aMiHOK Hacaok
abo BMganeHHsmM matepiany 3 npuUCTpoLo.

Bu moxeTe BuUKOpUCTOBYBATY Liei BUPI6 Ans Lineit,
nepeniyeHmnx Hikye:

Mippi3aHHsA: BUKOPUCTOBYETLCS ANS BUAANEHHS TpaBy Ta
Byp'sHiB 6ins CTiH, napkaHis, Aepes Ta 6opatopis.
3pi3aHHs: BUKOPUCTOBYETLCS NS 3Pi3aHHS TpaBu, Aky
BaXKO AiCTaTH 33 AOMOMOTOH 3BUYAIHOT KOCAPKN.
MPUMITKA. Liei iHCTpyMEHT Mae BUKOPUCTOBYBATHCH
TinbKK 3@ NpU3HayeHHaM. Byab-sike iHLLe BUKOPUCTaHHS,
Hanpuknaa niapisaHHs XvBONIOTY, BBAXAETHCS BUNAAKOM
BUKOPUCTaHHS HE 3a NPU3HAYEHHSIM.

YCTAHOBJIEHHA TA 3HATTA KABENIO
AKYMYJIATOPA

MoBHicTio 3apAAiTL Nepen nepmm
BUKOPUCTaHHAM.

YctaHoBneHHs kabento akymynsaTopa (puc. M)

BupiBHsiliTe . Ha LTENCENi 3 A Ha NiCkOBOMY TPUMEPI.
BcraBTe wwTencenb B iHCTPYMEHT TakuM YMHOM, 06
3eNeHNi YLLiNbHIOBaY NOBHICTIO 3HWK Y THI3AI.

BupaneHns

Bin'eaHalite LWHyp akymynsTopa Bif KpinumbHOro nasa ta
BUTSIHITb LUTENCeNb i3 NiCKoBOro Tpumepa.

3ANYCK/I3YNUHKA NICKOBOIO TPUMEPA (puc. N)

3anyck

HaTtucHiTb Baxinb 6nokyBaHHs B nonoxeHHs «YBIMK.»,
HaTUCHITb 3anipHUI 340K Briepes, NOTIM HATUCHITL Ha
BaXinb nepemukava. Liei Baxinb cnyrye ans nnasHoro
peryntoBanHs wauakocTi. LLo 6inbLue By nigHimaeTe
BaXiNb, TO BULLE LWBNAKICTb.

N-1 Baxinb N-3
OnokyBaHHs

N-2 |Baxinb nepemukaya

Baxinb nepemukaya

3ynuHka

BignycTiTh Baxinb nepemukaya Ta HaTUCHITL KHOMKY
BrokyBaHHs, 106 MoBepHYTUCS B NONMOXeHHs «OFFy.

A MONEPEMXEHHA. 3aBxau Big'eaHyiiTe pos'em
akymynsTopa Bif rHiaaa nig wac nepeps y po6orTi Ta nicnst
3aKiH4eHHs poboTu.

BUKOPUCTAHHA JNICKOBOIrO TPUMEPA

A MONEPEMXEHHA. LLlo6 yHWKHYTM Cepito3HmX TpaBm,
3aBXOV BUKOPUCTOBYIATE 3akpuTi ab0 BIAKPUTI 3aXUCHI
oKynsipu if Yac po6oTy 3 Lum npuctpoem. Opsraiite
macky anst 06nmyust abo nunoBy Macky B MicLsix, A€ € nun.

OuniyirTe JinsHKY nigpi3aHHs nepes KOXHUM
BUKOpUCTaHHAM. Buaanite yci npeameTy, Taki sik kamei,
6uTe ckno, LBsxM, ApoTi abo nicky, siki MOXyTb ByTH
BiAkuHyTi abo 3aTsarHyTi B pixyye obnagHanHs. Mpubepits
i3 poboyoi 06nacTi AiTeil, CTOPOHHIX | AOMALLHIX TBAPHH.
[MpuHaimHi TpUMaiiTe BCiX AiTel, CTOPOHHIX cnocTepiravis
i BOMALLHIX TBAapWH Ha BiLCTaHi He MeHLwe 15 M; npoTe
[Ansi CTOPOHHIX CrocTepiradyiB yce 0AHO Moxe By pusik
Bifl BifkMHYTUX NpeaMeTia. CTOpOHHIM cnocTepirayam
Ccnifl pekoMeHayBaTV HOCUTM 3acobU 3axuUCTy o4el.
lMepes HaBMVKEHHAM 3yNUHITL MOTOP i PiXy4miA NpuCTpiit
HeraHo.

lMepen KOXHUM BUKOPUCTaHHAM NepeBipTe
HasABHICTb MOWKO/KEHb/3HOIWEHNX AeTanen
lepeBipTe yaapHy ronoBKy, WWTOK i pyyKy-ckoby, a Takox
3aMiHITb YaCTUHW, SIKi TPICHYNM, BUKPUBNEHI, 3irHyTi abo
6yb-sKMM YYHOM NOLLKOZKEHI.

Pixyuunin nicKOBII HiX Ha Kpato LMTKa MOXe 3aTynnuTiCa 3
yacom. PekomeHayeTbCs NepioaniHo 3aTouyBaTy 110ro 3a
[A0MOMOroI0 Hanmnka abo 3aMiHUTK ioro Ha HoBe ne3o.

[Ticns KOXHOrO BMKOPUCTAHHS O4YUCTbTE TPUMEP.

2l
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A 3ACTEPEXEHHS. 3acmiyeHHst BEHTURSLHUX
0TBOPIB NEPELLKOKAE MPOHUKHEHHIO MOBITPS B KOPMYC
MOoTOpa | MOXe NPU3BECTM [0 neperpiBy abo NOLIKOKEHHS
moTopa.

m YucTbTe TiNbKN M'SKMM MIMOM i BOMNOTOLO raHYipKoi0.
Hikonu He ponyckaiiTe NoTpannsaHHA piauH1 BCepeanHy
JHCTPYMeHTa; HiKonn He 3aHyptoiiTe By ab-sKy YacTUHY
{HCTPYMeHTa B piAnHy.

= 3aBxay obepiraiiTe BEHTUNALHI OTBOPU B KOPMYCi
MOTOpa Bif CMITTS.

NONEPEMXEHHA. Hikony He BuKopucToBYitTe BOAY
ANs 0YNLLEHHs TpUMepa. He 3acToCoBYTE PO3UMHHMKY,
KON YMCTUTE NNacTMacoBi AeTani. binbLuicTb nnactmMac
YyTNMBI A0 NOLIKOAKEHb PIBHOMAHITHAMMW NPOMUCTIOBUMM
po34mMHHUKamu. [ins BuaanexHs 6pyay, nuny, Mactuna
TOLLO KOPUCTYITECH YUCTOH FaHuipKOLO.

PETYNIOBAHHSA JJOBXWUHM PDXYYOI NICKM.

TpumepHa ronoeka Aae onepaTtopy 3vory Bunyckatu
Ginblue pixyyoi nicku, He 3ynuHsIO4M MoTop. Konm
nicka CTMpaeTbCs abo 3HOLLYETCS, MOXHA BUMYCTUTY
[OAATKOBY licky, 3nerka BOapuBLLM yaapHY pyyky o6
3emio nig vac po6otu 3 Tpumepom (puc. V).

MPUMITKA. Bunyck nicku CTaHe CKnaaHiLlLMM, Konu pixyya
nicka CTaHe 3aKopOTKOH0.

A NONEPEMXEHHSA. He Buaansiite Ta He 3MiHtoiTe
pixyye ne3o B 360pi. HagmipHa foBXuHa nickn npuaseae
[0 NeperpiBy MOTOPa Ta MOXE CTIPUYUHUTI CEPIO3HI
TpaBMU.

3AMIHA NICKK

MPUMITKA. 3aBxau BUKOPUCTOBYITE PEKOMEHAOBAHY
HENOHOBY PiXydy Nicky 3 fiaMeTpOM, L0 He NepeBuLLye
2,4 MM. BrKopuCTaHHS iHLLOT Nlicku, BiGMIHHOI Bif yka3aHoi,
MOXe CMPUYMHITY NeperpiBaHHs NickoBoro Tpumepa abo
11070 MOLUIKOMKEHHS.

A\ NONEPEMKEHHS. Hixonm He sukopuctosyiire
MeTaneBy nicky, ApiT abo kaHaT ToLyo. BoHn MoxyTb
3namaTuck i cTaTv HebeaneyHMm cHapsigamu.

1. HaTucHiTb Ha chikcaTopu Tpumaya KOTyLUKM Ta
BUTATHITb TPUMAY KOTYLWKN (puc. K11 K2).

2. CknapiTb i HaMOTal1Te NiCKY Ha KOTYLLKY, SiK IoKasaHo
Ha puc. o1. MoTiMm npocyHbTe nicky Yepes ABi
NpoTUNEXHI BUPI3K Ha koTywLi (puc. 02)

3. YCTaHOBITb KOTYLLKY Y (biKcaTop, BUPIBHSABLLM BUPI3N 3
ByLLUKaMU Ha chikcaTopi (puc. 03).
4. BupiBHsiTe nasu (ikcatopa 3 BUCTYNamu Ha OCHOBI

KOTYLUKM Ta PIBHOMIPHO HaTUCHITb Ha chikcaTop, o6
BiH 3achikcyBaBcs Ha MicLji (puc. 04).

=60

TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHA

A MONEPEMXEHHSA. BukopucToByiiTe ANs TEXHIYHOTO
0BcnyroByBaHHs NNLLE iAEHTUYHI 3anyacTuHu. PerynsipHo
ornspanTe iHCTPYMEHT i BUKOHYWTE 11010 06CyroByBaHHS!.
[ins rapaHTyBaHHs 6e3neku Ta HaAiHOCTi BCi PEMOHTHI
pob0oTY MOBUHEH NPOBOATY KBAMI(IKOBAHMIA TEXHIYHWI
cneujianicr.

A NONEPEMXEHHA. AkymynsaTopHi iHCTPYMEHTI He
noTPIGHO NiAKNIOYATM A0 ENEKTPUYHOT PO3ETKM; OTXKE, BOHM
3aBxau B pobodomy cTaHi. LL|o6 3anobirtu cepitosHomy
TPaBMyBaHH!O, BXVBaliTe 40AATKOBUX 3aX0AiB Ta byabTe
obepexHi nif Yac TexHiuHoro obcnyroByBaHHs abo amiHu
pi3anbHoro 06nagHaHHs Yv iHLWNX NPUCTOCYBaHb.

A MONEPEMXEHHS. o6 3anobirtu cepiioaHum
TpaBMawm, Bif'efHaiTe po3'eM akymynsTopa Bif rHiaaa
nepes 06CryroByBaHHSIM, OUNLLEHHSIM, 3aMiHOK
[00aTKoBMX Hacaaok abo BUAaneHHsM mMatepiany 3
NPUCTPOIO.

DiSLi KUTUSUNU YAGLAYIN

En iyi calisma ve daha uzun kullanim émri icin disli
kutusunu her 50 saatlik galismadan sonra 6zel bir yagla
yaglayin (her defasinda 4-5g).

Ozel yag asagidaki gereksinimleri yerine getirmelidir.

1. DIN51818: NLGI-1 sinifina ait konik penetrasyon
derecesi.

2. Ester bazli yag.

3. Harika dustk sicaklikta baglatma, EP, mekanik kayma,
asinma dayanimi ve oksidatif stabilite 6zellikleri.

4. Galisma sicakligi -40~180°C olmalidir. Ak figini
ve sizdirmazlik vidasini gikarin. Fisli kutusunu yag
deliginden yaglayin.

A MONEPEMXEHHSA. Cali kesicisine aki takiliyken

veya caligirken yaglamayin.

OYULLEEHHA NPUNALY

= OunCTbTe NpUnag BOMOro raHyipko 3 M'KM
MUIOYMM 3ac0B0M.

= He BUKOPUCTOBYMTE CUMbHI MUOYi 3aC06M Ha
nnacT1koBoMy kopnyci abo pyuLli. BoHu MoxyTb
6yTV NOLLKOMKEHI [esKMMU apOMaTUYHUMK
Macnamu, Hanpuknaz XBOMHUM | IMMOHHUM, & TakoxX
PO34YMHHUKaMK, TakuMK sik rac. BomoricTb Takox Moxe
craHoBuTH Hebesneky yaapy. ObepexHo NpoTpiTh
BOJIOTY M'SIKO0 CYXOt0 TKaHUHOH.
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3BEPIFAHHA NPUNALY

= Big'eaHaiite po3'em akymynsTopa Bif rHi3aa, konm
TPUMEP HE BUKOPUCTOBYETHCS.

[Mepep 36epiraHHsiM iHCTPYMEHT HeobXigHO peTenbHO
OUMCTUTH.

36epiraitTe NpucTpii y cyxomy, Aobpe
BEHTUMbOBAHOMY, 3aKpuTOMy abo BIUCOKO
pO3TaLLOBAHOMY HEAOCTYNHOMY 1151 AiTeN MicLi.
He 36epiraiite npuctpiit 6inst MiHepanbHUx o6pus,
6eH3MHY Ta iHLMX XiMikaTiB.

= BukopucToByiiTe TpaHCNOPTYBanbHWi Yoxon Ans
MeTaneBx Ne3 nif Yac TpaHCnopTyBaHHs Ta
306epiraHHs.

3axuct goBkinns

He Buknpaitte enektpuyHe obnagHaHHs,
3apsaHWiA npucTpilt Ta 6atapeitki/
akymynsiTopu B nobyTosi Bigxoam!
BianosigHo A0 €BPONENCHKOro 3akoHy
2012/19/€C enekTpuyHe Ta eneKTPoHHe
obrnapHaHHs, sike GinbLue He npuaaTHe
[LNsl BUKOPUCTaHHS, i 3rigHo 3
€BponencbkMM 3akoHom 2006/66/€C
[necekTHi abo BUKOPUCTaHi akyMynsTOPHi
GaTapei MaloTb 36MpaTiCh Okpemo. FKLL0
€eneKTPUYHUIA NPUCTPIit yTUNI3YETbCS Ha
CMITTE3BANMLL, He6E3NEeUHi Pe4oBMHN
MOXYTb BUTEKTI B IPYHTOBI BOAN Ta
NOTPaNUTK B XapyoBuiA NaHLOr, L0 MOXe
3aLLKOANTI BaALLOMY 3A0POB'H0 Ta
CaMOomnoYyTTHO.
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HECMPABHICTb

MPUYNHA

BUPILIEHHA

He BoaeTbes
3anycTuT.

AkymynsitopHa 6atapes He
npuegHaHa ao nickoBoro
Tpumepa.

Hemae enekTpuyHOro KoHTaKTy
MiX Tpumepom i 6aTapeeto.

AkymynsiTopHa 6atapest
po3psiKeHa.

Min’enHanTe akymynsTop Ao NiCKOBOro TpuMepa.

lMoBTOPHO BCTaBTE akyMynaTopHy baTapeto i3
3a3HaYEHNM 3aPSAHUM NPUCTPOEM.

3apsniTb akymynstopHy 6atapeto.

Tpasa HamoTanacs
Ha ronoBky Tpumepa
Ta Kopnyc MoTopa.

LLuTok He BCTaHOBNEHO Ha
TpUMeEp, y pesynbTaTi Yoro
pixyya nicka HaaMipHo foBra i
MOTOp NepeBaHTaXEHO.

BukopucToByeTbCS Baxka pixyya
nicka.

Y Bani motopa abo ronosLj
TPUMepa HamoTanacs Tpasa.

MoTop nepesaHTaxeHo.

Axymynstop abo nickosuii
TpUMEp 3aHaaTo rapsui.

Po3’em akymynsitopa Big'egHaHo
Bl IHCTPyMeHTa.

AkymynsitopHa 6atapest
po3psimKeHa.

Bin’eaHaiite po3’em akymynstopa Bif rHisga Ta
BCTaHOBITb LUMTOK Ha TPUMEP.

BukopucToByiiTe pekoMeH[oBaHy HeNnoHoBY
pixydy ficky 3 giameTpoM He Ginblue 2,4 Mm.

3yMUHITL TPUMEP, BUIMITb aKyMyNSTOp | BUTSTHITL
TPpaBy 3 Bana Ta rofioBky Tpumepa.

IHCTPYMEHT BifHOBUTL POBOTY, KON HaBaHTaXEHHS!
Byne ycyHyTo. [ins 6e3nepepBHOi poboTh 3MeHLITe
HaBaHTaXEHHs Ha IHCTPYMEHT.

[aiite akymynsTopHii 6atapei abo Tpumepy
OXOMOHYTH, JOKM TEMMEPATYPa HE OMyCTUTbCS
Hukye 67 °C.

[MOBTOPHO MiAKMIOYITb PO3'EM.

3apspiTb akymynsTopHy batapeto.

Pixyua nicka He
BMMYCKAETBCS.

Y Bani motopa abo ronosLj
TPUMepa HamoTanacs Tpasa.

Y TpumepHii ronosLi Bpakye
nicku.

TpumepHa ronoska 6pyaHa.

Jlicka 3annyTtanacb y TpUMEPHiit
TONoBLYj.

Jlicka 3aHaaTO KOpoTKa.

3YNUHITL TPUMEP, BUIMITL aKyMyNATOP i BUTATHITH
TPpaBy 3 Bana MOTOpa Ta rofoBky TpUmepa.

BuiMiTb akymynsTop i 3aMiHiTh pixydy ficky;
[LoTpuMyiiTecs BkasiBok y po3aini «3AMIHA NICKA»
B LIbOMY NMOCIGHMKY.

Remove the battery and clean the lower cover
assembly, spool and upper cover.

Remove the battery, remove the line from the
spool and rewind; follow the section “LINE
REPLACEMENT" in this manual.

Remove the battery and pull the lines while
alternately pressing down on and releasing the
trimmer head.
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HECMPABHICTb

MPUYNHA

BWUPILEHHA

Tpasa HamoTanacs
Ha roroBky TpuMepa
Ta Kopnyc MOTopa.

u Pi3aHHs BUCOKOI TPaBY Ha piBHi
3emni.

= Cut out the weeds into several sections from top to
ground level.

TAPAHTIA

MPABUITA FAPAHTII EGO
Byab nacka, Biggigalite Beb-cailT egopowerplus.com Ansi OTPUMaHHS NOBHUX YMOB rapaHTiitHoi nonituku EGO.
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MPEBOZ; HA OPUMHATHUTE MHCTPYKLUN

MPOYETETE BCUYKN UHCTPYKLIMM!

[ ]
& MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO Ha OnepaTopa

A OcratbyeH puck! Xopa ¢ enekTpoHHM
YCTPOWCTBA, KaTo neiicMelikbp Tpsibea aa ce
KOHCYNTMpaT C NnekyBalLus(Te) cv nekap(1) npean
ynoTpeba Ha 1031 NpoaykT. PaboTaTa ¢ enekTpudecko
obopyaBaHe B HenocpeacTBeHa 6n13ocT [0 CbpaeyeH
nevicMeiikbp MOXe Aa NpeAn3Buka CMyLLEeHne N
HeU3npaBHOCT Ha NnelicMeiikbpa.

A NMPEOYNPEXOEHWUE:3a na ocurypute
©e30nacHOCTTa 1 HaAEKAHOCTTA, BCUYKI MONPaBKV 1
noameHu TpsibBa Aa Ce U3BBPLLBAT OT KBaNMULMPaH
CEpBU3EH TEXHMUK.

CWUMBONK 3A BE3OMACHOCT

LI,enTa Ha cumBoONUTE 3a BesonacHocT e Ja npesnuyat
BHUMaHVETO KbM Bb3MOXHM OnacHoCTi. CuMBOnNTE 3a
6e30nacHoCT 1 0B6SICHEHSITA KbM TsX 3acnyxasat BalleTo
MOBVLLEHO BHMMaHWE W 0Cb3HaBaHe. CumBonuTe 3a
6e3onacHocT camm o cebe cn He EIMMUHMPAT KakBaTo 1
[a € OnacHoCT. MHCprKLLVII/ITe nnpegynpexneHuaTa, Kouto
NPeaoCTaBAT He ca 3aMeCTUTeN 3a NOAXOAALLMTE MEepKU 3a
npenoTBpaTABaHe Ha UHUWAEHT.

A NPEOYNPEXOEHUE: Yseperte ce, ye cTe

MPOYENM 1 OCb3HAMM BCUYKM MHCTPYKLM 33 Be3onacHocT
B TOBa PbKOBOACTBO Ha OMepaTopa, BKITKUUTENHO

BCUYKM 13BECTSIBALLY CUMBOIM 38 Be30MacHoCT, kaTo
“OMACHOCT,” “NPEAYNPEXOEHUE,” v “BHUMAHUE”
npeav Aa u3nonasare T03W MHCTPYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha
BCUYKI MHCTPYKLMM M36POEHM oMy MOXe fia JoBefe 10
€EKTPUYECKM LLIOK, NOXKap WM CEPUO3HO HAapaHsIBaHE.

3HAYEHME HA CUMBOINKUTE

CMMBOI CUTHANU3WUPALL, 3A BE30OMNACHOCT:
Mokaszsa OMACHOCT, NPEOYNPEXAEHWUE nnu
BHUMAHME. MoraT fa 6baat M3nonasaHu BbB Bpb3ka C
APYrv CUMBOMM WA MUKTOrPaMU.

=60

A MPEQYNPEXOEHWE: PaGorara c koitTon ja e
©rIEKTPONHCTPYMEHT MOXe fia 0BEAE [0 U3XBLPMSHETO

Ha uyxau 0GeKTV B 04T B, KOETO MOXE [ia JOBEZE 10
TEXKO YBpEXaHe Ha okoTo. Mpeau 3anoqsaHe Ha pabota

C eNeKTPUYECKV MHCTPYMEHT, BUHArM HOCETE MpeAnasHu
ouMra CbC CTPaHWYHA 3aLLWTa 1 BU3BOP 33 LISTIOTO JALE,
korato e HeoGxoaumo. [Mpenopbysame Bu 3alLyTHA Macka
OCHrypsIBalLA LIMPOKO 3PUTENHO rofie, KOSITO fia Ce Uarornaea
Haq oYMraTa Unn CTaHaAPTHY NPEANA3HI 04Mma Cbe
CTPaHNYHI EKpaHI.

WHCTPYKLIM 3A BE3OMACHOCT

Taau cTpaHuLa n3obpassisa 1 onucBa CUMBONUTE 3a
6€30MacHOCT, KOUTO MOXE fa Ce NOSBAT NO TO3N NPOAYKT.
[MpoyeTeTe, OCb3HaNTe 1 crieaBanTe BCUMKI MHCTPYKLMN
N0 MaLLWHaTa npean Npeanpuemaqe Ha crnobssaxe unm
pa6ora.

CurHan 3a
Mpennastu Mepku, KOUTO
6es-ona-
3acsrar Bawara 6esonacHocr.
CHocT
3a HamarnsiBaHe Ha
0MacHOCTTa OT HapaHsiBaHe,
Mpoye-TeTe | noTpebutenst TpsibBa
pb-koBOA- | fa npovete v pasbepe
CTBO-TOHA | PbKOBOACTBOTO Ha
ore-pat-opa | onepatopa npegu
13M0NI3BaHETO Ha TO3M
TPOAYKT.
BuHaru HoceTe npegnastm
Hoc-eTe o4nna e CTpaHnIHa
3alWuMTasa | 3awmTa v npeanaseH ekpa
ouute 3a LNoTo NuLe, korato
paboTuTe C TO3M NPOAYKT.
Ho-cete BuHaru HoceTe 3aluuTa 3a
saWwmTasa | cnyxa, korato paboTute ¢
cnyxa TO3M NPOAYKT.
Hocete ogobpeHa
Hocete Aoop
npeanasHa kacka ¢ TBbpAo
3all-1Ta 3a
6ombe 3a fa npeanasute
-rnaB-ata
rnasara.
[Ovametsp | [inameTbp Ha HaitnoHoBa
Ha koppaTa | pexelya kopaa
w lvpnHa Ha | MakcumanHaTa pexetia
&) | psisaHe LUMPUHa Ha KOpAOB TpUMep
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BawuTeTe pbLeTe v ¢

280

amy
r____J
Hoc-ete ['apaHTUpaHo HK1BO Ha
@ SaUATHA pbkaBuLu, koraTo GopasuTte MOLLHOCT Ha 3ByKa.
PLGENLY C HoX@ Unv npeanasuTens 3ByKOBUTE emucHI
Ha Hoxa. CE KbM OKoMHaTa cpefa
ca B CbOTBETCTBUE
Hocete Hocere Henmarauiu oo C AMPEKTUBUTE Ha
npeanasHn 0byski 3a besonacHocr, eBponeiickata 06LLHOCT.
PLGEHL koraTo u3nonsgare ToBa
obopyasaHe.
OTnaga-by-HuTe enexT-
PUYECKN MPOAYKTU He
Masetece | Mpepynpenete onepatopa ﬁ TpsBBa Aa GbAaT UsKEb-
@ OT TrackaHe | 3a OMacHOCT OT TriackaHe WEEE PRSIHY 3361HO C OM-aKit-
Ha HoXa Ha HoXa. f— HeK-ust oTnambk. OTHeceTe
T0 [10 YMbIH-OMOLLE-HO
MS$I-CTO 33 peL-MKnmp-aHe.
He He n3nonaseaiite B AbX[
uanaraiite | UnK He ro 0CTaBsIATE HaBbH,
3alLuTa OT HaBMM3aHe Ha
Ha abXa KoraTo Banu. IPX5 IP cumBon
BOfa CcTeneH 5.
v Bonta HanpexeHne
M:XB;(%J:E: MT: VCI) oyl : OraTT Cro-poct CkopocT Ha BbpTeHe 63
[pbxTe hap par v ha Aosena n, Ges HaT- P P
oonHuTe | RO HaparsBaKe nm wey oBa-pBa-He TOBap
xopa no cobcTBeHoCTTa. YBEpeTe
Hapaney €€, € Py Xopa min! Ha MuHyTa | O6opOTU B MUHYTa
nopai [JoMaLLHN Nio6umLy cnassat
puKoLLET AOCTATBHHO PasCTOAHNE — MoctosiHeH | Bug nnm xapaktepucTuika
OT XpacTopesa, KoraTo ro mmm TOK Ha Toka
u3nonasare.
Kg Kunorpam | Terno
fowxe YBepeTe ce, Ye Apyru xopa u
[0MalLLIHY MioGUMLYM cnassaT OBLUM NPEOYNPEXOEHUSA 3A BE3OMACHOCT
‘X’gg’;”m noHe 15 M pascTosiHie HA ENEKTPUYECKU MHCTPYMEHTH
OT TpUMeEpa, KoraTo ro
Hapaneu Janon3eaTe. A MPEQYNPEXOEHWUE: MpoueTeTe BCYKM
npeaynpexaeHus 3a 6e30NacHoOCT, MHCTPYKLMUH,
MNHCTPALMK 1 cieumduKaLumu npeaocTaBeHu ¢ To3n
eNeKTPUYeCKU MHCTPYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha BCUYK
Bes kpbrbn | He MoHTUpaiiTe kpbrm VHCTPYKLMW N3BPOEHN AONy MOXe fia A0BEAE [0 TOKOB
® HOX PeeLLM HOXOBE. yAap, noxap Wwnu cepuosHo HapaHsiBaHe.
3anaseTe BCUYKU NpeaynpexaeHNs U MHCTPYKLWN 3a
6baella cnpaska.
He Toau npoaykT e B TepMuHbLT “ENeKTpuyecknt UHCTpyMeHT” B
. CbOTBETCTBUE C npeaynpexaeHnaTa ce 0THacs 40 3axpaHBaHu oT
c € vanaraitre MPUMOXUMUTE AUPEKTUBU Mpexata (kabenHu) enekTpUIeckn UHCTPYMEHTI Unn
Ha B Ha EC. 3axpaHBaHu Ype3 batepus (beskabennu) enexktpudecku

WHCTPYMEHTU.
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BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA

lMopabpxalite pabotHata 30Ha ymcTa v fobpe
ocBeTeHa. PasxBbprisiHi Ui ToMHU paboTHM 30HM
nopaxaaT MHLMAEHTH.

He paboTeTe ¢ enexTpoMHCTPYMEHTH B EKCTO3MBHA
aTMocdepa, KaTo Hanpumep B NPUCLCTBUETO Ha
3ananiM1 TEYHOCTH, ra3 v npax. Enextpuyecknat
VHCTPYMEHT Cb3AaBa UCKpa, KOSITO MOXe fa
Bb3nnamMeHu Npaxa unu nanapexusTa.

[lpbXTe Ha pascTosiHWe AeLata v CTpaHnyHuTe
nvua, [oKaTo paboTuTe C eNEKTPUYECKN MHCTPYMEHT.
PasceiiBaHeTo MoXe fja NpuimHm 3aryba Ha KoHTpor.

JIMYHA BE3OMACHOCT

BHumasaiite, rnefanTe KakBo npaBute U
u3ron3aBaiTe 3ApaB pa3yM, korato paboTure

C eNeKTPUYECKU MHCTPYMeHT. He nsnonseaiite
€NeKTPUYECKN NHCTPYMEHT, KOraTo CTe yMOpPEHM
UNU KOraTo CTe Mo BNUSIHUE HA HAPKOTULIM,
ankoxon unu nekapctea. MOMEHT HEBHMMaHWe No
BpeMe Ha paboTaTa C enekTpUYECKU MHCTPYMEHT, MOXe
[a foBefie A0 CEPUO3HO NIMYHO HapaHsiBaHe.

W3non3aBaitte NMYHK NpeanasHu cpeacTea. Buxaru
HoceTe 3awuTa 3a oyuTte. 3aluTHo 0bopyaBaHe kato
npaxoBu Macku, He niTbaralLy ce 6esonacHo obyski,
TBbpAA kacka Unu 3aluyuTa 3a crnyxa uanonssaHa npu
MOAXOASILLYM YCIOBMS LLie HaMarny pucka oT NIMYHK
HapaHsiBaHs.

MpepoTBpaTeTe HenpeAHamepeHo nyckaHe. YBeperte
ce, 4e KNYbT e B U3KIHYeHa No3uLus, npeau

[ia CBbpXeTe KbM 3axpaHBaHe u/unu 6atepus,
NOBAUraliK1 UNM HOCENKM MHCTPYMeHTa. Hoceliku
MHCTPYMEHTa, [10KaTO NPBLCTBT BM € Ha Cycbka uiu
nofjaBaHeTo Ha 3axpaHBaHe Ha MHCTPYMEHTU, KOUTO ca
C BKITHOYEH NMpekbcBay € NpeanocTaBka 3a MHLMAEHTH.

W3BapeTe Bceku perynupaty KnoY Unu raeyeH
KMoy, Npeay fa BKKUMTe 3aXpaHBaHeTo. [agyeH
MW YT KIKY OCTABEH 3aKayeH KbM BbTSLLMTE Ce
4acTVl Ha enexTPUYECKIS MHCTPYMEHT, MOXe Aa fioBefe
[0 NIMYHO HapaHsiBaHe.

He ce npotsraiite. 3anaseTe npaBunHa cToika

1 6anaHc no Bcsko BpeMe. ToBa No3Bonsiea no-
[06Bp KOHTPON BbPXY ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT B
HemnpeaBUAEHN CUTYaLN.

O6neyete ce noaxoasLwo. He HoceTe oTnycHaTty
Apexv unu buxkyTa. [ipbxTe kocata, apexure

1 pbKaBULMTE Aaney oT ABUKELUM Ce YacTu.
OtnycHaT fpexu, GixyTa Unu Jbara koca, MoraT a
6baT XBaHaT! B [IBIKELLMTE CE YacTu.

= AKO ca npefiocTaBeHM yCTPOICTBA 3a CBapBaHe Ha
NpaxoynoBuTen UMM CbOPbXEHNs 3a ChOUpaHe,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbP3aHu U ca NPaBUIHO
u3nonaBaHu. Ynotpebata Ha yCTpOIiCTBa 3a npax
MOXe Aa Hamarn PUCKOBETE CBbP3aHM C rpax.

He no3BonsBaiiTe Ha PYTUHHOCTTa npu.qoﬁwra oT
Yyecrata ynorpeﬁa Ha MHCTPyMeHTa fa no3Bonu aa

cTaHeTe HeGPeXHU 1 Ja UrHopupaTe NPUHLMNUTE 3a

6e30nacHOCT Ha MHCTpYMeHTa. HeGpexHo aeicTare
MOXe [a MPUYMHN CEPUO3HO HapaHsiBaHe 3a YacTu OT
cekyHaaTa.

YNOTPEBA U TPUXA 3A ENEKTPUYECKUA
WHCTPYMEHT

= He npecunBaiite eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT.
W3non3Balite NpaBUHUA €NEKTPUYECKM
MHCTPYMEHT 3a Bawara pa6orta. MpasuiHusaT
€MEKTPUYECKN MHCTPYMEHT Lie CBbpLUM paboTtata
no-go6pe v no-6e3onacHo Npu kanauuteTa 3a Koo e
NPOEKTHPaH.

He u3nonagaitte eneKTpUYeCKUsi UHCTPYMEHT aKo
KNIOYBLT He ro BKNIOYBA UnK U3kniousa. Beeky
€NEKTPUYECKN UHCTPYMEHT, KOTO He Moxe Aa bbae
KOHTPONMpaH OT KItoya € onaceH v Tpsibea aa 6bae
nonpaseH.

[pbxTe CBOGOAHMS eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT
M3BLH AOCTBLNA A0 AeLa U He No3BoNsBaiiTe
XOpa, KOUTO He €a 3ano3HaTH C eNeKTPUYECKUs
MHCTPYMEHT UNU Te31 MHCTPYKLMM Aa paboTaT
C Hero. EnekTpuyeckuTe HCTPYMEHTU Ca Onacky B
pbLeTe Ha Heobyyern noTpebuTeny.

MopapLKKa Ha eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH

1 akcecoapw. posepeTe 3a pasvecTaaHe
GriokupaHe Ha MOABUKHYM YACTH, CHYMBaHe Ha YacTu,
Y BCSIKAKBY YT YCTIOBUSI, KOUTO MOraT Aa NOBNAAT
Ha paboTaTa Ha enekTpUIeckst UHCTpYMeHT. Mpn

noBpeaa peMoHTupanTe WHCTpYMEeHTa npeaun yn0Tp96a.
MHoro WHUWOEHTU Ca NPUYMHEHN OT NOLWWO NOAABPXKaHM

€NEKTPUYECKI MHCTPYMEHTH.

[pbxTe pexewuTe UHCTPYMEHTU OCTPU U YUCTH.

MpaBUHO NOALBLPXKAHN PEXELLN MHCTPYMEHTH, C OCTPU
pexeLLy pbBGoBe e Mo-Manko BEPOSTHO fia Ce 3akneLwsT

¥ TIO-NECHO CE KOHTPONMpaT.

W3non3gaiiTe enekTpu4ecKuUs UHCTPYMEHT,
aKcecoapuTe, YacTUTe Ha MHCTPYMEHTa U T.H B
CHOTBETCTBUE C TE3W UHCTPYKLMK, KaTo B3emeTe
npeaABUA ycnoBusATa Ha paboTa v BuAa pabota,
KoAATO We 6bAe U3BBLpLIBaAHA. YroTpebaTa Ha
€NEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT 3@ JEMHOCTM Pa3NnyHi
OT NpefiHa3HaYeHNTe MOXe fja A0BEAE 0 ONacHM
cuTyaLum.
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= [lpbXKTe pLKOXBATKUTE M MECTaTa 3a 3axBalljaHe CyXv,
YMCTM M 63 Macno v rpec. Xb3rasite pPbkoXBaTKM 1
MecTa 3a 3axBalljaHe He No3BonsBarT Ge3onacHo GopaseHe U
KOHTPOMMPaHe Ha MHCTPYMEHTa MpU HEOYaKBaHa CUTYaLs.

[pbxTe Kabenute Aaney ot paboTHaTa 30Ha Ha
MHCTpyMeHTa. o Bpeme Ha paboTa kabenute moxe
7Aa ca CKpUTK OT normneaa By 1 a Gbaat cpsiaann
VHUMAEHTHO OT MHCTPYMEHTA.

YNOTPEBA U TPUXA 3A UHCTPYMEHT C BATEPUA

= [pesapexpaiTe camo ¢ 3apsAHO YCTPOICTBO
onpefeneHo oT npousBoauTens. 3apsaHo
YCTPOIICTBO, KOETO € NOAXOAALLO 3a €fuH TUN
akymynaTopHu 6atepuu Moxe Aa Cbafagie puck ot
noxap, KoraTo Ce W3nonaea ¢ Apyru akyMynaTopHu
Gatepum.

= lA3non3BaitTe eNEKTPOMHCTPYMEHTH CaMo CbC
cneundgmnyHo 0603HaueHn akyMynaTopHu 6atepuu.
Ynotpebara Ha kakBaTo v Aa e apyra 6atepus Moxe Aa
Cb3fafie P1CK OT HapaHsBaHe N noxap.

= Korato akymynaropHute 6atepuu He ca B ynotpeba
M APLXKTE HA Pa3CTOsIHUE OT APYrY MeTanHu
06eKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, KITK4OBe, MUPOHHU,
OTBEPTKU UIW APYTY ManKn MeTanHu npeaMeTH,
KOWTO MOraT a HanpaBAT CBbP3BaHe MeXAay
knemute. CBbp3BaHe Ha KbCO Ha KNeMUTe Ha
akymynaTopHaTta 6atepusi MoXe Aa NPUYMHN U3rapsiHus
v noxap.

Mpu ycnoBus Ha 3noynotpe6a, TEYHOCT MoXe fa ce
oTAenu oT akyMynaTopHata 6atepusi; npegoTsparete
KOHTaKT. AKO MHLMAEHTHO Bb3HUKHE KOHTAKT,
u3nnakHeTe ¢ BoAa. AKO TEYHOCT Brie3e B KOHTaKT

C 04UTe, JOMBLIHUTENHO NOTHLPCETE MEAULMHCKA
nomoLy. TEYHOCT OTAereHa OT akymynaTopHaTa
GaTepus MoXe ca Npeau3Bsuka BbananeHue unm
N3rapsiHusl.

He u3nonasBaiite akymynaropHa 6arepus

WIW MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEHM UK
moauchuumpann. lNospeaeHuTe Unu MoguduLmpaHnTe
Gatepun Moxe fia NPOSIBAT HeNpeLckasyemo
noBefieHue, KOETO fia [10BEE [0 NoXap, EKCMoans
WUN PUCK OT HapaHsiBaHe.

He n3naraiite 6atepusiTa UNKU MHCTPYMEHTa HA OIbH
UNK NpekoMepHa Temnepartypa. Vanaraxe Ha orbH Ui
Temnepatypu Hag 100 °C Moxe Aa NPUYMHM EKCINO3NS.

CnepBaliTe BCUYKM MHCTPYKLIMK 33 3apexpaaHe 1 He
3apexpaiiTe 6aTepusiTa UM UHCTPYMEHTa U3BBH
TemnepaTypHus obXBat 3aAaaeH B UHCTPYKLUMTE.
HenpaBunHoTO 3apexaaHe unn 3apexaaHe U3BbH
OonpefienexIs TemnepaTypeH 06xsaT Moxe Aa NoBpeau
GaTtepusiTa M Aa NOBULLM pyUCKa OT Noxap.

OBCIYXXBAHE

= 06cnyxBaiTe Balms eNeKTPUYeCcKN MHCTPYMEHT
4pe3 KBanMULMPaH TEXHUK, KaTo U3nonasare
CaMo MAEHTUYHU pe3epBHU YacTK. ToBa Lye ocurypu
NoALbPKAHETO Ha GE30MacHOCTTa Ha ENEKTPUYECKNS
MHCTPYMEHT.

Hukora He nonpaBsiiTe NOBPeAeHN aKyMynaTopHU
6aTepumn. PeMOHTBT Ha akymynaTopHu 6atepum
TpsibBa fa 6bae U3BbPLUBAH OT NPOVU3BOAUTENS WM
0TOpU3MpaH Cepau3.

A MPEQYNPEXOEHWUE: MpoyeTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHus 3a 6e30nNacHOCT, MHCTPYKLMHN,
MACTPALMUK 1 CcrieumduKaLyumu NpeaocTaBeHu ¢ To3n
eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT. HecrnassaHeTo Ha BCUYKi
VHCTPYKLW 136pOEHM 0Ny MOXe Aia OBEAE [0 TOKOB
yaap, noxap Wi CeprosHo HapaHsBaHe. 3anaseTe BCu4Ki
MpeyNpexXaeHs U MHCTPYKLMK 3a Bbaella cripaeka.

3ana3eTte BCUYKW NpeaynpexaeHUs N MHCTPYKLIUMN
3a 6bAela cnpaska.

OBYYEHUE

= [IpoyeTe BHUMATENHO MHCTPyKUMUTE. 3ano3HaliTe ce ¢
yNpaBneHneTo W NpasunHata ynotpeba Ha mMalunHara.

= Hykora He No3BONSIBaNTE Ha Xopa Unn Jewa, KouTo He
Ca 3ano3HaTy C Tean MHCTPYKLWM fia M3nonagat ypeaa.
MecTHuTe pasnopesbu MoraT Aa orpaHuyaT Bb3pacTTa
Ha onepatopa.

= He 3abpassiiTe, Ye onepatopbT UK NOTPEBUTENST HOCK
OTFOBOPHOCT 3a 3M0MOMNYKM WIW PUCKOBE MO OTHOLLIEHNE Ha
APYTY XOpa WMk TAXHOTO UMYLLECTBO.

NnoaroToBKA

= Hukora He paboTeTe ¢ MalnHaTa, fokaTo B 6nm3ocT
1Ma xopa, 0cobeHo Aeia Unu JOMaLLHU NBuMLM.

= HoceTe 3alLuTa 3a 041TeE 1 NofcUneHn obysku no
BCSIKO BpeMe JjokaTo paboTuTte ¢ MallMHaTa.

u Pa3cTosHUETO MeXay MallmHaTa 1 OKOMHUTE Xopa
TpsibBa fa Gbae MUHUMYM 15 M.

= He u3nonsBaiiTe HUKora MallmHaTa, korato onepaTopbT
€ yMOpeH, BoneH 1nu nog, BAWSHUE Ha ankoxon uin
Apyr1 ynomeaLyy cpeacTsa.

PABOTA

= |/I3non3Baiite MalumMHaTa eavVHCTBEHO Ha AHEBHA CBETNMHA
WM npyu 06pa M3KyCTBEHA CBETNMHA.

= Hukora He paGoTeTe C MalLMHaTa C MOBPEaeHiN
npeanasuTeni i expaxy v 6es noctaeHy
MPELNAsUTENM UMK EKpaHi.
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= BKioyeTe MOTOpa camo, KoraTo pbLETe v kpakara ca
[arey OT pexeLLyTe CpencTea.

BuHarv pasepvHsiBaiiTe MalLMHaTa OT eNekTpU4eckoTo
3axpaHBaHe (MPUMEPHO MaxHeTe akymyrnaTopHaTa
6Garepus).

m KOraTo OcTaBsiTe MalunHaTa 6e3 Hazas3op;
® [peau novncTBaHe Ha 3apbCTBaHe,

= Mpeay npoBepka, NouncTBaHe U paboTa no
MalLuHaTa.

cref yapsiHe Ha YyXa NpesameT;

KoraTo MalUWHaTa 3anoyHe fa Bubpupa
HeeCTeCTBEHO.

BaemeTe npeanasHin1 Mepku NPOTUB KOHTY3M N0 KpaKara 1
pbLeTe OT CpencTBara 3a pssaHe.

BuHaru 6baete CUrypHK, 4Ye BEHTUNaLMOHHUTE OTBOPU Ca
3anaseHn YACTU OT OTnagbLn.

NOAAPBXKA N CbXPAHEHUE

= PasefiuHeTe MaLLMHaTa OT EMIEKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe
(MpvmepHo n3BapeTe BatepusTa), NPeay a U3BbPLLUTE
paboTa Mo noazApbKKa U NOYKCTBaHE.

= /3non3Balite eOVHCTBEHO NPEnopbyaHy ot
NPOV3BOAVTENS PE3EPBHY YACTM W aKCECOapU.

= [IpoBepsiBaliTe v NoaAbpXKaiiTe MalMHaTa PefoBHO.
PemoHTVpaliTe MaLLMHaTa eayHCTBEHO B OTOPU3VpaH
CepBim3.

= Korato He e B ynotpe6a, CbxpaHeTe MalLHaTa U3BbH
A0CTbNa Ha AeLa.

APYrU NPEOYNPEXAEHWUA 3A BE3OMACHOCT

= /36srsaiiTe onacHu cpeay— He 13ronasaiite en. ypean
BbB BIaXHI U MOKPU MecTa.

[pbXTe NpegnasuTenuTe No MecTara MM B paboTHO
CLCTOsHMeE.

[pbXTe pbueTe U KpakaTa Aaney oT 30HaTa Ha pAsaHe.

3a Aa HamManuTe pucka OT HapaHsBaHe, HUKora He
paboTeTe Ha CTbNGa UNK Ha HAAKaKBa Apyra HeCUrypHa
ynopa. Hukora He ApbxkTe pexewumsi 610K Hag HUBOTO
Ha TanusiTa.

MpoBepsBaiiTe pexelums Grok Ha YeCTH KPaTK1
MHTepBarnu no Bpeme Ha pabota unu HesabasHo,
aKo Uma 3abenexuma NpoMsiHa B NOBEAEHNETO Ny
psizaHe.

3a Hait-pobpu pesynTaty, Balwara 6atepus TpsbBa aa
ce 3apex/aa Ha MecTa, KbieTo Temneparypara e no-
Bucoka ot 5° C u no-Hucka ot 40° C. He 51 cbxpaHsiBaiite
Ha OTKPUTO VN B NPEBO3HM CPEACTBA.

Ako 6'baeTe NpUONIKEH OT YOBEK, CNPeTe MoTopa 1
pexeLums 6ok,

=60

= [lpenynpenete onepatopa 3a OMacHOCT OT TackaHe Ha
HOXa (M3non3BaiiTe caMmo ¢ HOX ¢ 3 3b6a).

= TnackaHe Ha HOXa MOXe [a ce nony4u, korato

BbPTALMST Ce HOX, BNE3E B KOHTaKT C MPeMET, KOMTO
He MOXe Ja oTpexe He3abaBHO.

TnackaHeTo Ha HoXa Moxe f1a Gbie A0CTAaTbYHO CUMHO
32 [la MPU4MHN YPEabT Wnnu onepatopbT Aa Gbaat
M3XBBPIIEHV Ha BCska MOCOKA 1 BEPOSITHO fia ce 3arybu
KOHTPON BbPXY Ypesa.

TnackaHeTo Ha Hoxa MoXe fia ce Cryum 6es
NpeyNpexaeHue, ako HOXBLT ce BITbCHe, 3aceaHe U
Ce 3aKreLLy.

TrackaHeTo Ha HoXa e Mo BEPOSITHO [1a Ce Cryui B
30Ha, KbETO € TPYAHO 13 BUANTE PsizaHusi Matepuan.

He 3akavaifte HOX Ha ypes, 6e3 NpaBunHO MOHTUPaHe
Ha BCUYKM Heobxoaumm YacTu. HecnasBaHeTo 3a
ynotpe6a Ha IPaBUIHM YacTH, MOXe Aa NPUYMHM
M3NMTaHe Ha HoXa 1 CepUO3HO Aa HapaHu onepaTopa
nivnm okonHo crosiwmTe. U3xebpneTe ot ynotpeba
HOXOBE, KOUTO Ca OrbHATK, AethOPMUPaHM, HanyKaHK,
CYyNeHu Un1 NoBpeaeH! No Apyr HauuH. Mianonagaitte
0CTBp HOX. EVH TN HOX e No-CKNOHEH KbM 3acsiaaHe
MNU TNackaHe (M3non3gaiiTe camo HoX ¢ 3 3b0a).

[Buxelw ce o MHepLs HoX/kopAa, MOXe Aa MPUYMHM
HapaHsiBaHe, Thil KaTo NPOALKABa Aa ce BbPTY cried
KaTo MOTOPLT € CPSIH UIM CCHLKLT € 0cBo6OoAEH.
YnpaxHsiBaiTe npaBUneH KOHTPON, OKaTo HOXBT/
KopAaTa HambHO Cripe Aa ce BLPTH.

/A3nonaBaiiTe eauHCTBEHO akyMynaTopHu 6atepum
EGO v 3apsigHm ycTpoiicTea 136poeHm no-aony:

AKYMYJTATOPHA .
EATEP/IS! 3APAAHO YCTPOUCTBO
BAX1500 CHX5500E

WHcTpymeHTUTe ¢ GaTepus He TpsGBa Aa 6baaT
3aKayeH KbM eneKTpUYeCcKM KOHTaKT, opaay ToBa Te
BUHaru ca B paboTHO CbCTosHME. bbaete noaroteeHm
3a Bb3MOXHI ONacHOCTH, IOPU KOraTo MHCTPYMEHTLT

He pabot. BbreTe BRMATENHN, KOraTo M3BbPLUBATE
noaapbkka U obenyxeaHe.

He nsmmBaiite ¢ mapkyy, u3bsrsaitte nonagaHe Ha
BOZa B MOTOPA 1 €NEKTPUUECKUTE BPb3KN.

AKO HacTbNAT CLGUTMSA, KOUTO He ca 3acerHaTui B TOBa
PbKOBOACTBO, 6bAeTe Npeanasn1Bi 1 U3nonasaiTe
[no6pa npeveHka. CBbpxeTe ce C CepBU3HUS
notpebuTencku LeHTbp Ha EGO 3a nomoL,

3ANA3ETE TE3U MHCTPYKLIUK!
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CMELIMOUKALIAK

HanpesxeHue 56V ==

CkopocT 6e3 HaToBapBaHe [o 5800/muH

MexaHn3abm 3a psizare YpapHa rnasa
2,4 Mm

Bua pexelya kopaa HaiinoHoBa

ycyKkaHa kopga

LLinpuHa Ha psizaHe

38cm

MpenopbuuTenHa paboTHa

0°C-40°C

Temneparypa
[penopbynTenHa Temneparypa Ha 20°C-70°C
CbXpaHeHue
OnTumanHa Temnepatypa Ha 5°C-40°C
3apexaaHe
Terno (6e3 akymynatopHa 6atepus) | 5,8 kg
V13MepeHo H1BO Ha cina Ha 3Byka 95,1dB(A)
[ K=1,2dB(A)
HWBO Ha 3BYKOBO Hansraxe npu 81,9dB(A)
yX0TO Ha oneparopa L, K=2,5dB(A)
[apaHTupaHo HKBO Ha cuna Ha
3Byka L, 96dB(A)
(n3mepeHo cbrnacHo 2000/14/EC)

(Tr?:rf:;TenHa 3,2 mis?

- 2

Ouetika Ha pbKoxsaTka K=1.5mis
BMOpaumMm a,:

3agHa 2,3 m/s?

pbKOXBaTka K=1,5 m/s?

u [leknapupanusT oLy pa3mep Ha BUOpaLm € uamepeH
B CbOTBETCTBIE CbC CTAHAAPTHUS METOZ 3a TECT U
Moxe Aa Gb/ie M3nonasaH 3a CpaBHEHWE MeXay ABa

MNHCTPYMEHTa;

[lexnapupaHusT 061y pasmep Ha BUGPALIM MOXE ChLLO

Taka fa Gbe M3Non3BaH 3a npeABapuTenHa oLeHka Ha

BNAHKETO.

BENEXKA:BnbpaLuoHHi1Te emuciin no Bpeme

Ha feiicTBUTeNHaTa ynoTpeba Ha enexkTpuyeckus
MHCTPYMEHT MOXe Aa Ce pasninyasa ot
Aeknapupanarta cToHocT. C Len fa ce 3awutm
orepatopa, noTpebuTensT TpsibBa fa Hocu
PbKaBULM M @aHTUOHM B AENCTBUTENHN YCHOBUS

Ha paborta.

ONAKOBBYEH NUCT

MME HA YACTTA Konuyecteo
JInHeeH Tpumep 1
[Mpeanasuten KoMnnexT 1
3aTBOpeHa PbKOXBaTKa KOMMNEKT 1
MpeanaseH 6apuepeH npbT 1
duKeupaly NpbT 3a- N-pef-nas-Hus 1
6apue-peH np-bT

BuHT 2
KomBuHmMpaH kritoy 1
Kntou 3a BbTpeLLEH LuecToCTeH 1
PbKoBOACTBO Ha onepatopa 1
BbHLueH driared 1
laika 1

OMUCARKE

3ATMO3HAWTE CE C BALLMS KOPLLOB TPUMEP
(®wur. A)
1. KoHtakT
TNocT 3a oTKMt0YBaHE
OrpaHunynTeneH NpbeTeH
3aTBOpeHa pbkoxBaTka
Kopaa 3a Tpumep
lMpennasuten KoMnnexT
Ban
Cnycbk
3aaHa pbkoxBaTka
. TpumepHa rnaBa (yaapHa rnasa)
. ByToH 3a ocBoboXaaBaHe
12. Pexewy Hox 3a kopgata

13. Tpepnasen 6apuepeH NpbT (camo 3a rnasa Ha
Xpactopes)

14, ®ukcmpaly npbT 3a NpeanasHus GapuepeH NpbT
(camo 3a rnaBa Ha xpacTopes)

15. BbHLUEH thnaHeL| (camo 3a rmaea Ha XpacTopes)
16. Taiika (camo 3a rnasa Ha xpacTopes)

17. Kom6uHMpaH Kntoy

18. Koy 3a BbTPELLEH LIECTOCTEH

© ® NSO wN

- o
———
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MOHTAX

A MPEQYNPEXOEHUE: Ako Hsikou OT YacTuTe ca
MOBPEAEHM UMK NUMCBAT, He paboTeTe C TO3W NPOLYKT,
[0KaTo YacTuTe He ce NoAMeHsT. M3nonasaHeTo Ha
TO3W NPOAYKT C MOBPEAEHM UMM NUNCBALLN YaCTU MOXe
[a AOBEAE 10 CEPUO3HO NMYHO HapaHsiBaHe.

A NMPEAYNPEXOEHWUE: NPELYNPEXOEHUE:

He ce onuTBaiiTe fa MoauduumpaTte T031 NPOAYKT Unn
Ja Cb3fjazieTe akcecoapu, KOUTO He ce NpenopbYBaT 3a
ynotpeba ¢ T03u kopzoB Tpumep. Besika TakaBa npomsiHa
1 moaudukaLys e anoynotpeba n Moxe fa AoBeae [0
0MacHy YCrioBus C MOCTEANLYM OT Bb3MOXHM CEPHO3HM
HapaHsiBaHWs.

A MPEQYNPEXOEHWE: 3a na npegotepatute
CryYailHo CTapTMpaHe, KOETO MOXE Aa MPUUYMHI CEPUO3HO
BUHaru U3BaxzaaiTe KOHEKTopa Ha akyMyrnaTopHaTta
GaTepus OT koHTaKTa, koraTo criiobsisate YactuTe.

A MPEAYNPEXOEHWUE: Korato MHCTPYMEHTBT €
obopyaBaH € rnaBa Ha XpacTopes, npeanasHusT 6apuepeH
npbT TpsibBa Aa 6bae MOHTMPaH.

MOHTAX HA NPEANA3WUTENA

A MPERYNPEXOEHWUE: Butaru HoceTe pbkasuuy,
Korato MOHTMpaTe Wrn NoaMeHsiTe npeanasutens. Masete
Ce OT HoXa Ha NpeanasuTens 1 3aluTeTe BallaTa pbka
OT Hapsi3BaHe.

A NPEAYNPEXOEHWUE: Hukora He paboTeTe ¢
VHCTpyMeHTa 6€e3 npesnasnTensT Aa e 3paso Ha
msicToTo cv. MpeanasuTenst Tpsibsa BuHarM Aa e Ha
VHCTPYMeHTa, 3a fja npeanassa notpebutens! Korato
npegnasnTenst e MKCMpaH, HUKOra He ce onuTBaiTe
[ia N3BaauTe Unv ja perynvpare npeanasuTens, ako e
Heobxoauma nogMsiHa, TpsioBa fa Gbae U3BbPLLEHA OT
KBanuuLMpaH cepBu3eH TexHuK!

Pasxnabete v usBapeTe ABaTa BUHTa OT
npeanasutens(dur. B), noapaBHeTe MOHTaXHUTE
OTBOPM Ha NpeanasuTens ¢ 0TBOPUTE 33 MOHTaXHMS
MeXaH13bM W Crief ToBa 3aXBaHETe NpeanasuTens B
0CHOBATa Ha LLaHraTa C fjBaTa BiHTa, 3ae[HO C fiBe
NPYXWHHK Waiibm (cur. C).

A\ PENYNPEXMEHME: Veepere ce, e
npeanasuTenaT e 3akpeneH CbrnacHo (bl/lr. Bwu C, BCAKO
3akpenBaHe Ha 06paTHO LLe MPUYMHK ronsiMa onacHocT!

MOHTWUPAHE W PEFYNIMPAHE HA 3ATBOPEHATA
PBHKOXBATKA

1. CnpeTe MoTOpa 11 13BafETE KOHEKTOPA Ha
akymyraTopHata 6atepusi OT KOHTaKTa, ako & MOHTUpaHa.
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2. PasxnabeTe kpunyatata raiika 3a ia OTAenuTe
perynupyemata 3aTBopeHa pbkoxsatka (Pur. D).

BEJNEXKA: VHcTanupaiite Bb3ena Ha npeanasius
GapuepeH NpbT BbPXY 3aTBOPEHaTa pbKoXBaTka ¢
[BaTa BMHTA, KOraTo MHCTPYMEHTBT e obopyasaH ¢
rnaBa Ha XpacTopes.

®ur. D - 33 onncaHre Ha YacTu B no-gony:

3aTBopena Mpeanasex 6apueper
D-1 D-4 npbT (camo 3a rnasa Ha
pbKoXBaTKa
XpacTopes)
D-2 | 3arsrauy 6ok D-5 [®Pukcupaly npbT
D-3 |Kpunyara raitka

BEJNEXKA: /ima aBa Buga cvkevpall npbT, KbeusT €
3a TpUMepHa rnaga. [bnrusT € 3a rmaea Ha XpacTopes.
BHumaBaiiTe fa n3bepete npaBumHNS uKcmpaLy
npbT, KOraTo U3MNON3BaTe UHCTPYMEHTA.

3. HaTucHete 3aTBOpEHaTa pbkoxsaTka BbB Bana ot
npeaHaTa cTpaHa Ha orpaHNYMTENHNS MPBCTEH.
Hukora He st nocTaBsiiTe MeXay OrpaHUIUTENHIS
MPBCTEH 1 30HaTa Ha 3aaHaTa pbkoxsartka. (dur. E).

BENEXKA: Perynupaiite 3aTBopeHata

pbKOXBaTKa MEXAY OrpaHUYMTENHUS NPBCTEH U

npegynpeauTenHara Tabenka, korato UHCTPYMEHTBT e

obopyaBaH ¢ rnasa Ha xpactopes (dur. F).

4. TloctaBeTe 3aTsirawius 610k B npopesa Ha
pbkoxBaTkata (cur. G).

5. MoHTupailTe 3aKrio4BaHETO Ha NpbTa 1 3aTerHeTe
npesBapuTenHo C kpunyatata raiika. YsepeTe ce, ye
3aTBOpEHaTa PbKOXBATKa e Harope 1 CouM KbM BbpXa
Ha 3apHaTa pbKoxsatka (cur. H).

6. PerynupaiiTe 3aTBOpeHaTa pbKoxBaTka Mexay
OrpaHUumMTENHNS 1 TabenkaTa, 4oKaTo HamepuTe
yaoGHaTa no3nLysi, KoraTo U3non3BsaTe Kato TpUMep.

7. 3acTonopete nocta Ha dukcupaLyyms npsT (dur. 1).

A MPEOYNPEXOEHUE: Hukora He paboTeTe ¢
MHCTPYMeHTa Be3 3aTBopeHaTa pbKoxBaTka fia el € Ha
MSACTOTO.

A\ NPENYNPEXOEHVE: 3akpenere sateoperata
PbKOXBaTKa €AMHCTBEHO MeXOY OrpaHU4nTENHNA
npbCTEH 1 Tabenkara.

CMAHA HA TPUMEPHATA IABA C HOXA C 3
3bBA

3anosHaiiTe ce ¢ TpUMepHaTa rnasa, kakTo e NokasaHo Ha
ur. J. Cnep ToBa A€MOHTMPaliTe TpUMepHaTa rnasa u
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dur. J onucaHure Ha YyacTu BUX A0ONY:

J-1 |BbrpeleH dnaney,  |J-5 [MpyxuHa
J-2_|Kanak Ha hnaHeua J-6 |Pexelua kopaa
3 'opeH kopnyc 7 dukcaTtop Ha
KoMnAekT Makapara
J4 |raia J-g | Poner kopnyc
KomMnnekT

1. HatucHeTe 6yToHa 3a 0cBOGOXAaBaHe Ha chukcaTopa
Ha MakapaTa v u3BageTe MakapaTa, kato s
u3gbpnate npaso HaebH (dur. K1 n K2).

2. 3aBbpTeTe Bb3ena Ha ropHus Kopryc, 3a Aa
noApaBHuTe Npopesa BbB (hniaHel|a ¢ 0TBopa 3a
3akperBaHe Ha Bana B npefasaTenHata kyTus u
BMbkHETe cTabunusatopa B otBopa (Pur. K3).

3. 3aBbpreTe 0bxBaLLaLYMS raeyeH Koy no
YaCoBHMKOBaTa CTPENKa, 3@ Aa OTCTPaHuTe raitkata u
Bb3ena Ha ropHus kopnyc (dur. K4).

4. OrcTpaHeTe npefnasHus akcecoap kato pasxnabute
TpUTE BUHTa C Wwanbm (dur. K5).

BENEXKA: 3a ga ce 3awwutute cpeLly HapaHsBaHe,
TpsiGBa fja HOCUTE PbKaBMLM Npeav Besika paboTa ¢
HoXa ¢ 3 3bba.

5. MoHTupaitTe BLTPeLLHWS (hriaHel| 1 Kanaka Ha
thnaHeva Ha mectata um (dur. L1)

6. MoHTMpaiiTe HOXa Ha Bana Ha MOTOpa OCUrypsiBaiiku,
Ye NOBBPXHOCTTA Ha HOXA € 3paBHeHa C
NOBBPXHOCTTA Ha M3AaTMHaTa Ha BbHLLHKS draHeL.
MoHTupaiiTe BBHILHKA draHel 1 raikata (dur.

L2). 3aTerHeTe npeaBapuTenHO raitkata B Nocoka
OBPATHO HA YACOBHWKA Ha pbka.

7. TlocraBeTe npefasaTenHara KyTus Bbpxy TBbpaa
NOBLPXHOCT 3a onopa. C eaHaTa cit pbka XBaHeTe
npbTa Ha xpacTopesa, a C Apyrata cut pbka xsaHeTe
MyNTUAYHKLMOHANHIA ragyeH KoY, 3a Aa 3aTerHere
raiikaTa, kaTo criefjate CTpefnkara 3a nocokara
MapK1paHa BbpXy BbHLWHMA chnianel| (Pur. L3).

EKCMNOATALIMA

A NPEAYNPEXOEHUE: He nossonsgaiite
pyTUHATa C TO3W NPOAYKT Aia BY Hanpasu
Henpeanasnuey. 3anomMHeTe, Ye HEeBHUMaHMe 3a
Marnka 4acT OT CekyHzaTa e JocTaTbyHa 3a Aa HaHece
CEpUO3HO HapaHsiBaHe.

A MPEAYNPEXOEHWE: Buvaru HoceTe 3awuTa 3a
0OuNTE 3ae[HO ChC 3alLyTa 3a Ciylia. AKO He o HanpasuTe
MOXe Aa JoBe/e [0 U3XBbPIISHE Ha NPEAMETU KbM 04uTe
BU 11 APYIY Bb3MOXHI CEPUO3HI HApaHSIBaHMS.

A NPEOYNPEXAEHUE: He n3non3saite apyrv
NPUCTaBKI UMK aKcecoapu, KOUTO He ca MpenopbyaHm
OT NMPOM3BOAMTENS Ha TO3K MPOAYKT. YnoTpebata Ha
MPUCTaBKI UMK aKCecoapu, KOUTO He ca Mpenopbyanm,
MOXe Aa [ioBefe [0 CEpHUO3HO HapaHsiBaHe.

A\ NPENYNPEXOEHVE: 3a na npenotaparure
CEPUO3HO HapaHABaHe, N3BaZeTe KOHEKTopa Ha
akymynaTopHata Gatepusi T KOHTaKTa npean
06Cﬂy)KBaHe, noyncTeaHe, CMaHa Ha NpucTaBkuTe Unn
n3BaXaaHe Ha Matepuan oT yCTPOICTBOTO.

Moxe [ia n3nonssare T03u NPOAYKT 3a LenuTe onucaHn
aony:

nOﬂKachﬂHe: u3nonsea ce 3a fia ce npemaxHe

TpeBaTa v NneBenuTe 10 CTEHN, Orpaau, AbpBeTa 1
nexu.

PsizaHe:u3nonssa ce 3a psiaaHe Ha TpeBa, kosiTo €
TPYOHO AOCTBIHA W3MOM3Baiikv HopManHa kocauka.

BENEXKA:UHcTpymeHTBT TpsibBa aa 6bae n3nonasaH
camo 3a npefHasHaveHnTe Lenu. Besika gpyra
ynotpe6a, NpuMepHO Nogpsi3BaHe Ha XuB nreT, ce
CMSiTa 3a Cryyai Ha 3noynoTpeba.

MOHTUPAHE/M3BAXOAHE HA KABEJIA HA
BATEPUATA

3apepeTe HaMbHO NpeAu MbpBaTa ynoTpeda.

3a aa MHcTanupare kabena Ha akymynaTopHara
6atepus (dur. M)
I'IonpaBHeTe A llerncena A ¢ Kopaosus Tpumep.

BmbkHeTe uiencena B MallmMHaTa, A0KaTo 3€/1eHO0TO
YNTbTHEHWE HAMbBITHO N34e3He B KOHTaKTa.

3a ga usBagute

OcobopeTe kabena Ha 6atepusita OT MOHTaXHWS kaHar 1
13bpriaiiTe Lencena oT KOpAOBHA TPUMED.

CTAPTUPAHE/CMUPAHE HA KOPO,OBWUA TPUMEP
(dur. N)

3a pa ctapTupare

HatucHeTe nocta 3a oTkmtouBaHe B noavuuns “ON” (BKJ1.),
13byTaiiTe 3aKniO4BALLOTO e3nye Hanped, cref ToBa
HaTICHETE MPEBKIIoYBATENHNS CryCbk. CnyCbKbT perynupa
BescreneHHo ckopocTTa. Konkoto noeye 13gbpneate
CnycbKa, TOMKOBA NMO-BICOKA € CKOPOCTTa.

MpeBKnoyBaTeneH
CNyChK

N-1 |Mocr 3a oTkniouaHe |N-3

N-2 | 3akntoyBaLLo esnye
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3a ga cnpete

OTnycHeTe NpeBKIoYBATENHNS CMYChK U HATUCHETE
6yTOHa 3a oTKMto4BaHe 0bpaTHO KbM nosuuns “OFF”.

A MPEAYNPEXOEHWUE: BuHarv nssaxpaite
KOHeKTopa Ha akymyraTopHaTa baTepusi OT KOHTaKTa
no Bpeme Ha paboTHU NpeKbCBaHNS 1 cneg
3aBbpLUBaHe Ha paboTata.

N3MON3BAHE HA KOPOBUA TPUMEP

A NMPEAYNPEXOEHUE: 3a na usberHete ceprosHo
HapaHsiBaHe, HoceTe NpeAnasHu o4una no BCAKO Bpeme,
koraTo paGoTuTe C To31 ypea. HoceTe Macka 3a nuuete
UM MPaxoBa Macka npu 3arpatlieHin Mecra.

MoumcTeTe 30HaTa, KOSITO TPsibBa Aa Obae nogpsizaHa
npeay Besika ynotpeba. Mounctete Beuuku 06eKTH, KaTo
KaMbHU, CYyNEHN CTbKIa, NMMPOHU, kabenu nnv BbxeTa,
KoUTO MoraT aa GbaaT U3XBLPIEHN UK Aa ce onneTar

B MpUCTaBKaTa 3a pssaHe. Maunctete 3oHata ot fela,
OKOMHM XOpa Uiy JoMaLUHK Nl6UMUM. KaTo MUHUMYM
APbXTE BCUYKM [eLia, OKOMHM Xopa 1 JOMaLUHM NobumMLm
MUHAMYM Ha 15 M pa3cTosiHWe, BbNPEKM ToBa Nak MoXxe
[a CbLUECTBYBA PUCK 3@ OKOMHUTE OT U3XBbPIEHN 0BEKTU.
OkonHuTe Habntogateny TpsibBa aa 6bAaT HacbpyeHu aa
HOCSIT 3aLLuTa 3a ouuTe. AKo GbieTe NpUBNMKEH OT YoBEK
cnpeTe He3abaBHO MOTOpa M MpUCTaBKaTa 3a psidaHe.

Mpeau Besika ynoTpeba nposepsiBaiiTe 3a
noBpeAeHU/M3HOCEHH YacTu

MposepeTe yaapHarta rnasa, npegnasutens u
3aTBOpEHaTa PbKOXBATKA W NOAMEHETE BCUYKM YacTy,
KOUTO Ca HanyKkaHy, e OpMIPaHU, U3KPUBEHI N
MOBPEAEHM N0 HAKAKLB HAYMH.

Pe)KeLLI,VIHT HOX 32 Kopaara Ha p'b66 Ha npeanasuTend
MOXe Aa Ce U3TbMK B Te4eHe Ha BpemeTo. I'Ipenopbqaa
Ce NeproanyHo fa ro 3aro4sare € nuna unu aa ro
NOAMEHUTE C HOB HOX.

Cnep Bcsika ynotpeba nouncreTte Tpumepa.

A BHUMAHME: 3anyuwiBaHus Ha BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPY LLie NPEAOTBPATAT HaBNM3aHe Ha Bb3ayX BbB
Kopryca MoTopa U L A0BeAaT [0 MperpsiaHe unm
noBpefia Ha MoTopa.

= /13non3BaiTe eauHCTBEHO Mek canyH 1 BnaxHa
Kbpna 3a Aa no4ncTUTe MHCTPYMEHTA. Hukora He
no3BonsiBaiTe KakBaTo M Aa € TeYHOCT Aa HaBnese
BbTPE B MHCTPYMEHTA, HUKOra He noTansiTe HaKos
4acT OT MHCTPYMEeHTa BbB BoAa.

= 10 BCAKO BpeMe Na3eTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH B
Kopryca Ha MoTopa OT OTNafbLy.
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A MPEOYNPEXAEHWUE: Hukora He nanonsgaite
BOAA 3a NOYMCTBAHE Ha Tpumepa. Mabsrsaiite
ynotpe6aTa Ha pa3TBOpUTENU, KOraTo NoYncTBaTe
nnactMacoBuTe YacTu. [oBeyeTo nnactmacy

ca NnogaTiMBM Ha MOBPEAN OT PasnnyHN BULOBE
pasTBoOpuUTENK, NpeanaraHi B TbpProBckata Mpexa.
ManonagaiiTe uniCT nnar, 3a npemaxsaHe Ha MpbCoTHS,
npax, Macno u T.H.

PEFYNIMPAHE HA Ob/DKUHATA HA PEXELLATA
KOPLA

InaBata Ha Tpumepa no3sonsBa Ha oneparopa fia
0TMyCHe NoBeye pexelua kopaa 6e3 ga cnupa MoTopa.
Korato kopaata cTaHe paskbcaHa vnu U3HoceHa, Moxe
Aa bbae oTnycHaTa AOMbAHUTENHA KOpAA YPes neko
noTyneaHe B 3emsiTa Ha 6yToHa Ha rnasata (dur. V).

BEJNEXKA: OceoGoxzaaBaHeTo Ha Kop/ia Lie CTaHe Mo
TPYOHO, KoraTo KopAaTa CTaHe TBbpAe KbCa.

A MPEAYNPEXOEHWUE: He npemaxsaiite unu
NPOMEHSNTE YCTPONCTBOTO HA PEXELLNS HOX 3a
kopaata. [pekaneHata AbmknHa Ha kopaaTa Lie
MPUYMHY NperpsiBaHe Ha MOTOpa 1 MOXe Aa fioBese A0
CEpUO3HO HapaHsBaHe.

NOAMAHA HA KOPLATA

BENEXKA: BuHarv n3nonssaiite npenopbunutenHara
HaiirioHoBa pexella kopfa, ¢ AMamMeTbp He HafBuLIaBalLly
2,4 Mm. M3nonasaHe Ha kopaia pasnuyHa oT nocoyeHata
MOXe Aa NMpUYMHN NperpsiBaHe Nk noBpeaa Ha TpuMepa.

A NPEOYNPEXOEHWUE: Hukora He nanon3ssaiTe
MeTarHo NofcuneHa Kopaa, Xuua unv Bbxe 1 ap.
Te morat fja ce C4ynsT 1 ja CTaHaT onacHu NeTALLY
npeameTu.

1. HatucHete ByToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha dukcaTopa
Ha MakapaTa v u3fbpnaiTe ukcatopa Ha Makapara
HaBbH (cour. K1 1 K2).

2. CrbHeTe 1 HaBWitTe KopaaTa 3a TpUMEP Ha Makapara,
KaKTo e nokasaHo Ha ®ur. o1. Crnepn ToBa noctaseTe
KpauLLaTa Ha kopgata npe3 jBaTa npoTVUBOMONOXHM
xneba Ha Makapata (cur. 02)

3. locraBeTte Makapata BbB huKkcaTopa, kato
xneboBeTe ca nogpaBHEHM B yLUKTE Ha dukcaTopa

(our. 03).

4. TlogpaBHeTe npopesuTe Ha ukcaTopa C WudToseTe
Ha OCHOBATa Ha Makapata W HaTCHeTe (ukcatopa
paBHOMEPHO, KaTo Ce YBEepUTe, Ye Lie Brese Ha
MSICTOTO ¢ (cpur. Fig.od).
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MOAAPBXKA

A NPEAYNPEXOEHUE: Korato obcnyxeare,
13M0MN3BaiATe CamMo WAEHTYHW PE3EPBHI YacTU.
lpoBepsiBaiiTe 1 NOALbPXKaNTE MaLMHaTa pefoBHo. 3a
[a ocurypuTe Ge30nacHOCTTa 1 HaZIEXAHOCTTa, BCUYKA
nonpasky Tpsibea fia ce M3BbPLLBAT OT KBANMMLMpaH
CEpBU3EH TEXHUK.

A NPERYNPEXOEHWE: WHcTpymerTuTe ¢ Gatepust
He TpsibBa fia GbaaT 3aKaueHu KbM eNeKTPUYECKN KOHTaKT,
ropajv ToBa Te BUHaru ca B paboTHo cheTosHIe. 3a

[a NPe/jOTBPATUTE CEPUO3HO HApaHsiBaHe B3EMETE
[DOMbAHUTENHY NPEANasHn MEPKI 1 TPYXY, KoraTo
13BbPLIBATE MOAAPLXKKA, 0BCTYKBAHE UMW MPU CMsIHA Ha
PEXELLTE UM Py MPUCTaBKM.

A NPEAYNPEXAEHWUE: 3a fa npepotepatute
CEep1O3HO HapaHsiBaHe, 13BajeTe KOHEKTopa Ha
aKymynatopHaTa batepusi OT KoHTaKTa npeau obenyxBaHe,
MOYMCTBAHE, CMsIHA HA MPUCTABKY UMK U3BAX[aHe Ha
martepuarn oT yCTPONCTBOTO.

CMA3BAHE HA KOPIMYCA HA PEQYKTOPA

3a Hait-gobpa paboTa 1 no-4bITbr KUBOT CMa3BaiiTe
Koprnyca Ha peflykTopa CbC crneLpanHa rpec (no 4-5 rpama
BCeku nbT) cnea Beeku 50 yaca pabora.

CneuuanHara rpec TpsibBa ja 0TroBapsi Ha CrieHuTe

W3UCKBAHUA.

1. [HaotroBaps Ha ctaHaapta DIN51818: NLGI-1 ctenen
Ha NPOHVKBaHe Ha KOHyca.

2. Tpec Ha ecTepHa OCHOBa.

3. OtnnyHO cTapTipaHe npu H1cku Temnepatypu, EP,
MeXaHW4YHO CpsiBaHe, YCTONUMBOCT Ha abpasus 1
CTabUMHOCT Ha okcuANpaHe.

4. Pab6otHata Temnepatypa Tpsibea ga 6bae
-40~180°C.OtcTpaHeTe Liencena Ha batepusita
1 YNITbTHSBALLMS BUHT. CMaxeTe Kopryca Ha
peqyKTopa fpe3 0TBOpa 3a CMa3BaHe.

AI‘IPEI.'I,YHPE)KHEHVIE: He cmasBalite, fokato
XpacTopesbT € BCe OLLe CBbp3aH ¢ Gatepusita unm
pabotu.

NMOYUCTBAHE HA YPELIA

= [louncrere ypena 13n0on3Balikv BnaxHa Kbpna n Mek
no4yncTBalLl npenapar.

= He 13n0N3BaiTe CMEH NOYMCTBALL Mpenapar no
rnacTMacara Ha Kopryca Univ pbkoxearkara. Te morar Aa
GbziaT noBpeaieHI OT oNpeerneH apoMaTHY Macra kato
6Op ¥ NIMMOH ¥ OT pa3TBOPUTENI KaTo KEPOCUH. Brarata
ChLLO MOXE Aa MPUYMHY TOKOB YAiap. aBbplueTe BCsikaksa
BIIara CbC Cyxa Meka kbpra.

CbXPAHABAHE HA YPE[IA

= /I3BaeTe KOHeKTOpa Ha akymynaTopHata 6atepus
OT KOHTaKTa Ha KOPAOBYSI TPUMEP, KOraTo He € B
ynotpe6a.

MoumcTeTe M3LAN0 UHCTPYMEHTa NPeaV Aa ro
CbXpaHuTe.

CbxpaHeTe ypeaa B Cyxo MACTO ¢ jobpa BeHTUNaums,
3aKMioYeH UM CbXPaHsiBaH Ha BUCOKO U3BBH 40CTbMA
Ha fielja. He cbxpanssaiite ypeaa B 6nm3ocT unm
BbPXY TOP, GEH3NH UNK APYIA XUMUKany.

1A3non3BaiTe TpaHCMOPTEH Kanak 3a MeTanHuTe
0CTpUeTa no Bpeme Ha TpaHCropTUpaHe U CbXpaHeHue.

Ona3BaHe Ha OKoNiHaTa cpeaa

He n3xBbpnsinte enekTpuyecko
obopyaBaHe, 3apsiAHO YCTPOWCTBO 3a
akymynatopHu batepuu n 6atepun/
akymynaTtopHu 6atepum B
AOMaKUHCKUS 0Tnagbk. CbrnacHo
eBponeiickus 3akoH 2012/19/EC,
€reKTPUYECKO W eNEKTPOHHO
obopyaBaHe, KOETO NMOBEYE HE MOXe
[ia Ce M3rornaBa 1 CbrmacHo
€BPOMeicKOTO 3aKOHO4ATENCTBO
2006/66/EO, nedekTHUTE nnu
U3M0on3BaHUTE akymynaTopHu
6aTepuun/batepun TpsibBa aa ce
cbOMpaT 0TAENHO. AKO Ce U3XBBbPNSAT
€neKkTPUYECKN ypean B CMeTULLa Ui
OyHuLLa, onacHu BelecTBa MoraT ga
13Tekat B NOAMOYBEHUTE BOAM U Aa
nonagHaT B XpaHuTenHaTa Bepura,
KaTo YBPELsT BaLLeTo 34paBe
6narocbCTosiHME.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTH

NPOBJIEM MPUYNHA PELLEHKE

= AkymynatopHata batepus He
€ NpUKpeneHa KbM KOpZOoBHSi
TpUMEp.

= 3akpeneTe akymynatopHata Gatepusi KbM
KOpZOoBYS TPUMEP.

Otka3 npu
cTapTipaHe

Hsima enekTpu4eckm KoHTaKT MocTaBeTe OTHOBO akymynaTopHaTa 6atepusi B
Mexay Tpumepa v GatepusiTa. MOCOYEHOTO 3apsiIHO YCTPOIACTBO.

AkymynaTopHata batepus e
U3TOLLEHa.

3apenete akymynatopHara 6atepus.

MpennasuTensT He € MOHTUPaH
Ha TpUMepa, KOeTo BoAN A0
npeKarneHo gbira pexetia
Kopaa u nperpsisaxe Ha MoTopa.

V\3BapeTe KoHekTOpa Ha akymynatopHara Gatepust
OT KOHTaKTa U MOHTMpaiiTe NpesnasuTens Ha
TpUMepa.

1A3non3BsaHa e Texka kopaa 3a M3non3BaitTe npenopbyaHa HannoHoBa pexeLla
pa3aHe. KopAa C AnameTbp He no-ronsam ot 2,4 Mm.

BambT Ha MoTOpa M TpUMepHaTa CnpeTe Tpumepa, 3sageTe batepusita 1 u3BapeTe
rnaBa ca 06BUTY B TpeBa. TpeBaTa OT Bana ¥ TpUMepHaTa rnasa.

Tpesata obrpblya
rnaBata Ha Tpumepa
1 kopryca Ha

MalumHara Le ce Bb3cTaHoBH, Korato
MoTOpbT € NpeToBapeH. HaTOBApPBAHETO € OTCTPaHEHO. 3a A MPOAbIKUTE
paoTa, HamarneTe HaTOBaPBAHETO HA MalLMHATa.

moTopa
m AkymynatopHata Gatepus unu = [lo3BONEeTe Ha akymynatopHata batepus unm
KOpAOBUSIT TPUMEP ca TBbpae TpUMepa Aa ce oxnaau, AoKaTo Temnepartypara
ropeLy. cnagHe nog 67°C.

KoHekTopbT Ha akymynatopHaTa
BaTepus € pasefinHeH ot
MHCTPYMEHTa.

BkapaliTe koHeKTOpa 0THOBO.

AkymynatopHata Gatepus e
u3TolLeHa.

3apepete akymynaTopHata batepus.
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Kop.uaTa € onneTteHa B
TpuMepHarta rnasa.

Koppara e TBbppe Kbca..

MPOBIEM MPUYUHA PELLEHUE
= BanbT Ha MoTopa unn
= CripeTe TpuMepa, n3BageTe 6atepusita v u3BageTe
TpUMepHaTa rnasa ca 06BuTH
TpeBaTa OT Baria Ha MOTOpa W TpUMepHaTa rnasa.
B TpeBa.
m OtcTpaHeTe 6aTepusita 1 nogMeHeTe kopaaTta
= Hsma gocTaTbyHo kopaa B , "
3a psisaHe, cneagaiite pasgen "MOAMAHA HA
TpUMepHaTa rnasa. "
KOPLATA" B ToBa pbKOBOACTBO.
He ypaetcs = [1aBata Ha Tpumepa e = OtcTpaHeTe 6aTepusita 1 nouucTeTe Bb3ena Ha
BbITSIHYTb NECKY. 3aMbpceHa. [OMHMWS kanak, MakapaTa 1 ropHIs Kanak.

V13BapeTe akymynaTopa, u3sagete kopaara
0T Makapara W 51 HaBuiiTe, CneagaiiTe pasgen
“CMAHA HA KOPLATA” B ToBa pbKOBOACTBO.

VI3BapeTe GaTepusita 1 n3gbpnaite KopauTe, kato
nocrefoBaTenHo HaTUCHETE 1 0cBOGOANTE rMaBaTa
Ha Tpumepa.

trave i kucista
motora

Trava se omotava
oko glave Sisaca = Ps3aHe Ha BUCOKa TpeBa npu

HUBOTO Ha 3emdTa.

OTPE)KeTe nnesenuTe Ha HAKOMKO Yact oTrope A0
HMBOTO Ha 3emdTa.

TAPAHLUA

FAPAHLMOHHA NONUTUKA EGO
Mons noceTeTe yebcaitta egopowerplus.com 3a mbiHUTe YCNOBMSA NO rapaHLUMoHHaTa nonutuka Ha EGO.
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prijevod izvornih uputa

PROCITAJTE UPUTE U CJELOSTI!

Pro(:itajte korisnicki priru¢nik

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije koristenja
ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim
lijie¢nikom. Rad elektricne opreme u neposrednoj blizini
sréanih elektrostimulatora moZze prouzrogiti smetnju ili kvar
sréanog elektrostimulatora.

A\ UPOZORENJE! Rad osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti sve popravke i zamjene treba obavljati
kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigumnosnih simbola je skretanje pozornosti na moguce
opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objadnjenja zahtijevaju
vasu potpunu pozomost i razumijevanje. Sami simboli
upozorenja ne iskljucuju opasnost. Upute i upozorenja koja
pruzaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije koristenja ovog alata pobrinite
se da sve upute u ovom korisnickom priru¢niku, ukljucujuci
sve sigurnosne simbole kao $to su "OPASNOST",
"UPOZORENJE" | "OPREZ" procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teSkim tielesnim
ozliedama.

ZNACENJE SIMBOLA

SIMBOL UPOZORENJA U VEZI SIGURNOSTI Oznacava
OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ. Moze se
upotrebljavati povezan s drugim simbolima ili piktogramima

A UPOZORENJE: Rukovanje elekiricnim alatima moze
rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u oci $to opet

moze izazvati teSka oStecenja oCiju. Prije poCetka rukovanja
elektriénim alatom nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne
lice. Preporucujemo noSenje sigumosne maske proizvodaca
Wide Vision preko naoCala, ili noSenje standardnih zastitnih
naocala s bocnim Stitnicima.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objaSnjeni

sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.

Prije pokusaja sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem
procitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.

=60

Simbol Miere opreza koje se odnose
upozorenja | na vasu sigurnost.
Radi smanjenja opasnosti od
Procitajte ozljeda, prije koristenja ovog
& korisnicki proizvoda korisnik treba s
prirucnik. razumijevanjem procitati ovaj
korisnicki prirucnik.
Kada rukujete ovim
. proizvodom, uvijek nosite
Nosite v. N
e zatvorene zastitne naoCale
zadtitu za PR M .
. ili zastitne naocale s bocnim
oci. .
Stitnicima i Stitnik za cijelo
lice.
Nosite Kada upotrebljavate
zastitu za proizvod, nosite zastitu za
sluh. sluh.
Nqs!te Radi zastite glave nosite
zadtitu za : .
odobrenu sigurnosnu kacigu.
glavu.
= Promjer ' . -
rezne nit Promijer najlonske rezne niti
& Maksimalna Sirina rezanja
Siinareza | ... « o
SiSaca trave s reznom niti
Nosite Kada rukujete nozem ili
@ zastitne Stitnikom noza zastitite ruke
rukavice. rukavicama.
Nosite Kada koristite ovu opremu
sigumosnu | nosite neklizajuéu sigurnosnu
obucu. obucu.
Cuvajtese | Upozorite rukovatelja na
@ povratnog | opasnost od povratnog udara
udara noza. | noza.
- Proizvod ne koristite na
% Ne izlaZite e -
% i kisi i ne ostavljajte ga na

otvorenom kada pada kisa.
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Odbaceni predmeti mogu
odskociti i rezultirati tielesnim

Udaljite i . I N
. ozljedama ili materijalnom
zadrzite N .
.| Stetom. Pobrinite se da druge
promatrace TR
) osobe i kuéni ljubimci ostanu
podalje ; . .
podalje od obrezivaca grmlja
kada je u uporabi.
Pobrinite se da druge osobe
Promatrace | i kuéni ljubimci ostanu
drzite na najmanje 15 m udaljeni od
udaljenosti. | $isaca trave s reznom niti
kada je u uporabi.
@ Ne korisite Ne postavijajte okrugle rezne
okrugle .
, noZeve.
nozeve.

Ovaj proizvod je u skladu s
vazetim smjernicama EZ-a.

CE€ |c=

Zajamcena razina zvucne
snage: Emisija buke u

Buka okruZenju u skladu je s
Direktivom Europske unije.
Otpadni elektriéni materijal
ne smije se baciti u obicni
OEEO kuéni otpad. Predajte
— ga ovlastenoj sluzbi za
recikliranje.
IPX5 P simbol Zastltalod prodora vode, 5.
stupanj
v Volt Napon
n, Brzina ’bez_ Broj okretaja u praznom hodu
opterecenja
min”! U minuti Okretaji u minuti
o= |ISlOSTIEMA | oo i Karakteristike struje
struja
Kg Kilogram Tezina

OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI ELEKTRICNIH
ALATA

A UPOZORENJE: Procitajte sva upozorenja,
upute, ilustracije u vezi sigurnosti i tehnicke podatke
isporucene s ovim elektri¢nim alatom. Zanemarivanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim
udarom, pozarom ifili te$kim ozljedama.

Sva upozorenja i upute spremite za buduce potrebe.

Pojam ,elektricni alat* se u upozorenjima odnosi na sav
alat s mreznim napajanjem (s prikljuénim kabelom) ili s
baterijskim napajanjem (bez prikljuénog kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= ObecneybTe YMCTOTY W OCBELLEHHOCTb paboyero
MecTa. 3arpoMOXeHHbIE 1 NNOXO OCBeLLEHHbIe MecTa
CryXaT NPUYMHOI HECHACTHBIX CIy4aeB.

He vcnonbayiiTe aneKTPOMHCTPYMEHTHI BO
B3PbIBOONACHbIX MECTaX, HanpuMep BOMA3N FOpHYMX
KUAKOCTE, ra308 WM MblK. ANEKTPOUHCTPYMEHTbI
TEHEPUPYIOT CKPbI, KOTOPbIE MOrYT BOCMIAMEHHTL
MbIMb UK UCTIAPEHNS.

He no3sonsiiTe 4ETAM 1 NOCTOPOHHUM HAXOAUTLCS
BOMN3M pPabOoTAIOLLErO SNIEKTPOUHCTPYMEHTA.
OrBrekatoLLe (hakTopsl MOryT NPUBECTU K NOTEpe
KOHTpONS.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji
obavljate i ponasajte se razumno pri koristenju
elektricnog alata. Nemojte raditi s elektricnim
alatom ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s
elektricnim alatom moZe dovesti do ozbiljine ozljede.

Koristite osobnu zastitnu opremu. Nosite zastitu za
o€i. Osobna zastitna oprema kao $to je maska protiv
prasine, zastitne cipele s potplatama protiv klizanja,
zadtitna kaciga ili 8titnici za sluh, koja se koristi za
odgovarajuca stanja, umaniit ¢e opasnost od ozljede.
Sprijecite nehoti¢no ukljucivanije alata. Prije

nego alat povezete na izvor napajanja ifili dio sa
baterijom, podizete ili nosite alat provjerite nalazi li
se prekidac u polozaju “iskljuéeno”. NoSenje alata s
prstom na sklopci ili prikljucivanje alata na napajanje s
uklju¢enom sklopkom pogoduje nezgodama.

Skinite s alata sve kljuceve za podesavanje ili
pritezanje prije ukljucivanja njegovog napajanja.
Vilicasti kljug ili klju¢ za stezanje glave koji su ostali
na rotirajuéem dijelu elektri€nog alata mogu izazvati
ozljede.
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Nemojte se pretjerano naginjati. U svakom trenutku
stojte stabilno na nogama. Na taj nacin ¢ete zadrZati
bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od
pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti
Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako postoje uredaji za povezivanje s usisivacima i
skupljacima prasine, provjerite jesu li dobro spojeni
i koriste li se ispravno. Uporaba uredaja za prasinu
smanjuje opasnost koja nastaje nakupljanjem prasine.
Zbog sigurnosti koju ste stekli zbog ucestale
upotrebe uredaja nemojte biti opusteni i zanemariti
sigurnosna nacela rukovanja s alatom. Neoprezna
radnja moZe dovesti do teSke ozljede u djeli¢u sekunde.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

Nemojte preopterecivati elektricni alat. Koristite
alat koji odgovara poslu koji obavljate. S prikladnim
elektriénim alatom ¢ete posao obaviti bolje i sigurnije i
predvidenom brzinom.

Nemojte koristiti alat ako ga sklopkom ne mozete

popraviti.

Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan
dohvata djece i nemojte dozvoliti da njime rade
osobe koje nisu upoznate s elektricnim alatomili s

ovim uputama za rad s elektri¢nim alatom. Elektricni
alati su opasni u rukama neizvjezbanih osoba.

Odrzavajte elektricni alat i pribor. Provjerite da
pokretni dijelovi alata nisu necentrirani ili zaglavljeni,
da nema polomljenih dijelova i drugih stanja koja mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako ima oStecenja,
svakako ih prije koritenja otklonite. Mnoge nezgode
su nastale upravo zbog slabog odrzavanja elektri¢nog
alata.

Rezne alate odrzavajte o$trima i ¢istima. Pravilno
odrzavani rezni alati s otrim reznim bridovima manje su
skloni zaglavljivanju i njima se lak3e upravija.

Koristite elektri¢ne alate, dodatke i nastavke u
skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir radne
uvjete i vrstu rada koji ¢e te obavljati. Upotreba
elektri¢nog alata za radove za koje on nije predviden
moze dovesti do opasnih stanja.

Neka vam ruke i povrsine rukohvata budu suhe,
Ciste i bez ulja i masti. Skliske rucke i povrSine za
hvatanje ne omogucuju sigurno rukovanie i upravljanje
alatom u neoCekivanim situacijama.

Sklonite kabele iz radnog prostora alata. Tijekom
rada kabeli mogu biti skriveni od pogleda i moze ih se
slu¢ajno ostetiti alatom.

o
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o
KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG ALATA

= Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je naveo
proizvoda¢. Punjac koji je prikladan za jedan tip
baterijskog modula, moZze stvoriti rizik od pozara ako se
koristi s drugim baterijskim modulom.

Elektri¢ni alat koristite samo s to¢no propisanim
baterijskim modulima. KoriStenje drugih kompleta
baterija moZe stvoriti rizik od ozljeda i pozara.

Kada baterija nije u uporabi, drzite je podalje od
metalnih predmeta, kao Sto su spajalice, kovanice,
kljucevi, €avli, vijci ili bilo koji drugi metalni
predmeti koji mogu uspostaviti vezu s prikljuckom.
Kratko spajanje baterijskih kontakata moze prouzrociti
opekline ili pozar.

U slucaju pogresne uporabe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom. Ako
tekucina dode u doticaj s o¢ima, dodatno potrazite
pomo¢ lijecnika. Tekucina koju izbaci baterija moze
prouzrociti nadrazaj koZe ili opekline.

Nemojte rabiti ako je pakiranje osteceno ili otvoreno
Ostecene ili izmijenjene baterije mogu se nepredvideno
ponasati, $to moze dovesti do poZara, eksplozije i
posljedicnih ozljeda.

Baterijski modul nemojte izlagati vatri i prekomjernim
temperaturama. Izlaganje utjecaju vatre i temperature
iznad 100 °C moze dovesti do eksplozije.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
baterijski modul ili alat izvan raspona temperature
navedenog u uputama. Nepravilno punjenje ili punjenje
na temperaturi izvan zadanog raspona moze dovesti do
oStecenja baterije i pove¢avanja opasnosti od nastanka
pozara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje strojnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju za popravak koje koristi samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Time Ce se osigurati odrzavanje
sigurnosti strojnog alata.

= Nemojte popravljati ostecene baterijske module.
Popravak baterijskog modula smije izvrsiti samo
proizvodac ili ovlateni serviser.

A UPOZORENJE: Procitajte sva upozorenja,

upute, ilustracije u vezi sigurnosti i tehnicke podatke m
isporucene s ovim elektri¢nim alatom. Zanemarivanje

svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim

udarom, pozarom ifili teSkim ozljedama. Sva upozorenja i

upute spremite za buduce potrebe.
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Sva upozorenja i upute spremite za buduce
potrebe.

OBUKA

= Pozorno procitajte upute. Upoznajte se s upravljackim
elementima i propisnom uporabom stroja.

Osobama koje se nisu upoznale s ovim uputama i djeci
nemojte dozvoliti upotrebu alata. Lokalni propisi mogu
ograniCavati starosnu dob rukovatelja.

Imajte na umu da je rukovatel ili korisnik odgovoran za
nesrece ili opasnosti za druge osobe ili njihovu imovinu.
PRIPREMA

= Strojem ne rukujte kada se u blizini nalaze osobe, a
posebno djeca ili kuéni ljubimci.

Nosite zastitu za oéi i Cvrstu obucu cijelo vrijeme dok
rukujete strojem.

Udaljenost izmedu stroja i promatraca treba biti
najmanje 15 m.

Nemojte raditi sa strojem ako ste umorni, bolesni ili pod
utjecajem alkohola ili ostalih opijata.
RAD

= Stroj koristite samo pri dnevnom svjetlu ili dobrom umjetnom
osvjetlienju.

Strojem ne rukujte ako su Stitnici ili zastitni uredaji oSteceni ili
ako nisu na svom mjestu.

Motor uklju¢ite samo kada se ruke i stopala nalaze dalje od
reznih elemenata.

Stroj odvojite od elektriénog napajanja (tj. uklonite baterijski
modul).

= kada stroj ostavljate bez nadzora;

= prije uklanjanja blokade;

= prije provjere, CiS¢enja ili rada sa strojem.

= nakon udaranja o strani predmet;

= kada stroj pocne neuobicajeno vibrirati.
m Zadtitite se od ozljeda stopala i ruku od reznih elemenata.
m Pazite da ventilacijski otvori ne budu zaprijeceni.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

= Prije obavijanja radova odrzavanja ili ¢iS¢enja stroj odspojite
od strujnog napajanja (tj. uklonite baterijski modul).

Koristite samo zamjenske dijelove i pribor koje je preporucio
proizvodac.

Redovito obavljajte pregled i odrzavanie stroja. Popravak
stroja prepustite samo ovlastenom osoblju za popravak.

Kada ga ne koristite, stroj cuvaite izvan dohvata djece.

OSTALA SIGURNOSNA UPOZORENJA

n Izbjegavajte opasna okruzenja - ne upotrebljavajte
uredaje na vlaznom ili mokrom nagibu.

Odrzavaijte stitnike na njihovom mjestu i u radnom
stanju..

Ruke i stopala drzite podalje od podrucja rezanja.

Radi smanjenja opasnosti od ozljeda, nikada ne radite
na ljestvama ili na nekoj drugoj nesigurnoj podlozi.
Rezni priklju¢ak nikada ne drzite na visini iznad struka.

Rezni alat tijekom rada redovito provjeravajte u kratkim
intervalima ili odmah ako uo€ite primjetnu promjenu u
nacinu rezanja.

Najbolje rezultate postici ete ako bateriju punite na
mjestu gdje je temperatura vise od 5 °C i niza od 40 °C.
Nemojte ju Guvati na otvorenom prostoru ili u vozilima.

Ako vam netko pride, zaustavite motor i rezni
prikljuéak.

Upozorite rukovatelja da postoji opasnost od potiska
noza (samo s nozem s 3 zuba).

= Povratni udar noZza moze se dogoditi kada rotiraju¢a
otrica dode u doticaj s predmetom kojeg ne moze
odmah odrezati.

Povratni udar noZa moze biti dovoljno silovit da rezultira
odbacivanjem jedinice ifili rukovatelja u bilo kojem smjeru
i mogucim gubitkom kontrole nad jedinicom.

Povratni udar noZza moze se dogoditi bez upozorenja ako
otrica zapne, ako blokira ili se zaglavi.

= Povratni udar noZa prije ¢e se dogoditi u podrucjima gdje
je tesko vidjeti materijal koji se reZe.
Ne priévrscuijte ostricu na jedinicu bez propisnog
postavljanja svih potrebnih dijelova. Zanemarivanje
uporabe odobrenih dijelova moze rezultirati
odbacivanjem noza i teSkim ozljedama rukovatelja ifili
promatraca. Zbrinite nozeve koji su svinuti, deformirani,
napuknuti, polomljeni ili o$teceni na bilo koji nacin.
Koristite ostru ostricu. Kod tupog noza postoji ve¢a
vjerojatnost da ce se zaglaviti i doci do povratnog
udara (samo kod noza s 3 zuba).

Noz u praznom hodu moze prouzro€iti ozljede dok se
jos$ okrece nakon zaustavljanja motora ili otpustanja
aktivatora. Odrzavajte odgovarajucu kontrolu dok se
noz u potpunosti ne zaustavi.

Upotrebljavajte samo komplete baterija i punjace
proizvodaca EGO navedene u nastavku:

BATERIJSKI o
MODUL PUNJAC
BAX1500 CHX5500E
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= Baterijske alate nije potrebno ukljucivati u elektricnu
uticnicu, stoga su uvijek u radnom stanju. Imajte na umu
moguce opasnosti Cak i kada alat ne radi. Budite oprezni pri
obavljanju radova odrzavanja ili servisiranja.

= Uredaj ne perite sa crijevom,; izbjegavajte da voda
dospije u motor i elektricne prikljucke

= Ako se pojave situacije koje nisu obuhvacene ovim
priruénikom, postupite oprezno i uz dobru procjenu. Za
pomoc se obratite servisnom centru proizvodaca EGO.

SACUVAJTE OVE UPUTE!
TEHNICKI PODACI

POPIS ZA PAKIRANJE

=60

NAZIV DIJELA

Koli¢ina

Sisa¢ s reznom niti

1

Sklop $titnika

Sklop pomocne rucke

Sigurnosna granicna Sipka

Stap za fiksiranje sig-urnosne -gran-iéne
Si-pke

Vijak

Kombinirani klju¢

Imbus kljué

Korisnicki prirucnik

Vanjska prirubnica

Matica

Napon 56V ==
Brzina bez opterecenja do 5800 o/min
Rezni mehanizam Rezna glava
Tio rezne nii Najlonska rezna
P nit 2,4 mm
Sirina reza 38cm
Preporucena radna temperatura 0°C-40°C
Preporucena temperatura 20°C-70°C
skladiStenja
Optimalna temperatura punjenja 5°C-40°C
TeZina (bez baterijskog modula) 58kg
Izmjerena razina zvuéne snage L, i‘i: %?BA(?A)
Razina zvuénog tlaka kod uha 81,9dB(A)
rukovatelja L, K=2,5dB(A)
Zajaméena razina zvucne snage L,
(izmjereno u skladu s 2000/14/EZ) 96dB(A)
Prednji pomocni | 3,2 m/s?
Procjena vibracija | rukohvat K=1,5 m/s?
a . 2,3 m/s?
Straznja drska K=15 m/s?

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se koristiti
i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

NAPOMENA: emisija vibracija tijekom aktualnog
koristenja elektricnog alata moze se razlikovati od
deklarirane vrijednosti u kojoj se alat koristio; Radi zastite
rukovatelja korisnik treba nositi rukavice i titnike za usi u
aktualnim uvjetima koriStenja.

OPIS

UPOZNAJTE VAS SISAC S REZNOM NITI (sl. A)

Podnozje

Rucica za otklju¢avanje
Granicni prsten

Pomoéna rucka

Rezna nit

Sklop titnika

Vratilo

Okida¢

Straznja drska

10. Glava SiSaca trave (rezna glava)
11. Jezi¢ac za oslobadanje

12. Oétrica za rezanje rezne niti

© o® N oA wDN =

13. Sigurnosna grani¢na Sipka (samo za glavu obrezivaca

grmija)

14. Poluga za zaklju¢avanje sigurnosne granicne Sipke

(samo za glavu obrezivaca grmlja)

15. Vanjska prirubnica (samo za glavu obrezivaca grmlja)

16. Matica (samo za glavu obrezivaca grmija)

7. Kombinirani klju¢
18. Imbus klju¢
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MONTAZA

A UPOZORENJE: Ako je bilo koji dio ostecen ili
nedostaje, nemojte koristiti proizvod dok se ne zamijene
dijelovi. Upotreba proizvoda na kojemu nedostaju dijelovi
ili su oni oSteceni, mozete dovesti do ozbiljne tjelesne
ozljede.

A\ UPOZORENJE: Ne pokusavajte obavljati preinake na
ovom proizvodu ili izradivati pribor koji nije preporucen za
uporabu s ovim SiSa¢em s reznom niti. Sve takve izmjene
ili preinake predstavljaju nepropisnu uporabu i mogu
rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do moguéih
teskih tjelesnih ozljeda.

A UPOZORENJE: Da biste sprijeili slu¢ajno pokretanje
koje bi moglo prouzrociti ozbiljne tjelesne ozljede, prilikom
montaze dijelova iskopCajte utikac iz uticnice.

A UPOZORENJE: Kada se na alatu nalazi glava
obreziva¢a grmlja, mora biti postavijena sigurnosna
graniéna Sipka.

POSTAVLJANJE STITNIKA

A UPOZORENJE: Pri postavijanju ili zamjeni $titnika
nosite rukavice. Pazite da se ne porezete na noz te
zastitite ruke od ozljeda.

A UPOZORENJE Alat ne koristite bez dobro
prigvrééenog titnika. Stitnik mora biti na alatu

radi zastite korisnika! Kada je $titnik u€vrséen, ne
potrebno zamijeniti, neka to obavi kvalificirani serviser!
Otpustite i uklonite dva vijka sa $titnika(sl. B), poravnajte
rupe na Stitniku s montaznim rupama i zatim $titnik
priévrstite na podnozju vratila s dva vijka i dvije elastiéne
podloske (sl. C).

A UPOZORENJE: Uvjerite se da je stitnik pricvrscen
u skladu sa slikama B i C jer ¢e obrnuto pricvrs¢ivanje
izazvati veliku opasnost!

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE PREDNJEG

RUKOHVATA

1. Zaustavite motor i iskop¢ajte prikljucak baterije iz
uti€nice, ako je prikljucen.

2. Otpustite krilnu maticu kako biste razdvojili podesivu
pomoc¢nu rucku (slika D).

OBAVIJEST: Kada se na alatu nalazi glava obrezivaca
grmlja, pomocu dva vijka postavite sklop sigurnosne
grani¢ne Sipke na pomocnu rucku.

Opis dijelova na SI. D pogledaijte u nastavku:

Sigurnosna grani¢na

D-1 [Pomoéna rucka D-4 [Sipka (samo za glavu
obreziva¢a grmlja)
D-2 | Stezni blok D-5 Stepza fiksiranje

D-3 [Krilna matica

OBAVIJEST: Postoje dvije vrste $tapa za fiksiranje,

kraci se koristi za glavu SiSaca. Duzi se koristi za glavu

obrezivaca grmlja. PaZljivo odaberite odgovarajuéi $tap za

fiksiranje pri koriStenju alata.

3. Gumnite pomoénu rucku na prednju stranu graniénog
prstena na vratilu. Nemojte ju postavijati izmedu
graniénog prstena i podrucja straznjeg rukohvata. (S. E).

OBAVIJEST: Kada se na alatu nalazi glava obrezivaca
grmlja, podesite polozaj pomocne rucke izmedu
grani¢nog prstena i oznake upozorenja (Sl. F).

4. Ubacite stezni blok u utor za drsku(Sl. D).

5. Montirajte Stap za fiksiranje i stegnite ga krilnom
maticom. Pazite da prednji rukohvat bude gore i
okrenut prema gornjem dijelu straznje drske (SI. H).

6. Po Zelji podesite polozaj pomoc¢ne rucke izmedu
grani¢nog prstena i oznake upozorenja.

7. Fiksirajte polugu na Stapu za fiksiranje (SI. I).

A UPOZORENJE:Alat ne upotrebljavajte bez dobro
privr¢enog prednjeg rukohvata.

A UPOZORENJE:Prednji pomoéni rukohvat uévrstite
samo izmedu grani¢nog prstena i naljepnice.
ZAMJENA GLAVE SISACA S NOZEM S 3 ZUBA

Upoznaijte se s glavom $iSaca koji su prikazani na SI. J.
Zatim rastavite glavu obrezivaca i montirajte trokraki noz
na obreziva¢ grmlja.

Opis dijelova na sl. J pogledaijte u nastavku:

J-1_[Unutarnja prirubnica  |J-5 |Opruga
J-2_[Poklopac prirubnice  [J-6 |Rezna nit

J-3 [Gornije kuéiste sklop  [J-7 |Drzaé koluta

J-4 |Matica J-8 [Donje kuciste SKLOP

1. Pritisnite i otpustite jezicce na drzacu koluta i uklonite
drza¢ koluta povlaceci ga ravno van(sl. K1iK2).

2. Gornji sklop kucita okrecite tako da poravnate utor
na prirubnici s rupom za fiksiranje vratila u kucistu
prijenosnika i umetnite stabilizator u rupu (sl. K3).

3. Okrecite uticni klju¢ udesno za skidanje matice i
gornjeg dijela kucista (SI. K4).

4. Uklonite &titnik otpustanjem tri vijka s podloSkom
(sl. K5).
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OBAVIJEST:Da biste se zaétitili od ozljeda, morate
nositi rukavice prilikom bilo kakvih rukovanja s nozem
s 3 zuba.

5. Montirajte unutarnju prirubnicu i poklopac prirubnice
na odgovarajuca mjesta (SI. L1).

6. Montirajte noZ na vratilo motora vodeci racuna da
povrsina noza bude u ravnini s povr§inom izbogenja
unutarnje prirubnice. Montirajte vanjsku prirubnicu
i maticu (sl. L2). Maticu prije toga stegnite rukom
ULIJEVO.

7. Postavite kuciste prijenosnika na évrstu povrsinu
radi oslonca. Jednom rukom drZite vratilo obrezivaca
grmlja, a drugom rukom uhvatite viSenamjenski
klju¢ za zatezanje matice, slijedeci smjer strelice na
vanjskoj prirubnici (sl. L3).

RAD

A\ UPOZORENJE! Nemojte dopustiti da zbog dobrog
poznavanja ovog proizvoda postanete nepazljivi.
Zapamtite da je jedna sekunda nepaznje dovoljna za
ozbiljnu ozljedu.

A UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitu za oéi i sluh.
Nepostupanje u skladu s tim moZe rezultirati odbacivanjem
predmeta u o€i i drugim mogu¢im teSkim ozljedama.

A UPOZORENJE!.Nemojte koristiti nikakve
prikljucke ili pribor koje nije preporucio proizvodaca
ovog proizvoda. Uporaba priklju¢aka ili pribora koji nije
preporu¢en moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

A\ UPOZORENJE:Rad sprecavanja teskih tjelesnih
ozljeda, prije servisiranja, €is¢enja, promjene
priklju¢aka ili uklanjanja materijala iz jedinice,
iskopcaijte priklju¢ak baterije iz uticnice.

Ovaj proizvod moZete koristiti za svrhe navedene u
nastavku:

Sisanje: koristi se za uklanjanje trave i korova oko
zidova, ograda, stabala i pregrada.

Kosnja:koristi se za ko$nja trave koju je teSko dohvatiti
pomoc¢u normalne kosilice.

OBAVIJEST:alat se smije koristiti samo za prethodno
opisanu namjenu. Svaka druga uporaba, kao $to je
primjerice rubno $iSanje, smatra se nepropisnom
uporabom.

SPAJANJE/ODSPAJANJE BATERIJSKOG KABELA
U potpunosti napunite prije prve uporabe.

Ugradnja kabela baterije (sl. M)

o

=00
o
Poravnanje utikaca .a s na SiSacu a s reznom niti.
Umetnite utika¢ u stroj tako da se zelena brtva ne vidi u
uti€nici.
Uklanjanje
Oslobodite kabel akumulatora iz Zlijeba za montiranje i
izvucite utika¢ iz Siaca s reznom niti.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE SISACA S NITI (sl. N)

Pokretanje

Postavite rucicu za otklju¢avanje u polozaj JUKLJUCENO*,
gurnite jeziCak za zaklju¢avanje prema naprijed i zatim
pritisnite okidacku sklopku. Okidac kontinuirano podes$ava
brzinu. Sto vige pritisnete okidac, to ¢e brzina biti veca.

N-q [Rudicaza N-3 |Okidacka sklopka
otkljuéavanje
JeziCak za

zakljuéavanje

N-2

Zaustavljanje

Otpustite okidacku sklopku i postavite gumb za
otklju¢avanje natrag u polozaj ,|ISKLJUCENO".

A UPOZORENJE:Za vrijeme prekida i nakon
zavrSetka rada iskopCajte prikljuCak baterije iz uticnice.

UPORABA SISACA S REZNOM NITI

A UPOZORENJE: Kako biste izbjegli ozbiline
tielesne ozljede, u svakom trenutku tijiekom rada s ovim
uredajem nosite zastitne naocale ili sigurnosne naocale.
U prasnjavim podrucjima nosite zastitnu masku za lice ili
masku za zastitu od prasine.

Prije svake uporabe o€istite radno podrucje. Uklonite sve
predmete poput kamenja, razbijenog stakla, ¢avala, Zica ili
niti koje stroj moze odbaciti ili koji se mogu zaplesti u rezni
prikljuéak. Iz podrucja udaljite djecu, promatrace i kuéne
ljubimce. Promatrace i ku¢ne ljubimce udaljite najmanje 15
m; ¢ak i tada postoji opasnost od odbagenih predmeta za
promatraCe. Promatrace je treba potaknuti da nose zastitu
za o€i. Ako vam netko prilazi, odmah zaustavite motor i
rezni prikljucak.

Prije svake uporabe provjerite da nema ostecenih/

istrosenih dijelova

Provjerite glavu za udaranje, Stitnik i prednji rukohvat i
zamijenite dijelove koji su napukli, deformirani, svinuti ili
oSteceni na bilo koji nacin.

Noz za rezanje rezne niti na rubu Stitnika vremenom moze
otupjeti. Preporu€ujemo povremeno ostrenje noza turpijom

LITIJHONSKI BATERIJSKI SISAC OD 56 VOLTAS REZNOM NITI — STX3800
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$isac s reznom niti odistite nakon svake uporabe.

A OPREZ: Prepreke u ventilacijskim otvorima

sprjeCavaju da zrak struji u kuc¢iSte motora Sto uzrokuje

pregrijavanie ili oste¢enje motora.

m Za CiSenje alata koristite samo blagi sapun i viaznu
krpu. Nemojte dopustiti da tekucina ude u alat; Ne
uranjajte nijedan dio alata u tekucinu.

= QOdrzavajte ventilacijske otvore kucista motora u svakom
trenutku bez negistoca.

A\ UPOZORENJE: 72 ¢iScenje SiSaca ne koristite
vodu. Pri ¢i§¢enju plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti otapala. Vec¢ina plastike podlozna je oSte¢enju
razli¢itih vrsta komercijalnih otapala. Za uklanjanje
necistoce, prasine, ulja, mastii sl. koristite Ciste krpe.

PODESAVANJE DULJINE REZNE NITI

Glava Si$aca trave rukovatelju omogucuje otpustanje vise
rezne niti bez zaustavljanja motora. Ako se rezna Zinja
staniji ili istro3i, laganim doticanjem glave $i$aca trave o tlo
tijekom rukovanja $isacem moguce je otpustiti vise Zinje
(sl. V).

NAPOMENA: Otpustanje Zinje teze je kako se rezna Zinja
skracuje.

A UPOZORENJE! Ne uklanjajte sklop rezne ostrice niti
ili ne obavljajte preinake na njemu. Prekomjerna duljina
niti prouzrogit ¢e pregrijavanje motora $to moze rezultirati
teSkim tjelesnim ozljedama.

ZAMJENA REZNE NITI

OBAVIJEST: Upotrebljavajte preporu¢enu najlonsku

reznu nit promjera ne ve¢eg od 2,4 mm. Upotreba rezne

niti druk¢ije od navedene moZze prouzro€iti pregrijavanje ili

ostecenje SiSaca trave.

A\ UPOZORENJE: Ne upotrebljavajte metalom ojacane

niti, zicu il uZe i sl. jer mogu se odlomiti i postati opasni

projektili.

1. Pritisnite dva jezi¢ka za oslobadanje na drzacu koluta
i izvucite drza¢ koluta (sl. K11 K2).

2. Savijte i namotajte nit kosilice na kolut kako je

prikazano na sl. 01. Zatim postavite krajeve niti kroz

dva suprotna utora na kolutu za namatanje (sl. 02).

Postavite kolut za namatanje u drzac tako da utori

budu poravnati s izlaznim otvorima na drzacu (sl. 03).

4. Poravnajte utore drzaca s jezi€cima na kolutu i
pritisnite drza¢ ravnomjerno, paze¢i da sjedne na
svoje mjesto (sl. 04).

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE:Pri servisiranju koristite samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Redovito obavljajte
pregled i odrzavanje stroja. Radi sigurnosti i
pouzdanosti sve popravke treba obavljati kvalificirani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Baterijske alate nije potrebno
ukljucivati u elektri¢nu utiénicu, stoga su u radnom stanju.
Da biste sprijecili ozbiljne tjelesne ozljede, poduzmite
dodatne mijere opreza i brige prilikom odrzavanja,
servisiranja ili mijenjanja priklju¢aka za rezanje ili drugih
prikljucaka.

A UPOZORENJE: Radi prevencije teskih tjelesnih
ozljeda, prije servisiranja, ¢iS¢enja, promjene prikljucaka
ili uklanjanja materijala iz uredaja baterijski modul izvadite
iz jedinice.

PODMAZIVANJE KUCISTA REDUKTORA

Najbolji rad i duzi radni vijek osigurat ¢ete ako kuciste
reduktora podmazete posebnom mascéu (oko svaki put s
4-5 g) nakon 50 sati rada.

Posebna mast mora zadovoljavati sliedece uvjete.

1. Pripada uz DIN51818: NLGI-1 stupanj koni¢nog
prodiranja.

2. Mast na bazi estera.

3. Svojstva su odli¢no pokretanije pri niskoj temperaturi,

EP mehanicko smicanje, otpornost na rezanje i
oksidacijska stabilnost.

4. 4. Radna temperatura mora biti u rasponu -40~180

°C.Uklonite utika¢ akumulatora i vijak za brtvljenje.
Podmazivanje kucita reduktora kroz otvor za ulje.

AUPOZORENJE! Nemojte vrsiti podmazivanje dok je
reza¢ zbunja jo$ povezan s akumulatorom ili dok je u radu.

CISCENJE UREDAJA

= Jedinicu oistite viaznom krpom i blagim deterdzentom.

= Za ¢iScenje plastiénog kucista ili rukohvata ne koristite
jake deterdZente jer mogu ih oStetiti neka aromaticna
ulja, kao $to su borovo i limunovo ulje i otapala kao $to

je kerozin. Vlaga moZe izazvati opasnost od strujnog
udara. Vlazna mjesta obriite mekanom suhom krpom.
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SKLADISTENJE JEDINICE Zastita okolisa

= Ako ga ne koristite, iskopcajte prikljucak baterije iz Elektriénu opremu, punjac baterije i
Sisaca s reznom niti. baterije/akumulatorske baterije ne odlaZite

m Prije skladistenja temeljito oCistite alat. u otpad iz ku¢anstva! Prema Europskoj

= Jedinicu skladidtite na suhom, dobro prozradenom direktivi 2012/19/EU o elektricnoj i
mjestu koje je moguée zakljugati ili koje je na visini elektronickoj opremi koja se viSe ne moze
izvan dohvata djece. Uredaj nemojte pohranjivati na I «oristiti | prema Europskoj direktivi
gnojivima, benzinu ili drugim kemikalijama ili u njihovoj 2006/66/EZ, neispravni ili iskoristeni
blizini. baterijski moduli/baterije moraju se

= Koristite pokrov za metalne noZeve tijekom prevozenja sakupljati zasebno. Ako se elektricni
i skladistenja. uredaji odlazu na odlagalista otpada il

deponije, opasne tvari mogu iscurjeti u
podzemne vode i dospjeti u lanac ishrane,
oStecujuci tako vade zdravlje i
blagostanje.
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OTKLANJANJE POGRESKI

npekpatuno pabory.

Motor je preopterecen.

Baterijski modul ili $iSac trave s
reznom niti previse je vruc.

Priklju¢ak baterijskog modula je
odvojen od alata.

Baterijski modul je ispraznjen.

PROBLEM UZROK RJESENJE
- Bat?.rv”svk 1 modul nie pricvrscen m Pricvrstite baterijski modul na $iSa¢ s reznom niti.
na $isac s reznom niti.
Ne moze s = Nema elekiri¢nog kontakta - . -
pokrenuti . R " = Baterijski modul punite u posebnom punjacu.
izmedu $iSaca i baterije.
= Baterijski modul je ispraznjen. = Napunite baterijski modul.
= Stitnik nije postavijen na $isa¢
trave, $to rezultira predugackom | = Iskopcajte prikljucak baterije iz uticnice i postavite
reznom niti i preoptere¢enjem Stitnik na Sisac.
motora.
u Koristi se teka rezna it » Konst|’te preporucenu najlonsku reznu nit promjera
ne veceg od 2,4 mm.
= Vratilo motora ili glavu $iSaca = Zaustavite rad $iSaca trave, izvadite bateriju i
YeTpoiicTBo trave blokira trava. oCistite travu s vratila i glave SiSaca trave.

Stroj ¢e se povratiti po uklanjanju optere¢enja. Za
kontinuirani rad smanjite optere¢enje stroja.

Pri¢ekajte da se baterijski modul ili $iSa¢ ohladi na
temperaturu ispod 67 °C.

Ponovno ukopéajte prikljucak.

Napunite baterijski modul.

He ypaetcs
BbITAHYTb IECKY.

Na vratilo motora ili glavu $iSaca
namotala se trava.

U glavi $iSaca trave nema
dovoljno rezne niti.

Glava $iSaca trave je zaprljana.

Rezna nit zapetijala se u glavi
$iSaca trave

Rezna nit je prekratka.

= Zaustavite rad $iSaca trave, izvadite bateriju i
ogistite travu s vratila motora i glave $iSaca trave.

Izvadite bateriju i zamijenite reznu nit; slijedite
upute u poglaviju "ZAMJENA REZNE NITI" u ovom
priruéniku.

Izvadite bateriju i oistite sklop donjeg poklopca,
drzag koluta i gornji poklopac.

Izvadite bateriju, uklonite reznu nit iz koluta i
ponovno je namotajte; slijedite upute u poglaviju
"ZAMJENA REZNE NITI" u ovom priru¢niku.

Uklonite bateriju i povucite rezne niti dok izmjeni¢no
pritiScete i otpustate glavu Sisaca trave.

Trava se omotava
oko glave $iSaca
trave i kucista
motora

Visoka trava reze se od razine
tla.

Korov rezite u dijelovima, od vrha prema korijenu.
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JAMSTVENA POLITIKA PROIZVODACA EGO
Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.com.
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Prevod originalnog uputstva

PROEITAJTE SVA UPUTSTVA!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

A Rezidualni rizik! Osobe sa elektronskim
uredajima, poput pejsmejkera, treba da konsultuju
svog lekara (svoje lekare) pre upotrebe ovog proizvoda.
Rukovanije elektricnom opremom u neposrednoj blizini
sréanog pejsmejkera moglo bi da izazove smetnje ili
otkazivanje pejsmejkera.

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost
i pouzdanost, sve popravke i zamene treba da radi
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objasnjenja uz
njih zasluZuju vaSu pomnu paznju i shvatanje. Simboli
upozorenja, sami po sebi, ne eliminiSu nikakve opasnosti.
Uputstva i upozorenja koja oni daju nisu zamena za
odgovaraju¢e mere spre¢avanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno progitajte i shvatite sva
sigurnosna uputstva u ovom Priru¢niku za rukovaoca,
obuhvatajuci i sve simbole sigurnosnih upozorenja

poput ,,0PASNOST*, ,UPOZORENJE“ i ,,0PREZ“ pre
kori§¢enja ovog alata. Nepridrzavanje svih dolenavedenih
uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara i/ili
ozbiljne telesne povrede.

INAGENJE SIMBOLA

SIMBOL SIGURNOSNOG UPOZORENJA: Ukazuje na
OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ. MoZe se koristiti
zajedno sa drugim simbolima ili piktogramima.

A UPOZORENJE: Rukovanje svakim elektri¢nim
alatom moZe da dovede do izbacivanja stranih tela ka
o¢ima, $to moZe da dovede do ozbiljnog oStecenja ociju.
Pre zapocinjanja rada sa elektri¢cnim alatom, uvek stavite
sigurnosne naocare sa bo¢nim $titnicima ili po potrebi
masku za celo lice. Preporu¢ujemo sigurnosnu masku
Wide Vision za upotrebu preko naocara ili standardnih
sigurnosnih nao¢ara sa bo¢nim Stitnicima.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji
mogu da se pojave na ovom proizvodu. Procitajte, shvatite
i sledite sva uputstva na masini pre no $to pokusate da je
sklopite i da rukujete njom.

Sigurnosno | Mere opreza koje se ti¢u
upozorenje | vase sigurnosti.
Da bi smanijio rizik od
Procitajte povreda, korisnik pre
‘ Priruénik za | kori¢enja ovog proizvoda
rukovaoca | mora procitati i shvatiti
priru¢nik za rukovaoca.
Uvek nosite sigurnosne
Nosite naocare sa bo¢nim
zaStitu za Stitnicima ili po potrebi
oci masku za celo lice kad
rukujete ovim proizvodom.
Nosite Uvek nosite zastitu za
zadtituza | uSi kad rukujete ovim
usi proizvodom.
NOVS '.t € Nosite odobreni sigurnosni
zaStitu za « : it
Slem da biste zastitili glavu.
glavu
Precnik Pre¢nik najlonske strune za
strune secenje
) ) Sirina Maks. Sirina se¢enja trimera
@5 koSenja sa strunom
Nosite Zastitite ruke rukavicama
@ zaStitne kada rukujete secivom ili
rukavice Stitnikom seciva.
Nosite Nosite sigurnosnu obucu
sigurnosnu | koja se ne klize kada
obucéu koristite ovaj uredaj.
Cuv§1te_ se Upozorite rukovaoca na
odbijanja . IR
. opasnosti od odbijanja noza.
noza
R Ne koristite po kisi niti
Ne izlaZite L "
% ostavljajte napolju dok pada
kiSi -
kiSa.
Driite Izba\.c_e'n] prednjetl se mogu
. odbiti i izazvati telesnu
prolaznike e
A : povredu ili otetiti imovinu.
podalje L S
Osigurajte da drugi ljudi i
zbog PR -
m S kuéni ljubimci budu udaljeni
odbijenih ‘
od motorne kose kada je u
predmeta

upotrebi.

podalje

Osigurajte da drugi ljudi i
kuéni ljubimci budu udaljeni
najmanje 15 m od trimera
kada je u upotrebi.
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Bez Ne instalirajte okrugle
okruglog . -
p noZeve za secenje.
noza
c € CE Ovaj proizvod je u skladu sa
primenjivim EC direktivama.
Garantovan nivo jagine
Q) L zvuka. Emisija buke u
Buka - .
XX& okruzenju prema Direktivi
Evropske zajednice.
Otpadne elektri¢ne proizvode
ne bi trebalo odlagati zajedno
WEEE sa otpadom iz domacinstva.
r— Odnesite ih u ovlasceni
pogon za reciklazu.
IPX5 P simbol Zadtita od prodiranja vode
stepen 5
v Volt Voltaza
n Brzina bez | Rotaciona brzina, bez
0 opterecenja | optereéenja
min™! U minutu Obrtaji u minutu
Jednos-
gy merna Tip ili karakteristika struje
struja
Kg Kilogram Tezina

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

A UPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije

priloZene uz ovaj elektri¢ni alat. NepridrZavanje svih

dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog

udara, pozara i/ili ozbiljne povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu

upotrebu.

Pojam ,.elektri¢ni alat“ u upozorenjima oznacava

elektri¢ni alat (sa Zicom) koji se uklju¢uje u uti¢nicu ili

elektri¢ni alat (bezi¢ni) na baterije.

BEZBEDNOST NA RADNOM PODRUCJU

= QOdrZavajte radno podrugje &istim i dobro osvetljenim.
Na pretrpanim ili mra¢nim podrugjima su veée Sanse
da dode do nezgoda.

a
=060
aaE—
Ne koristite elektri¢ne alate u eksplozivnim
atmosferama, kao na primer u prisustvu zapaljivih
te¢nosti, gasova ili praSine. Elektri¢ni alat stvara
varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
Drzite decu i prolaznike podalje dok koristite elektri¢ni

alat. Ako vam neko odvrati paznju, moZete izgubiti
kontrolu.

LICNA BEZBEDNOST

Ostanite u pripravnosti, pazite Sta radite i koristite
zdrav razum kada koristite elektri¢ni alat. Ne
Kkoristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje kada koristite elektri¢ni alat je dovoljan da
izazove ozbiljne telesne povrede.

Koristite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za o¢i. ZaStitna oprema poput maske za praSinu, radnih
cipela koje se ne Klizu, Slema ili zastite sluha ¢e, kada se
koristi za odgovarajuce uslove, smanijiti telesne povrede.

Sprecite slu¢ajno pokretanje. Osigurajte da
prekidag bude u isklju¢enom polozaju pre
povezivanja na izvor napajanja i/ili bateriju,
podizanja ili noSenja alata. NoSenje elektri¢nih
alata sa prstom na prekidacu ili ukljucivanje u uti¢nicu
elektri¢nih alata &iji prekidac je u ukljuéenom poloZaju
priziva nezgode.

Uklonite sve klju¢eve za podeSavanije pre
ukljucivanja elektri¢nog alata. Klju¢ koji ostane
pri¢vr§éen za rotacioni deo elektricnog alata moze da
izazove telesnu povredu.

Ne presezite. U svakom trenutku odrzavajte
pravilan polozaj nogu i ravnotezu. To omoguc¢ava
bolju kontrolu elektri¢nog alata u neocekivanim
situacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite labavu odeéu
niti nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od
pokretnih delova. Labava odeca, nakit ili duga kosa
mogu da se zakace pokretnim delovima.

Ako su priloZeni uredaiji za povezivanje delova za
izbacivanje i prikupljanje prasine, osigurajte da oni
budu povezani i da se pravilno koriste. Upotreba
uredaja za prasinu mozZe da smanji opasnosti koje
izaziva prasina.

Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste

stekli kroz éestu upotrebu alata postanete
samozadovoljni i ignoriSete principe bezbednosti
alata. Nemarni postupak moZe da izazove ozbiljnu
povredu u delicu sekunde.
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UPOTREBA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

Ne silite elektri¢ni alat. Koristite odgovarajuéi
elektri¢ni alat za ono $to radite. Odgovarajuci
elekri¢ni alat uradice posao bolje i bezbednije onom
brzinom za koju je dizajniran.

Ne koristite elektri¢ni alat ako ga prekidaé ne
uklju¢uje i isklju¢uje. Svaki elektri¢ni alat koji se

ne moze kontrolisati prekida¢em je opasan i mora se
popraviti.

Skladistite isklju¢ene elektri¢ne alate van
domasaja dece i ne dozvolite osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektri¢nim alatom ili ovim
uputstvom da rukuju elektri¢nim alatom. Elektricni
alat je opasan u rukama nekvalifikovanih korisnika.

Odrzavaijte elektri¢ni alat i dodatke. Proverite
pravilno poravnanije ili spojeve pokretnih delova,
lomljenje delova i sva druga stanja koja mogu

da uti¢u na rad elektri¢nog alata. Ako je oStecen,
odnesite elektri¢ni alat na popravku pre upotrebe.
Mnoge nezgode su izazvane loSe odrZavanim elektri¢nim
alatom.

Odrzavaijte alate koji seku ostrim i &istim. Pravilno
odrZavani alati za secenje sa ostrim ivicama za secenje se
rede zapetljavaju i lakSe se kontroliSu.

Koristite elektri¢ni alat, dodatke, delove itd. u
skladu sa ovim uputstvom, uzimajuéi u obzir radne
uslove i rad koji treba obaviti. KoriS¢enje elektri¢nog
alata za rad drugaciji od predvidenog moglo bi da dovede
do opasne situacije.

Odrzavaijte drske i povrSine koje hvatate suvim,
¢istim i bez ulja i masnoce. Klizave dr3ke i povrSine
koje hvatate ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
kontrolu alata u neocekivanim situacijama.

Drzite kablove podalje od radnog podrugja alata.
Tokom rada, kablovi mogu biti skriveni od pogleda i alat ih
moZe nehoti¢no oStetiti.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ALATA NA BATERIJE

= Punite samo punjaé¢em koji navodi proizvodaé.
Punja¢ koji je prikladan za jedan tip baterije moze da
stvori opasnost od poZara kad se koristi sa drugom
baterijom.

Koristite elektri¢ni alat samo sa konkretno

imenovanim baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih
baterija moZe da stvori rizik od povrede i poZara.

Kad se baterija ne koristi, drZite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, nov¢ica,
klju¢eva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moZe da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moZze do¢i do curenja
te¢nosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite vodom.
Ako te¢nost dode u kontakt sa o¢ima, takode
potrazite i medicinsku pomo¢. Tecnost iz baterije
moZze da izazove iritaciju ili opekotine.

= Ne koristite bateriju ili alat koji su o$teceni ili
modifikovani. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo pona$anje, dovodeci do poZara,
eksplozije ili rizika od povrede.

Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad
100 °C moZe izazvati eksploziju.

= Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog
u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da
oSteti bateriju i poveca rizik od pozara.

SERVIS

= (Qdnesite elektri¢ni alat na servisiranje kod
kvalifikovanog servisera koji ¢e koristiti samo
identi¢ne rezervne delove. To c¢e osigurati da
bezbednost elektri¢nog alata bude odrZana.

= Nikad ne servisirajte oSte¢ene baterije. Servisiranje
baterija treba da radi samo proizvodac ili ovlascéeni
servis.

A UPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
priloZene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih
dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog
udara, pozara i/ili ozbiljne povrede. Sa¢uvajte sva
upozorenja i uputstva za buducéu upotrebu.

Sacuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduéu
upotrebu.

O0BUKA

= PaZljivo procitajte uputstvo. Upoznaite se sa kontrolama i
pravilnom upotrebom masine.

Nikad ne dozvolite ljudima koji nisu upoznati sa ovim
uputstvima ili deci da koriste masinu. Lokalni propisi
mogu da ogranice uzrast rukovaoca.

Imajte na umu da je rukovalac ili korisnik odgovoran za
nezgode ili opasnosti po druge ljude ili njihovu imovinu.
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PRIPREMA

= Nikad ne rukujte masinom dok su ljudi, narocito deca, ili
kuéni ljubimci u blizini.

Nosite zastitne naocare i &vrste cipele sve vreme dok
rukujete ovom masinom.

Udaljenost izmedu masine i prolaznika mora biti
najmanje 15 m.

Nikad ne rukujte masinom ako je rukovalac umoran,
bolestan ili pod uticajem alkohola, droga ili lekova.

RUKOVANJE

Koristite masinu samo po dnevnom svetlu ili dobrom
vestackom svetlu.

Nikad ne koristite masinu sa oste¢enim Stitnicima ili
branicima odnosno bez Stitnika ili branika na svom
mestu.

Ukljucite motor tek kada su $ake i stopala udaljena od
noza za secenje.

Uvek odvojite masinu od izvora napajanja (tj. izvadite
bateriju).

= svaki put kad ostavljate masinu bez nadzora;

= pre ¢iSéenja cepa;
= pre proveravanja, ¢i$éenja ili rada na masini;
= posle nailaZenja na strani predmet;

= svaki put kada masina po¢ne abnormalno da vibrira.

Vodite racuna da ne povredite stopala i $ake nozem
za seéenje.

Uvek osigurajte da ventilacioni otvori budu o¢iS¢eni od
prijavstine.
ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

= QOdvojite masinu od izvora napajanja (t]. izvadite
bateriju) pre vrSenja odrZavanja ili ¢iS¢enja.

Koristite samo proizvodaceve preporucene rezervne
delove i dodatke.

Redovno pregledaijte i odrZzavajte masinu. Popravljajte
masinu samo kod ovla$¢enih servisera.

Kada je ne koristite, ¢uvajte maSinu van domasaja
dece.
OSTALA SIGURNOSNA UPOZORENJA

= |zbegavajte opasna okruzenja - Ne koristite
uredaje na vlaznim ili mokrim nagibima.

= Drzite Stitnike na svom mestu i u radnom stanju.
= Drzite Sake i stopala dalje od mesta sec¢enja.
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Da biste smanjili rizik od povreda, nikada nemojte
raditi na lestvama ili na bilo kojoj nestabilnoj
povrsini. Nikada nemojte drzati jedinicu za secenje
iznad visine struka.

Proveravajte jedinicu za secenje redovno u kratkim
intervalima za vreme kori$éenja, ili odmah ako ima
primetnih promena u ponasanju seéenje.

Za najbolje rezultate, bateriju treba puniti na mestu
gde je temperatura veca od 5 °C i manja od 40 °C.
Ne skladistite je na otvorenom prostoru ili u vozilima.

Ako vam neko pride, zaustavite motor i jedinicu za
secenje.

Upozorite korisnika na opasnosti od odbijanja noza
(samo kad se koristi sa 3-zubim nozem).

= Do odbijanja noZza moze do¢i kada noz koji se
okrece dode u dodir sa predmetom koji ne presece
istog trenutka.

= Odbijanje noza moze biti dovoljno silovito da izazove
da jedinica i/ili korisnik budu odgurnuti u bilo kojem
smeru, i mogu¢ je gubitak kontrole nad jedinicom.

= Do odbijanja noZza moZe doci bez upozorenja ako se
noz zakaci, zagusi ili zaplete.

= Vece Sanse za odbijanje noZa postoje na mestima
gde je teSko videti materijal koji se kosi.

Nemojte pri¢vrstiti noz na jedinicu bez pravilne
instalacije svih potrebnih delova. Nekori$éenje
odgovaraju¢ih delova moze izazvati da noz odleti

i ozbiljno povredi operatera i/ili prolaznike.
Odbacite nozeve koji su savijeni, iskrivljeni, naprsli,
polomljeni ili oSteéeni na bilo koji nacin. Koristite
oStar noz. Tup noz ima veée Sanse da se zakadi i
odbije (samo kad se Kkoristi sa 3-zubim nozem).

Kretanje noZa/strune moze da izazove povredu dok
nastavlja da se vrti nakon zaustavljanja motora ili
pustanja okidaca. Odrzavajte pravilnu kontrolu dok
se noZ/struna ne zaustavi potpuno.

Koristite samo sa EGO baterijama i punjacima
navedenim ispod:

BATERIJA PUNJAC
BAX1500 CHX5500E

Alati na baterije ne moraju da budu ukljuceni u
uti¢nicu; oni su stoga uvek u radnom stanju. Budite
svesni mogucih opasnosti ¢ak i kada se alat ne
koristi. Budite paZljivi kada odrzavate ili servisirate.

Ne perite crevom; izbegavajte ulaZenje vode u
motor i elektricne veze.
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= Ako dode do situacija koje nisu obradene u ovom

priru¢niku, primenjujte oprez i zdravo rasudivanje.
Obratite se EGO korisni¢koj sluzbi za pomo¢.

POPIS PAKOVANJA

o NAZIV DELA KOLICINA
SACUVAJTE OVO UPUTSTVO!
Trimer sa strunom 1
SPECIFIKACIJE Sklop &titnika 1
Sklop kruzne drske 1
Voltaza 56V == Sigurnosna precka 1
Brzina bez opterecenja Do 5800 /min - . o
Sipka za zaklju¢avanje sigurnosne 1
Mehanizam secenja Izbo¢ena glava precke
2,4 mm -
’ Vijak 2
Tip strune za se¢enje najlonska I
upletena struna Kombinovani Klju¢ 1
Sirina secenja 38cm Inbus Klju¢ 1
Preporu¢ena radna temperatura 0°C-40°C Priruénik za rukovaoca 1
Prepqrvuée_na temperatura 20°C - 70 °C Spoljagnja prirubnica 1
skladistenja
Navrtanj 1
Optimalna temperatura punjenja 5°C-40°C
Tezina (bez baterije) 5,8 kg 0PIS
\zmeren nivo jacine zvuka L, 95,1 dB(A) UPOZNAJTE TRIMER SA STRUNOM (SI. A)
A K=1,2 dB(A) o )
Nivo zvuénog pritiska kod uha 81,9 dB(A) 1. Uticnica ) )
rukovaoca L, K=2,5 dB(A) 2. Poluga za zakljucavanje.
ivo jagi 3. Grani¢ni prsten
Garantovan nivo jacine zvuka L, 96 dB(A) " Dv
(izmereno prema 2000/14/EC) 4. Kruzna drska
Prednja 3,2 m/s? 5. Struna trimera
Procena vibracije | Pomoéna drska | K=1,5 m/s? 6. Skiop Stitnika
a: N 2,3 m/s? )
Zadnja dr8ka K=1,5 m/s? 7. \Vratilo
8. Okida¢
= Deklarisana ukupna _vrednost wbracu«_e Je izmerena u 9. Zadnja dréka
skladu sa standardnim metodom testiranja i moze se ) o
koristiti za uporedivanje jednog alata sa drugim; 10. Glava trimera (izbocena glava)
= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moze se koristiti 11 Jezicak za otpustanje

i u preliminarnoj proceni izlaganja.

NAPOMENA: Emisija vibracija tokom stvarne upotrebe
elektri¢nog alata moze da se razlikuje od deklarisane
vrednosti u kojoj se alat koristi. Da bi se rukovalac zastitio,
korisnik bi trebalo da nosi rukavice i Stitnike za usi u
stvarnim uslovima kori$¢enja.

12. NoZ za koSenje strunom
13. Sigurnosna prec¢ka (samo za glavu motorne kose)

14. Sipka za zaklju¢avanje sigurnosne precke
(samo za glavu motorne kose)

15. Spoljasnja prirubnica (samo za glavu motorne kose)
16. Navrtanj (samo za glavu motorne kose)

17. Kombinovani klju¢

18. Inbus klju¢
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SKLAPANJE

A UPOZORENJE: Ako su neki delovi osteceni ili
nedostaju, nemojte koristiti ovaj proizvod dok delovi
ne budu zamenjeni. Kori§éenje ovog proizvoda sa
oStecenim ili nedostaju¢im delovima moze dovesti do
ozbiljnih telesnih povreda.

A UPOZORENJE: Ne pokuSavajte da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite dodatke koji nisu
preporuceni za kori§¢enje sa ovim trimerom sa
strunom. Svaka takva promena ili modifikacija je
zloupotreba i moZe dovesti do opasnih uslova koji
mogu da dovedu do ozbiljnih telesnih povreda.

A UPOZORENJE: Da biste sprecili nehoti¢no
pokretanje koje bi moglo izazvati ozbiljne telesne
povrede, uvek izvucite konektor baterije iz uti¢nice
kada sklapate delove.

A UPOZORENJE: Kada je alat opremljen glavnhom
motorne kose, sigurnosna precka treba da bude
montirana.

MONTIRANJE STITNIKA

A UPOZORENJE: Uvek nosite rukavice kad
montirate ili zamenjujete Stitnik. Pazite na noz na
Stitniku i zastitite Saku od posekotina.

A UPOZORENJE: Nikada ne koristite alat bez
§titnika cvrsto na mestu. Stitnik mora uvek biti na
alatu da bi zastitio korisnika! Kad je Stitnik fiksiran,
nikad ne pokuS$avajte da skinete ili podesite Stitnik; ako
je potrebna zamena, nju treba da uradi kvalifikovani
servisni tehnicar!

Olabavite i uklonite dva vijka sa Stitnika (SI. B), poravnajte
montazne rupe $titnika sa rupama na sklopu pa zatim
zakljucajte Stitnik na bazu vratila pomocu dva vijka,
zajedno sa dve elasti¢ne podloske (SI. C).

A UPOZORENJE: Proverite da li je Stitnik fiksiran
prema SI. B i C, svako obrnuto fiksiranje ¢e izazvati
veliku opasnost!

MONTIRANJE | PODESAVANJE KRUZNE DRSKE
1. Zaustavite motor i iskljucite konektor baterije iz
uti¢nice, ako je instalirana.

2. Olabavite leptir navrtanj da biste odvojili podesivu
kruznu drsku (SI. D).

NAPOMENA: Instalirajte sklop sigurnosne precke na
kruznu drSku pomoéu dva vijka kada je alat opremljen
glavnom motorne kose.
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Opis delova sa Sl. D pogledajte ispod:

Sigurnosna precka (samo

D-1 |KruZna drSka D-4
za glavu motorne kose)

D-2 | Spojni blok D-5 |Sipka za zakljuZavanje

D-3 |Leptir navrtanj

NAPOMENA: Postoje dve vrste Sipke za zakljucavanije,
kraéa je za glavu trimera. Duza je za glavu motorne
kose. Vodite racuna da izaberete odgovarajucu Sipku za
zaklju¢avanje kad koristite alat.

3. Gurnite kruZnu dr8ku na vratilo ispred grani¢nog
prstena. Nikad je ne stavljajte izmedu grani¢nog
prstena i zadnje drske (S. E).

NAPOMENA: Podesite kruznu dr$ku izmedu grani¢nog
prstena i nalepnice upozorenja kad je alat opremljen
glavom motorne kose (SI. F).

4. Umetnite spojni blok u prorez drske (Sl. G).

5. Montirajte Sipku za zaklju¢avanje i unapred zategnite
ih leptir navrtnjem. Vodite racuna da kruzna drska
bude okrenuta nagore i usmerena ka gornjem delu
zadnje drSke (SI. H).

6. PodeSavajte kruznu drSku izmedu grani¢nog prstena
i nalepnice dok ne pronadete udoban poloZaj za
koriéenje trimera.

7. Zakljuéajte polugu Sipke za zaklju¢avanie (Sl. I).

A UPOZORENJE: Nikada ne koristite alat bez kruzne
dr8ke ¢vrsto na mestu.

A UPOZORENJE: Kruznu dr$ku fiksirajte iskljugivo
izmedu grani¢nog prstena i nalepnice.

ZAMENA GLAVE TRIMERA 3-ZUBIM NOZEM

Upoznajte glavu trimera koja je prikazana na SI. J.
Zatim rasklopite glavu trimera i montirajte 3-zubi noz
na motornu kosu.

Opis delova sa Sl. J pogledajte ispod:

Opruga

Struna za seéenje
Drza& kalema

Sklop donjeg kucista

J-1 |UnutraSnja prirubnica [J-5
J-2 |Poklopac prirubnice [J-6
J-3 |Sklop gornjeg kué¢ista |J-7
J-4 |Navrtanj J-8

1. Pritisnite jezi¢ke za otklju¢avanje na drza¢u kalema
i skinite drzac¢ kalema tako $to ¢ete ga ravno izvuéi
napolje (SI. K1 i K2).
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2. Okrenite gornji sklop kuéista da biste poravnali
prorez na prirubnici sa rupom za zaklju¢avanje vratila
na menjacu brzina pa umetnite stabilizator u rupu
(SI. K3).

3. Okrenite cevasti klju¢ u smeru kazaljke na satu da
biste skinuli navrtanj i gornji sklop kucista (SI. K4).

4. Skinite dodatak Stitnika tako Sto cete olabaviti tri
vijka sa podloskom (SI. K5).

NAPOMENA: Da bi se zastitili od povrede, morate nositi
rukavice dok radite bilo $ta sa 3-zubim nozZem.

5. Montirajte unutra$nju prirubnicu i poklopac prirubnice
na njihovo mesto (SI. L1).

6. Postavite noZ na vratilo motora, vodeci ra¢una da
povrSina noza bude u ravni sa povr§inom izbocine
unutrasnje prirubnice. Montirajte spolja$nju
prirubnicu i navrtan;j (SI. L2). Unapred ru¢no zategnite
navrtanj SUPROTNO OD SMERA KAZALJKE NA SATU.

7. Postavite menja¢ brzina na ¢vrstu povrsinu radi
podrske. Jednom rukom drZite vratilo motorne kose a
drugom rukom uhvatite viSenamenski klju¢ da biste
zategnuli navrtanj prateci smer strelice oznacen na
spoljasnjoj prirubnici (SI. L3).

RUKOVANJE

A UPOZORENJE: Ne dozvolite da zbog poznavanja
ovog proizvoda postanete nemarni. Zapamtite da je deli¢
sekunde nepaznje dovoljan da nanese ozbiljnu povredu.

A UPOZORENJE: Uvek nosite zastitne naogare i
zaStitu za sluh. NepridrZavanje toga moze dovesti do
predmeta izbacenih prema ocima i drugih ozbiljnih
povreda.

A UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke ili
pribor koje nije preporucio proizvodac ovog proizvoda.
Upotreba dodataka ili pribora koji nisu preporu¢eni moze
da dovede do ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Da biste sprecili ozbiljne telesne
povrede, iskljucite konektor baterije iz uti¢nice pre
servisiranja, ¢iS¢éenja, menjanja dodataka ili skidanja
materijala sa jedinice.

Mozete koristiti ovaj proizvod za svrhe navedene ispod:
Trimovanije: koristi se za uklanjanje trave i korova pored
zidova, ograda, drveca i meda.

Secenje: koristi se za secenje trave koju je teSko
dosegnuti koriste¢i normalnu kosilicu.

NAPOMENA: Alat treba koristiti samo za propisanu
svrhu. Svaka druga upotreba, na primer trimovanije ivica,
smatra se slu¢ajem zloupotrebe.

SPAJANJE/ODVAJANJE KABLA BATERIJE
Potpuno napunite pre prve upotrebe.

Za instaliranje kabla baterije (SI. M)

Poravnajte . utikac sa a uti¢nicom trimera sa strunom.
Umetnite utika¢ u masinu dok zelena zaptivka potpuno ne
nestane u uticnici.

Za uklanjanje

Izvadite kabl baterije iz montaznog Zleba i izvucite
utikac iz trimera sa strunom.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE TRIMERA SA
STRUNOM (SI. N)

Za pokretanje

Gurnite polugu za zaklju¢avanje u poloZaj ,,ON“, gurnite
jezi¢ak za zaklju¢avanje unapred a zatim pritisnite okidac.
Okidag kontinuirano podesava brzinu. Sto vise povlacite
okidag, brzina je veca.

Poluga za
zakljucavanije.
Jezicak za
zaklju¢avanje

N-1 N-3 |Okidac¢

N-2

Za zaustavljanje

Pustite glavni okidac i gurnite dugme za zaklju¢avanje
nazad u polozaj ,,0FF¢.

A UPOZORENJE: Uvek izvucite konektor baterije iz
uti¢nice tokom pauza u radu i posle zavrSetka rada.

KORISCENJE TRIMERA SA STRUNOM

A UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljne telesne
povrede, uvek nosite sigurnosne naoc¢are sa bo¢nim
Stitnicima ili sigurnosne naocare kad rukujete ovom
jedinicom. Nosite masku za lice ili masku za praSinu
na prasnjavim mestima.

Ocistite podrucje na kojem cete seci pre svake upotrebe.
Uklonite sve predmete poput kamenja, razbijenog stakla,
eksera, Zica ili strune koji bi mogli biti izbaceni ili zakageni
dodatkom za seéenje. Uklonite decu, prolaznike i kuéne
ljubimce iz podru¢ja gde ¢ete raditi. U najmanju ruku,
drzite svu decu, prolaznike i ljubimce na udaljenosti od
najmanje 15 m; i dalje mozZe postojati rizik po posmatrace
od izbacenih predmeta. Posmatrace bi trebalo podstaci
da nose zastitne naocare. Ako vam neko pride, odmah
zaustavite motor i dodatak za secenje.
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Pre svake upotrebe proverite da li ima o$tecenih/
pohabanih delova.

Proverite izbo¢enu glavu, Stitnik i kruznu drsku i zamenite
delove koji su naprsli, iskrivljeni, savijeni ili na bilo koji
nacin oSteceni.

NoZ za secenje strunom na ivici Stitnika mozZe vremenom
da se istupi. Preporu¢uje se da ga periodi¢no naostrite
turpijom ili da ga zamenite novim nozem.

Nakon svake upotrebe, ocistite trimer.

A OPREZ: Zacepljenje otvora ¢e spregiti protok
vazduha u ku¢iSte motora i dove$ée do pregrevanja ili
osteéenja motora.

= Koristite samo blag sapun i vlaznu krpu da gistite alat.
Nikad ne dozvolite da neka te¢nost ude u alat; nikad
ne potapajte nijedan deo alata u tecnost.

= Uvek odrZavajte otvore za vazduh u ku¢iStu motora bez
prijavstine.

A UPOZORENJE: Nikad ne koristite vodu za ¢i$éenje
trimera. Izbegavajte kori§¢enje rastvaraca kada cistite
plasti¢ne delove. Vec¢ina plastike je podloZna oSteéenjima
od raznih tipova komercijalnih rastvaraca. Koristite ciste
krpe da uklonite zemlju, prasinu, ulje, masnocu itd.

PODESAVANJE DUZINE STRUNE ZA SECENJE

Glava trimera omoguéava rukovaocu da otpusti jo§

strune za secenje bez zaustavljanja motora. Kako struna
postaje iskrzana ili pohabana, jo$ strune se moze otpustiti
laganim tapkanjem izbo¢enog dugmeta o tlo tokom
rukovanja trimerom.

NAPOMENA: Otpustanje strune postace teZe kako struna
za secenje postaje kraca.

A UPOZORENJE: Ne uklanjajte niti prepravljajte sklop
noza za se¢enje strunom. Prekomerna duzina strune c¢e
izazvati pregrevanje motora i mozZe da dovede do ozbiljnih
telesnih povreda.

Zamena strune

NAPOMENA: Uvek koristite preporu¢enu najlonsku
strunu za secenje, prec¢nika koji ne prelazi 2,4 mm.
Kori$¢enje neke druge strune osim one koja je navedena
moze da izazove pregrevanje ili oSteéenje trimera sa
strunom.

A\ UPOZORENJE: Nikad ne koristite strunu
ojacanu metalom, Zicu ili kanap itd. Oni se mogu
otkinuti i postati opasni projektili.

1. Pritisnite jezicke za otklju¢avanje na drza¢u kalema i
izvucite drzac¢ kalema napolje (SI. K1 i K2).

o
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2. Smotajte i namotajte strunu za trimer na kalem kako

prikazuje SI. 01. Zatim provucite krajeve strune kroz
dva naspramna ureza na kalemu (S. 02)

3. Postavite kalem u drzag, sa urezima poravnatim sa
rupicama drzaca (SI. 03).
4. Poravnajte proreze drZaca sa jezi¢cima na osnovi

kalema i ravnomerno pritisnite drza¢, osiguravajuci
da Skljocne na svoje mesto (SI. 04).

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite
samo identi¢ne rezervne delove. Redovno pregledajte
i odrzavajte masinu. Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Alati na baterije ne moraju da
budu ukljuéeni u uti¢nicu; oni su stoga uvek u radnom
stanju. Da biste sprecili ozbiljne telesne povrede,
budite veoma oprezni i pazljivi kad radite odrzavanje,
servisiranje ili kad menjate dodatak za se¢enje il
druge dodatke.

A UPOZORENJE: Da biste sprecili ozbiljne telesne
povrede, iskljucite konektor baterije iz uti¢nice pre
servisiranja, ¢iSéenja, menjanja dodataka ili skidanja
materijala sa jedinice.

PODMAZIVANJE MENJACA BRZINA

Za najbolji rad i duZi radni vek, podmazujte menja¢
brzina specijalnim mazivom (4-5 g svaki put) posle
svakih 50 sati rada.

Specijalno mazivo treba da ispuni sledece zahteve.

1. Spada u DIN51818: NLGI-1 stepen penetracije
konusa.

2. Mazivo na bazi estra.

3. Svojstva odli¢nog pokretanja na niskoj temperaturi,
EP, mehanickog smicanja, otpornosti na abraziju i
oksidativne stabilnosti.

4. Radna temperatura mora da obuhvati -40 - 180 °C.
Izvadite utikac¢ baterije i zaptivni vijak. Podmazivanje
menjaca brzina kroz rupicu za ulje.

A UPOZORENJE: Ne podmazujte dok je motorna kosa
jos uvek spojena sa baterijom ili dok radi.

CISCENJE JEDINICE
s 0

¢istite jedinicu viaznom krpom i blagim deterdZentom.
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Ne koristite jake deterdZente na plasti¢cnom kucistu i
dr8ki. Mogu ih ostetiti odredena aromati¢na ulja, poput
bora i limuna, i rastvaraci poput kerozina. Vlaga moze
da izazove i opasnost od strujnog udara. ObriSite svu
vlagu mekom suvom krpom.

SKLADISTENJE JEDINICE

lzvucite konektor baterije iz uti¢nice iz trimera sa
strunom kad nije u upotrebi.

Temeljno ocistite alat pre no $to ga uskladistite.
Skladistite jedinicu na suvom, dobro provetrenom
mestu, zaklju¢anu ili na visini, van domaSaja dece.

Ne skladistite jedinicu na ili pored dubriva, benzina ili
drugih hemikalija.

Upotrebljavajte transportnu navlaku za metalne nozeve
tokom transportovanja i skladistenja.

Zastita Zivotne sredine

Ne odlazite elektricnu opremu,
punjace baterija i baterije/punjive
baterije u ku¢ni otpad! Prema
evropskom zakonu 2012/19/ EU,
elektri¢na i elektronska oprema koja
viSe nije upotrebljiva, te prema
evropskom zakonu 2006/66/EC,
defektne ili ispraznjene baterije,
moraju se prikupljati zasebno. Ako se
elektri¢ni aparati odlazu na deponije ili
dubrista, opasne supstance mogu da
iscure u podzemne vode i dospeju u
lanac ishrane, nanoseci Stetu vaSem
zdravlju i dobrobiti.
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PROBLEM

UZROK

RESENJE

Nece da se pokrene

= Baterija nije spojena na trimer
sa strunom.

= Nema elektriénog kontakta
izmedu trimera i baterije.

Baterija je prazna.

= Spojite bateriju na trimer sa strunom.

Ponovo umetnite bateriju sa navedenim punjacem.

Napunite bateriju.

Prestaje da radi

Stitnik nije montiran na trimer,
dovodeci do predugacke strune
za secenje i preopterecenja
motora.

Koristi se debela struna za
secenje.

Vratilo motora ili glava trimera
su omotani travom.

Motor je preopterecen.

Baterija ili trimer sa strunom su
prevruci.

Konektor baterije se odvojio
od alata.

Baterija je prazna.

Iskljucite konektor baterije iz uti¢nice i montirajte
§titnik na trimer.

Koristite preporu¢enu najlonsku strunu za se¢enje
pre¢nika ne veceg od 2,4 mm.

Zaustavite trimer, izvadite bateriju i uklonite travu
sa vratila i glave trimera.

Masina ¢e se ponovo pokrenuti kad se opterec¢enje
ukloni. Za neprestan rad, smanijite optereéenje
masine.

Ostavite bateriju ili trimer da se hlade dok
temperatura ne padne ispod 67 °C.

Ponovo ukljucite konektor.

Napunite bateriju.

Struna za secenje
ne moZe da se
otpusti.

Vratilo motora ili glava trimera
su se upetljali u travu.

Nema dovoljno strune u glavi
trimera.

= Glava trimera je prijava.

Struna je zapetljana u glavi
trimera

Struna je prekratka.

Zaustavite trimer, izvadite bateriju i uklonite travu
sa vratila motora i glave trimera.

Izvadite bateriju i zamenite strunu za secenje;
pratite odeljak ,ZAMENA STRUNE® u ovom
priru¢niku.

Izvadite bateriju i ocistite sklop donjeg poklopca,
kalem i gornji poklopac.

Izvadite bateriju, skinite strunu sa kalema i ponovo
je namotajte; pratite odeljak ,ZAMENA STRUNE* u
ovom prirucniku.

Izvadite bateriju i vucite strune dok naizmeni¢no

pritiskate nadole i pustate glavu trimera.
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PROBLEM UZROK RESENJE

Trava se omotala

) . = Secenje visoke trave na nivou
oko glave trimera i

= Secite korov u nekoliko delova odgore do nivoa tla.

kuc¢ista motora tla.
GARANCIJA
EGO POLITIKA GARANCIJE

Posetite veb-lokaciju egopowerplus.com za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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Prijevod originalnih uputstava

PROEITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK.

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije upotrebe
ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim
liekarom. Rad elektricne opreme u neposrednoj blizini
sréanih elektrostimulatora moze uzrokovati smetnju ili
kvar sr¢anog elektrostimulatora.

A\ UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke i zamjene treba obavljati
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na mogucée
opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objasnjenja
zahtijevaju vaSu potpunu paznju i razumijevanje. Sami
simboli upozorenja sami po sebi ne isklju¢uju opasnost.
Uputstva i upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za
propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog alata pobrinite
se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom
priru¢niku, ukljucujuci sve sigurnosne simbole kao $to su
“OPASNOST”, “UPOZORENJE” i “OPREZ” procitate s
razumijevanjem. Zanemarivanje svih uputstava navedenih
u nastavku moZe rezultirati strujnim udarom, pozarom /ili
teSkim tjelesnim povredama.

INACENJE SIMBOLA

SIGURNOSNI SIMBOL UPOZORENJA: ukazuje

na OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ. MoZe se
upotrebljavati u kombinaciji s drugim simbolima ili
piktogramima.

A UPOZORENJE! Rukovanije elektri¢nim alatima
moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o¢i, $to
opet moZe izazvati teSka oSte¢enja ociju. Prije pocetka
rukovanja elektri¢nim alatom, uvijek nosite zatvorene
zastitne naocale ili zaStitne naocale s bo¢nim Stitnicima,
noSenje sigurnosne maske proizvodaca Wide Vision
preko naocala, ili noSenje standardnih zastitnih naocala s
bo¢nim Stitnicima.
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SIGURNOSNA UPUTSTVA

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni
sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom
proizvodu. Prije poku$aja sastavljanja i rukovanja, s
razumijevanjem procitajte sva uputstva na proizvodu i
pridrzavajte ih se.

Simbol Mjere opreza koje se odnose
upozorenja | na vasu sigurnost.
Radi smanjenja opasnosti od
Procitajte | povreda, prije upotrebe ovog
korisnicki | proizvoda korisnik treba s
priru¢nik. | razumijevanjem progcitati
ovaj korisnicki prirucnik.
Kada upotrebljavate ovaj
. proizvod, uvijek nosite
Nosite . N
. zatvorene zaStitne naocale
zastituza | .. .. N o
v. ili zaStitne naocale s bo¢nim
odi. .
Stitnicima i Stitnik za cijelo
lice.
Nosite Kada rukujete ovim
zaStitu za | proizvodom, uvijek nosite
sluh. zastitu za sluh.
NOVS '.t € Radi zastite glave nosite
zastitu za . .
odobrenu sigurnosnu kacigu.
glavu.
Precnik Pre¢nik najlonske rezne niti
rezne niti
Sirina Maks. Sirina rezanja trimera
rezanja s reznom niti
Nosite Kada rukujete nozem i
@ zadtitne Stitnikom noza zastitite ruke
rukavice. rukavicama.
Nosite Kada upotrebljavate ovu
sigurnosnu | opremu nosite neklizajuéu
obuéu. sigurnosnu obuéu.
Cuvajte se | Upozorite rukovaoca na
@ povratnog | opasnost od povratnog
udara noza. | udara noza.
Trimer s reznom niti nemojte
% Ne izlaZite | upotrebljavati na kisi ili
% uredaj kisi. | nemojte ga ostavljati na
otvorenom kada pada kisa.
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Opasnost
od
povratnog
udara!
Posmatrace
drzite na
udaljenosti.

Odbaceni predmeti mogu
odskoditi i rezultirati
tjelesnim povredama ili
materijalnom Stetom.
Pobrinite se da druge osobe
i ku¢ni ljubimci ostanu
podalje od ¢istaca Sikare
tokom upotrebe.

Posmatrace
drzite na

Pobrinite se da druge osobe
i ku¢ni ljubimci ostanu na
udaljenosti od najmanje 15

udaljenosti. | m od trimera s reznom niti
tokom upotrebe.
Ne upotre-
bljavajte Nemojte postavljati
zaobljeni zaobljene rezne nozeve.
noz.
C € |omakace | Oveiproiwodo u skiau
primjenjivim Direktivama EU.
Zagarantovani nivo zvuéne
Buka snagVe. Emlsua buke_ u
okruzenju u skladu je s
Direktivom Evropske unije.
Otpadni elektri¢ni proizvodi
ne smiju se odlagati s
WEEE otpadom iz domacinstva.
|

Odnesite ih u ovlasteni
centar za reciklazu.

Zastita od prodiranja vode,

IPX5  |IP simbol
stepen 5
v Volt Napon
BrZ|_na Brzina okretanja, bez
n vrinje bez P
0 .. | opterecenja
opterecenja
min U minuti Okretaji u minuti
—— | ISIOSTEINA |\ i Karakteristike struje
struja
Kg Kilogram Masa
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OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTICNE
ALATE

UPOZORENJE! Proc¢itajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, sve ilustracije i specifikacije
isporuéene s ovim elektri¢nim alatom.
Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku
mozZe rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili teSkim
povredama.

Sacduvajte sva upozorenja i uputstva za buduée
potrebe.

Pojam “elektric¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
vas$ elektri¢ni alat na strujni pogon (s kabelom) ili
elektri¢ni alat na baterijski pogon (bez kabela).
SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrugje odrzavajte ¢istim i dobro osvijetljenim.
Pretrpana ili mracna podrucja izazivaju nesrece.

= Elekiri¢ni alat nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
atmosferama, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili praSine. Elektri¢ni alat stvara iskre
koje mogu zapaliti prainu ili isparenja.

= Djecu i posmatrage drzite podalje tokom rada s
elektri¢nim alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.

LICNA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte Sta radite i koristite se
uobic¢ajenim osjecajem kada radite s elektri¢nim
alatom. Nemojte upotrebljavati elektri¢ni alat kada
ste umorni ili pod uticajem opojnih sredstava,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje tokom rada
s elektri¢nim alatima moZe rezultirati teSkim tjelesnim
povredama.

Upotrebljavajte li¢nu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za ogi. zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, neklizajuée sigurnosne obuce, kacige ili zastite
za sluh upotrijebliena za odgovarajuce uslove smanjit ¢e
tielesne povrede.

Sprije¢ite nenamjerno pokretanije. Prije spajanja
na izvor napajanja i/ili komplet baterija, uzimanja
ili noSenja alata uvjerite se da se prekida¢ nalazi
u isklju¢enom poloZaju. NoSenje elektri¢nih alata s
prstom na prekidacu ili napajanje elektricnih alata koji
imaju ukljucen prekidac izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite sve
klju¢eve za podesavanie ili kljuceve. Kljug ili klju¢

za podeSavanije ostavljen pri¢vrSéen na rotacijski dio
elektri¢nog alata moze rezultirati tjelesnim povredama.
Nemojte se previSe naginjati prema naprijed. Cijelo
vrijeme odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu.
To ¢e omoguciti bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.
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= Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice uvijek drzite
podalje od dijelova koji se krecu. Dijelovi koji se krecu
mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sistema za
izvlagenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Upotrebom uredaja
za sakupljanje praSine mogu se smanjiti opasnosti koje se
odnose na prasinu.

Nemojte dozvoliti da vas poznavanje alata steceno
¢estom upotrebom ucini samodopadnim pa da
ignoriSete sigurnosne principe za alat. Nemame
radnje u djeli¢u sekunde mogu rezultirati teSkim
povredama.

UPOTREBA | NJEGA ELEKTRICNOG ALATA

= Nemojte preopterecavati elektri¢ni alat.
Upotrebljavajte ispravan elektri¢ni alat za svoju
primjenu. Ispravan elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
odraditi posao pri brzini za koju je predviden.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni alat ako ga
prekidaé ne ukljuéuje i iskljuéuje. Svaki elektri¢ni
alat koji se ne mozZe kontrolisati prekidacem opasan je i
potrebno ga je popraviti.

Nekoristeni elektri¢ni alat skladistite izvan dohvata
djece i nemojte dozvoliti da osobe koje ne poznaju
elektri¢ni alat ili ova uputstva rade s elektriénim
alatom. Elektri¢ni alati opasni su u rukama neobuéenih
korisnika.

Odrzavaijte elektri¢ne alate i dodatnu opremu.
Provijerite jesu li pokretni dijelovi centrirani ili
spojeni, ima li polomljenih dijelova i postoji li
stanje koje moze uticati na rad elektri¢nog alata.
Ako je oStecen, elektri¢ni alat dajte na popravak
prije upotrebe. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su
mnogih nesreca.

Rezne alate odrzavajte oStrima i ¢istima. Propisno
odrzavani rezni alati s o$trim reznim rubovima
vjerovatno se nece spajati i laksi su za upravljanje.

Elektri¢ni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke, itd.,
upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima, uzimajuci
u obzir radne uslove i posao koji je potrebno obaviti.
Upotreba elektricnog alata za radove drukéija od namjenske
moZe rezultirati opasnim situacijama.

Rukohvate i povr$inu rukohvata odrzavajte suhim,
¢istim i o&iS¢enim od ulja i masti. Skliski rukohvati
i skliske povrsine rukohvata onemoguéuju sigurno
rukovanje i upravljanje alatom u neocekivanim
situacijama.

Drzite kabele podalje od radnog podrugja alata.
Tokom rada kabeli mogu biti zaklonjeni od pogleda i
mogu se nehoti¢no oStetiti alatom.
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UPOTREBA | NJEGA BATERIJSKOG ALATA

= Punjenje obavljajte samo s punjaéem kojeg je
naveo proizvodac. Punjac koji je prikladan za jedan
tip kompleta baterija moze stvoriti rizik od poZara ako
ga se upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Elektri¢ni alat upotrebljavajte samo s izri¢ito
navedenim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe stvoriti rizik od povreda i poZara.

Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drzite ga
podalje od drugih metalnih predmeta poput spajalica
za papir, kovanica, kljuceva, eksera, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu medusobno
spojiti kontakte. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moZe uzrokovati opekotine ili poZar.

U sluéaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako sluc¢ajno dode
do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekuéina dode u kontakt s o¢ima, dodatno potrazite
pomoc¢ ljekara. Tekucina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koZe ili opekotine.

Nemojte upotrebljavati oSteéen ili modifikovan
komplet baterija ili alat. Oste¢ene ili modifikovane
baterije mogu pokazati nepredvidivo ponasanje koje
moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili opasno$¢u
od povreda.

Komplet baterija ili alat nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
viSoj od 100 °C moZe uzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i
komplet baterija ili alat nemojte puniti izvan okvira
opsega temperature navedenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje pri temperaturama
izvan okvira odredenog opsega moze oStetiti bateriju i
povecati opasnost od pozara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje elektri¢nog alata prepustite
kvalifikovanom osoblju za popravak koje
upotrebljava samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Time ¢e se osigurati odrzavanje sigurnosti elektri¢nog
alata.

= Nemojte nikada servisirati oStecene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati
samo proizvodac ili ovlasteni serviseri.

A UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, sve ilustracije i specifikacije
isporucene s ovim elektricnim alatom.
Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku
moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili teSkim
povredama. Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za
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Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduce
potrebe.

OBUKA

» PaZljivo procitajte uputstvo. Upoznajte se s upravijackim
elementima i propisnom upotrebom uredaja.

Nemojte nikada dozvoliti da osobe koje nisu procitale ova
uputstva ili djeca upotrebljavaju uredaj. Lokalni propisi
mogu ogranicavati starosnu dob rukovaoca.

Napominjemo da je rukovalac ili korisnik odgovoran za
nesrece ili opasnosti za druge osobe ili njihovu imovinu.
PRIPREMA

= Qvaj uredaj nemojte nikada upotrebljavati kada se u
blizini nalaze osobe, a posebno djeca ili ku¢ni ljubimci.

Nosite zaStitu za o i &vrstu obucu cijelo vrijeme dok
upotrebljavate ovaj uredaj.

Razmak izmedu proizvoda i posmatraca treba biti
najmanje 15 m.

Nemojte nikada upotrebljavati uredaj kada ste umorni,
bolesni ili pod uticajem alkohola ili drugih opojnih
sredstava.

RAD

Uredaj upotrebljavajte samo na dnevnom svjetlu ili pri
dobrom umjetnom osvjetljenju.

Uredaj nemojte nikada upotrebljavati ako su Stitnici ili
zaStitni uredaji oSteceni ili ako nisu na svom mjestu.

Motor ukljucite samo kada se ruke i stopala nalaze
podalje od reznih elemenata.

Uredaj uvijek iskljucite iz strujnog napajanja (ij. izvadite
komplet baterija).

= kada uredaj ostavljate bez nadzora;

= prije ¢iSéenja blokada;

= prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na uredaju;
= nakon udaranja o strani predmet;

= kada uredaj po¢ne neuobi¢ajeno vibrirati.

Zastitite se od povreda stopala i ruku od reznih
elemenata.

Uvijek vodite racuna da ventilacijski otvori ne budu
zaprijeceni.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

= Prije obavljanja radova odrzavanja ili ¢iS¢enja, uredaj
iskljucite iz strujnog napajanja (1. izvadite komplet
baterija).

= Upotrebljavajte samo zamjenske dijelove i dodatnu
opremu Koje je preporucio proizvodac.

= Redovno obavljajte pregled i odrzavanje uredaja.
Popravak proizvoda prepustite samo ovlastenom
osoblju za popravak.

= Kada ga ne upotrebljavate, uredaj skladistite izvan
dohvata djece.

OSTALA SIGURNOSNA UPOZORENJA

= |zbjegavajte opasna okruZenja. — Uredaje nemojte
upotrebljavati na viaznim ili mokrim nagibima.

Odrzavajte Stitnike na njihovom mjestu i u radnom
stanju.

Ruke i stopala drzite podalje od podruéja rezanja.

Radi smanjenja opasnosti od povreda, nemojte
nikada raditi na ljestvama ili na nekoj drugoj
nesigurnoj podlozi. Reznu jedinicu nemojte nikada
drzati na visini iznad struka.

Reznu jedinicu tokom rada redovno provjeravajte u
kratkim intervalima ili odmah ako uocite primjetnu
promjenu u postupku rezanja.

Za najbolje rezultate bateriju je potrebno puniti na
mjestu gdje je temperatura vi$a od 5 °C i niza od
40 °C. Bateriju nemojte skladistiti na otvorenom
ili u vozilu.

= Ako vam neko prilazi, zaustavite motor i reznu
jedinicu.

Upozorite rukovaoca na opasnost od povratnog
udara noza (samo ako upotrebljavate trokraki noz).

Povratni udar noza moze se dogoditi kada rotirajuci
noz dode u kontakt s predmetom kojeg ne moze
odmah odrezati.

Povratni udar noza moZe biti dovoljno silovit da
rezultira odbacivanjem jedinice i/ili rukovaoca u bilo
kojem smijeru i mogucim gubitkom kontrole nad
jedinicom.

Povratni udar noza moze se dogoditi bez upozorenja
ako noz zapne, ako blokira ili se zaglavi.

Povratni udar noza prije ¢e se dogoditi u podrugjima
gdje je teSko vidjeti materijal koji se reze.

Nemojte pri¢vr$éivati noz na jedinicu bez propisnog
postavljanja svih potrebnih dijelova. Zanemarivanje
upotrebe propisnih dijelova moze rezultirati
odbacivanjem noza i teSkim povredama rukovaoca
i/ili posmatraéa. Zbrinite nozeve koji su savijeni,
deformisani, napuknuti, polomljeni ili o$teceni na
bilo koji nacin. Upotrebljavajte o$tar noz. Tup noz
prije ¢e zapeti i uzrokovati povratni udar (samo ako
upotrebljavate trokraki noz).
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o
" :iloz/nit_u'prizm’)m htI)(du moiet uzlr_ok_ovati i)ovr(_alt_!e Prednji pomocni | 3,2 m/s2
ok se jo$ okrece nakon zaustavljanja motora ili o vie i | rukohvat K=1,5m/s?
otpustanja okidaca. OdrZavajte propisnu kontrolu Zr'oqena vibracija - s
dok se no#/nit u potpunosti ne zaustavi. " Straznii 2,3 m/s
rukohvat K=1,5m/s?

Upotrebljavajte samo komplete baterija i punjace
proizvodaca EGO navedene u nastavku:

KOMPLET BATERIJA PUNJAC

BAX1500 CHX5500E

Baterijske alate nije potrebno ukljucivati u
elektri¢nu uti¢nicu, stoga su uvijek u radnom
stanju. Imajte na umu moguce opasnosti ¢ak i kada
alat ne radi. Budite oprezni pri obavljanju radova
odrzavanja ili servisiranja.

Uredaj nemojte prati crijevom; izbjegavajte da voda
dospije u motor i elektri¢ne prikljucke.

Ako se pojave situacije koje nisu obuhvaéene

ovim priruénikom, postupite oprezno i uz dobru

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
primjenjivati za poredenje jednog alata s drugim.

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.
NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe
elektri¢nog alata moze se razlikovati od deklarisane
vrijednosti u kojoj se alat upotrebljavao; Korisnik radi
zastite treba nositi rukavice i Stitnike za usi u aktuelnim

uslovima upotrebe.

LISTA PAKOVANJA

procjenu. Za pomoc¢ se obratite centru korisnicke NAZIV DIJELA KOLICINA
sluzbe proizvodaca EGO.
. Trimer s reznom niti 1
SACUVAJTE OVA UPUTSTVA! .
Sklop Stitnika 1
TEHN"‘EK' mec' Sklop rukohvata s om¢om 1
Sigurnosna Sipka 1
Napon 56 V=== Blokirni Klin za sigurnosnu Sipku 1
Brzina vrtnje bez opterecenja Do 5800 o/min Vijak 2
Rezni mehanizam Rezna glava
dag Kombinovani iju¢ 1
Vst it Najlonska rezna
rsta rezne nit nit 2.4 mm Allen kl]Ué 1
Sirina rezanja 38cm Korisnicki priru¢nik 1
Preporu¢ena radna temperatura 0°C-40°C Vanjska prirubnica 1
Prepqryce_na temperatura 20 °C - 70 °C Matica 1
skladistenja
Optimalna temperatura punjenja 5°C-40°C l"lls
Masa (bez kompleta baterija) 5,8 kg UPOZNAJTE SVOJ TRIMER S REZNOM NITI (sl. A)
lzmjereni nivo zvucne snage L, 95,1 dB(AY 1. Postole
A K=1,2dB(A) 2. Rucica za deblokadu
Nivo zvuénog pritiska kod uha 81,9 dB(A) 3. Granicni prsten
rukovaoca L, K=2,5dB(A) 4. Rukohvat s om¢om
Zagarantovani nivo zvuéne snage L, 5. Rezna nit za trimer
(izmjereno u skladu s Direktivom 96 dB(A) 6. Sklop titnika
2000/14/E2) o
7. Drdka
8. Okida¢
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9. Straznji rukohvat

10. Glava trimera (rezna glava)

11. Jezi¢ak za otpustanje

12. NoZ za rezanje rezne niti

13. Sigurnosna Sipka (samo za glavu &istaca Sikare)

14. Blokirni klin za sigurnosnu Sipku (samo za glavu
Cistaca Sikare)

15. Vanjska prirubnica (samo za glavu ¢istaca Sikare)

16. Matica (samo za glavu &istaca Sikare)

17. Kombinovani klju¢

18. Allen Klju¢

SASTAVLIANJE

A UPOZORENJE! Ako je bilo koji dio oSte¢en ili ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne
zamijenite dijelove. Upotreba ovog proizvoda o$teéenih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moZe rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Nemojte pokuSavati da
modifikujete ovaj proizvod ili da pravite pribor koji nije
preporuéen za upotrebu s ovim trimerom s reznom
niti. Sve takve izmjene ili modifikacije predstavljaju
nepropisnu upotrebu i mogu rezultirati opasnim
stanjima koja mogu dovesti do mogucih teskih
tjelesnih povreda.

A UPOZORENJE! Radi spre¢avanja iznenadnog
pokretanja koje moze uzrokovati teske tjelesne
povrede, uvijek iskljucite konektor baterije iz uti¢nice
kada postavljate dijelove.

A UPOZORENJE! Kada je alat opremljen glavom
Cistaca Sikare, potrebno je postaviti sigurnosnu
Sipku.

POSTAVLJANJE STITNIKA

A\ UPOZORENJE! Pri postavljanju Stitnika ili zamjeni
Stitnika uvijek nosite rukavice. Pazite na noz na
Stitniku i zastitite ruke od posjekotina.

A UPOZORENJE! Alat nemojte nikada upotrebljavati
bez dobro pri¢vrécenog Stitnika. Stitnik uvijek mora
biti na alatu radi zastite korisnika! Kada je Stitnik
pri¢vr§éen, nemojte nikada pokuSavati da ga uklanjate
ili podeSavate. Ako je potrebna zamjena, treba je
obaviti kvalifikovani servisni tehnicar!

Otpustite i uklonite dva vijka sa Stitnika (sl. B). Poravnajte
montazne provrte na Stitniku s montaznim provrtima i
Stitnik zatim pri¢vrstite na ku¢iste drske s dva vijka i dvije
opruzne podloske (sl. C).

A UPOZORENJE! Uvjerite se da je Stitnik pricvr§éen

u skladu sa sl. B i C. Svako obrnuto pri¢vr§¢ivanje
izazvat ce veliku opasnost!

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE RUKOHVATA S

omcom

1. Zaustavite motor i iskljucite konektor baterije iz
uti¢nice, ako je postavljen.

2. Zaodvajanje podesivog rukohvata s om¢om otpustite
krilnu maticu (sl. D).

NAPOMENA! Kada je alat opremljen glavom ¢istaca
Sikare postavite sklop sigurnosne Sipke na rukohvat s
omcom pomocu dva vijka.

Opis dijelova na sl. D pogledajte u nastavku:

Sigurnosna Sipka (samo
za glavu &istaca Sikare) |
D-2 | Stezni blok D-5 [Blokirni klin

D-3 [Krilna matica

D-1 |Rukohvat s oméom |D-4

NAPOMENA! Postoje dvije vrste blokirnog klina, a kraci
je za glavu trimera. DuZi je za glavu ¢istac¢a Sikare. Kada
upotrebljavate alat, vodite racuna da odaberete ispravan
blokirni Klin.

3. Gurnite rukohvat s om¢om na drsku ispred grani¢nog
prstena. Nemojte ga nikada stavljati izmedu grani¢nog
prstena i podru¢ja straZnjeg rukohvata (sl. E).

NAPOMENA! Kada je alat opremljen glavom Cistaca
Sikare, rukohvat s om¢om namjestite izmedu
grani¢nog prstena i naljepnice upozorenja (sl. F).

4. U utor rukohvata umetnite stezni blok (sl. G).

5. Postavite blokirni klin i pritegnite ga krilnom
maticom. Uvjerite se da je rukohvat s om¢om okrenut
prema gore i da je usmjeren prema gornjem dijelu
straznjeg rukohvata (sl. H).

6. Kada upotrebljavate trimer, rukohvat s oméom
namjestite izmedu grani¢nog prstena i naljepnice
tako da bude u ugodnom poloZaju.

7. Zabravite rugicu blokirnog klina (sl. I).

A UPOZORENJE! Alat nemojte nikada upotrebljavati
bez dobro pri¢vr§éenog rukohvata s oméom.

A UPOZORENJE! Rukohvat s om&om pri¢vrstite
samo izmedu grani¢nog prstena i naljepnice.

3 34 AKUMULATORSKI TRIMER S REZNOM NITI I LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 V — STX3800



ZAMJENA GLAVE TRIMERA S TROKRAKIM NOZEM

Upoznajte se s glavom trimera kako je prikazano na
sl. J. Zatim skinite glavu trimera i na ¢ista Sikare
postavite trokraki noz.

Opis dijelova na sl. J pogledajte u nastavku:

J-1_|Unutra$nja prirubnica |J-5
J-2 |Poklopac prirubnice  [J-6
J-3 |Gornje ku¢iste ASSY [J-7
J-4 [Matica J-8

Opruga

Rezna nit

Drza¢ kalema
Donje kuciste ASSY

1. Pritisnite jezicke za otpustanje na drzacu kalema i uklonite
drZa¢ kalema povlaceci ga ravno van (sl. K1 i K2).

2. Zarotirajte sklop gornjeg kuéista da poravnate utor
u prirubnici s otvorom za blokadu osovine u kucistu
prijenosnika i umetnite stabilizator u otvor (sl. K3).

3. Okrenite klju¢ u smjeru kretanja kazaljki na satu kako
biste uklonili maticu i sklop gornjeg kucista (sl. K4)

4. Uklonite sklop Stitnika otpustanjem triju vijaka s
podloskom (sl. K5).

NAPOMENA! Prije rada s trokrakim noZem potrebno je
nositi rukavice radi zastite od povreda.

5. Postavite unutrasnju prirubnicu i poklopac prirubnice
na njihovo mjesto (sl. L1).

6. Postavite noz na osovinu motora vode¢i ra¢una da
povrsina noza bude u ravni s povr§inom izbocine
unutra$nje prirubnice. Postavite vanjsku prirubnicu i
maticu (sl. L2). Rukom pritegnite maticu u SMJERU
SUPROTNOM SMJERU KRETANJA KAZALJKI NA SATU.

7. Poduprite kuciste prijenosnika o vrstu povrsinu.
Jednom rukom drZite dr3ku ¢istaca Sikare, a drugom
rukom prihvatite viSefunkcijski klju¢ kako biste
pritegnuli maticu u smjeru strelice oznacene na
vanjskoj prirubnici (sl. L3).

A UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ugini nepazljivim. Imajte na umu da je za
nanoSenje teskih povreda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitu za o¢i, zajedno
sa zastitom za sluh. Nepostupanje u skladu s tim

moze rezultirati odbacivanjem predmeta u o¢i i drugim
mogucéim teSkim povredama.
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A UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvodac ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih priklju¢aka ili pribora moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

A\ UPOZORENJE! Radi spre¢avanja teskih tjelesnih
povreda, prije servisiranja, ¢iS¢enja, promjene priklju¢aka
ili uklanjanja materijala iz jedinice iskljucite konektor
baterije iz uti¢nice.

Ovaj proizvod moZete upotrebljavati za svrhe navedene
u nastavku:

Siganje: upotrebljava se za uklanjanje trave i korova uz
zidove, ograde, drvece i grani¢ne elemente.

Rezanje: upotrebljava se za rezanje trave koju je tesko
dosegnuti normalnom Kkosilicom.

NAPOMENA! Alat se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisanu namjenu. Svaka druga upotreba, na
primjer rubno $iSanje, smatra se nepropisnom upotrebom.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE BATERIJSKOG KABELA
Komplet baterija napunite prije prve upotrebe.

Postavljanje baterijskog kabela (sl. M)

Poravnajte . utikac s trimerom s . reznom niti. Utaknite
utika¢ u uredaj tako da zelena oznaka potpuno nestane u
utiénici.

Skidanje

Oslobodite baterijski kabel iz montaznog Zlijeba i izvucite
utikac iz trimera s reznom niti.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE TRIMERA S
REZNOM NITI (sl. N)

Pokretanje

Gurnite rucicu za deblokadu u poloZaj “ON”, gurnite jezicak
za blokadu prema naprijed, a zatim pritisnite okidac. Okida¢
je kontinuirani regulator brzine. Sto vise povlacite okidag, to
je brzina visa.

N-1 |Rucica za deblokadu |N-3
N-2 | Jezicak za blokadu

Okidac¢

Zaustavljanje

Otpustite okida¢ i gurnite dugme za deblokadu nazad u
poloZaj “OFF”.

A UPOZORENJE! Konektor baterije uvijek iskljucite
iz uti¢nice tokom pauza i nakon zavrSetka radova.
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UPOTREBA TRIMERA S REZNOM NITI

A UPOZORENJE! Radi izbjegavanja tjelesnih
povreda, uvijek nosite zatvorene zastitne naocale

ili zaStitne naocale kada radite s ovom jedinicom. U
prasnjavim podrugjima nosite zastitnu masku za lice ili
masku za zastitu od praSine.

Ocistite radno podrucje prije svake upotrebe. Uklonite sve
predmete poput kamenja, razhijenog stakla, eksera, Zica
ili niti koje trimer moZe odbaciti ili koji se mogu zaplesti u
rezni prikljucak. Iz podrucja udaljite djecu, posmatrace i
kuéne ljubimce. DrZite djecu, posmatrace i kuéne ljubimce
udaljene najmanje 15 m; za posmatrace ¢ak i tada postoji
opasnost od odbagenih predmeta. Posmatrace je potrebno
zamoliti da nose zastitu za o¢i. Ako vam neko prilazi,
odmah zaustavite motor i rezni priklju¢ak.

Prije svake upotrebe provjerite ima li o$te¢enih/
istroSenih dijelova.

Provjerite reznu glavu, Stitnik i rukohvat s oméom i
zamijenite dijelove koji su napukli, deformisani, savijeni ili
oSteceni na bilo koji nacin.

NoZ za rezanje rezne niti na rubu Stitnika vremenom moze
postati tup. Preporu¢ujemo povremeno o$trenje noza
turpijom ili zamjenu noZa.

O¢istite trimer nakon svake upotrebe.

A OPREZ! Zapreke u ventilacijskim otvorima
sprijecit ée protok zraka u kuciste motora i rezultirati
pregrijavanjem ili oSte¢enjem motora.

= Za ¢&iSc¢enje alata upotrebljavajte samo blagu sapunicu
i vlaznu krpu. Nemojte nikada dozvoliti da tekué¢ina
dospije u alat i nemojte nikada uranjati dijelove alata
u tekucinu.

= Zra¢ne ventilacijske otvore u ku¢istu motora cijelo
vrijeme odrZavate ¢istim od naslaga.

A UPOZORENJE! Za ¢iscenje trimera nemojte nikada
upotrebljavati vodu. Kada cistite plasti¢ne dijelove,
izbjegavajte upotrebljavati rastvore. Mnoge plastike mogu
se oStetiti razlicitim vrstama komercijalnih rastvora.

Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, mastii sl.
upotrebljavajte ¢iste krpe.

PODESAVANJE DUZINE REZNE NITI

Glava trimera rukovaocu omogucuje otpustanje viSe rezne
niti bez zaustavljanja motora. Ako se rezna nit pohaba

ili istrosi, laganim dodirivanjem udarnog dugmeta o tlo
tokom rukovanja trimerom moguce je otpustiti viSe niti.

NAPOMENA! Otpustanje niti teZe je kako se rezna nit
skracuije.

A UPOZORENJE! Nemojte uklanjati sklop noza za
rezanje rezne niti ili ne obavljajte preinake na njemu.
Prevelika duzina niti uzrokovat ¢e pregrijavanje motora
Sto moZe rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

Zamjena rezne niti

NAPOMENA! Uvijek upotrebljavajte preporucenu
najlonsku reznu nit pre¢nika ne veceg od 2,4 mm.
Upotreba rezne niti drukgije od navedene moZe uzrokovati
pregrijavanje ili oStecenje trimera.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada upotrebljavati
metalom ojacane niti, Zicu ili uze i sl. jer mogu se odlomiti
i postati opasni projektili.

1. Pritisnite jezi¢ke za otpustanje na drzacu kalema i
izvucite drzac kalema (sl. K1 i K2).

2. Savijte je i namotajte reznu nit za trimer na kalem
kako je prikazano na sl. 01. Zatim krajeve niti
provucite kroz dva Zlijeba u kalemu na suprotnim
stranama (sl. 02).

3. Stavite kalem u njegov drza¢ sa Zlijebovima
poravnatim s uSicama drzaca (sl. 03).

4. Poravnajte utore drZaca s jezi¢cima na kucistu
kalema i pritisnite drZa¢ ravno, vode¢i ra¢una da
¢ujno ulegne u svoje mjesto (sl. 04).

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove
servisiranja, upotrebljavajte samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Redovno obavljajte pregled i odrzavanje
uredaja. Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve
popravke treba obavljati kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Baterijske alate nije potrebno
ukljucivati u elektri¢nu utiénicu, stoga su uvijek u
radnom stanju. Radi spre¢avanja teskih tjelesnih
povreda poduzmite dodatne mjere opreza i budite
oprezni kada obavljate radove odrZavanja, servisiranja
ili zamjene reznog prikljucka ili drugih priklju¢aka.

A UPOZORENJE! Radi spre¢avanja teskih tjelesnih
povreda, prije servisiranja, ¢iS¢enja, promjene
priklju¢aka ili uklanjanja materijala iz jedinice iskljucite
konektor baterije iz uti¢nice.

PODMAZIVANJE KUCISTA PRIJENOSNIKA

Za najbolji rad i duZi radni vijek, ku¢iste prijenosnika
podmazujte specijalnom mascu (4 - 5 g svaki put) nakon
svakih 50 sati rada.

Posebna mast mora ispunjavati sljedece zahtjeve:
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1. Spadati u DIN51818: NLGI-1 gradaciju penetracije
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Elektri¢nu opremu, punjac baterije i

konusa. baterije/punjive baterije ne odlaZite u
2. Mast na bazi estera. kuéni otpad! Evropska Direktiva
3. lzuzetno pokretanje na niskoj temperaturi, EP, 2012/1 g/v EU o elektricnoji
mehanicki posmak, svojstva otpornosti na abraziju i elektronickoj opremi koja vise nije

oksidacijske stabilnosti. .
4. Radna temperatura mora biti -40 - 180 °C. Izvucite

utika¢ baterije i brtveni vijak. Kuciste prijenosnika

podmazite kroz otvor za ulje.

2006/66/EZ zahtijevaju da se

iskoristiva i Evropska Direktiva

neispravni ili iskoriSteni kompleti
baterija/baterije moraju sakupljati
zasebno. Ako se elektri¢ni uredaji

A\ UPOZORENJE! Nemojte obavijati podmazivanje odlazu na odlagalista otpada ili

kada je cistac Sikare priklju¢en na bateriju ili kada radi. deponije, opasne tvari mogu iscurjeti u
podzemne vode i dospjeti u lanac

CISCENJE JEDINICE ishrane i negativno uticati na zdravlje i

dobrobit ljudi.

Jedinicu ¢istite vlaznom krpom i blagim deterdZentom.
Za &iSc¢enje plasti¢nog kucista ili rukohvata nemojte
upotrebljavati jake deterdZente jer mogu ih o$tetiti
neka aromati¢na ulja, kao $to su borovo i limunovo
ulje i rastvori kao $to je kerozin. Vlaga moze izazvati
opasnost od strujnog udara. Viazna mjesta obrisite
mekanom suhom krpom.

SKLADISTENJE JEDINICE

» [skljucite konektor baterije iz uti¢nice trimera s reznom
niti kada ne upotrebljavate trimer.

= Alat dobro ogistite prije skladistenja.

= Jedinicu skladistite na suhom, dobro prozracenom
mjestu koje je moguce zakljucati ili koje je na visini
izvan dohvata djece. Jedinicu nemojte skladistiti na
gnojivima, benzinu ili drugim hemikalijama ili u njihovoj
blizini.

Za transport i skladiStenje upotrebljavajte transportnu
navlaku za metalne noZeve.

Zastita zivotne sredine
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OTKLANJANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Alat se ne pokrece.

= Komplet baterija nije pri¢vréen
na trimer s reznom niti.

= Nema elektriénog kontakta
izmedu trimera i baterije.

Komplet baterija je ispraznjen.

Pri¢vrstite komplet baterija na trimer s reznom niti.

Ponovo umetnite komplet baterija s navedenim
punjacem.

Napunite komplet baterija.

Alat prestaje raditi.

Stitnik nije postavljen na trimer,
§to rezultira predugackom
reznom niti i preopterecenjem
motora.

Upotrebljava se teska rezna nit.

Osovinu motora ili glavu trimera
blokira trava.

Motor je preopterecen.

Komplet baterija ili trimer s
reznom niti je previse vruc.

Konektor kompleta baterija je
odspojen od alata.

Komplet baterija je ispraznjen.

Isklju¢ite konektor baterije iz uti¢nice i postavite
§titnik na trimer.

Upotrebljavajte preporu¢enu najlonsku reznu nit
pre¢nika ne veceg od 2,4 mm.

Zaustavite trimer, izvadite bateriju i ocistite travu s
osovine motora i glave trimera.

Uredaj c¢e se povratiti po uklanjanju opterecenja. Za
kontinuirani rad smanijite opterecenje uredaja.

Pri¢ekajte da se komplet baterija ili trimer ohlade
na temperaturu ispod 67 °C.

Ponovo prikljucite konektor.

Napunite komplet baterija.

Reznu nit nije
moguce otpustiti.

Osovinu motora ili glavu trimera
blokira trava.

U glavi trimera nema dovoljno
rezne niti.

= Glava trimera je zaprljana.

Rezna nit zapetljala se u glavi
trimera.

Rezna nit je prekratka.

Zaustavite trimer, izvadite bateriju i ocistite travu s
osovine motora i glave trimera.

Izvadite bateriju i zamijenite reznu nit; slijedite
uputstva u poglavlju “ZAMJENA REZNE NITI” u
ovom uputstvu za upotrebu.

lzvadite bateriju i ocistite sklop donjeg poklopca,
kalem i gornji poklopac.

Izvadite bateriju, uklonite reznu nit iz kalema i
ponovo je namotajte; slijedite uputstva u poglaviju
“ZAMJENA REZNE NITI” u ovom uputstvu za
upotrebu.

Izvadite bateriju i povucite rezne niti dok
naizmjeni¢no pritiSéete i otpustate glavu trimera.

Ji8
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PROBLEM UZROK RJESENJE

Trava se omotava
oko glave trimera i = Visoka trava reZe se od nivoa tla. | = Korov reZite u nekoliko poteza odozgo prema tlu.

kug¢iSta motora.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVOPACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posijetite internetsku stranicu egopowerplus.com.
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